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TEPMUWUHbBI 3BAMECTUTEJBHOI'O POACTBA
B APXAHI'EJIbCKHUX 'OBOPAX!!

HNpuna bopucosna Kaunnckas
K. puino. H., MUIaJIIMHA HAYYHBIH COTPYIHUK Kadeapbl PyCcCKOro si3bIiKa

MockoBckuii rocyrapcrBeHHblil yausepcurer um. M. B. JlomoHocoBa
111991, r. Mockga, yin. JlennHckue ropsl, 1. kacza@yandex.ru

K moHsTHIO «3aMEeCTHTENLHOE POJCTBO» OTHOCATCS JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE MPUEMHBIX POIUTE-
JIell U ieTeil: oT4MMa, Madexy, NacblHKa, A 4epulIly, CBOAHBIX JeTe. BIu3Ku K 3TOH ceMaHTUYECKOU IpyIi-
Te JIEKCeMbI, Ha3bIBAIOIINE ‘CUPOT , a TAKXKE JETeH M B3POCIBIX, IPUHSTHIX B JIOM B Ka4eCTBE MOMOIIIHUKOB,
KOTOPBIM OCTaBJISIFOT B HACJIEACTBO MMYIIECTBO. B cTaThe paccMaTpHBaIOTCS TEPMHUHBI, UCTIONb3yEMBbIE IS
HOMUWHAIIMU TPHEMHBIX POIUTENeld U JieTeil uim aisl oOpaleHusl K HUM: B OOpallleHuH, KaK MPaBwio, MPH-
CYTCTBYIOT TEPMUHBI KPOBHOTO POJICTBA, MOT'YT YIOTPEOISATHCS KaK OTACIbHBIC TEPMUHBI, TAK M COUCTAHUSI.
[Tokxazana MOTHBAIUS TEPMUHOB CO 3HAYEHHUEM ‘TIPHEMHBIE IETH .

3aMeueHo, YTO HHBEHTAph TEPMHUHOB JIFOOO0M JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKON TPYIIBI B TOBOpaxX ropaszao 0o-
raue, 4eM B JIUTEPATypPHOM S3bIKE, IIPEXK]IE BCETO 3a CUET CI0BOOOPA30BATENBHOMN, HO TAKXKE M CEMAHTHYECKOU
JepUBaIMy. JTO KacaeTcsl U TEPMUHOB 3aMECTUTEIIFHOIO POJCTBA; OT 3TUX TEPMHUHOB OCYIIECTBIISIETCS MeTa-
(dopuueckuii IepeHoc B 001acTh OOTAHMKH (IIMPOKO U3BECTHO TPABSHUCTOE PaCTCHUE Mamb-u-madexa; 00-
KOBBIC ITOOCTH pacTeHHs HA3BIBAIOTCS nacwhinkamiu). B roBopax mpuMepoB Meradopuveckoro mepeHoca 3Ha-
YHUTENHHO OOJIbIIE, OHH 3aTParuBalOT HE TOJIHKO OOTAHMUYECKYIO, HO U 300JI0THYECKYIO Cepy, HCIONB3YIOT-
csl B TIpeIMETHOW M abcTpakTHOM obmactsx. Yarne Ipyrux nepeHOCHbIe 3HAUCHUST Pa3BUBAIOT JICKCEMBI Md-

uexa N nacoulHOK.

TepMI/IHBI 3aMECTUTCIIBHOT'O POJACTBA B UX IPAMBIX U IIEPEHOCHBIX 3HAYCHUAX PACCMOTPCHBI Ha Ma-

TEpUaJIC apXaHI'CIIbCKUX I'OBOPOB.

KioueBble ciioBa: TEPMUHEBI POJACTBA; IMMPUEMHBIC POJUTCIIN,; IIPUCMHBIC ACTHU; PYCCKasd AUAJICKTO-

JIOTHSI; CEeBEPHBIE TOBOPHI.

3amadell HACTOSILEH CTaTbU CTaJl0 HCCIIEIOBaHUE
TEpPMHHOB, HCIOJB3YEMbIX B TOBOpax ApXaHTelb-
CKOM obmactu it 00O3HAuUEHHWsS] TIPUEMHBIX JETEH,
MPUEMHBIX POIUTENed U Wist oOpalleHus K HUM. B
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKON TI'pYIIE 3aMeCmumenbHo2o
poodcmea YNOTPEOISIOTCS KaK CHEelUaIbHbIC TEPMH-
HBL (Mauexa, omyum, nacviHOK, naduepuya U UX Jie-
pHUBATHI), TaK ¥ TEPMHUHBI KPOBHOTO POJICTBA (Mamb,
omey, culH, 0046 U UX AepuBaThl). Kpome Hux, mis
0003HauCHUS IPUEMHBIX JIeTeH YacTO UCTIONB3YIOTCS
TEPMHHBI, UMEIOIINE JIOCTATOYHO MTPO3PAYHYI0 MOTH-
BalMIO (Mpuémbii, 635Mblud, BLIKOPMOK U IP.).

TepmuHBl pozcTBa 0071a7a0T OOraThiM KOHHOTA-
THUBHBIM MTOTEHIIMAIOM U TIPENICTABIISIOT COOOH TpyIl-
my-«aoHop» (B tepmunonoruu C. M. Toncroit [Ton-
ctag 2009: 9—12]), oT KOTOpOii OCYIIECTBISIOTCA Ce-
MaHTHYECKHE CIIBUTH B CaMbIX pa3HBIX HaIlpaBJICHU-

© Kaumnckas U. b., 2016

SIX: KaK BHYTPU COLIMYMA, TaK U JajeKo 3a ero npesue-
161. OcOOEHHO aKTHBHBI TEPMUHBI KDOBHOT'O POJICTBA.
OHH pacnpocTpaHSIOTCS Ha CBOMCTBEHHHKOB, T. €.
POACTBEHHUKOB IO Opaky (0 cMX MOp BO MHOTHX
CEMBSIX POAUTENICH KEHBI U MYKa MIPUHSITO HA3hIBATH
Mamoti ¥ nanoti), Ha TyXOBHOE POJACTBO (KpeIIeHUE
MJIaJIeHIIa TpearnosaraeT HaJMUUue KpECmHOo20 omya
U KpécmHoli mamepu), Ha HEPOIACTBEHHUKOB (CM.:
[Kaunnckas 2014]), a Taxke Ha TPUEMHBIX POAMTE-
neit i gereit (cm.: [Kaumnackas 2009]).

Kak mpaBuiio, “HBEHTaph TEPMUHOB JIFOOOH JIeK-
CHKO-CEMaHTHYEeCKOH TPYMNIBI B TOBOpax Topasio
Oorade, 4eM B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, TIPEKJIC BCETO
3a cYeT CI0BOOOpA30BaTEIbHOW, HO TAKXKE U CEMaH-
THYECKOH JieprBalii. JTO Kacaercs U TEPMHHOB 3a-
MECTUTENIFHOI0 pojcTBa. B cBoro odepens, oT Tep-
MUHOB 3aMECTUTEIBHOTO POJCTBA OCYIIECTBISETCS
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MeTaoprUeCKUll TIEPEeHOoC, Hampumep, B 001acTh
OOTaHMKH: IMPOKO HM3BECTHO TPABSHHCTOE pacTe-
HUE Mamb-u-mavexa, OOKOBbIC TOOCTH pacTEHUs
Ha3bIBAIOTCS nacvbiHKamu. B roBopax mpuMepoB Me-
TaOopUUECKOro MmepeHoca OKa3bIBACTCsA 3HAYUTEIIb-
HO OOJbIlIe, OHM 3aTPAaruBalOT HE TOJbKO OOTaHWYE-
CKYI0, HO ¥ 300JIOTUYECKYIO chepy, UCIOIb3YIOTCS B
MPEeAMETHON 1 a0CTPaKTHON 00JIACTAX.

1. Mayexa. CHHOHUMHYECKHUI PsI/I TIOHATHUS ‘He-
ponHas marth’, ‘Madexa’ coAepkHuT okono 10 jek-
CeM, M3 HHUX 5 — «CIelHUaIbHbIC», HO BCE ABJISIOTCS
JIepUBaTaMU OT KOPHS Mam-/may- (C IPOTO3HAYCHHU-
eM ‘pomHasi MaTh’): Mauexda, MAayexoHmbKd, MAyKa,
mauyxa, Mmadyxepsa: Hepoona mame — mauyexa.
IIHH. Mauexa emv He mamu. B-T. Mamepu-mo
Hem, mayexa, beamamepro. Mamv-mo nompé, ma-
uexa K demsam-mo npuoe, 0emu OCMABAIOMCA — KAK
ux? Ilaceinku. Ona ne mame emy, mayexa. 1THH.
Mauexa 0a mams, 0a npudaHou-om napens, ¢ nap-
Hem nana-mo e3san. JIEH. A kax 6yomo mauexa, a
oHu mue nacvinku. YCTh. Mauexa naduepyxy nioxo
xopmuna. KAPI. Bvina mayexa 63ama oa naoyupy-
xa ovina. KAPI. Tax som mbl u 6ocnumanucs ¢ ma-
uexoui. BEJIb. ¥V mauexu ouenv xyoo. [IUH. Ywna
om mauexu, xcura y cecmpol. YCTh. Mams poona
ymepaa, ¢ mauyxou xcueém. IIPUM. A ocmanace
nony20008a om mamepu, mam 06e Madyxu u 30echb
dee mauyxu, scHo, wmo He ¢ mamepsavu. ME3. Ma-
uexou u 36a1y, Ma4exoHvkou uwio 3eanu. ITHH.
Mauyxepa — mauexa. LIIEHK. Bcé nowmo-mo mbl
etl mauka 36anu. He mauexa, a mauka. ME3.

Jiis 0003HAYCHHMsS] MadeXH PEryJsspHO HCIIOJb-
3YIOTCSl TEPMUHBI KPOBHOT'O POJCTBA: MAMA, MAMKAQ,
mamu, mamywxa A méma, mémka:. Mama-mo npu-
wiia, emy He 6vi10 200y, mak mama. [IIEHK. Tym
arcanumest mamu o naouepuysl. ME3.

3adukcupoBaH EAMHMYHBIA TNPUMEP, KOraa
«CTICIUANBHBINY TEPMHH HCIIOJb30BaH B KAadeCTBE
BokatuBa: Cmanu 36amv MAYKOU HEPOOHYIO MAMb.
ME3. Mauka, a mauka, Oenveu-mo nanu. MES3.
OOBIYHO B BOKATHBHOH (DYHKI[MM MOTYT YIOTpPEO-
JIATHCS JIUIIh TEPMHUHBI KPOBHOT'O pojacTBa. U xoTs B
HaIlIMX MpUMepax TaKue BOKATHUBBI HE BCTPETUIIHCH,
MH(OPMAHTHI TIOCTOSHHO TOBOPAT O TOM, KaK HA3bl-
eanuy, 36anu madexy: Ecau mauexa 6cé xopouio —
mamoi 308ym. KAPI. Dmom 6otiue, a mom Ceemxy
mamoii 306ém. LIIEHK. A oemu mauexy mamoii 38a-
au. ITMH. Ou mauexy mamywikoi 36an. KAPI'.

311ech MBI CTAJIKABAEMCS C JIFOOOIBITHON TEHIEH-
nueit. C ofHON CTOPOHBI, MPUHATO HA3BIBATH MAYCXY
TEM e CJIOBOM, 4TO M POAHYI0 Math. Ho wacTo mpo-
HCXOMUT pasjeicHue jiekceM (Kak B Ciaydasx oOpa-
IICHUS K CBEKPOBU WJIM TEIIE), KOrAa OJHA JISKCeMa
WCIOJNB3YeTCsS IO OTHOIICHHIO K POIHOM Marepu
(mMama, mamka, mamu), a OMUH U3 CHHOHUMOB — K
Mauexe (mamka, mamywxa). U y meHs-mo mamxa
ovina, a mos mama ymepaa. IHUH. Mamka 36amu ma-

uexy. ITHH. He obudicanu, ne dcanumcs, u HolHb Ma-
mMYWKoIl 308ém, He POOHA, MAK Mamywikou. /lemu
Hepoonvie mamyuikou 36anu. Ceoi0 pooHy10 nHOWmMo
mamywxou? KAPI. A ne noudy mauexotl, wmoobvl
MeHs Oemu mamyuwikou 3eéanu! ME3.

s 0003HaYEHUS MAa4Ye€XH BCTPETUJICS M JIPYroi
TEPMUH KPOBHOTO pOACTBa — méma, mémka: Ona
méma — mamepoio He 306ym. [IHH. Mens mémoii
3088, a 1 — doyu (Haszviearo naduepuyy). IIHH. Ko-
aa-mo Hemepos [ycio 36an mémxou. [THH.

B kauecTBe HOMMHATHBOB HCIIOJIb3YIOTCS CJIOBO-
COYETaHHMs, OMKMCATEIbHBIC KOHCTPYKIIUU: HEePOOHAs
mMamu (Mamo, MAMeHbKa), emopas (Opyeas) mamo
(mama): Mamu-mo nepoona — mavexa. B-T. Mampo
HepooHa eviuina na ux. YCTh. A wimomxos-mo ma-
JNEXOHbKO Npueés, mamov-mo Hepoonasn. IIEHK.
Mame-mo Oviia MydCuxy HeEpOOHAsn: C80U CblH
Haoo, a mMul-mo emb He Haoo. B-T. Mame Oviia He-
POOHAsA, 8 20po0e 8 NPUCLy2ax Ovlad, OHA 3HALA, KAK
Ooemeiti 6ooums. BEJIb. YV mens mams Ovina ymepia,
y MeHsi emopa mamp Ovina. ME3. YV mens emopa
mama ymupam, s xouy nosuoamse eé. [IUH. Tamoka
8351 Opyzyto mameps. B-T. Mamenvka nepoonas —
noxaébouka Xxon00nas, Kadvl poouas Ovlia — cyn
eopsiuuil Hanuaa (goavk.). ILIEHK.

2. OrynM. CHHOHMMHYECKUHN DS MOHATUS ‘He-
pOIHOM oTer’, ‘OT4MM’ CONEP>KUT oKojo 10 jekcem,
13 HUX 4 — «CICLHAIbHBICY, BCE OHH SBJISIOTCS JCPH-
BaTaMH OT KOpHS omey-/omu- (C TMPOTO3HAYCHHEM
‘pomHOI OTeI’): omuum, omuel, omue, omuyuna: bovin
omuuMm, KOMopbuli 00M 80M HAYAL CHPOUMb, HOEXAT
3a mécom u ymouya. JIELL. He 3naio, Mamv-mo #co-
nulacs, oax omuum 6oi1 Oax. BUJI. C omuem 6asimo-
Mo cmanewb, MakK A3bIK-0m WUNKO He 8blneleyusall.
BUJI. Omey ne poonoii — omyye. Omuuii, 1e poouou
omey. Omuuii 0e8yuiky 0OHACUNIOBAT, 08EHAOYAMU-
Jqemmioln 0eéky usHacunosanr! Omuuit o6Hacunosan
desxy. [IUH. Omyuna — ecnu ne poonoti omey. Ma-
yexa, omyuna, naoyepuya, nacotiku. JIELIL

JIJis HAaMMEHOBaHMS OTYMMA PErYJISIPHO MCIIONb-
3YIOTCS JICKCEMBbI, 0003HAYAIOIINE B apXaHIEIbCKUX
roBopax ‘orua’ — 6amiowko, nana, nanka, mamkd,
omey.: OH u menepv 200pum — s Ha omua He 00OuU-
agrcarocy, Ha nanky. [IMH. Omo eiinou omey, om-
yum. BEJID.

B BOoKaTHBHON (QYHKIMH CIIEHATLHBIC TEPMHHBI
HUKOTJIa HE HCIOJB3YIOTCS, JJI 3TUX IICJIeH MOIrYT
YHOTPEONATHCA TEPMUHBI KPOBHOT'O POJCTBA. XOTS
M B OTOM cCllydae B HAIlMX MaTepHaiax MPUMEPbI
oOparieHuii He 3apUKCHPOBAHBI, UHPOPMAHTHI TO-
BOPAT O TOM, KaK Haszwiganu, 36aiu orauma: OH cpa-
3y nanout 3azsean, u ecé. IIMH. Panvuie dagno po-
oumenel HA3bIBANU MAK: MO MAMA OMYA HA3b184NA
oamiowko, xoms ou et He poonou. OHEX. Mue
ObLIO nemb em, Mamsb COULTACL, MAK 5 364710 MAm-
kou. JIEIIl. A omyom nazvieana, nanou. Mue cka-
3aau — 308U nanoi, s nanou u Hasvieana. JIELLL
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Hcnonp3yercs U apyroil TepMUH KPOBHOTO PO/I-
CTBA: 05105, 0s0owiKka. Onu 0sadei 306ym. Cé oaoeil.
IIUH. Kun ¢ o0saoeit 0o cemmnaoyamu nem. JIEH.
TepMuH poICTBa COXpAaHSIETCH, JaXKe €CIH pedb
HUICT O MPUEMHOM JAenyiike: Eeo, kax pooumenu
ywinu, 3aopan oaowuwika, mamepun omey. KPACH.

B oOpamieHnn K OTYMMY MOTJIO YHOTPEONSThCS
UM — BUJUMO, peOCHOK MOBTOPSUI OOpallieHue, Ko-
TOpPOE HCMOJb30Bajla MaTh K HOBOMY MYXKY: Bcé
Anuxom, omyom He nazviean. ITHH.

CoueraeMoCTh BKJIIOYAET IPHJIAraTelIbHBIC He-
POOHOU, Opyeotl, 4yxcoll W JIEKCEMBbI, HA3bIBAIOIIHEC
OTIIA: HePOOHOU bambKo (omey, nana), 4yrcou bamo-
Ko, Opyeotl 0s0vka: A omey He POOHOU — OMYUHA,
omya. JIELLlL. Hepoonoti on emy, 6amvKko HepooOHOI,
a «omuyumy» He coopunu. IIIEHK. A 6amvko Hepoo-
HOWl, @ MAK-mo on eé He 0bUdNCam, a WMo HepooHOl,
mo Hepoouou, wmo Yoic. Ha unsanuonocmu oeska
cuoena — uycoit bamvko max Hanynun eu. IIPUM.
3anocosapusanu, wmo )y Heé HEPOOHOU omeu.
HAHJI. Jlessmnaoyams emy, a oH He 3HAem, pOOHDbILL
anv He pooustit omey. JIEIIL. A nomom HepooHwii
nana npuwén. IJIEC. Ilana nepoonuii ovin. BEJIP.
A smo youc y pebsim opyeoii 0s0vka. LIIEHK.

3. [IpuemHble neru. bomeinie Bcero jekcem, OT-
HOCSIIMXCS K 3aMECTUTEIIBHOMY POJICTBY, CBSI3aHO C
YCBIHOBJICHHBIMU JICTBbMH. YTIOTPEOJISIFOTCS  CIICIH-
aJIbHBIC JICKCEMBI, Ha3bIBAIOIINE MPUEMHBIX JCTCH-
JICBOUCK: naduepénKa, naoyepeénok, naoiepuya, nao-
uepyxa, nadyeproxa, NAcbIHKA, NACLIHHUYA, NACLIHOK;
JICKCEMbI, MMEIOIIINE TTPO3PAYHYI0 MOTHUBALIMIO: NpU-
eMHUYa, Npuémouxa, a TAKKE TEPMUHBI KPOBHOI'O
poacTea: Oous, Oouka. CreuuanbHble TEPMHUHBI,
Ha3bIBAIOIIME IPUEMHBIX ACTCH-MAJIbYUKOB: NACHI-
HOK, NACLIHKO, NAOYepEéHKO, NAdYepéHOK, naoduepé-
HblUl, NAO4epOK;, JIEKCEMBbI, WMEIOIIUE IPO3PAYHYIO
MOTHUBAIMIO:  83AMblUl, BOCNUMAHHUK, BbIKOPMOK,
BbIKOPMbBIU, NPUEMBLLUL, NPUEMHUK, NPUEMHUYEK, NPU-
EMOK, NPUEMYUK, NPUEMBLULEK, NPUEMBIUKO, A TAKKE
TEPMUHBI KPOBHOT'O POJICTBA: CbiH, CLIHOK.

Kak BUAHO M3 MPUMEPOB, CIIOBA ¢ OCHOBaMH Nd-
CblH-, NA-0uep- YIOTPEOIAIOTCS B OTHOIICHUH JCTeH
JII000ro 1MoJia — KaK MaJIbYuKOB, Tak U JAeBouek. Ko-
PEeHb -Ouep- oKaszajcs Oojee MpoayKTUBHBIM. O Ie-
Boukax: Ilaoduepénka ona Anne @édoposne-mo,
arcueém y neé. KAPI. Iloouepénok ona mue dyoem.
OHEJK. U oesoyvka mooice nacvtnok. JIELLL Bvibe-
eaio Ha Yiaky, onpawusaro npo nacvitnky. KPACH.
O manpumkax: Kax manbuux — max naouepénox
ckaxcym. HAHJ[. Iaduepénxo-mo 6vin Bacwko.
TVIEC. Ecnu nepoOwoll cbiH — maxk nAo4epéHbli.
TUVIEC. Haouepoxk 6vin. HAH/]. Jlekcembl naduepé-
HOK W NACLIHOK MOTYT HaXOIUThCS B OTHOIICHUH
CHHOHMMUH B OTHOM ToBope: [laoyepuys, naoyepé-
HOK — RACLIHOK Donvuue 6cé 2oéopsim. CulH-mo nao-
uepénok, unu nacvtnok. YCTh.

Yacto MMeeT MeCTO TeHACPHOE pa3jiMuue IpU
Pa3HBIX KOPHSX WM OJHOM U TOM Xe: [ee naoye-
puywt, eciu manvyux — nacviHox. YCTh. Iladye-
puuysa, nacwvitnxo. JIEIl Haseprno, naouepénok
HA3blealom U mam naouepyxa, eciu O0esyuiKd.
HAHJ. Eé-mo naouepénox c naouepyxoii. 11IJIEC.

Bo MH. uucne naduepsmamu W nacvlmkamu sB-
JIIFOTCSI IETH O€30THOCUTEIBHO K T'€HICPHBIM Pa3iii-
YHUsIM, OJMHAKOBO MAaJbUUKM M JeBouku: [ladueps-
ma, kax mHe Hepoousie demu. KAPI. Hy som ona um
mayexa oviia, a onwu ei naouepama. KAPI. Ilaoue-
pama-me e30am, HepooHvl-mo douepu. KAPI. Coinbi
Hepoonbvie — naouepama scé. HAHJ[. Mamb nompém,
opyey dicery 803bMém, Oemu — HACLIHKU, OHA — Made-
xa. I[TUH. Ilamb nacvinkoe y neé ovilo doesok. Ilamb
ovilo naceinkos, 6cé oesxu. BUJIL

Cydpdukc -énox- MOXKET HCIOIb30BAThCI HE
TOJIBKO JIJIs1 0003HAYCHUS JICTEHbIIa, HO U JJIs 000-
3HaueHHs B3pocioro uenoBeka: Ilaoyupénok zoso-
pUm: mol HAM XO3UCMBO NpaAsb, A MPYyOOOHU-MO
yore mvl Ha mebs 3apobomam. KAPI. Oonoeo noca-
ounu, Anunoco naduepénka-mo. IIJIEC. Ilaoyepén-
Ka-mo omoenunu, a nuyé ne oanu. IJIEC.

B 3aBuCHMMOCTH OT XapakTepa YCHIHOBJICHHS HO-
MUHAIMS B OTHOLICHHM K HMPUEMHBIM JETSIM MOXKET
pasnuyaThCs. Basamuvld, 60CHUMAHHUK, 6bIKOPMOK,
BBIKOPMbLUL, 0EPEBEHUUK, HEPOOHOU — ITO PEOCHOK,
MPUHSTHI HA BOCIIUTAHHE B HOBYIO ceMblo. Jlepu-
BaThl UMECIOT NPO3PAYHYH) CEMAHTUKY: 631U Ha
BOCITUTaHUE > g3samuiui: Kak nemy demeii, 8603bMym
y yroxcux arooeti, mo e3amuiut. I1IJIEC. Bzamoiu —
ecnu CblH He pOoOHOU, eciu 631U u pocmém. bvina
ezama ezamotuiem. KAPI. [Ipunsnu Ha BOCIIUTAHUE
> npuémvld, npuemMHuK, npuémuux, npuemxa: Kos-
da nemy Oemeil, max npuémviui 306ym. B-T. Ona
cebe cvina e3sina npuémuuka. BUJI. Cein y Heso
ovin npuemnux. BUJI. Hpuémummoik. [purnumaiom.
TIPUM. Tooice demu-mo He Ovliu, RPUEMKY G3eu.
[IHH. Ecau eviwina ona Ha Oemell, maxk mo naode-
pama, a eciu RPpUEMHBIL 0e3pOO0HbLIL NPUHUMAEMCA,
mo npuémuvt. OHEIX. /lob6asunu pebeHKa B CeMbO
> dobasywra: A cmapwa ovina, ewé 0odagymka —
wecma. IIHH. Boc-numanu, BBIKOPMHIIM > 80CHU-
MAHHUK, GLIKOPMOK: BovlKOpmok — Hy eom Kaxoii-
HUOYOb Oe3 mamepu uiu Kakou-Hubyob Gecnpuzop-
nou. IIPUM. JlepeBeHCKUI cupoTa, peOCHOK, O KO-
TOPOM JIOJDKHA 3a00TUThCS JepeBeHCKas OOIMHA, —
Oepesenuux: Mano 6e3 demeil, mak ouHu 4yxcux be-
pym, 0epeseHuuKu Hazvieanucs. JIEH.

B ciyyasix, korja B OHOM JIOME BMECTE OKa3bl-
BaIOTCS WICHBI CEMbH, MPHILCIIINE «CO CTOPOHBI,
MOXKET  TMPOHUCXOIUTHh  pamnpeicieHUe  JICKCEM;
HaIpuMep, Pas3IesioTcs "MYX, IPUIICIIIHHA )KUTh B
JIOM KeHbI' (31. npuémviid) U "TIPUEMHBIA PeOCHOK’
(31. 3samulut): 3ams bepym 6 0om — emo HPUEMBbLI,
a pobénxa bepym — emo e3amoimt. KAPI. Bzamot-



Kavunckasa 1. b.

wa He n0OUNU 6 cembe, eUHOU NPUEMbIUL €20 He
mobun. IIJIEC.

Paznenenne mo cnocoOy YCBIHOBIIGHHS JIOCTa-
TOYHO YCJIIOBHO, HaOmonaercst muddy3us 3HaYCHUH
B JIeKceMax, O0O3HAYaloIUX YYyKUX JeTel, IOo-
SIBUBIIIMXCS B CEMbE B pe3yJIbTaTe OpaKka WM B3STHIX
Ha BOCIHUTaHUE HE3aBUCHMO OT Hero: OH uuo 8351 ¢
npuémovtuiom — coir, npuémviui. OHEK. Iloouepé-
HOK — peOEHOK, KOMOPO20 635U 8 O0M, UYICOU pe-
6énox. KAPI.

PomHolt pebeHOK TpOTHUBOIOCTABIACTCS HEPOJI-
HOMY. MOTyT NHpPOTHBONOCTABIISATHCS POIAHAS J0Yb
(pomHO¥ ChIH) M Maa4epHIla, AChIHOK: Tbl Kabbimb
CbIHOK, a oHa nacvtnok. [IHH. Iladuyepyxy oousica-
aa, a oouw 3amoposunu (uz ckasku). KAPI'

PerymsipHo s 00o3HaueHHS NMPUEMHBIX JCTEH
HCIOJIB3YIOTCS TEPMHUHBI KPOBHOT'O POJICTBA: ¥ moti-
mo douepu, y naduepyxu-mo, namo JUMpo8 HA8apé-
no-mo. II/IEC. bviia ooua ooub — naoyepyxa.
KAPI'. Iladuepuys 004Ky 36anu, NACHIHOK — eCcau
CbIHA NPUEMHOB0, 0AK U NO UMeHU 36au, d boabule
He snaro. KAPI.

s 0003HAYCHUS MPUEMHBIX ACTeH ymoTpeos-
FOTCS CIIOBOCOYCTAHUS HEPOOHAsl 00Ub (004U, O0UKA,
doya, Ooyepv, 0eB0YKaA), BOCHPUEMHASL OOYKA, Y-
Jrcas 0oyu; HepoOHOU (NPUEMHOU) CblH, HepoOHble
demu, npuémnoe Oemuuje. IIpumMepsl Ha coueTae-
MOCTb SIBJISIOTCS 110 OOJIBIICH YaCcTH OMUCATEIIbHBI-
MH, TIOSCHUTEIbHBIMU: Hepoonoii cblH u ecmv na-
coinok. ME3. Ceinbl HepoOHble — nadyepsama 6ce.
HAHJ. Echu Hepoomoui cbln — max naouepénviul.
TVIEC. A 5 uyacoit Oa colH, 0a, 6UOHO, NACBIHOK ...
ME3. A mamv npuxooum Ha HEPOOHYIO 00Ub — MAK
naoyepuya. BEJIb. Po6énok mysica om nepsoii sice-
Hbl — naoyepuys, Hepoouasn oouysv. YCTh. A nepoo-
Hble Oouku — smo Hazvieaeys naoyepyxu. KOH.
Hepoonwvt emy oeeouxu. [IIEHK. Cmonvko nem
npoutlo, ona uyscyro evikopmula ooyepv. BUJIL A
00UKY POCIUIA MOJice 60CHPUEMHYIO, 0AK OHA )8e3-
aa mecmo-mo (mampac). ME3. Hepoonsix mpyono
pocmums 0emelil, Ho 8¢ dce 1 dopocmuaa. ME3.

[IpuMepoB  caMOCTOSTEIBHOIO  yIOTPEOICHHUS
cCoYeTaHWii B HaIlleM MaTepuaie OKa3alloCh Mallo:
Tam y mens Hepoona oouepw sviuina e3amyxc. I[IHH.
Omo mne ooua nepoonan. [LIEHK. Ona npuémnozo
demuuinia svipocmuna. IHH.

BrriiTu (BBIXOIUTH) 3aMyX 3a 4eloBeKa, WMeEro-
IIEro JeTell OT MPEeKHEro Opaka, — ewitimu (8bixo-
oums, nputimu, noumu) Ha (3a) NACLIHKO8 (NACHIHKA,
naouepsm, demeti), uyorcux peoam: Ona HA NACLIH-
ko6 evtuila, mysic y neil ymep oax. Ona cpasy 6vixo-
oula ne 3a enyxonemoso, Ha nacviikos. BUJI. Bep-
Ho, Ha nacvihkoe npuwina. JIEILL. Om y mens cee-
Kposka Ha nacvthka nowla. JIEH. J[yns moowco Ha
naouepam nowina. OHEK. Myscuk pano nomep, Ha
naouepam @vlUANA, 08YX NAOYepuly B3aAMYAHC OMOa-
aa. OHEJK. Mama-mo eviwina na naouepam.

KAPI'. 3a naouepsam evtuwna. OHEK. Jlemu He
PpOOHble Ovlau, OHA 6eblxoouna Ha Oemei. BUH.
Ipuwila na uyncux pebam. BUJI

3aMecTUTENFHOE POJCTBO PACHPOCTpAHSETCs HE
TOJIBKO Ha POAMUTENEN M JEeTe, HO U Ha BHYKOB,
NpaBHYKOB: A y Auner édoposHvl naouepénka, me
om poonozo cwvina. Ilaouepénka ona Aunne Déoo-
posHe-mo, scueém y neé. KAPI. Mos npagnyHbvKa,
monvko He poonenvka. [IMH. Buyku myoic — eéHyKa-
mo eti HepooHaa, Ho 6cé pasHo. IIJIEC. Ilpu sTom
OOBIYHO YTOYHSIETCS, KTO MMEHHO (J10Yb, ChIH, BHYY-
Ka) SBWICS NpPUEMHBIM: Buyuka om nadyepuyu.
ME3. Dmo eiinoii douepu naduepuys. ME3. Ono
MOKET MOIYEPKUBATHCSA, JaKe KOrjaa pedb HICT O
O0okoBoM poxctBe: Ona mémxe moeti Cepaghumol
naouepyxa. OHEX.

Ecte cmydam, korma 3aMeCcTHTENBHOE DPOJICTBO
pacmpocTpaHsieTcss Ha CBOWCTBEHHUKOB, T. €. POI-
CTBEHHHMKOB uepe3 Opak, W TOTAa MOSBJISIOTCS He-
POOHAsi C8EKpOB8b (C8eKposKka) 'Madexa Myxa': ¥V
MeHs. c8eKpoeb Hepoona oOvina. JIEIIL Mue cee-
Kpoexa nepoonaa. [LIEHK.

4. JIBoiinble neTu. JleTH, poXXICHHBIC OT Pa3HbIX
OpakoB OTLIA ¥ / WM MaTePH U YKUBYIIHE B OJIHOM
CeMbe, OYAYT CE0OHLIMU WU OBOUHBIMU OembMu.
byoym y mebs ceoonvl oemu, onu 6cé ompaboma-
fom, 6cto cyobby meoto nosmopam. BUH. /leoiinvie
demu — Hy Kax 6yOmo coemecmuuvle 0emu, Hy y Ma-
mepu u 'y omya ecms 0emu, max u Hasvléarom 06oil-
Hote oemu. [IIEHK. Paoyiice, a mo 08oitHbl demu,
naoyepyxa. KAPI. Bctpernnuch paxe mpotiHvle
demu (peosima): Tpoiinvie pedsama eocnumvlieana.
LIIEHK. To ecTh BOCOUTBIBAJIA CBOUX JETEU U JeTEH
OT pasHbIX OpakoB myxa. Or mpu paza HCeHuics,
oviiu mpoiinvte demu. IIJIEC. Takue netm MoOryr
JKUTh KaK B OJJHON CEMbe, TaK M B pPa3HBIX.

Nmerores yTouHEHUs, ¢ KAKOW UMEHHO CTOPOHBI
HaAONIoAaeTCsl MM OTCYTCTBYeT pPOACTBO: M ona
eom cecmpyxa-mo no omuy. BUJ/I. Ilo mamepu
poona cecmpa, ceoonas. IIPUM. A cecmpy-mo
8om 8c€ pyeaem 6bl01€0KOM, He 00H080 OMUA, 0K
ona pyeaem. BUJI. Cecmpa 6vila ne 00noit mame-
pu. YCTh. Cecmpa y eti He pooumas, omywvl pas-
uote. YCTh.

5. [lomomHUKU-HACTeAHUKH. JIeKceMBl 0gopsi-
2a, 080psAK, a TaKXKe O0BOPSHUH, 080PO6OU W TIPOY.
Yaie BCEro HMCHOJb3YIOTCS Ui 0003HAUCHUS ‘My-
Ka, TIPUIIEIIICTO )KUTh B JIOM XEHbI’, HO MOT'YT OT-
HOCUTBCSA U K 3aMECTHTEILHOMY pOJCTBY, KOrua
peub HAET O MOMOIIHUKE, KOTOPOro MPUHUMAIOT B
JIOM TIOXKHJIbIE 0], Takol MOMOIIHUK yXayKUBAET
3a CTapUKaMH JI0 UX CMEPTH U IONydaeT B Haciel-
CTBO JIOM U BC€ UX MMYIIECTBO: Hao el kaxou-mo
osopsiza, wmob OJoxopmuau 0o cmepmu. Hoeoe
(uno20a) maxk co cmopoHvl 0eopazy bepym, cmapu-
K08 dokopmam u ocmanymca mym scumos. K [yne
npuoume dHcumo 80 0eopsacu. B-T.
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Cembl ‘TipreMHBIN peOEHOK, MPUHSATHIA Ha BOC-
NuTaHue” W ‘TIOMOIIHUK / TIOMOIIHMIIA 1O JOMY’
MOTyT 00benuHAThCA: Cmapyxe-mo OHU 080pPAKU
6yoym. Bcé paeno, xomb MANeHLKOU, A 6CE O8OPSK.
ME3. /leopoyxa — Oesyuiky bGepym emecmo OOYKU.
IIHH. Kaky oeyuiky 60 080p 803bMym, 0aK pocmsim,
eom u ckaxcym: ogopoyuika. ME3.

Yaine B KauecTBE MOMOITHUKOB BCE Jke OepyT He
MaJICHbKUX JIETEHN, a B3pOCHbIX: A ocmapena, 603bmy
60 08op 08opoesyxy. Ha oeoposyxy nepenucano 6cé
Xxo3sticmeo. AHHA — 080poYXa, 6vl-MO He 080POYXU,
evl nocmosiiku. /leopoyxa y eii ecmov, Kams. IIHH.
Jlesky 60 060p 637U, O0aK cKaxcym — 060pyxd.
IIHH. J[sa niama nodapuna 080pAHKe, Y30PUAMUIX.
BUJI. Ona u3z 3axypes npuwia 6 oeopauna, Kams-
Heopanka. BUJI

6. Cupotbl. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKasg TpyIma
«IIpueMHBIE JETH» TECHO COMPUKACAETCS C IPYIIION
«Cupotbl». Bonbpiiioe KoIM4ecTBO TEPMHUHOB SIBIIS-
I0TCSI JIepUBATaAMU OT OCHOBBI cupom- (cupoma, cu-
POMKA, cupomes, CUPOMUHA, CUPOMUHKA, CUPOMU-
Houka, cupomunywra). Omey nompém — noacupo-
mMuHbl, a Mams NOMpEM — yeia CUPOMUHA OUMmA.
JIELLl. Cupom y nac 6 As3zope nHe 6bL10, MOILKO 00-
Ha Oeska Oviia cupomuna. [IHMH. Cupomuna u
ecmbv CUPOMUHA, 6Ce NOUOYM CO CBOUMA poounie-
MU, A 51 YoIC CUPOMUHA U ecmb cupomuna. ME3.
Cupomunywka oemeil Oe3 pooumeneil 6Cé 36au-
mo. JIELLl. B nece neca cmano mano, 8epecuHo4Ky
cpyono, y Muno2o Hem MAMauiu — CUPOMUHOYUKY
mobmo (ponvk.). BEJIP.

PebGenok, motepsiBIMH MaTb, — Oe3MamepHol:
besmamepnuiii manvyux poc. ME3. bezmamephui
oesyuiku, 6cé s pocmuna. ME3. Besmamepua Ovina:
arcuna u xyoo, scuna u xopowo. [IPUM. bezmamepna
deska, 3 dcanero, bezmamepHna. bezmamepno oums,
HUXMO He ckaxcom, Kyoa xoms. bezmamepno oeino,
nI0Xa JHcuch ez mamepu, Kmo 8blpoc 6e3 mMamepu.
ME3. Takoii peOeHOK pacteT bezmamepHo: Becnpu-
JOMHO OCMAHYMCA, HEKOMOopbl GesmamepHo, 6e3om-
euyvno. ME3. Mamepu-mo nem, mayexa, 6esmamep-
Ho. [IMH. Manpuuk, OcTaBIIUiCS 03 MaTepu, — Ma-
meuénok, mameuwonok: Mama ymepna — moi mame-
uénox. KPACH. Yo xax s ¢ maméwonkom 6y0y
s8o0umvcs? Mauexa mayéuionka svicnana. KPACH.

PeGeHOK, He MMEROIIUI OTIa, OKa3bIBACTCS Oe3-
OMHbIM, 0e30myosviM, Oe3omeyKkum, Oe30muum,
bezomyosuwunol,  bezbamvkoswunou: Manbybix
oezomnoit poc. ME3. bezomuyoevie oemu. KOH.
bezomyuii cupoma. BEJIb. [ope 6e30meyxoe.
ME3. A muo20 30ecv 6e30muo8wiUHbl OCMALOCDH.
COpPOK uenoseK He 8epHynocy ¢ eolinsl. [IPUM. Moé
NoOKoJeHUe 8ce 0e30Mmuy08U{UHbL POCl, a NOXOPOHKA
npudém, mak 8ceti depesreli pesenu-eopesanu. ME3.
bezomyoewuna on, omya Ha eotiny @3sinu. BEJIb. A
s OezbambKosuwguHa Obll, 6 MPUOYAMv B0CLMOM
200y bpesrom youno (omya). B-T. B TO xe Bpems

bezomyoswunol OyAyT Ha3bIBaTh HE3aKOHHOPOXK-
JICHHOTO peOcHka. PeOeHOK, JUIIMBIIUICS OTIA,
MOXKET TaK)Ke Ha3bIBaTLCS 8008bUM (8008ell napenv,
8006be 0umé, 8006bvu demeuiu): On 8006eil napeno-
mo. [THUH. Hwo 36anve maxo 6ul10: 6006be OUmME —
omo cupomuna. ME3. A nam, é0oévum oemeuwiam,
cnpasku He oanu. JIELLL

bezomubrii MOXET Takke O3HA4aTh ‘HE HMMEIO-
IUH HUKAKUX PONUTENCH — HHU OTIa, HU MaTepH’:
Ooua 6ezomna, ne omya, He mamepu nem. MES3.
Oonu ocmasaromcsa, max 0e30mMHbL 0emu Ha3bl8a-
tomcs. [IHH. YenoBek, HE UMEIOIIUN HUKAKUX POJI-
CTBEHHHKOB, — 0e3p00HOU, becniemennoii. Heyorcenu
s Oe3poodnasn, neyscenu becniemenHan? (poavk.).
BUJI. Ocmanuya, ocmaney — Toxke peOSHOK, OCTaB-
mmiicss cuporoil: Ocmanuya oesxa. I[IHH. Jleska
ocmanuysa y mot, nodxcaneida, Habpauacs, OMHecId
(cmapvie eewu). JIELLL. Ou mooico ocmaneyv om
Mamepu-mo 6w, ocmancs manou. Onu mooice
ocmanuuu, ocmanuce mauvl. JIELLI

7. llepenocHble 3HaveHusi. Kak U TepMUHBI
KPOBHOI'O POJCTBA, TEPMHUHBI 3aMECTHTEIBHOIO
poacTBa 001aIaloT CIOCOOHOCTBIO IKCTPAIOIHPO-
BaTbCAd HAa PACTUTENbHBIN, >KMBOTHBIA M TPEAMET-
HbI Mup (cM.: [Kaunnckas 2008, 2012]). Yamre Bce-
ro B IEPEHOCHBIX 3HAYCHHUSIX BBICTYHAIOT JICKCEMBI
Mayexa (M €€ NepuBaTHl) U NACHLIHOK.

Konnoranum ‘mMath’ = «XOpoIIO, yaauyHO, IPHUST-
HO», ‘Madexa’ = «IJI0X0, HEYAauyHO, HETPHUSITHO» OT-
pasuiInch B mocioBulle: Koeowl pvibanika oa oxoma —
K020bl MAMb, KO20bl MA4exda — He HAO0O0 CepOUmbCH,
K020a 006b10ewn, kKo20a Hem, — He cesin. [THH.

OnHu oTpa3winch U B Ha3BaHWU pacTeHUH. TpaBs-
HUCTOE PAaCTEHHE MaTh-H-Madyexa MMEET HECKOJIBKO
TTOXOXKUX Ha3BaHUI: Mamb-u-mavexa, Mamo-mavexd,
mauexa-mpasa, mavexun JauUcm (IUCMmoK), mayexa,
mavewnux: Mamo-u-mauexu u 6abywKU-6apea-
pyuryu  (pomawxy) om xopouwo. KAPI. Mamob-
Mmayexa oKonio o3epa pocmém, camas nepeds 6bvlpo-
cmaem. BEJIb. Mamv — smo ménna cmopoua, be-
JIeHbKA, a Mavexa — ma Xon00HA CIMOPOHA, 2NA0KAA.
BEJIb. 3a 4é ona nazvieaemcs: 5mo CmMopoHa Xoi00-
Ha, smo mauexa. A sma ménaa — sma mame. IIPUM.
Kap svimseusam mauexa-mpasa. [IJIEC. Sma mpa-
6a Ha3vléaeya Mauexun AUCHMOK, oHa eopbkas. Ioe
nycma 2on00HA 3eMisl, HapoOCMéEN Mauexun JUCHOK.
KAPI. Mauexa — na onyxonib Hauaxcudams Xopouio.
ME3. [0e mauéxa pocmém, mam 6oda Oaudice.
YCTb. o 6epecy pocmém mauecvnux. BEJID.

Mauewnux — 3TO ellle U TPABIHUCTOE BOISTHOE
pacTeHue KyBIIMHKa Xentas: Ecmb mpasa 6 pexe
POCMEM, MAYewHUuK, ygemovl, KaKk CaMOBAPYUKU.
KOH. B KaprormonbckoM paiioHE BCTPETHIOCH Tpa-
BSIHHCTOE PACTEHHE CO CTEIIOIIMMCS CTeOneM C
Ha3BaHUEM MAYexuH CblH.

KaprodenuHna, or KOTOpPOH OTBOIATCS HOBBIC
KIyOHU, — Mmauexa: Mauyexoit nazviearom Kapmo-
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Genuna, koeda gvlpocmem HOB8As, a cmMapas 0Cma-
émce. Cmapuiti kapmoghenp Hazvigaeye Mauexoi.
KAPI. Cmapa xapmosuna ocmamnemcs — mauexd.
IUVIEC. Mauexa-mo Kapmowka, Komopy
caoam. IIVIEC.

HoBas xopa Oepe3bl, BhIpoCIasi Ha MECTE OJHAa-
XKJIbI COAPAHHOM OepecThl: Mauexa WU MauyexuHa
bepécma: Y bepézvl omopeana bepecma-mo, we Ma-
uyexa... Cnosa 3apacmaem, u emopoti-mo ciou. He
pooumo, kopoue. K xamycnoim nviscam 6cé npuxo-
1a4Uean — wmob cHez He MAK HATUNAT HA JbIICU,
6MeCmo pe3uHKU, U Wmob Ho2a He MAaK CKOIb3ULA
Ha avicu. TIHH. Bepécma — benas xopa 6epésbi.
Bmopuuno napacmaem — mawexuna 6epécma. ME3.
Mauuxuno 6epecmo, Moavbko MAUUXUHO Oepecmo
uoém na aviocu. JIELL

Jlekcema nacwvinox ¥MeeT MHOTO OOTaHHMYECKHX
3HAYEHMH. DTO OTBOJKHU, OTPOCTKH OT MATEPHHCKO-
ro pacrenus: Ilocooa ménnas, smux RACLIHKOG Jec,
a ozypyeti nem. XOJIM. [Ipupocmok okono depesa —
nacvtnoxk. ME3. Ilycmum xapmosnuya nogyio 0yo-
Ky, Om J3mMux RACLIHKOG NOUOEm HOBA KAPMOBD.
KPACH. Bom 5 cajcy 6cé no mpu nacelHka. Bce
nacvlHKu cHu3y obopsanwvl. BEJID.

YTonmeHnue y 30HTHYHBIX pacTeHuit: J{yoxa.
Hooyepénox 36anu. IIVIEC.

Bropoii ctBon aepeBa: Cyuss, a 88epx uoém —
nacwvtnok, eémopoti cmgon. KPACH. Bom cocHa, ona
C 08yMs, OHA C RACBIHKOM. Hy, nacvinok — Odonon-
Humenvroiil. BUH.

Cydok Ha aepeBe: A Kak 08a depesa pazososyd,
dax y Oepesa cyk Oax nacwvinok. IIJIEC. Omo nec,
KaKoutl OH XOPOWLeHbKoU Oa 06e3 cyyvs, 3mo nepeoil
copm, oH enadeuvkou. A mom yxc, ¢ cyyvbamu, emo-
pou. A ecrnu yoic ecmb HACHIHKU Kakue 0a cyyve
boavuioe, mo mpemei. YCTh. Cyx eciu moacmolil y
enu pocmém — nacvthok. JIELLL Poccoxa éedv nacwl-
HOK-0m, notioé 6 opyey cmopony. A 6viéa om nACLIH-
ka u enuns. ITHH. Cp. ¢ 3TUM TIepeHOCHbIe 3HAYSHUS
JIEKCEMBl  OMPOK: ‘OTPOCTOK, TMo0Oer pacTeHus’
(CBepmut.) ‘komens, oTnnieHHBINH 0T OpeBHa’ (Ilepm.)
([CPHI', 24: 299]. Iloxoxue 3HAYECHUS Yy JepuBaTa
ompokans (ompoxoav) cM.: [Tam xe] (mogbopka 3Ha-
YeHu ompox ykazana B [Mopo3z 2000]).

OT ceMbl ‘CY4OK’ TIOSIBIISCTCS METOHUMHYCCKUI
MepeHoc — ‘THWJIb B CTBOJIE JiepeBa’, B 3TOM 3Haue-
HUU UCTIOJIB3YIOTCS JIGKCEMBI HACBLIHOK U NAJYepuya:
Ecmb ¢ 2yboil, ecmb ¢ nacetnkom, ¢ enunvio. B ce-
péoke nazvisaiom nacvinok. YCTh. Oil, emo depeso
¢ naouepuunoit — cnunoe. 1IEC.

TepMUHBI KPOBHOI'O POJICTBA PACIPOCTPAHSIIOTCS
Ha JKUBOTHBIX, MCIIOJIb3YIOTCS B 300JI0THYECKOM KO-
ne. Hampumep, douu-doyu — MOA3BIBHOE UISL OBEII,
CHIHU-CbIHU — TIOA3BIBHOE VTSI KOPOB. 3aMKCHPOBa-
Ha JIeKCeMa nadyepama B 3HAYEHUU ‘IBIILIATA
A naouepam-mo 3ps He 8bINYCMUNLA, HE BCAKUL OeHb
max connviuixo 2opsuyum. OHEX.
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CHoBO naceinok TIOCTOSHHO YIOTpeOssieTcss B
MPEAMETHBIX 3HAYEHUSIX, OTYACTH COBIAJAIONINX C
00IIMM 3HAa4YeHHWEM B OOTaHUYECKOM KOJIe: 3TO Ka-
Kasi-TO JIONOJIHATENIbHAS, HOBas, BBIHUMAIOIIASCS
neranb, noamnopka. ‘Hanacraeka k OpeBHY’: Eciu ne
xeamuno 6pesHa, Mo NOYCMAGIAIU, U Mo Oydem
nacvinok. [lpoxoosuuwble Opésna, noo HuMu — na-
cotnku. BUH. ‘Tloanopa k crondy’: Owu cmonbwvi ¢
RACBIHKAMU CIABUTY, d 30eCb De3 RACHIHKO8 NOHA-
cmaesunu, oax oHu cerutom u naoarom. XOJIM. Ho-
eblll cmonb nocmaenen ¢ nacvthkom. ITHH. ‘Jlepe-
BSIHHBIC CTOJIOBI, CBaH (HOB. — IIEMEHTHBIC IUIMTHI),
ycTaHOBJIEHHBIE B (pyHIaMeHT aoma’: Cmoabvl ma-
Kue, RACLIHKU HA3bIBAIOMCS, CBAU OepessHHble.
XOJIM. Cmposm smuma, Ha nacelukax. Tenepv nHa
RACBLIHKAX CMPOAM, NAUMb MAKU YeMeHmMUpPo8aHbl,
nacoinbiku nazvisaromes. XOJIM. ‘Ilnanka, BcTaB-
Ka B Jnpyryto naerans’: Ilaceinkom 3axpuieaiom,
ecmassiiom myoa. JIEH. ‘BeiHEMaromasicss 4acTth
TKallkOTO CTaHKa, Mallka, Ha KOTOPYIO HaBHBACTCS
HUTHb OCHOBEI’: KO C80I0KY npugsazvléaya HACbIHOK,
ebleMKa, 0a ewiulo Humkamu npussxcom. Ilaceinok
— maka 6om NAlo4Ka, a HA CB0IOKY MAKA 8bleMKd,
nemenKy Hauioxcamcs Ha RACBIHOK, pa3 06epHém, OH
Kpenko oépocumces, mam u nasusam. IIHMH. Ha na-
cotnok Humiku Hasusarom. I[IMH. Ceepxy nemau u
Haknaovigarom Ha nacvinok. [IIEHK.

Ilacvinox — ‘ouécku nbHA’: CHauwana ompenvs
ObLIU, NOMOM RACLIHKU, A NOMOM AEH YiHce MKAU.
IIEHK. ‘JIpauubl, ocTaBInMecs Ha Oepery mocie
BECEHHEr0 TIONIOBONbS : Boda ywna, a nacviHku
ocmanuce Ha bepecy. Omo RACLIHKU — JbOUHLL HA
pexu. IIIEHK. TToxoxxue 3HaueHHs €CTh U B PYCCKUX
roBopax Kapenuu (cMm. nacwinok-1 n nacvinok-3 B
[CPTK, 4: 407]). ¥ B. W. Jlans sta gekcema 3aduk-
CHpOBaHa TaKXXe B 3HAYEHUHU ‘TPeTHil CIMB MuBa’

[dams, 3: 54].

CHOBO nacwviHOK BCTPETHIIOCH U B KauecTBE TO-
nonuma: Vpouuwe y 0. Ceménosa — Ilacwinok.
TIEC.

IIpumeyanue

! PaGora ocHOBaHA HAa MaTepMajax BBILIEANINX B
CBET TOMOB «ApXaHTebCKOr0 O0JACTHOTO CIIOBa-
ps» [AOC 1-16; OOpaTHbIil cioBaph], KapTOTEKH
AOC - oymaxHol u anekrponHoii [KAOC] u co0-
CTBCHHBIX ITOJIEBBIX 3aIllMCAX aBTOpa.

Cnucok cokpaimeHuii Ha3BaHUil
ApXxaHreJibCKo# 00J1acTH

B-T. — BepxHeroeMckuit

BEJI. — Benbckuii

BUJI. — Buneroackuit

BHH. — Bunorpanosckuii

KAPT'. — Kaprononbckuii

KOH. — Konormickmii

KOTJI. — Kotnacckwuii

paiioHOB
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KPACH. — Kpacnob6opckwuii
JIEH. — Jlenckuii

JIEII. — JlenrykoHCKHIA
ME3. — Me3enckuifi
HAH/. — Haanomckuit
OHEX. — Onexckuit
[T1H. — ITunexckuit
TJIEC. — ITneceuxui
[TPUM. — ITpumopckuii
YCTb. — Ycreaackuit
XOJIM. — XonMoropckuit
IIEHK. — [lenkypckuii

Cnucok JIMTepaTypbl

AOC — ApxaHrenbckuil 00JIACTHOH clioBaph /
mon pea. O.T.Tenosoit, E.A.Hedenoroii. M.,
1980-2015. Boim. 1-16— (1371, mpoaomxKaeTcs).

Hans 1994 — Jlane B. Y. TonkoBbIi cioBaph Ku-
BOT'O BEIHMKOpYycckoro sizbika / mox pen. U. A. Bo-
nysHa ne Kyprens. M.: Uzn. rpynma «IIporpeccey,
1994. T. II1.

KAOC - Kaproreka «ApxaHrenbcKoro 00JacT-
HOro cioBapsi» / Mock. roc. yH-T, ¢GuUIONI. (ak-T,
Kad. pycckoro si3bIka, Kad. pycCKOi THalleKTOIOTHH.

Kauunckas U. b. TepMuHbl poACcTBa U MPEAMET-
HbI1 Mup (TepMUHBI POACTBA W S3BIKOBasg KapTHHA
mupa. [lo mMarepuanamM apxaHrelbCKUX TOBOPOB) //
Martepuaibl ¥ HCCIENIOBAHMS 10 PYCCKOW JHalieK-
tonorun. III (IX) / or. pen. JI. JI. Kacatkun. M.:
Hayxka, 2008. C. 265-283.

Kauunckas HU. b. 3aMecTHTENbHOE POJICTBO.
[Ipuemubie metn (o0 MaTepuaiaM apXaHTeIbCKHX
TOBOpOB) // AKTyallbHBIE TIPOOJIEMBI PYCCKOH aua-
JIEKTOIIOTHM ¥ HCCIICAOBAHHUS CTapooOpsT4ecTBa:
Te3UChl JOKI. Mexaynap. koHd. 19-21 okTsabps
2009 r. M.: HUu-t pyc. sa3pika uMm. B. B. Buno-
rpagoBa PAH, 2009. C. 104-106.

Kauuncxas H. b. TepMuHBI poncTBa U pPacTu-
TeNbHBII MHp (IO MaTepHalaM apXaHTebCKUX TO-
BopoB) // CeBepHOpPYCCKHE TOBOPBL.: MEXKBY3. c0. /
otB. pea. A. C. I'epa. CII6.: U3n-Bo C.-Ilerep0. yH-
Ta, 2012. Bem. 12. C. 83-96.

Kauuncxasa A. b. TepMuHBI POACTBA U HAUMEHO-
BaHUS JIIOJCH 10 MOy U Bo3pacTy: auddy3HOCTh
cmeicnioB // Cilveks valoda: etnolingvistika, ling-
vistisk, pasaules aina (YemoBek B A3bIKE: 3THOJUHT-
BHCTHKA, JMHTBUCTHYECKAs KapTUHa Mupa) //
Komparativistikas almanahs. Nr. 4(33). (AnpmaHax
kommapatuBucTuku. Ne 4(33)). Jlayrasmuic. Jlat-
Bus, 2014. C. 198-214.

Mopo3s A. b. Utob6 14 nuxas Hemoub w3Hsua! //
Pycckas peus. 2000. Ne 1. C. 89-94.

O6partnsiii cnoBaps 2006 — OOpaTHBIN CIOBaph
apxaHrelnbCcKuX roBopoB. M.: Hayka, 2006.

CPHI" — CrnoBapp pycckHX HapOIHBIX T'OBOPOB.
M.; JI., CII6.: Hayka, 1965-2015—. Bpim. 1-48—.
(m3n. mpogomxk.). CII6., 1989. Beim. 24.
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CPI'K — CrnoBaps pycckux ropopos Kapemuu u
compenenbHbIX obnactert / . pen. A. C. Iepm.
CII6.: U3n-o C.-Ilerep6. yu-ta, 1999. Beim. 4.

Toacmasa C. M. Kateropusi poicTBa B 3THOJIMHT-
BHUCTHYECKOH TepcreKTHBe (BMECTO MPEAUCIOBUS) //
Kareropust poicTBa B sI3bIKE U KYJIBTYpe / OTB. pell.
C. M. Toncras. M.: Uanpuk, 2009. C. 7-22.
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TERMS FOR ADOPTIVE PARENTS AND ADOPTIVE CHILDREN
IN ARKHANGELSK DIALECTS

Irina B. Kachinskaya
Junior Researcher in the Department of Russian Language
Lomonosov Moscow State University

Lexemes denoting adoptive parents and adoptive children — stepfather, stepmother, stepson, step-
daughter, stepsibling — refer to the notion “adoptive relationship”. Close to this group are those lexemes
which name orphans and also children and adults who were taken to one’s home as helpers and inherited
property later on. The article deals with the terms used to name adoptive parents and children or to address
them. Forms of address, as a rule, involve terms of consanguinity. Both separate terms and combinations can
be found. Motivation for the terms with the meaning “adoptive children” is also shown. As a rule, the inven-
tory of terms of any lexical-semantic group is much more abundant in dialects than in literary language, pri-
marily due to word-forming and also semantic derivation. However, this also concerns terms of adoptive re-
lationship. These terms presuppose metaphoric transfer to the botanical field (e. g. mat -i-macheha (foalfoot,
in literal translation — mother-and-stepmother) is known to have offshoots called pasynki (stepsons)). Exam-
ples of metaphoric transfer in dialects are much more numerous, they relate not only to the botanical field but
also to the zoological one and are used in the objective and abstract spheres. Macheha (stepmother) and
pasynok (stepson) tend to develop transferred meanings more often than other lexemes.

In the article, terms of adoptive kinship in their direct and transferred meanings are considered,
Arkhangelsk dialects being the case study.

Key words: terms of kinship; adoptive parents; adoptive children; Russian dialectology; Northern
dialects.
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3AUMCTBOBAHHAS JEKCUKA C CEMOM ‘CYXOW’
B IMAJIEKTAX EBPOIIEMCKOI'O CEBEPA POCCUH

Oabra AnaronsesHa Teymn
K. QWJI0J1. H., JOLEHT Kadeapbl PyCCKOro s3bIlKa U 0011ero A3bIKO3HAHUS

Ypaabckuii penepasibHblii yHuBepcuTeT MMeHHU nepsoro Ilpesugenra Pocenu b. H. Eabunna
620000, r. ExarepunOypr, npocn. Jlenuna, 51. olga.teush@yandex.ru

B craThe paccMaTpuBaeTcs pycckas TuajeKTHAs JEKCHKA ¢ CEMOM ‘CyXOi’ MMEIOIIasi HHOS3BIYHOE
MIPOUCXOXKJAEHUE. BBIABIAIOTCS S3BIKU-UCTOYHUKH 3aMMCTBOBAaHMS — SI3bIKM HAapOJAOB, U3JPEBJIC HACEISAB-
mmx EBponeiickuit Cepep Poccun (mpubanTtuiicko-(GUHCKHE SI3bIKU, CAaMCKUH SI3BIK U A3BIK KOMH). B pe-
3yJIbTaTe MPOBEACHHOI'0 STUMOJIOTHYECKOr0 aHalli3a KOPPEKTHUPYIOTCS HMEIoIrecs B HAYYHOM 00opoTe
TUMONOTUU. J{J1si OONBIIMHCTBA JIEKCEM MPEIaraloTcs aBTOPCKHE STUMOJIOTHYECKUE PEIeH s, OCHOBaH-
HbIC Ha MaTephallaXx HOBEWIINX HUCTOYHHUKOB IO PYCCKOMY W (DPMHHO-YTOPCKHM SI3bIKaM, YTO TIO3BOJISIET
BBECTH B Hay4YHBII 00OpOT JOMOMHHUTENbHBIE JaHHBIC, PACIIMPSIONINE MPEICTABICHUS O MEXbI3bIKOBBIX
koHTakTax Ha EBpomeiickom CeBepe Poccun. OcHOBHON MaccHB 3aMMCTBOBAaHHBIX JIEKCEM C CEMOH ‘Cy-
XOH’ MMeeT MpuOaNTHIICKO-GUHCKOE UITH caaMCKoe MporcxoxaeHrne. Komu u HeHelkue 3anMCTBOBaHUS
penku. ['eorpadus 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB HIMPOKA: (UKCUPYIOTCS Ha BCEW TEPPUTOPHU HCCIEAYEMOTO
peruoxa.

KuroueBble ci10Ba: JIeKCHKa; TUAIEKT; 3aMMCTBOBAHHUE; MTPOUCXOXKIEHHE;, CEMAaHTHKA; STUMOJIOTHS;
npuOaNTHICKO-QOUHCKHE S3bIKH; CAaMCKUH S3BIK; s13bIK Komu; EBporeiickuii CeBep Poccum.

HanMeHoBaHUs CyXMX MeCT B nuanekrax EBpo- BaHME JIEKCHKM NPHOAITHHCKO-(DUHCKOrO IPOUC-
neiickoro CeBepa Poccun mHorouncieHssl. BeiaB-  xoxaenus» [MbizHukoB 2003]. 3anMcTBOBaHHAA
nsiercsi OOIIMpHAsl TpyIa PycCKUX IO MPOUCXOXK-  JIEKCHKa B roBopax momopoB Kapenmum wnsyuanachk
JICHUIO JIeKceM, HOMHUHHUpylomux Mecta ¢ cyxoi M. B. Cano (MockBa) B pabore «BnusHue npudai-
MOYBOM, a TaKXKe BBICOXIIYIO TPaBYy, JACPEBbs, Ky- THHCKO-QHHCKUX SI3BIKOB Ha CEBEPHOPYCCKHE TOBO-
CTapHUKUA. BMecTe ¢ TeM MHOTOYMCICHHBI 3auM- pbl momMopoB Kapemwmm» [Cano 1966]. Yacts pac-
crBoBaHus. OCHOBHOM MacCHB 3aMMCTBOBAaHHBIX  CMOTPEHHBIX ITHMH HCCIEIOBATEISIMU JIEKCEM Obl-
cioB Ha Tepputopun Pycckoro Ceepa — JeKCEMBl  TyeT W Ha TEpPpPUTOPHH ApXaHreiabckoi u Bomoron-
($uHHO-yrpo-caMoauiickoro mnpoucxokaeHusi. He-  ckoil obnacreii. Heckonbko caaMckuxX IO TpowcC-
CKOJIBKO JIECATKOB Teorpad)MuecKrX TEPMHHOB, 3a-  XOXKJICHUIO TeorpaduyecKuX TEPMHHOB IPOUHTEP-
WMCTBOBaHHBIX U3 NPHOANTHIICKO-QUHCKUX S3bIKOB,  mperupoBanbl T. TkoHeHoMm B crathe «Lappische
paccmarpuBanuck B pabore . Kamumber «Die ost- Lehnworter im Russischen» [Itkonen]. Oxono ne-
seefinnischen Lehnworter im Russischen» [Kalima], csTka reorpadudeckux Jiekcem, 3aMMCTBOBaHHBIX U3
B KOTOpOW Kak CyMMHUPOBAHBI JIOCTHJKEGHHS HCCIie-  KOMH sI3bIKa, paccMarpuBaercs B padore A. Kamumer
noateneid XIX B. B mHTepnperanuu (uHHO-yrop-  «Syrjanisches Lehngut im Russischen» [Kalima]. B
CKMX 3aWMCTBOBaHWH, TaK W TMPEUIOKEHBI COO- TMoOCIeaHee BpeMsi K OTIEIbHBIM TMPHOANTHIICKO-
CTBEHHBIC dTUMOJOrnYeckue paspaborku. [Ipmban- (QUHCKUM M caaMCKHM DJIEMEHTaM B PYCCKOH Teo-
THHCKO-(pHHCKHE 3aMMCTBOBaHHUsS (Cpeqy KOTOpPBIX  Trpaduyeckoil TepmuHoioruu obpamancs A. JI. lu-
€CTh U reorpauuecKiue TEPMHUHBI) B CONPEACIbHBIX  JO0B (MOCKBA) B CBSI3U C aHAJIM30M CyOCTPaTHOM TO-
HCCIIelyeMbIM OOOHEKCKHX TOBOpax TMOcHyXuiaun moHuMuu Eponelickoro Cesepa Poccun, com.,
ocHoBoii  paborel  C. A. Me3HMKOBa  (CaHKT- Hampumep: «ApeanbHbIC CBS3H TOMOHHMHHU 3aBO-
[lerepOypr) «Jlekcuka mnpUOAITHHCKO-QUHCKOIO  JI0Ybs M reorpaduueckas TSPMUHOIOTHS 3aBOJIOYb-
MPOUCXOXKICHUSI B pycckux roBopax OOoHEekbs»  ckoil uyam» [[umos 1997].

[Me3auKOB 1994], a 3aTeM ¢ mpuBIEYECHHEM HOBBIX Haubonbimit BkIax B HCClieIOBaHHE 3aHMCTBO-
¢dakToB u Oonee MOAPOOHO OBLTM PAacCMOTPEHBI B BaHHOW reorpaduyeckoil TEPMUHOJIOTUU B TOBOPax
MoHorpaguu TOro ke aBropa «Pycckme roBopel  Pycckoro CeBepa BHecnu ydeHbie Y paiabCKOH TOMO-
OOOHEXKBS: apeaTbHO-dTUMOIOTHUECKOE HCCIeN0- HUMHYECKOH IIKOIBI, KOTOPhIe Ha MPOTSHKEHUU 0O0-

© Teym O. A,, 2016
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nee yeM 40 jer 3aHUMAIOTCS M3YyYEHHEeM JHUajIeKT-
HO# jekcuku u Tononumun Pycckoro Ceepa, oco-
OCHHO JIEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHMN U CyOCTpaTHON
TOITOHUMUH.

Heckonbko gecsTKoB reorpaguueckux TepMUHOB
MpHOANTHICKO-QUHCKOTO M CaaMCKOTO IMPOMCXOXK-
nenust paccMoTtpensl A. K. MaTBeeBbIM B CBSI3U C
WHTEpIpeTanuell TOMOHUMUYECKUX JICTEPMUHAHTOB
B kHure «Cy0OcrparHas Tonmonumus Pycckoro Cese-
pa» [MatBee 2001]. OtaensHble TeorpaduvecKue
JIEKCEMBl WHTEPIPETUPOBAINCH TEM K€ aBTOPOM B
Takux paborax, Kak «ITHMOJOTrU3anus cyocTpart-
HBIX TONOHUMOB W alleJUIATUBHBIC 3aHMCTBOBAHHSD
[MatBeeB 2001: 332-355], «AnemIsITUBHEBIC 3aMM-
CTBOBaHMsI M CTpaTH(HKAIUS CyOCTpaTHBIX TOIO-
HuMmoB» [MateeeB 2001: 29-42] u ap. 3aumcTBO-
BaHHOUM Teorpaduyueckoil TepMHHONOTHH beno3epbs
(3amamHass 4Wacth Bomoromackodd obimacth M IOTO-
3amagHas ApXaHTeNbCKOI) MOCBAIIEHO HCCIIEA0Ba-
uue JI. A. Cy66oTnHON «3aMMCTBOBaHMs B Teorpa-
¢uyeckoii TepmuHonoruu benosepbs» [CyO0oTnHa
1984]. Oxomno nmecsatka (PUHHO-yrOPCKUX IO MPOUC-
XOXKJCHUIO Teorpa@uueckux JeKceM, 3aQUKCHPO-
BaHHBIX Ha IOTO-BOCTOKe Bomoroackoir o6mactw,
onucano B auccepranuu O. B. BoctpukoBa «®un-
HO-YTOPCKHE JIEKCHYECKHE DJIEMEHTHl B PYCCKHX
roBopax Bomro-/[Bunckoro mexnaypeubs» [Boctpu-
koB 1981]. OtnmenbHble TepMUHBI JlaHamadTa, pac-
npocTpaneHHsle B ycrbe p. CeBepHol [IBHHBI, pac-
cmatpuBaiuchk H. B. KaObunnHOM B CBSI3U ¢ MHTEp-
npeTaiyell cyOCTpaTHOM TOMOHMMHHU pEervuoHa B pa-
0ore «CyOcTpaTHas TOIMOHUMHMS ApPXaHI€ILCKOTO
[Momopbst» [Kabununa 2011]. Ha3zBanus JiecHBIX JIO-
KYCOB B aCIeKT€ COOTHOIIIEHHUS CBOETO U UY>KOTO SIB-
nsuck npeameroM pabotel O. B. Mumenko «Jlek-
CHKa JIECHBIX JIOKycOB B roBopax Pycckoro Cesepa»
[Mumenko 2000]. HexoTtopsie HeHElKHE 3aUMCTBO-
BaHHA B PYCCKOHW Teorpaduueckodl TEpMHHOIOTHH
onucanbl B paborax A. A. IlanteneeBoii «Henerkue
3aMMCTBOBaHMS B CEBEpHOPYCCKHX roBopax» [Ilan-
teneeBa 1969] u A. K. MatBeeBa «HoBbie qaHHBIE O
HEHELIKUX 3aMMCTBOBAHMIX B CEBEPHOPYCCKUX T'OBO-
pax» [MatseeB 1996]. Psn reorpadgudeckux Tepmu-
HOB KOMH TIPOMCXOXKJICHHS TPOMHTEPIPETUPOBAH
A. K. MatBeeBpIM B cTaTbe «3alMMCTBOBAHUS U3
MEPMCKUX SI3BIKOB B pycckux rosopax CeBepHOro u
Cpennero Ypana» [MateeB 1964: 285-315]. 3aum-
CTBOBaHHsI B 00JacTu reorpaMueckoil TEPMHHOJIO-
THU U3 3aIaIHOEBPOINEHCKUX SI3bIKOB (3aHKCHUpOBa-
HO Ha WCCIEMyeMON TeppUTOpHH He OoJiee OTHOTO
JecsiTka) paccMaTtpuBainuck H. M. MBamioBoit B auc-
cepTaluu «3araJIHOeBPONEHCKIe 3aMMCTBOBAHUS B
roBopax Pycckoro Cesepa» [MBamosa 1999]. Ilpu
HAJTMYMK OOJBIIOr0 KOMITIEKCA HCCIEIOBaHUM, TO-
CBAILECHHBIX 3aUMCTBOBAaHUAM B JIEKCHKE EBporieii-
ckoro Cesepa Poccun, cnemyer oTMeTHTh, YTO JieK-
CeMbl HEHCKOHHOTO MPOHCXOXAEHUS C CeMoil ‘cy-
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X0’ cHelnuanbHO HE pacCMaTpUBAICH, OOJNBINAs
YacTh W3 HUX HE BBEJCHA B HAYYHBI 00OpOT M HE
WHTEPIPETUPOBAHA dTHMOJIOTUIECKH.

Jlanee ommchiBaeTcs M 3TUMOJIOTU3UPYETCS JIeK-
cuka EBponeiickoro cesepa Poccuu, umeromas cemy
‘cyxoit’.

Axopa ‘crosimee 3acoxiiee IepeBO C OTCIOHB-
meiics xopoit® (ITomop.) [KCILA: 35].

[IpeoOpasoanue (¢ yrpaToil HayalnbHOTO 6-) M3
6dxopa ‘BBIBOPOYEHHOE C KOpHeM jepeBo’ (Apx.:
Bens., Buin., Bun., B.-T., K.-b., Ycr., Xonm.; Bur.:
B.-Bax., B.-Ycr., K.-I'., Huk.), ‘kpuBoe cyukoBaToe
nepeBo; kopsra’ (Apx.: Bems., Bun., B.-T., Ycr,,
llenk.; Bar.: K.-T'., Huk.) [KCT'PC].

< IIpuo.-puHn., cp. un. vekara (vekkara) ‘xoco
pacTyliee AepeBO WM CyK aepeBa’, ‘OONbIION KpH-
BOM, H30THYTBI Ha KOHIIE KPIOKOM IIPEIMET,
HarnpuMmep, OOJNBIION YIWIBHBIA KPIOYOK WM €ro
Ooponka’, ‘mepeBsHHAs MaJika C KeJIE3HbIM KPIOKOM
Ha KOHIIE, KOTOPOW OXOTHUK Ha TIOJIEHEW BBITACKHU-
BaeT NOOBIYY M3 HpopyOu’, ‘0OJBIION KOroTh, 3y-
Oel’  T. 1., B psijie TOBOPOB Takke vikdrd (vikkdrd)
‘KpUBO€ M30THYTOE JEPEBO HIIM CYK’, ‘IepeBSIHHBIN
kpiok’ [SKES: 1687-1688].

bymus, 6ymosa ‘cyxasi MOXOBHHA BBIIIEC YPOBHS
TyHIpsl (Apx.) [Hans 1: 147].

bnuskoe no cemanTHKE Oyma ‘BepXHUH TOpQs-
HOI cnoit mouBbkl B TyHApe (Apx.) [Hame 1: 145]
A. E. AHuKuH paccMaTpuBaeT Kak JeBepOaTHB OT
npacnaB. *buteti ‘myxHyTb, HaOyxaTh’ (PyCCK.
oyméms). «OT 6yma oOpa3oBaHO Oymums ‘CIUPATh
BEpXHHUH clioii Topdha BO BpeMs MaJIOB M JICCHBIX
noxapoB’ (Apx.), orciofa Oymus ‘cyxasi MOXOBHHA
Bhimie ypoBHs TyHaps' [Hdams 1: 147], Gymuins
‘Topdsuauk’ (Apx.) [CPHI" 3: 316]» [Anukua POC
5: 214]. Bo3moxHO BCE Ke, CBSI3aHO C caaM. IaTc.
pupttes, HOPB. puottes, Kuibi. pulfe’s, puotas, Tep.
pu‘tes “ancteiii’ [KKLS 1: 413].

Bénvea ‘cyxoe mecro Ha Oomore’ (Bur.: Ba6.,
ben., Kan., Yar.) [KCI'PC].

< Ilpu6.-pun., cp. ¢un. vdljd ‘paznuna, paznu-
yhe, MPOMEXYTOK’, Kapen. vdl’l’d, musB. vdal'l'i
‘MIMPOKUH, HENPUKPEIUICHHBIH, OOIMMPHBIH, pel-
KHii’, ‘HEOrOpOXKEHHBIN (J1ec)’, Benc. vdl’ ‘crnalblit’,
‘HETUTOTHBIM, PBIXJIBIA, CBOOOMHBIN’, ‘TorMi (0O
nouse)’ [SKES: 1837; SSA 3: 481], ¢un. vilked
‘OOIIMPHBINA, IMUPOKUNA, TPOCTOPHBIHN, PEAKHIA’, ‘UH-
cThIit’, vdlkevd ‘mycTol, MyCTBHIHHBIA (0 MecTe)’,
vdlkky ‘oTkpeiToe MecTo (B jecy)’, ‘HEBCXOXKEe Me-
CTO’, ‘NMpOTalMHA, MATHO’, OXK.-Kapen. (< ¢uH.)
vilkkii ‘octaBmieecsi He3aCcesIHHBIM MECTO Ha Toie’
[SKES: 1838; SSA 3: 481]. [IpuBeneHHbIC JIEKCEMBI
MPOU3BOAHBI OT (HUH. Vili ‘IPOMEKYTOK, IPOCTpaH-
CTBO, pacCTOSIHUE , Kapem.-uBB. Vvdli, vdl’i ‘muciu-
IJTMHA, TIOPSAIOK’, ‘COCAMHEHHE, CBS3h’, ‘TIEPEro-
ponka’, miox. vdli ‘mpomexyrtox’ [SKES: 1836-
1837; SSA 3: 480-481].



3aumcmeosannas nexcuka ¢ cemoti ‘cyxou’ 6 ouanexkmax Eeponetickoco Cesepa Poccuu

Benvmuna ‘3aceixaroriee Ha KOPHIO JIEPEBO’
(Apx.: Mes., Ilun.), geromunnux ‘to xe’ (ApX.:
[Mun.), ‘3aceixaromuii Ha KOpPHIO XBOWHBIA Jec’
(Apx.: ITun.) [KCT'PC].

< Ilpu6.-¢un., cp. dun. veltto, veltti, velttana
‘BSUTBIN, APSAOJIBINA, pacciaOIeHHbINA, HEYCTONYNBBIH,
nHeroarsiHyThii’ [SKES: 1694], dun. veltostua ‘cra-
HOBHTBCS BSUIBIM, PACCIa0NsAThCS, JIUIIATHCS dHEpP-
run’, veltostunut lihas ‘Bsias npsOnas MbIIa’,
veltostuneet lehdet ‘Bsnmpie muctes’ [OPC: 723].
OTuMosIoruio cM. noapoduee: [Muienko 2001: 71—
73], a Taxke [Anukua POC 6: 207].

Béwikoma ‘cyxoe mecro B mecy’ (Apx.: B.-T.)
[KCTPC].

< Caawm., cp. npacaam. *vekse ‘TpOYHBIN, Kpen-
KHii’: 10KH. vedkseke, yM. vidk'sa, ap. viek’sa, nyn.
vieksés, ceB. vievses, UH. vieksa, KonT. viohss [YS:
148-149], narc. viéys! ‘CUNbHBINA, MOTYYMH, Kper-
kuit’, ‘xpenkuit, mpounsiii’ [KKLS: 740]. ®unans
-ma- cy(hHUKCATEHOTO IPOUCX OXKIACHMS (< -1m-).

Boéneac ‘cyxoe mecto Ha Oonore’ (Apx.: K.-B.)

[KCI'PC].
< Caam. marc. vwoalli, arrp. vwoalljps, HOT.
viialléi, attp. wviualléyns, xwnbn. ville(*), atTp.

viilllyes, tep. villes, artp. villéges, um. vuolli ‘nus-
MEHHBIN, HU3UHHBIA, HU3KWI , COHT. uallas, vualgas
‘Haxonsmuiics Ha HIbkHEH cropoHe’ [KKLS: 786].

PaccmarpuBaeMoe 3HaueHHWE BTOPUYHO, CP.
60neac ‘ceipoe TpaBsHucToe Mecto  (Apx.: K.-b.,
[Tun.) [KCT'PC].

Bopooicnux  ‘3acerxatoiiee MOBPEXKIACHHOE Jepe-
B0’ (Apx.: B.-T.) [KCT'PC].

CyddukcanbHoe 00pa3oBaHKe OT g0pea “TpeliuHa
Bmoib crtBojia aepeBa’ (Apx.: Bun., B.-T., K.-b.)
[KCT'PC], < xomu BB., JIeT., HB., [1€4., CKp., CC. Boped
“keno0, xenoduatoe yriyonenue’ [CCK3/: 60], yu.
sopea, sopean ‘1o xke’ [Y: 121]. I'eorpadus mox-
TBEPKJIAET BO3BMOXXHOCTh KOMH HCTOKOB. DTHMOJIO-
ruro cM.: [Kalima SLR: 20-21; ®dacmep 1: 351].

Bopyii ‘cyxoe BO3BBIIIEHHOE MecTO Ha Oonore’
(Apx.: Jlemt.), eopyucmoiii ‘CyxoW, BO3BBIIIICHHBIN
(Apx.: JIem.) [KCI'PC].

< CaaMm. uiu npuo.-puH., cp. mpacaaMm. *vare, ca-
aM. JyJl. varré, ceB. varre, MH. Vddri, KONT. vdd rr,
KWIbI. va rr, Tep. vayre ‘ropa’, ‘comka’ [YS: 144—
145], duH. vaara ‘ropa, comka’, ‘XOJIMHCTasi MeCT-
HOCTB’, Kapeln.-IUBB. voara, vuara, vuaru, vaaru
‘mopocrmas yecom conka, ropa’ [SKES: 1580], npu
3TOM MPHOANTHHCKO-(PUHCKHE JIEKCEMBI, BO3MOXKHO,
nmMerotT caamckuit ucrounuk [SKES: 1580; SSA 3:
386], cp. Tarke (GuH. vuori ‘ropa’, Kapes.-JIHBB.
(< ¢un.) vuori ‘ropa’, kapen.-nusB. (< ¢uH.) vuori
‘ckamucrag ropa’ [SKES: 1821-1822; SSA 3: 475].
C TouKHM 3peHUs] BOKajiW3Ma KOpHS U (PHHAIBHOTO
oopmiieHus JiekceMbl (-yil), Hanbonee OJIM3KU Ka-
penbckue ganHbie. O npub.-QuH. -u > pycck. -yi B
ayciayre cM.: [Kalima, 67].
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Tueywxa ‘cyxoe mecTto Ha 00IOTE, MOPOCIIEEe
necom’ (Bir.: Boxk.) [KCT'PC]. Bo3moskHo, npubai-
THUHCKO-(DMHCKOTO  MPOUCXOXKICHUS, Cp.  (uUH.
hiukka, hiuka, hiuke, hiue ‘mecok, mecuanas mousa’,
hiuve ‘NMVHHBIA HU3KUH KaMEHHUCTBIA Oeper mMops’,
Kapen. nuBB. hiukku ‘wi, necox’ [SKES 1: 78].

HaunGornee BaxkHa 13 niepeuncieHHbIX Gopma hiue
‘IIecCOK, TecyaHasi 1Mmo4yBa’, MpU 3aWMCTBOBAHHH KO-
TOPOH MOXHO MpEArNoarath Mepexo]] WHTEPBO-
KaJIbHOT'O ) > 6.

3anywiuya ‘cyxoe TMPOCTPAHCTBO MEXIY ABYMS
oonoramu’ (Bur.: M.-Peu.) [KCT'PC].

KopeHb nyut- MOkeT ObITh COOTHECEH C (hPUHHO-
YTOPCKUMHU JaHHBIMH, CP. KOMU HOHNYUI ‘BBICOXIINN
rpub-moxaeBuk’ (mpu now ‘cobaka’, CKp., ccC.
nywiido ‘mobder, nopocib, otpoctok’) [KOCK: 225].
OOl KOMIIOHEHT CEMAaHTHUKH ‘BBIMYKJIOCTh MOT
peanr30BaThCs B reorpaduyeckoi Jekceme.

Kapasas cocnd ‘mopcoximias cocHa Ha HHU3KHX
mecrax’ (Bar.: Uepern.) [['epacumos: 49].

< Bemnc. kar ‘3apyOka, Hamgpes, paspes, Abipa’
[CBA: 179] unu dun. kara ‘3acoxmas BetBb’ [Ka-
lima: 105], cp. Taxxe uH. karahka ‘cyxas BeTka;
MoJonas enw’, Kapen. karahka ‘BbICOXUIMH CYK’,
‘monomas emouka’ [IIDI'JI: 36]. Unaue: ¢ orBepae-
HEeM U3 kopsswiti [Pacmep 2: 190].

Konoauda ‘Bwicoxmmii Ha KopHio jec’ (Apx.:
Bun.) [KCT'PC].

Cormacno f. Kamuma [Kalima: 238], sBusercs
PE3YIBTATOM TUCCUMIIISIUY B KOHea (< pub.-puH.,
cp. ¢uH. honka, pon. n. hongan ‘3penas cocHa’, cp.
TaKke Kapen. hongazikko, nuBB. honguaZikko,
honguzikko ‘cocHsik (MecCTO, Iieé MHOTO CYXOCTOM-
HOH COCHBI)’, Bemc. hongist, hongzom ‘COCHOBBII
nec’ [[IOIJI: 30-31]).

Kybapuna ‘cyxoe, BO3BBIIIEHHOE MECTO Ha 0OIIO-
1e’ (Bar.: Bam.) [KCI'PC].

Bo3MokHO, cBsI3aHO ¢ Kapen. kukkura, kukkuri,
TUBB. kukkuri ‘kpyTast ropa’, ‘XonMm’, ‘BepiunHa ro-
pel uinu conku’, GuH. kukkura ‘BepumHa (ropsi)’
[[I®TJI: 45]. MaTepBOKANBHOE -6- B PYCCKOM CIIOBE
— pe3ynbpTaT JUCCUMUWIALUN.

Kypba ‘cyxoii npuropok Ha 6omore’ (Bnr.: ben.)
[KCTPC].

< Ilpu6.-puH. wmm caam., cp. GuH. kurppa
‘Top0’, ‘CBEPTOK, Yy3€l, V30K, KHWIIa, CBs3Ka’
(< caam.), caam. HOpB. gur'pe ‘y3ein, y3elOK, Ma-
neHbKast Horma, kiaap’ [SKES: 246].

Jlambac ‘cyxoe BO3BBIIIGHHOE MecTO  (ApX.:
[Tun.) [KCTPC].

< Komu wx. samoa ‘amuskuii xonmuk® [TypkuH
1985: 119], cp. Takke HEHEIl. 1aMO0 ‘HUKHMA', J1am-
Odosa ‘Hu3uHa, HU3MeHHOe Mecto’ [HPC: 175]. Cyd-
(I)I/IKC -as UMECT CCMAaHTUKY OTHOUICHUSA K YEMY-JI.

Jlaxma ‘rpsna cymm cpead 00JIOTa, TPSACHHBI,
3apocuiero ozepa’ (Bmr.: Beir.) [CPIK 3: 102],
aaxmuna ‘To xe’ (Bur.: YCTioK.), raxmiina ‘cyxas
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yacTe 00NloTa, Ha KOTOPOW pPAacTyT STOIbI’
ba6.) [KCTPC].

< Berc. aaht ‘“Hu3kuii Oeper o3epa WK PEKH, 3a-
JIMBaeMBIi BOAOM BO Bpems monmoBoabs’ [CBS: 271].
I'eorpadus moaTBepx)1aeT BO3MOXKHOCTD 3aHMCTBO-
BaHUA U3 BCIICCKOTI'O.

Jlizema ‘cyxoe MecTo cpeau Oosora’
Brrt.) [KCI'PC].

< Bemnc. [iZm ‘wnmcteiit’, liZmekaz ‘cKonmb3Kuii’
[CB4: 293]. CemaHTHKA JIEKCEMBI 1ti3bMa CHOPMU-
poBajach Ha pycCKOH ITOYBE.

Jlvisa ‘OCYITICHHBIM yJaCTOK 3€MJIM JUIS TOKOca’
(Bar.: K.-T".), ‘nmokoc Ha cyxoM Mecte cpenu 6onora’
(Apx.: Hsnun.), ‘cyxoit mokoc’ (Bumr.: K.-I'., Huk.)
[KCTPC].

PaccmaTtpuBaeMasi CeMaHTHKA BTOPHYHA K JIbl6d
‘3pI0KO€, TOMKOE MECTO Ha 0ojore’, ‘Jyka IocIie
JOXJs’, ‘TycTol niec Ha Oonoructoit mouse’ (OnoH.,
Apx., Bur.) (< kapen. liiva ‘nn, tuna’ [@acmep 2:
540], cp. Taxke Kapen. [liiva, muBB. liivu, mon. [iv,
ltwe, duH. lilva ‘kaieoOpa3Has macca, Ipssb’, ‘HII,
TrHA’, ‘THOM, cim3b’ [SKES: 294].

Jlvindx ‘cyxoe BO3BBIIICHHOE MECTO Ha 0onoTte’
(TTomop.) [KCITA: 78].

Cas3aHO ¢ caaMm. HOpPB. liio ‘wss™, HOT. aio’ps(*),
kwip. lups ‘yron’ [KKLS: 230]. Cyddukc -ax pyc-
CKOI'0 IMPOUCXOXKICHU.

Mapex ‘mecTo cyxoe, MOKpPBITOE JIECOM U TIpHU-
ToM goctymHoe Juis mpoesna’ (Onon.) [Kynukos-
ckuif: 54].

BO3MO)KHO, SABJIACTCA CIIOKHBIM CJIOBOM: IIC€pBasd
qactb ma- < npu0.-puH., cp. QUH. maa, Kapen.,
JUBB. moa, mua, maa, O], mud, muo, moda, BeTC.
ma, maa ‘3emnd, nousa’ [IIOI'JI: 60]; BTopas yacts
-pex < xapen. riked, UBB. rigie ‘TYCTOW NEPENECOK,
gama’ [TIOIIL: 79].

Huea ‘ydactok jeca, paclolIOKEHHBIA HA CyXOM
Bo3BhIIeHHOM MecTe’ (Apx.: Kapr.; Bar.: ben.; Ka-
pen.: [Iyn.) [CPTK 4: 21].

< ? Ipub.-puH., cp. ¢uH. niukka ‘ManeHbKUH,
HEIOCTaTOYHBIM, TOINWH, XyIOH, CKYIHBIN , niukas
‘CKyIHBIN, yOoruid, OemHbli’, Kapen. niukka ‘ckyn-
HbId, yoormii, 6eanbiii’ [SKES: 387]. Eciau 310 Tak,
HYXHO TIperonaratb o0paTHoe cJI0BOOOpa3oBaHue:
*nuexa > Huea ¢ BbEIWICHeHUWEeM cyddukca -x-. Hc-
XOJTHOM IS Hil8a CIIEAYyeT CUUTATh CEMY ‘CyXOit’.

Iléxma ‘3acoxmiee Ha KopHIO nepeBo’ (Bur.:
ba6., ben., Kup.), nexma ‘1o e’ (Bar.: Kup.), nex-
mosnux (Bnar.: ben.), nexmdpuux ‘3acoXmmi Ha
KopHIO sec min kycrapuuk’ (Bmr.: Kup.), nésxa
‘cyxoit menp’ (Apx.: B.-T.), niixma ‘3acoxmiee Ha
KkopHIO nepeBo’ (Bur.: ben.), nuxmad ‘to ke’ (Bar.:
Kup.), nuxméenux “to xe’ (Bur.: Ben.), nuxmiops
‘cyxoli Oepe30BBIN TICHb C BBITHUBIICH CEpILICBH-
Hoit’ (Apx.: [Tnec.) [KCT'PC].

< [Ipub6.-¢uH., cp. Gun. pihka “xuBHIA, cMona’,
Kapen. JIUBB. pihku ‘To ke’, ‘CMOJNHCTOE JEPEBO’,

(Bar.:

(Bar.:
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oM. pihk “KuBWIA, cMona’, BENC. pikk ‘COCHOBas
cMoJia’, ‘MOJIOMIOH, TYCTOM COCHOBBIM Jiec’, ‘TYCTOM
XBOWHBIA Jiec’, ‘TUCTBEHHBIN jec’, ‘COCHAK’, ‘TIIy-
XOM ;[peMytmﬁ nec’, Bou. pihk “xuBuIa, cMmona’,
pihku ‘cocHa’, 3CT. pzhk JKUBHIIA, cMoja’, (> caam.
KONbCK. pi'k kE péok’'kE, xunmba. péok® “xuBmua,
cmona’) [SKES: 541]. ®opmbl ¢ BOKaJIN3MOM -e-
HUMEIOT CaaMCKOe MPOUCXOXJICHHE, C -u- —puodar-
TUHCKO-(pHHCKOE.

Pycmotinuk  ‘mopcoxinee Ha KOPHIO JEpEBO’
(Bar.: M.-Peu.), ‘moacoxmmii Ha kKopHio jiec’ (Bir.:
M.-Peu.) [KCT'PC].

< Kapen.-nmuBB. ruoste ‘p>xkaBuMHA, MOPAKECHHOE
MOSIBUBIICHCS KPAacCHOTOH yIiepOHOE pacTeHue’
[SKES 4: 874].

Psam ‘cyxoe mecto Ha Gomnore’ (Bur.: Kup.), cy-
xopémox ‘cyxoe Gomoro’ (Apx.: B.-T.) [KCTPC].

< Ilpu6.-un., cp. bun. rdme, rameikké ‘6omoto
C 4YaxJIBIM COCHOBBIM JIECOM’, Kapeln. rdme,
rame(j)ikko, rieme, rieme(j)ikkd, rdmei, nromn., Berc.
rdmik, rdmegist ‘6070TO, MOPOCIIIee YaXJIbIM JICCOM;
oypenom’ [IIDIJI: 83]. Dtumonoruto cM.: [Kalima:
210; ®dacmep 3: 537].

Cdiima ‘BBICOKOE CyX0O€ MECTO CO CTPOEBBIM Jie-
com’ (Bar.: Beit.) [KCI'PC], ‘3apocrmias TpaBoii cy-
xas yacTh Oonota’ (Bar.: Bamt.) [CPI'K 5: 622—623].

Henp3sa oTaensth OT KOMH Ouall. couum ‘TYCTOU
ePHUK Ha CyXOM MecCTe’, WXK., JIET. ‘TYCTOH Tpya-
HOIIPOXOMUMBIN Jiec Ha OOJOTHCTOM MecTe’, JIET.
couum, coublM ‘TYCTOM Jiec Ha CyXxoM Mecrte’
[KOCK: 260], omHako reorpadus HeoObIYHA IS
KOMM 3aMMCTBOBaHUM.

Coxpa ‘cyxoe poBHoe Mecto’ (Biar.: M.-Peu.),
‘3acoxmuii Ha KopHIo jec’ (Biur.: M.-Peu.), ‘cyxoe
nepeo’ (Biur.: M.-Peu., Camx.), coxpd ‘cyxoe ne-
peso’ (Bar.: M.-Peu.), ‘nec na cyxom mecre’ (Bir.:

M.-Peu.), ‘3acoxmmuii Ha KopHIO jJec’ (Apx.: Bui.)
[KCI'PC].
A.Kamuva  [Kalima: 16-17] u M. ®acmep

[Dacmep 3: 706] cuutator HesicHbIM. HanGoiee yoe-
mutenbHa dTuMonorus A. K. MatseeBa [Matsees
2001: 244]: <caam., cp. caaMm. HOPB. soarve, WH.
soarvi, KWIIBJ. suerv- ‘CyXOCTOHHas COCHa’ ¢ BOCCTa-
HaBJIBaeMoi ipadopmoii *sorve [YS: 126—127].

Cmpdoomuna ‘TIOPOCIIMM JIECOM CYXOH OCTpO-
BOK cpenu 6onora’ (Apx.: Haua.) [KCTPC].

Henp3sa oTnensats oT pdoa, pdoosuna ‘cyxoe me-
cro Ha Oosore, 00BIMHO TOpocuiee Jecom’ (ApX.)
[KCTPC]. Unble 3HaueHus: ‘HU3KOE, CBHIpoe, 3a00-
JIOYEHHOE MECTO, MOpOCIIee KYCTAPHUKOM H/HITH
MEJIKUM JIECOM’, ‘TPYIHONPOXOAMMasl JecHas yalia
Ha ceipom Mmecte’ [KCI'PC].

Ilpu ywere coorBercTBUsI MpHO.-QUH. e
cyoctp. a (cm.: [MatseeB 1968: 121-126]) nekcema
MOXET ObITh BO3BEJCHa K HEU3BECTHOMY (DUHHO-
YTOpCKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM (YHKIIMOHHPOBAIIO
CIOBO, POJNICTBEHHOE Kapei. JUBB. redu ‘Tps3b,
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CIISIKOTH’, JIIOA. redu ‘Tpsi3b’, Bemc. redu, redu
‘rps3w, w1’ [SKES: 773].

Teikona — ‘3acoxiiee
[KCTPC].

B IpyruX 3HAYCHWSX: MbIKA, MbIKALO ‘TIEpe-
ChIXaloIIMK 3a00JlaYMBaeMbIi 3aJMB’, ‘03€pO C 3a-
GOJIOUEHHOM BOJIOWH’, MbIKOAA ‘TONKOE GOJOTO’,
‘pyKaB pekH’, ‘mepechIXaromas crapuia’, ‘OKHO BO-
me1 B 6onore’ [KCI'PC], meikona ‘03epHOE MeCTO’
(Bar.) [OmbrT: 234], ‘MHOr0O03€pHOE, 03€pPHCTOE Me-
cro’ (Bar.) [Hans 4: 447].

B. W. lanp yka3piBall Ha <GBIPIHCKOE» IMPOMUC-
XOXKJeHre cinoBa. MICTOYHMKOM 3aMMCTBOBaHHUS SIB-
JsieTcsi KOMH BBIM., HB., CKp., VII. MbIKOA, BB., TEY.,
VA. MblKOAA, VXK. mblKeid ‘HEOONBIIOE O03€pPKO’,
‘crIpoe 3a00704eHHOE MECTO (Ha CTapHIlaX, BOKPYT
o3epa) ¢ HeOompmumu o3epkamu’ [CCK3/I: 389].
Orumororuio cM.: [Kalima SLR: 40].

Xoiika ‘cyxoint Oyrop B TyHape  (Apx.. Mes.)
[KCTPC].

< Hewnen. xou ‘ropa, xpeder, xonm’ [HPC: 708],
-K0 YMEHBIIUTENbHBIH  cyhduke:  xojkko
[Lehtisalo: 189]. ®uHanbk ciioBa B pPycCKOM SI3BIKE
OCMBICIIEHa KaK CYQQHKC -Kka. DTUMOJIOTHIO CM.:
[MatBeeB 1996: 78].

Xonea ‘cyxocToMHOE JAEpeBO, KaK MPaBUIIO, COC-
Ha’ (Apx.: B.-T., K.-b., Jlem., Me3s., Haun., [lun.,
[Inec., [Ipum., Xonm.) [KCI'PC], (Apx.: Mes., ITus.,
Ilenk.) [[Tomewicorkmii: 184], (ITomop.) [KCIIA:
121], xouka ‘1o xe’ (Ilomop.) [KCILA: 121], xonved
‘ro ke’ (Apx.: Xomm.) [KCI'PC], xonoorcnux ‘cyxon,
ycoxmmii cocHOBBIH Jec’ (Apx.: Mes., Ilun.,
[Tenk.) [[TonBoicorkuii: 184].

<IIpu6.-¢uH., cp. ¢uH. honka, nusB. hongu,
mo1., Beric. hong ‘cocHa (konmonas)’ [SKES 1: 80].
Orumororuio cM.: [Kalima: 238; dacmep 4: 261].

Yyporca ‘cyxoe MECTO B Jiecy, TJie JOObIBAOT Iie-
cok, raneky’ (Bar.: ben.) [KCIT'PC].

<Ilpu6.-puH. win caam., cp. Kapein. Cuury, JTHUBB.
Cuur, cuuru, BETIC. Curu, cuur ‘KPyIHBIN TIECOK; TT0YBa
C MEIKUMH KaMeIlTKkaMu’, caaM. Sjdrra, ciewrd, tsiur,
tSewr®, tSiur* ‘xpynupi rpasuit’ [[IOTJ: 25].

Hlapuna ‘cyxocroit’ (Apx.: [Tun.) [KCT'PC].

MOoHO COmOCTaBUTh C caaM. MOK. ¢§arra ‘BO3-
BBIIIIEHHOCTH, 3apocmias sirenem’ [KKLS: 647], ca-
am. udpp ‘tynapa’ [CPC: 387]. B nauame cioBa
MPOU30IILIO yrpouieHne adpdpurarel. 3auKrcHpo-
BaHHOC 3HAUYCHHUEC BTOPHUYHO.

FOpmana “cyxoit mecuansiii myr’ (Apx.: Xomm.)
[KCTPC].

< IIpu6.-pun., cp. GuH., Kapeia. juuri ‘KOPEHb,
KOMeJb’, ‘OCHOBaHME, HHU3’, ‘Kpait’; ¢uH. malo
‘HU3Kas Boma’, 3CT. mala ‘necyaHwlii Oeper mopst’
[MargeeB 2004: 267-273].

Azpa ‘cyxoe BO3BBIICHHOE KAMEHHCTOE MECTO’
(Apx.: OR.), sepuna ‘1o xe’ (Apx.: Kom.), sepouns
‘ro ke’ (Biar.: Box.) [KCI'PC].

oomoro’ (Apx.: Jlen.)
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< Caam. marc. an- (cp.: arn-tsa’tts® ‘mopckoii
OTJIMB, yOBIBaroIas Boga’, Tep. ara- (cp.: ara-vielai
‘MOPCKO# OTJIMB, CAaMO€ HU3KO€ COCTOSTHIUE MOPCKOU
Boaer’) [KKLS: 15, 17, 786]. Dtumonoruio cm.:
[Kabunanna 2012: 186—188].

Anea ‘cyxoe BO3BBIICHHOE KAMEHHCTOE MECTO’
(Apx.: Ilnnec.) [KCT'PC].

< [Ipu0.-pun. unu caam., cp. buH. jinkd, kape.
jdnkd ‘Gonotro’, caam. IBEI. jegge, HOPB. jEZZe
[SKES: 130], um. jdnk ‘6omoro’ [KKLS: 53],
< mpacaaM. *jenke [YS: 36].

OCHOBHOIM MacCHB 3alMCTBOBAHHBIX JIEKCEM C
ceMoH ‘cyxoi’ MMeeT MmpuOaaTHHCKO-(QHHCKOE WM
caaMckoe mpoucxoxaeHue. KoMu n HeHellkue 3a-
WMCTBOBaHHs penku. [eorpadus 3amMCTBOBaHHBIX
CIIOB IIMPOKa: (PUKCHUPYIOTCS HA BCEH TEPPUTOPUHU
HCCIIElyeMOTr0 PErHoHa.

Cnucok JIMTepaTypbl

1. Cnoseapu

Anukna POC — Anukun A. E. Pycckuii 3TUMOIIO-
rudeckuit cnosapb. M., 2007—. Beim. 1—

I'epacumoB — I'epacumos M. K. CioBapb ye3aHO-
ro uepenoserkoro ropopa. CII6., 1910.

Hanb — Jane B. M. TonkoBblid ClIOBapb >KMBOTO
BEJIMKOPYCCKOTO si3bIKa: B 4 T. M., 1955.

KCT'PC — Kapmomeka «CnoBapsi ToBOpoB Pyc-
ckoro CeBepa» (XpaHHTCS Ha Kadeape pPyCCKOro
sI3bIKA M OOIIIEr0 s3bIK03HAHUS YpDY).

KCITA — Mocees U. U. TlomopbCcKa TOBOPSI.
Kpatkuit crnoBapp moMoOpckoro s3pika. Apxas-
reinsck, 2005.

KymukoBckuii — Kynuxoscxuu I. CnoBapb 00-
JIACTHOTO OJIOHEI[KOTO Hapedusi B €ro OBITOBOM M
sTHOrpaduyeckom npumenenun. CII6., 1898.

K3CK — Jleimkun B. U., I'ynsee E. H. Kpatkuit
STUMOJIOTHYECKHIl clToBaph KOMH si3bIka. M., 1970.

MC®DY3 — Mamepuanvl nist cinoBaps (HUHHO-
YIpO-CaMOJUNCKUX 3aMMCTBOBaHUM B ropopax Pyc-
ckoro Cepepa / moxa pen. A. K. MareeeBa. Brim. 1:
A-U. ExarepunoOypr, 2004.

HPC - Heneyxo-pycckuii  cnoBapb / COCT.
H. M. Tepemenko. M., 1965.

OneiT — Oneim  0071aCTHOTO BEIUKOPYCCKOTO
cinoBaps, U3gaHHbld BropeiM otnenennem Mmmepa-
Top. Akagemun Hayk. CIIG., 1852.

[onseicorkuii — Ilodsvicoykuii A. CiaoBapb 00-
JIACTHOT'O apXaHrelIbCKOT0 HAPEYHsi B €ro OBITOBOM
u aTHOTrpaduueckom npumeHenuu. CI16., 1885.

[I®I'JT — Mamonmosa H. H., Mynnonen M. U.
[MpubanTuiicko-¢puHCcKast reorpaduyeckas JEKCHKA
Kapenuu. IlerpozaBoack, 1991.

CBS — 3aiiyesa M. U., Myanonen M. Y. CnoBapb
Bencckoro s3bika. JI., 1972.

CPI'K — Crosaps pycckux roBopo Kapenuu u
compenenbHbix Tepputopuii. CII6., 1994-2005.
T. 1-6.
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CPHI" — Crosapv pycckux HapOIHBIX TOBOPOB.
M.; JI., 1965—. Bom. 1-.

CPC — Caamcxo-pyccxuii cnoBapb. M., 1985.

CCK3/J CpasnumenvHolii  CIOBaph KOMH-
3BIPSTHCKUX AMaeKToB. ChIKTBIBKap, 1961.

TCPS — Tonxoevlii CIOBaph PYyCCKOTO S3BIKA C
BKITIOUCHHEM CBEICHUA O MPOMCXOKICHUU CIIOB.
M., 2008.

Y - Copsauesa B. A., besznocuxosa JI. M.
Y mopckuii muanekT KoMH s3bika. M., 1990.

dacmep — Pacmep M. ITUMONOTHYECKUH CIIO-
Baph pyccKoro s3bika. M., 1964-1973. T. 1-4.

KKLS — [tkonen T.I Koltan ja Kuolanlapin
sanakirja. [-II. LSFU, XV. Helsinki, 1958.

Lehtisalo — Lehtisalo T. Juraksamojedisches
Worterbuch. LSFU, XIII. Helsinki, 1956.

SKES — Suomen kielen etymologinen sanakirja.
I-VII. LSFU. XII. Helsinki, 1958-1961.

SSA — Suomen sanojen alkuperd. Etymologinen
sanakirja. 1-3. Helsinki, 1992-2000.

YS — Lehtiranta J. Yhteissaamelainen sanasto.
MSFOu. 200. Helsinki, 1989.

2. Hccneoosanusn

Bocmpuxos O. B. DuHHO-YTOpPCKUE JTEKCHUECKHe
3JIEMEHTBl B PYCCKUX roBopax Bousro-/[BuHCKOro
MEKAYypeUbst // DTHMOJIOrMYEeCKHE HCCICOBaHUSI.
Csepanosck, 1981. Bem. 2. C. 3-45.

Heawoea H. M. IIpsimble 3aMMCTBOBaHUs U3 3a-
MaJIHOEBPONENCKUX S3BIKOB B TOBOpax Pycckoro
Cesepa // OHOMacTHKA M AUATCKTHAs Jiekcuka. Exa-
tepuHOypr, 1999. Beim. 3. C. 185-190.

Kabununa H. B. K stumosoruu 0Oel1OMOPCKOIo
arpa ‘orMens’ // OTHonMHTrBHCTHKA. OHOMACTHKA.
Otumonorus: Marepuansl I MexagyHnap. Hayd.
koH(. ExatepunOypr, 2012. C. 186—188.

Kabununa H. B. CyGctpatHas TOMOHUMUS Ap-
xaHrenbckoro Ilomopes. ExatepunOypr: M3a-Bo
VYpan. yu-ta, 2011. 342 c.

Mameees A. K. 3auMcTBOBaHMSI U3 TEPMCKHUX
SI3BIKOB B pycckux roopax CesepHoro u CpemHero
VYpana // Acta Linguistica Hung. T.XIV, F.3-4.
Budapest, 1964. S. 285-315.

Mameees A. K. HoBble maHHBIE O HEHEIIKUX 3a-
WMCTBOBaHHSAX B CEBEPHOPYCCKHX ToBOpax // DTu-
MOJIOTHYECKHE  HCCIEAOBAHUA: MaTepHaibl |-
Il Hay4. coBeml. MO pyccK. Auaj. dTUMoOoruu, Exa-
tepuHOypr, 10—12 okr. 1991 r., 17-19 amp. 1996 1.
ExatepunOypr, 1996. Bemm. 6. C. 72-79.
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CHnucoK HCIOJIb3yeMbIX COKpaIleHuii

1. Haszeanus aOMunucmpamuébix patioHos u 0o-
nacmet

Apx. — ApxaHrenbckas 0071acTh (TyOepHHUS)

bab. — babGaeBckuii p-H ApXaHTelnbCKOH O0JI.

Ben. — benosepckuii p-u Bonorojackoii 001

Bam. — Bamkunckuit p-u Bonorozckoii 001

B.-Bax. — BepxoBaxckuii p-u Bonoropckoii 001

Benb. — Benbckuii p-H ApxaHrenbcKod o011,
Bennckuit ye3n Bonoroackoit ryoepaun

Bun. — Buneroackuit p-H ApxaHreabcKoi 0071.

Bun. — BunorpanoBckuii p-H ApxaHTelnbCKol 00T

Bar. — Bonorockast o6nacts (TyOepHUsT)

B.-T. — BepxHeroemckuii p-H ApXaHTenb-
CKOH 0011.

B.-Yer. — Benukoycrtioxkckuii p-H Bosoron-
CKOH 0011.
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Beit. — Beiteropckuit p-u Bomoroackoit o06i1.,
Briteropckuii yesn OnoHenkoii ryoepHun

Kan. — Kanyiickwuii p-u Bomoromckoii o611

Kapr. — Kapromonsckuii p-H ApXaHTenbCKOi
0611, Kapromonsckuii yesn OnoHenkoi rydoepHun

K.-B. — KpacHoGopckuii p-H ApXaHTenbCKoi 00JI.

K.-T. — Kuumenrcko-I'oponenkuii p-u Bomoroa-
CKoOH 0011

Kem. — Kemckas BomocTe ApXaHTeTbCKOM Ty-
OepHUU

Kup. — Kupusunosckuii p-u Bonmoroackoit 06:1.

Jlen. — Jlenckwuii p-H ApXaHrelbCKON 0011

Jlem. — JlemrykoHcKu# p-H ApXaHTeIbCKOH 0071.

Me3. — Me3eHcku# p-H ApXaHreIbcKoi 0071.

M.-Peu. — MexnaypedeHckuil p-H Bouoron-
CKOM 0071.

Huxk. — Hukonbckuit p-u Bosnoronackoii o0

Hsaa. — HsaamoMckuii p-H ApXaHTenbeKoi 00T

Oumnon. — OnoHenkas ryoepHus

[Mun. — [Munexckuii p-H ApXaHreabcKoH 0071.

[Tnec. — ITnecerkuii p-H ApXaHTenbCKOH O0JI.

[Tomop. — [Tomopbe (mobGepexne bemoro mops)

[Tpum. — ITpuMopckuii p-H ApXaHTenbCKOi 00T

Csamxk. — CamkeHckuid p-H Bomoroackoit o611

VYer. — YeThsHCKHA p-H ApXaHTelbCKoN 0011

Yeriok. — YcTiokeHckuil p-H Bomoroackoit 0071

XoM. — X0IMOropcKuit p-H ApXaHTenbCKoH 00J1.

Yar. — Yaropomenckuii p-u Bomoroackoii 0071

Yepern. — Yepenopenkwuii p-H Bonoroackoii o011

enk. — llenkypckuii p-H ApXaHTenbCKOW 00T

2. A3viku u ouanexmol

ap. — IMaJIeKT APBEIUIYTe CaaMCKOTO SI3bIKA

BB. — BEPXHEBBIUCTOACKUN TUATCKT KOMH SI3bIKA

BEIIC. — BEIICCKUI SI3BIK

BOJI. — BOACKHUH SI3BIK

BBIM. — BBIMCKHH JUAJIEKT KOMU SI3bIKA

VK. — MDKEMCKHH THAJIEKT KOMH S3bIKa

YM. — TuajekT MaHapa caaMCKOro si3bIKa

YH. — TrajiekT MHapu caaMCKoro si3bIKa

{iok. — nuanext VlokaHbra caaMCKOro SI3bIKa

Kapell. — KapeIbCKUH A3BIK

KWJIbJI. — KWIbJUHCKUI JUATIEKT CAaMCKOI'0 SI3bIKa

KOJIT. — KOJTOBCKHM JUAJIEKT CAaMCKOI'0 S3bIKa

KOJIBCK. — KOJIbCKHUM JUAJIEKT CAaMCKOI'0 S3bIKa

JIET. — JICTCKUI THAJIEKT KOMH S3bIKa

JIUBB. — JIMBBUKOBCKHM IHAJEKT KapelbCKOTrO
SI3BIKA

Ty, — quanekt Jlyne caaMckoro si3bika

JONl. — JIFOAUKOBCKUH JHANEKT KapeahCKOro
SI3BIKA

HB. — HOKHEBBLIYETOACKUH JUAIEKT KOMH SI3bIKa

HEHell. — HEHEIKUH SI3bIK

HOPB. — CAaMCKHUH HOPBEKCKHI SI3bIK

HOT. — HOTO3E€PCKUU TUATICKT CAaMCKOTO SI3bIKa

natc. — quayekT I1aTcioKu caaMCKOro s3bIKa

ed. — MEYOPCKUN TUATEKT KOMH SI3bIKA

npacaam. — rpacaamMcKoe

MpaciiaB. — paciaaBIHCKOE
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pu0.-puH. — MPUOANTUHCKO-QUHCKHE S3bIKH
PYCCK. — PYCCKHUU SI3BIK

caaM. — CAaMCKHUU A3BIK

CEB. — CEBEPHBIN TUAIEKT CAaMCKOT'0 SI3BIKa
CKp. — MIPUCBHIKTBIBKAPCKUH THATIEKT KOMH SI3BIKA
COHT. — COHTEIILCKUM THAJICKT CAaaMCKOTO SI3bIKa
CC. — CPEMHECHICOIBCKUN TUATICKT KOMH SI3bIKa
Tep. — TEPCKUI AUAIEKT CAaMCKOTO SI3bIKa

VA. — YIOPCKHM TUAIEKT KOMH SI3BIKa

YM. — JUAJEKT Y yMe CaaMCKOTO A3bIKa

¢uH. — GUHCKHHN A3BIK

IIBEJ. — CAaMCKHUM MIBEICKUM SI3BIK

3CT. — 3CTOHCKHUU SI3bIK

FO)KH. — I0KHBINA TUAIEKT CAaMCKOTO SI3bIKA
FOK.-Kapell. — F0KHOKapeIIbCKOe

3. Ilpouue
aTTp. — aTTpHOyTUB
cyOcTp. — cyOcTpaTHOE

References

1. Dictionaries

Anikin A. E. Russkij etimologiheskij slovar’ [The
etymological dictionary of the Russian language].
Moscow, 2007. Iss. 1.

Gerasimov M. K. Slovar’ uezdnogo cherepo-
vetskogo govora [The dictionary of Cherepovez dis-
trict dialect]. St. Petersburg, 1910.

Dahl V. 1. Tolkovyj slovar’ zhivogo velikoruss-
kogo jazyka. T. 1-4 [The Explanatory dictionary of
the living Great Russian Language: in 4 vols.].
Moscow, 1955.

KSGRS — Kartoteka «Slovarja govorov Russkogo
Severa» [The card-catalogue of “The dictionary of
the Russian North dialects”]. Kept at the Department
of Russian Language and General Linguistics of the
Ural Federal University.

KSPJa — Moseev 1. 1. Pomor ska govorja. Kratkij
slovar’ pomorskogo jazyka [The brief dictionary of
coast-dwellers dialect]. Arkhangelsk, 2005.

Kulikovskij G. Slovar’ oblastnogo olonetskogo
narechija v jego bytovom i etnograficheskom prime-
nenii [The dictionary of regional Olonets dialect in its
everyday and ethnographic use]. St. Petersburg, 1898.

KESK — Lytkin V. L., Guljajev E. 1. Kratkij etimo-
logiheskij slovar’ komi jazyka [The brief etymological
dictionary of the Komi language]. Moscow, 1970.

MSFUZ — Materialy dlja slovarja finno-ugro-
samodijskikh zaimstvovanij v govorakh Russkogo
Severa. Vyp. 1. A-I [Materials for the dictionary of
Finno-Ugric and Samoyedic linguistic borrowings in
the Russian North]. Ed. by A. K. Matveev. Iss. 1.
Ekaterinburg, 2004.

NRS — Nenetsko-russkij slovar’ [Nenets-Russian
dictionary]. Comp. by N. M. Tereshhenko. Moscow,
1965.

Opyt oblastnogo velikorusskogo slovar’a, iz-
dannyj Vtorym otdelenim Imperatorskoj Akademii



Teyw O. A.

Nauk [The Experience of the regional Great Rus-
sian Dictionary, published by the 2nd department
of the Imperial Academy of Sciences]. St. Peters-
burg, 1852.

Podvysotskij A. Slovar’ oblastnogo arkhan-
gel’skogo narechija v jego bytovom i ehtnografi-
cheskom primenenii [The dictionary of regional Ar-
khangelsk dialect in its everyday and ethnographic
use]. St. Petersburg, 1885.

PFGL — Mamontova N. N., Mullonen 1. I. Pribal-
tijsko-finskaja geograficheskaja leksika Karelii [The
Baltic-Finnish geographical lexis of Karelia]. Petro-
zavodsk, 1991.

SVl]a Zajtseva M. 1., Mullonen M. L.
Slovar’vepsskogo jazyka [The Veps language dic-
tionary]. Leningrad, 1972.

SRGK — Slovar’ russkikh govorov Karelii i so-
predel nykh territorij. T. 1-6 [The dictionary of the
Russian dialects of Karelia and adjacent territories.
Vol. 1-6]. St. Petersburg, 1994-2005.

SRS — Saamsko-russkij slovar’ [Sami-Russian
dictionary]. Moscow, 1985.

SSKZD — Sravnitel’'nyj slovar’ komi-zyrjanskikh
dialektov [The Comparative dictionary of Komi-
Zyrian dialects]. Syktyvkar, 1961.

TSRJa — Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka s
vkljuchenijem svedenij o proiskhozhdenii slov [The
explanatory dictionary of the Russian language in-
cluding information on words origin]. Moscow, 2008.

UD - Sorvacheva V. A., Beznosikova L. M.
Udorskij dialekt komi jazyka [Udorsky dialect of the
Komi language]. Moscow, 1990.

Fasmer M. Etymologicheskij slovar’ russkogo
jazyka [Etymological dictionary of the Russian lan-
guage]. Moscow, 1964—-1973. Vol. 1-4.

KKLS — Itkonen T.I1. Koltan ja Kuolanlapin
sanakirja. I-11. LSFU, XV. Helsinki, 1958.

Lehtisalo T. Juraksamojedisches Worterbuch.
LSFU, XIII. Helsinki, 1956.

SKES — Suomen kielen etymologinen sanakirja.
I-VII. LSFU. XII. Helsinki, 1958-1961.

SSA — Suomen sanojen alkuperd. Etymologinen
sanakirja. 1-3. Helsinki, 1992-2000.

YS - Lehtiranta J. Yhteissaamelainen sanasto.
MSFOu. 200. Helsinki, 1989.

2. Research works

Vostrikov O. V. Finno-ugorskie leksicheskie
elementy v russkikh govorakh Volgo-Dvinskogo
mezhdurech’ya [Finno-Ugric lexical elements in
Russian dialects of the Volga-Dvina area]. Etimo-
logicheskie issledovaniya [Etymological Research].
Iss. 2. Sverdlovsk, 1981. P. 3-45.

Ivashova N. M. Pryamye zaimstvovaniya iz
zapadnoevropejskikh yazykov v govorakh Russ-
kogo Severa [Direct borrowings from Western Eu-
ropean languages in dialects of the Russian North]

20

Onomastika i dialektnaya leksika [Onomastics and
dialect vocabulary]. Iss. 3. Ekaterinburg, 1999.
P. 185-190.

Kabinina N. V. K etimologii belomorskogo
jagra “otmel’” [To the etymology of the Belomorsk
jagr ‘shoal’]. Etnolingvistika. Onomastika. Etimo-
logija: materialy II Mezhdunar. nauch. konf.
[Ethnolinguistics. Name study. Etymology: pro-
ceedings of the 2™ International sci. conf.]. Ekate-
rinburg, 2012. P. 186-188.

Kabinina N. V. Substratnaya toponimiya Arkhan-
gel’skogo Pomor ya [Substrate toponymy of the Ar-
khangelsk Pomor region]. Ekaterinburg, Ural Univ.
Publ., 2011. 342 p.

Matveev A. K. Zaimstvovaniya iz permskikh
yazykov v russkikh govorakh Severnogo i Srednego
Urala [Borrowings from the Permic languages in
Russian dialects of the North and Middle Urals].
Acta Linguistica Hung. Vol. XIV. Pt. 3—4. Budapest,
1964. P. 285-315.

Matveev A. K. Novyje dannyje o nenetskikh
zaimstvovanijah v severnorusskikh govorakh [New
data on Nenets linguistic borrowings in the Russian
North dialects]. Etimologicheskije issledovanija:
Materialy I-II nauch. soveshhanij po russk. dial.
etimologii, Ekaterinburg, 10-12 oktjabrja 1991 g.,
17-19 aprelja 1996 g. Vyp. 6 [Etymological re-
searches: Proceedings of the 1-2" scientific meet-
ings on the Russ. dial. etymology, Ekaterinburg, 10—
12 Oct., 1991. 17-19 Apr., 1996]. Ekaterinburg,
1996. P. 72-79.

Matveev A. K. Ob otrazhenii odnogo finsko-
russkogo foneticheskogo sootvetstvija v substratnoj
toponimii Russkogo Severa [On reflection of one
Finnish-Russian phonetic correspondence in the sub-
strate toponymy of the Russian North]. Sovetskoe
finno-ugrovedenije [The Soviet Finno-Ugric stu-
dies]. 1968. Iss. 2. P. 121-126.

Matveev A. K. Substratnaja toponimija Russkogo
Severa [Substrate toponymy of the Russian North].
Pt. 1. Ekaterinburg, 2001.

Matveev A. K. Substratnaja toponimija Russkogo
Severa [Substrate toponymy of the Russian North].
Pt. 2. Ekaterinburg, 2004.

Matveev A. K. Etimologizatsiya substratnykh
toponimov 1 apellyativnye zaimstvovaniya [Etymo-
logization of substrate toponyms and appellative
borrowings|. Etimologiya 1971 [Etymology 1971].
Moscow, 1973. P. 332-356.

Mishhenko O.V. Iz etymologij dendrology-
cheskikh terrminov Russkogo Severa [From etymo-
logy of dendrology terms of the Russian North].
Etymologicheskije issledovanija. Vyp. 7 [Etymolo-
gical research. Iss. 7]. Ekaterinburg, 2001. P. 63—73.

Mishhenko O. V. Leksika lesnykh lokusov v go-
vorakh Russkogo Severa. Diss. kand. filol. nauk
[Forest loci vocabulary in dialects of the Russian
North. Cand. philol. sci. diss.]. Ekaterinburg, 2000.



3aumcmeosannas nexcuka ¢ cemoti ‘cyxou’ 6 ouanexkmax Eeponetickoco Cesepa Poccuu

Myznikov S. A. Leksika pribaltijsko-finskogo rowings in geographical terminology of Belozerye.
proiskhozhdeniya v russkikh govorakh Obonezh’ya. Cand. philol. sci. diss.]. Sverdlovsk, 1984.

Diss. kand. filol. nauk [Words of the Baltic-Finnic Turkin A.I. Komi mestnyje geograficheskije
origin in Russian dialects of the Lake Onega area. terminy nenetskogo 1 obsko-ugorskogo prois-
Cand. philol. sci. diss.]. St. Petersburg, 1994. khozhdenija [Komi local geographical terms of the

Myznikov S. A. Russkie govory Obonezh’ya: are- Nenets and Obsko-Ugric origin]. Toponimija Urala i
al’no-etimologicheskoe issledovanie leksiki pribaltijs-  severa Evropeiskoj chasti SSSR. Voprosy onomasti-
ko-finskogo proiskhozhdeniya [Russian dialects of the  ki. Vyp. 17 [Toponymy of the Urals and the north of
Lake Onega area: etymological research into vocabu- the European part of the USSR. Onomastic ques-
lary of the Baltic-Finnic origin]. St. Petersburg, 2003. tions. Iss. 17]. Sverdlovsk, 1985. P. 117-125.

Panteleeva A. A. Nenetskie zaimstvovaniya v Shilov A. L. Areal’nye svyazi toponimii Zavo-
severnorusskikh govorakh [Nenets borrowings in the loch’ya i1 geograficheskaya terminologiya Zavo-
Russian North dialects]. Vzaimodejstvie yazykov. loch’skoj Chudi [Areal connections of toponymy of
Uchenyje zapiski UrGU. Ne 80. Seriya filolo- Zavolochye and geographical terminology of the
gicheskaya [Interaction of languages. Proceedings of Zavolochye Chude]. Voprosy yazykoznaniya
the Ural State University. Ne 80. Philology]. Iss. 8. [Topisc in the study of language]. Ne 6. Moscow,
Sverdlovsk, 1969. P. 45-57. 1997. P. 3-21.

Salo 1. V. Viiyanie pribaltijsko-finskikh yazykov Itkonen T. Lappische Lehnworter im Russischen.
na russkie govory pomorov Karelii. Diss. kand. filol.  Suomen Tiedeakatemian Toimituksia. Bd. XXVIIL.
nauk [Influence of the Baltic-Finnic languages on  Helsinki, 1931. P. 47-65.

Russia dialects of the Pomors of Karelia. Cand. Kalima J. Die ostseefinnischen Lehnworter im
philol. sci. diss.]. Moscow, 1966. Russischen. MSFOu. XLIV. Helsinki, 1919.
Subbotina L. A. Zaimstvovaniya v geograficheskoj Kalima J. Syrjanisches Lehngut im Russischen.

terminologii Belozer ya. Diss. kand. filol. nauk [Bor- FUF. XVIIIL Helsinki, 1927. P. 1-56.

LOANWORDS WITH THE SEME “DRY” IN DIALECTS
OF THE EUROPEAN NORTH OF RUSSIA

Olga A. Teush
Associate Professor in the Department of Russian Language and General Linguistics
Ural Federal University

The article deals with the Russian dialect vocabulary of foreign origin with the seme “dry”. The author
considers the sources of borrowings to be the languages of peoples who have inhabited the European North of
Russia from the earliest times (the Baltic-Finnic languages, the Sami language and the Komi language). The
etymological analysis conducted led to the revision and updating of the current scientific etymology. For the
majority of lexemes, the author suggests etymological solutions based on the latest sources in the Russian and
Finno-Ugrian languages, which makes it possible to introduce into scientific use new data that extend the
knowledge of interlingual contacts in the European North of Russia. The bulk of the borrowed lexemes with the
seme “dry” is of the Baltic-Finnic or Sami origin. Komi and Nenets borrowings are uncommon. The loanwords
have a broad geography — they occur over the entire territory of the region under study.

Key words: lexicon; dialect; borrowing; origin; Baltic-Finnic languages; Sami language; Komi lan-
guage; European North of Russia.
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OPHUTOHUM PAKA «BOPOHA (BOPOH)»
B KOMU-IEPMALKOM SA3bIKE.
JUHTBOKYJbTYPOJOIMYECKUH ACHIEKT !

AjgesTuHa CtenanosHa JlooanoBa
K. (l)I/IJ'IOJ'I. H., JOICHT Ka(l)enpm METOAUKH npenonaBaHnﬂ pyCCKOFO S1I3bIKA U .]'[I/ITepaTypl)l

IlepMckuii rocyiapcTBeHHbIN TYMAHUTAPHO-TIeJarorM4ecKuii yHUBepCUuTeT
614990, r. Ilepms, yin. Cubupckas, 24. lobanova@pspu.ru

B crarbe paccmaTpuBaloTCSl CYIIECTBYIONINE B COZHAHMM KOMHU-TIEPMSKOB TUIHWYHBIE MPEACTaBIIC-
HUSI, CBSI3aHHBIC C OPHUTOHUMOM paka «BopoHa». C omopoii Ha (YHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKHI METOJ HC-
CIIC/IOBAHMS BBISIBIISIFOTCSI CTEPEOTHUIIBI, CBS3aHHBIC C BOPOHOM, HanOoiee HHTEPECHBIMU CPEId HUX SIBIISIOT-
Cs CTEPEOTHITBI CTETUUECKON HEITPHUTIISTHOCTH, PACCETHHOCTH, (PMHAHCOBOI HECOCTOSATELHOCTH.

[IpeameroM aHanM3a MOCTYXKWIH HAPOAHBIC NMPUMETHI U CyeBEpHSs, 3arOBOPHI, MOCIOBHIIBI U (pa-
3€0JIOTH3MBI, B KOTOPBIX (PUTYpHpYyeT Ha3BaHHAs NTUIA. B THHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOM TUIAHE aHAM3UPY-
eMBIii OPHUTOHUM IUPOKO MPEJCTABICH B YCTOMYMBBIX CIIOBaX M BBIPAKEHHUSX, B IPYTUX MapeMusx obpas
BOPOHBI BCTPEYAETCS 3HAYUTEIBHO PEXe.

Hapoansie TomkoBaHuUs, CBSI3aHHBIE C OKPYXAIOIIMM MHPOM, KPACOTOW M HEPSIUIMBOCTHIO, 1OCTaT-
KOM W OEIHOCTBIO YeNOBeKa, KOMHU-TIEPMSIKaMHU 3a4acTyl0 WHTEPIPETUPYIOTCS C HCIONb30BaHHEM o0Opa3za
3TON NTUIBL. JIMHIBUCTHYECKHE MaTEpPHUaJIbl MO3BOJISIOT BBIAEIUTH HECKOIBKO MOTHBHPOBAHHBIX KOHHOTA-
IUi: cTatyc, BHENTHUN BUJI, PU3MUYECKOE U IMOIIMOHAJIBHOE COCTOSTHIE CYOhEKTa.

[Ipencrapnser OONBIION MHTEPEC M SABJISCTCSA CYyry0O HAIlMOHAJIBHON COCTABJISIONICH TO, UTO paka «BO-
pOHa» B CO3HAHWUHM KOMH-TIEPMSKOB B OOJBIIICH CTEIEHN aCCOIMUPYETCS ¢ MY>KCKUM HadainoMm. OcyxkIIeHreM
COIMANFHON WM (PMHAHCOBOM HECOCTOSTENBHOCTH MY>KYHHBI JEMOHCTPUPYETCS HAIIMOHATBHBIA CeMEHHBIH
KOJI: OH (MY>XYHMHA) JIOJDKEH UMETh CBOM JIOM, JIOJDKEH KPEIKO CTOSITh Ha HOraX, y Hero JOJKHA ObITh 100-
pOTHAas ofeXa KaK MEepBbIil BU3yaJbHBIN MPU3HAK YCTIEUTHOCTH.

KuroueBble cji0Ba: KOMU-TIEPMSIKUH S3bIK; OPHUTOHUM; JIMHTBOKYJIBTYpa; CTEPEOTHUII; YCTOHUNBOE
BBIpaKEHHUE.

[Itnoel B TpaJIMUIMOHHOM KyJIbTYype KOMH-  POHBI 3aThUIKA, — K BO3MOXXHOW CMEPTH B 3TOM IOy,
MEpPMSKOB 3aHMMAIOT JIOBOJIBHO 3HAYMMOE MECTO  C JICBOW HJIM MPAaBOH CTOPOHBI — K HEMPHUSTHOCTSIM,
[KnumoB, Yaruna 2005: 142—-144]. Oum u3obpaxke- co CTOPOHBI UIla — K Onaronomyuuto. [IpeasectHu-
Hbl Ha MHOTHX OpPOH30BBIX CKYJBITYpax, JIOCTaB- KaMH CMEPTH SBIISIIOTCS MEIKAE TMTHIBI, 4Yalle
HUXCA 3TOMY Hapoay B HAcleACTBO. B HaydHBIX  CKBOPLBI (cbOO0Kai ociH. «4épHas ntunay). CuMBoOI
Kpyrax ApEBHUH BUJ UCKYCCTBA IIPUHATO HA3BIBATh  CMEPTH, CBSI3aHHBIM MMEHHO C 3TOM NTULEH, BOZHUK
nepmckum 3eepunbim  cmuiem [I'puboBa 1975]. ckopee Bcero mo mnpuyuHe €€ 4EPHOro ONEPEHUS.
[To moBogy nTuL, H300pakeHHBIX Ha JApeBHUX  CKBOPIIBI JAIOT 3HATH O MPEACTOAIIEM TOPE B CEMbE:
CKYJBITYpaxX, U3BECTHBIM KOMH-TIEPMSIIKUA (onb- b0 3ajeraroT B JOM, OO HalleTaloT Ha JIOOOBOE
kinopuct B. B. KiumoB mnucan: «[ltuma, Hecymas  CcTEKIO ABMXKYILEHCS MAIIMHBL
Ha cebe u B cebe IoJIeid, — 3TO Bce-Taku 00XKECTBO, [To HapOAHBIM MOBEPHSIM, YA YMEPIINX TAKKE
MOKPOBUTENhL M BJIOXHOBHUTENb YBTHIpa. Ha HeM  mepecensoTcs B NTHIL B TedeHwe copoka JHEH mo-
JIEPIKUTCA CyAb0a OOIIMHBI; B €r0 JIOHE — 3apOJBIII  CJIE€ CMEPTH OHHM YacTO JaroT O cede 3HaTh: CTydar
HOBOTO IIOKOJIGHUSI WJIM CHMBOJ TE€HO(POHIA»  KIIOBOM O CTEKIIO OKHA B POAHOM jaome. [1o MHEHHIO
[Kmuamog 2007: 202]. KOMH-TIEPMSIKOB, TaKUM 00pa3oM OHH OyIsAT pOj-

C HacTyIUIeHHEM BECHBI KOMHU-TIEPMSKH ¢ OOJb-  CTBEHHHKOB B IIOMHHAJbHBIC JHH, YTOOBI Te HE
IO OMacKoW OXHJIAIOT BIIEPBBIC YCHBIIATh Ky-  OMO3/alii MPUTOTOBUTH IOMHHAIBHYIO Tparme3y. Jrta
KYIIKY: 3BYKH KY-KK), KV-KKY, pa3laloliecs co CTO-  pojb, KaK MPaBUIIO, OTBOJHUTCS YK€ BOPOOBSIM HIIH
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cununiaMm. O, Kbl03 MAyH pYyoOKalviC ACbIBHAC
cmykomic — OwiblHac.  OmoO  KO3AUHLIC — BOBBUC,
catimémic «Oi, KaKk cerojiHsi BOpoOel yTpoM cTydat
Mo CTEeKIy. OTo X03siuH mnpuxomawi, oyaum» (Ky-
IBIMKapcKuit paiion, a. Cenésa, 2013 1.).

OOBEeKTOM Hallero BHUMaHHWsSl B JIaHHOH CTaThe
cTallia BOpoHa — paka. IlomblTaemcss paccMoTperb
TUTMIWYHBIE TPEICTABIEHH, CYIIECTBYIOIINE B CO-
3HaHUU KOMH-TIEPMSKOB, CBSI3aHHBIC C JTAHHOW ITH-
L€l U JaHHBIM OPHUTOHUMOM. B kauecTBe npenmera
aHanmm3a 0003HAYMM HApOAHBIC MPHUMETHI M CyeBe-
pHsl, TIOCJIOBHIIBI U (PPa3EOIOTU3MBI, B KOTOPBIX TaK
Win vHade (QUTypupyeT NaHHbIA cyObekT. OCHOB-
HBIM METOJIOM HCCIIC[IOBaHHS SIBISICTCS (PYHKIHO-
HaJIbHO-CeMaHTH4ecKkuid. HaponHble TOJNKOBaHUSA O
MUpE, KpacoTe, HepSIUIMBOCTH, JOCTaTKe H OeIHO-
CTH MHTEPIPETUPYIOTCS B TOM YHCJE U C MOMOIIBIO
o0paza BOPOHEI, BEpHEE, CTEPEOTHIIOB, CBA3aHHBIX C
aToM nTHied. f3bikoBas cdepa, a TakKe Ompenae-
JICHHOE PUTYaJIbHOE MOBEACHHE MO3BOJISIIOT MPOJe-
MOHCTPHUPOBATh CIIOKUBIIHUIICS KOMILJIEKC, Ha3bIBa-
€MBbIH STHUYECKON KapTUHOH MUpa.

Boépona m BOpOHY KOMHU-TIEPMSKH Ha3BIBAIOT
OJTHUM CJIOBOM — paka. [Ipu HeoOXoIuMocTH Yer-
KOH pomononoBoil quddepeHnuanum K Ha3BaHHON
JIeKceMe MPUCOEeNHACTCSI KOMIIOHEHT atinds B 3Ha-
YEHUU «0CO0b MYKCKOTO Tmona» (THe ail «OTely,
no6 «4acTb, MOJOBUHA», alindé paxa B 3H. «BO-
POH») WIH UHbNGE — «OCO0b KEHCKOTO 1oja» (UHb
(OKEHIIMHA, JKEHa»; UHbNOE paKd B 3H. «BOPOHAY).
CeMaHTHKY «caMKa NTHIBI» MOXHO IepenaTh U
C TIOMOIIbI0 KOMITIOHEHTa KOH-, HalIpUMEp, KOHMAap
«caMKa TerepeBay (map «TeTepeB») WU KOHO03-
MOp «caMKa Tiryxaps» (0osmop «rmyxapby»). OmHa-
KO B OTHOILIEHWU BOPOHBI BapHAHT KOHpAKAd B KO-
MU-TIEPMSIIIKOM s3bIKe He ynorpedureneH. [To mue-
HUIO0 cocraButeneil Kpatkoro stumosnormueckoro
CJIOBapsl KOMH SI3bIKa, «CAaMKHU 3TUX INTUIL (memepe-
6a u enyxapsa. — A. JI.) o UBeTy oINepeHus pe3Ko
OTIIMYAIOTCS OT CaMIOB... DTOT IIBET HAIIOMHHAET
KOHOIUIAHOE ceMsA. Buaumo, x6H OIHOrO mpouc-
XOXKACHUS ¢ KOHmycyb «koHoIsA (cemsa)» [KOCKS
1970: 141].

I'pava kak OIM3KOTO POJCTBEHHUKA BOPOHBI KO-
MU-TIEpMSKH HAa3bIBAIOT CcbOOpaxa (IOCH. «IEepHBIN
BOPOH»).

Bopony (Bopona), a 3a0mHO M Tpada KOMH-
MEepMAKH HE KallyloT. JTa MBICIb JOBOJIBHO YacTo
MOJTBEP)KIAACTCA U XyJOKECTBEHHBIMH TEKCTaMHU.
BoTt xak ommceIBaeTcs OTHOIIEHHE K ATOM NTHUIIE B
pacckaze U. Mununa «Komondi uépm» (Komombiii
upt) U nopuce paka, xdoa sma Kado nwvip Ccy-
HACbIIC 2YHA Ccauucb KOCbMOM KO3 BblLIblH, ULEBK-
wesx Kepuc 60p00I3HAC 0a Pe3bOMicC ACbIBCs 603-
oyxco néwmom eonocou: «Kap-p-p»! — u eumnsvdic,
60pa, meidand, oumdéccuc. Cmapuk 2epo3umic Cbi-
JaHb KVIAKHAC U 33 GVHOM Cb083bbiHbl. «Tbghy,
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moghy, Heuucmon Oyk! Aciam iop 6vLié Kap3aw,
cpam»! Moipbsiuvin 6610 cyeeepudi mopm mooo,
umo noépucsL paxa 3ma 003a Kapso He Oyp 003blH:
KOCUO Cisl, HEWMOM OYK, KbIMUOMKO oKkasus. Bom
muins Ilonan Hnvs nbéea cvos83uc, nacvkvima nep-
Hanacacuc u KOCUUCUC MATYH HCO BEUMICbHbL pa-
kavickom [Ilapmandn men3 1997: 93]. (M crapas
BOPOHA (U1U BOPOH, NO MEKCMY MO HENOHAMHO. —
A. JI), xoropas B 3TO BpeMsi OOBIYHO Jpemaia 3a
I'YMHOM Ha BBICOXIIIEH €M, BCIIOPXHYJIA KPBUIbSIMU
M, pa3pbiBasi YTPEHHUH BO3AyX HEKPACHUBBIM T'0OJIO-
coM, kapkayna: «Kap-p-p»! — u nonaBunach, CHOBa,
Kakercs, ycHysa. CTapuK MpUTPO3WI B €€ CTOPOHY
KyJIakOM H He 3a0bl1 oHYTh: «Th}y, Ty, HEUn-
cTeiii ayx! Ha cBoro ronoBy kapkaemb, cpam»! B
MBIpbsiYMHE BCAKHUI CyeBEPHBII YEIOBEK 3HAET, YTO
cTapas BOpPOHa B TaKylo paHb KapKaeT He K J00py:
MIpeBeIaeT oHa, BOHIOYAs IpsiHb, KaKoe-TO Hecda-
ctee. Bor nouemy Ilonan Mnbsi cepauTo MItOHYN,
IIUPOKO TIEPEKPECTUIICS M PEIINT CErofHs K€ pac-
MIpaBUTHCA C BOpoHOU). KcTaTH, 1o croxkery pacckas
3aBEpIIACTCS TEM, YTO IEPCOHAK yOHMBaeT BOPOHY
U3 PYXKbSI.

B npyrom pacckase 3Toro xe aBropa «Buoicnox
Iponsnén meobopws oit»y (Ilocnenuss Houb Buok-
nok [Iponu) ormeueno cuenytomee. 3abop casic,
bIOJICHIM Kbl033€3 GbLIbIH, ObIOKOOb HEWMOM 20-
JOCOH Kap30HbL CbOOPAKAd3, BUOYOHBI OMAMOO-
HBICKOM, CNOPUMOHbBL, HEKbl03 03 BepMO APMABHbL
KblMUuOMKO 0eno. Buscnokno oxoma 60cemuul nu-
wane 0a OY3HUMHBI-TLIIHLL OWBIHCAHAC, Me0 03
Hewmomacvo, néxeuppes. Ho kepuvi 2mo 03 Jibi-
com. DM comuém npumema. UsIH cboopaKaoc, 0ax
€ICCsL ONAHCO OH HU a033b18, ObI0OC 00OPOME MH6-
Holp HOOOmac. M Ilponsnd xoecbG mepnummol
[[Mapmandn w3 1997: 102]. (3a 3abopom, Ha
Oonpmmx Oepe3ax, pa3HBIMH HEKPACHBBIMHU TOJIO-
caMH KapKalpT rpadd, PyrarwTcs, CIOPAT IPYr ¢
JIPYroM, HUKaK HE MOTYT PEIIMTh KaKoe-TO JEO.
Buwxioky oxora B3iITh pyxkb€ na 0abaxHYThb-
BBICTPEIUTh M3 OKHA, 4T00 3aTKHYJUCh, TBapu. Ho
cienaTth Tak He cMmeeT. EcTh Takas mpumera: yOb-
Clllb I'paya, TaK >XKM3HU OOJIbIIC HE YBUIMIIbL, BCE
“MylHIecTBO BeTpoM yHeceT. U Ilpone npuxonures
TepHeTh. )

B pacckaze A. EpmakoBa «Kbwuric cnacuboco»
(Ycnpiman cnacu0o0) ecth Takoit anuzon. [ opw I o-
MOKOC Oepesnsiac MAOGHLL Kbld3 OYp 86panicbic ...
Om(’)’pac 0o0sa 1ozoviuimac, 6ocbmac Kuac NUlalb
0a paxkas3zoc Ivliaé 20pm 2020pcuc....

— Moui md paxadscnice acvi8csanb KOpaw? — cio3
wyuc Ilempavic, kb103 OLIMLIMG ACHIBCAHAC I3 MY
HeM KepHbl, a RAsXCyH OOPCAHbL MYUO.

— Konvmmecé mail 60pa eycsanémace uiou 0yKoco
goxanuec. Me Hulno mvluuana yacom.

— Moui w10, Kypdecec pasb mMOBHAC KOAbM-
msanonsl? [[lapmandu men3 1997: 388].
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(I'opm I'omroka B nepeBHE 3HAIOT KaK XOPOIIEro
OXOTHHKA... Ha ynwie ensa paccerer, oH OepeT B
PYKH PY>KbE€ H BO BCEIl OKpYyTe CTpEJsieT B BOPOH ...

—Uro Tebe Hajo ¢ yTpa OT BOPOH? — TaK CKazal
[lerpa, clIOBHO ¢ yTpa HUYETrO HENb34 JenaTh, a IMo-
ciie obena MOXKHO.

—Tax giilia onsATh yKpaJu 3TH 3apasbl (IJOCII.
«JI0OXaHW») ¢ 3araxoM Tpyma. 5 UM ceiiuac MoKaxy.

— Yto THI, 3UMOH pa3Be KypHIIBI HECYTCS?).

B npuBeneHHBIX OTpPBIBKaX aBTOpaMH IPUMEHeE-
HBI JIOBOJILHO I'pyObIe BBIpa)KCHUSI, HAIIPABIICHHBIC B
anpec BOPOHBI (Tpada) M B IICJIOM XapaKTepHU3YIO-
mpe ee KpaiiHe oTpunarensHo. K coxaneHuto, mpu
JIOCIIOBHOM TI€PEBOJIC ITUX BBIPAKCHUH MPOUCXOJHUT
3HAYMTENbHAS yTpaTa UX 3HAYCHUs, elle B OOJbIIeiH
CTENICHH pa3pyllacTcsl CTHIUCTUYECKAs OKpAallleH-
HOCTh Tekcra. OJHAKO TO CBOWCTBEHHO OOJNBINWH-
CTBY mepeBojoB. [lombITaeMcst IPOKOMMEHTHPOBATH
HEKOTOPBIE CIIOBA M BBIPAXKECHUS, XapaKTEPU3YIOIIHE
BOPOHY WJIM HAIIpaBIICHHBIC B €¢ aJ[pec. 3aMeTuM,
YTO BCE OHU SIBIISIFOTCSL OOIEM3BECTHBIMU U aKTHBHO
YIOTPEOISFOTCS B PEYH KOMHU-TIEPMSIKOB.

Camoe 6e300uHOE BBIpaKEHHE B TIPUBEIICHHBIX
OTpPBIBKaX, KOTOPBIM Ha3bIBAIOT 3Ty NTHUILY, — 3TO
Héwmom Oyk (Te HéwmoM «HEKpacCUBBIHM, HENpH-
STHBIIY). KoMu-iepMsikaMi OHO BOCIIPUHUMAETCS B
JIBYX CEMaHTHYECKHX acleKTax: Jubo Korja pedb
UIET O MEp3KOM 3amaxe, JIMOO KOrja OHO TOXKIIe-
CTBEHHO PYCCKOMY BBIPQKEHHIO «HEUUCTBIA IyX).
OnHO3HAYHO COBPEMEHHOE KOMH-TIEPMSIIKOE OVK,
yrorpebisironeecss B 3HAUYCHUH «BOHb, HEXOPOIIHi
3amaxy», SIBISCTCS CPaBHHUTEILHO PAaHHUM PYCCKHM
3aiMCTBOBaHHEM. Hapsimy ¢ 3THM KOMHU-TIEPMSKH
yIoTpeOIISIFOT BapHaHT OyK U B 3HAUCHHU «IyX». B
MPHUBEJACHHOM KOHTEKCTE, CKOpee BCEro, BOPOHA
ACCOIMUPOBANIACH C HEYHCTBIM JIyXOM, a HE C Mep3-
KuM 3amaxoM. OIHUM CIIOBOM, 0OIIee 3HaUYECHHUE BEI-
paKEHHsI UMEET SBHO OTPHIIATENILHYIO KOHHOTAIHIO
W B J]AHHOM CIIy4ae XapakTepH3yeT BOPOHY JAJIEKO
HE C JIy4IlEell CTOPOHBI.

Crnenytomiee BBIpaKeHHE Heyucmou Oyk (< pyc.
Heuucmolll 0yX), 3aUMCTBOBAHHOE KOMHU-TIEPMSIKAMHU
13 PYCCKOM (hpa3eonorn U UMerolee Te ke chepbl
MPUMEHEHUS], YTO U B SI3bIKE-OPUTHHAJE, MOTJIO T0-
COJICMICTBOBATh MOSABIICHUIO BapUaHTa HEUMOM OYK,
KOTOpBI TOJNBKO YTO OBUT PacCMOTPEH. 3aMeTuM,
4T0 Tpu 00pa3oBaHWM MOCIESTHETO BapuaHTa HC-
MOJIB30BAJICS yXKE NCKOHHBIA MaTepual.

Jlpyrue BbIpa)KeHUs OTPHUIATETBHON COCTAaBIIs-
Iolled B CEMaHTHKE HArpyXeHbl elle B OoblieH
crenenn. [uchemmsmom zékeup (B TpHUBEACHHOM
OTpBIBKE 1éK6uppe3 — popMa MHOKECTBEHHOTO YHC-
Jla MMEHH CYIIECTBHUTEIHLHOI0) OOBIYHO HAa3bIBAIOT
MYXXYHHY, KOTOPBII B COIMAIILHOM IJIaHE HaXOMUT-
Cs ellBa JIM HE Ha caMOil HU3KOM cTyneHu. B naHHOM
cllydae 3TUM TPYObIM cJIOBOM (TIe /16K «3Nasy, eup
«KpOBb») Ha3bIBAIOT BOPOHY.
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B Texcte A. EpMakoBa B agpec BOpOHBI HampaB-
JIEHO €ITle OJHO BBIPAKECHHE L0l OYKOCH BOKAHHEC
(mocn. «i1oxaHu c¢ 3amaxoM Tpymay). Ilociemuuit
KOMITOHEHT 80KaHb (B OTPBIBKE gokauHec — (opma
MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIa UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO
C yKa3aTelbHO-BBIJIETTUTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM -C) B
CMBICIIOBOM OTHOIIEHHH YeM-TO OJM30K K TpeIbI-
JylIeMy BapHaHTy, UM TaKKe pyraor, KakK [paBuio,
MYXYHHY, HEONPATHOTO, IBSHOTO, OE3BOIBHOTO.
Boxanb o cBoEMy TIPOHCXOXKJICHHIO, CKOpEe BCEro,
OT PYCCKOTO J10XAHb CO 3HAYMTEILHOW CeMaHTHYe-
CKOM JiepuBallded B sI3bIKe KOMU-TIEpMSKOB. [lepBbie
JIBa CIIOBA JAHHOT'O BBIPAXKCHHS L0l OYKOCL (IIOCT.
«C 3amaxoM TpyIa») 3HAYUTEIHLHO YCHIIUBAIOT Ce-
MaHTHYECKYI0 Harpy3Ky OINpEACIsieMOro CloBa Go-
Kanb. TPEXKOMIIOHEHTHOE BBIPaKEHHE CIEAYET TO-
HUMATh KaK HEUTO IJIOXO0E C 3aI1axoM TpyIa.

OnmHuUM  CIOBOM, KOMH-TIEPMSIIIKHE — XYJIOXKe-
CTBEHHBIC TEKCTHI JEMOHCTPUPYIOT SIPKO BBIPAXKEH-
HYI0O OTPHIATENbHYIO SKCIPECCHIO, CBS3aHHYIO C
BOpoHOH. CHHOHUMUYECKUH PSII C JOMUHAHTOMN pa-
Ka (60poHa) CKIIaJBIBAETCS U3 CIEMYIOIUX KOMIIO-
HEHTOB: HEWMOM OVK, Heuucmaou OyK, AEéKeup, uiou
0yKOCb BOKAHD.

[TombiTaeMcst pa3o0OpaThcsi € POJNBIO BOPOHBI
(paka) B TpamuIMOHHON KapTHHE MHpPAa KOMH-
nepMsika. B sHiuxionequn « Mudsl HapoIoB MH-
pa» B CIIOBapHOH cTaThe, CBS3aHHOH C BOPOHOM,
orMedaercsi: «BOpoH MmHMpPOKO pacnpocTpaHéH B
MU OTOTHYECKUX TPEJCTaBICHHIX, 00NataeT 3Ha-
YUTEIBHBIM KPYroM (YHKIIHMA, CBS3BIBACTCS C pas-
HBIMH DJIEMEHTaMH MHPO31aHusi (TIOJ3€MHBIM MH-
pom, 3eMi€il, BOIOH, HEOOM, COJTHIIEM), YTO CBHJIC-
TEIBCTBYET O TIIyOOKOH MH(DOIOTHYECKON ceMaH-
THKE 3TOTO nepcoHaxa. OHa 00ycCIIOBIMBaeTCs He-
KOTOPBIMH YHHBEPCAIBHBIMH CBOMCTBAMH BOpPOHA
KaK IITHIIBI, B YACTHOCTH PE3KUM KPUKOM U YEPHBIM
I[BETOM. BOPOH OJIMIIETBOPSET HEKUH KOMIIPO-
MHCC MEX]Ly XUITHBIMA U TPaBOSTHBIMHU, TPOTHBO-
MOCTaBJICHNE KOTOPHIX JIPYT JPYry OKas3bIBaeTcs B
KOHEYHOM WTOTe CMAr4eHueM (yHIaMEHTalbHON
AQHTHHOMHH KU3HU U cMepTH. [1loaToMy BopoH Boc-
MPUHUMAETCd KaK MEIUaTop MEXAYy XHU3HbIO U
cmepthio. Kak TpynmHasi mThma 4€pHOro IBeTa C
37I0BEIIUM KPHKOM BOPOH XTOHHYEH, JIEMOHWYEH,
CBsI3aH C IaPCTBOM MEPTBBIX M CO CMEPTHIO, C KPO-
BaBOil OMTBOI (0coboe pa3BUTHE MOTy4YaeT MOTHB
BBIKJIEBBIBAHHUST BOPOHOM TJIa3 y KEPTBBI), BBICTY-
MaeT BeCTHUKOM 37a. [ToCKOIbKY BOPOH B MOMCKAX
MUK KOMAETCSl B 3€MJI€, OH CBS3BIBACTCS M C HEIO;
Kak BCsIKas MTHUIA, BOPOH aCCOIMHUPYETCS ¢ HEOOM.
BopoH BhIMONHSIET MOCpETHHYECKHE QYHKIIMH MEXK-
Iy Mupamd — HeOoMm, 3eMiéd, 3arpoOHbIM (Tof-
3eMHBIM WJIM 3aMOPCKHM) LIAPCTBOM, SBISSICH, Ta-
KM 00pa3oM, MeIuaTopoM MEXKIy BEpXOM U HU-
3oM» [Bopon 2009: http://biblioclub.ru/index.php?
page=dict&termin=856705].
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B pycckoii U BooOIEe CaBsSIHCKOWH TpaJHIldOH-
HOH KyJIBTYpE€ YEpHBIN LIBET BOPOHA BOCIIPUHHUMAJ-
csl Kak 3HaK HeuwncTou cmbl [JleBkueBckas 2000:
109]. He cnydaliHO BOPOH B (hOJIBKJIOPHBIX U MHU-
(ONOrMYecKUX TEKCTaxX BBICTYIAET MPEABECTHUKOM
cMepTd, BOiHBI U KpoBu [TomopkoB 2013: 275].
OnHuM cioBoM, 00pa3 BOpOHA B PYCCKOM JIMHTBO-
KYyJIBTYpOJIOTUM HMMEET YeTKO 00O03HauYeHHYIO
HEKPOJOTHUYECKY) CEMAHTUKY. B KOMU-TIEpMALIKOM
KYJIBType «CMEpTh dYallle MpeaBearT Mupude-
CKHE TEPCOHAXH, TaKUE KaK IOMOBOM, JIEMIHUH, BO-
nsHov» [ Tomunmna 2014: 207].

JuTensHOE COBMECTHOE MPOXHBAaHHUE KOMH-
MEPMAKOB M PYCCKUX HAJIOXKUIIO CBOW OTIIEYATOK.
IIo 3TOl mpuuYMHE BUACHHE OKPYXKAIOIIErO0 MHUpa
3a4acTyl0 y JBYX HapOJI0B MMEET MHOTO OOIIEro.
Tem He MeHee HallMOHAJbHAS crielU(Ka, B JAHHOM
cllydyae CBs3aHHas C 00pa3oM BOpPOHBI (BOpPOHA),
JOJDKHA COXPAHUTHCS B KOMU-TIEPMSIIKON MapeMUU.
ITonbiTaeMcs €€ BBIIBUTh U TIPOKOMMEHTUPOBATD.

B u3BecTHOM COOpHHKE KOMHU-TIEPMSIIKHX (HOJIb-
KIIOPHBIX TeKCTOB Kwimud mitio mynamé (Kyna BvI
yxomute, 1991) Bcrpeuaem npumery: Kepky wop 6bi-
JIbIH paka Kap3o — XO3AUHLICAO YMOIb OAAH KOCUO.
«Ha xppime goMa BOpoOHAa KapKaeT — XO3AUHY
TUTOXYIO KU3HB npeaBemiaet [KuItud Tiitd MyHaTd
1991: 203]. [TonobHOE HaM ynanock 3aUKCHPOBATH
Y B TIOJIEBBIX YCIOBHSX: YMOMb 003biH KOKABO paxa
KepKy Kpvliida, comoHn (kepkyac) eoac 6eda. «He k
n00py KIIOET BOpPOHA KPBINLY JoMa, TaM (B JIOMeE)
Oyzaer O6ena» (KynmpiMkapckuii paiioH, 1. MOCKBHHO,
2013 r.). CoryacHo >TUM MpUMETaM BOPOHA SIBIISICT-
Csl TIPEABECTHUKOM HECYACThsI, TOpsl MO0 XO3UHY
noma, 6o Beelt ceMbe. OJTHAKO B HUX OTCYTCTBYET
MpsIMOE yKa3zaHWE Ha MPEeACTOSNIyI0 cMepTh. Ilmo-
Xast ’KHU3Hb MOXKET OBITh CBS3aHA C BO3MOXHOH 00-
JIE3HBIO, PA3JIyKOH, OEHOCTBIO, HO HE CO CMEPTHIO.
Ha srTo xe, kcraTu, yKka3plBaeT U MPUBEIEHHBIH
HaMU BTOPOH OTPHIBOK XYyJ0)KECTBEHHOT'O TEKCTa.
MubIX npuMeT, CBA3AHHBIX C 3TOW NTULIEH, BBISIBUTD
HE yJajaoch.

Bopona ¢urypupyer B HapOJHOH IOCIOBUIIC
Ho3 myac u 2opmice paxandé pad B 3nauennn «Ha
qy)KOMHE W POJHOM BOpOHE paayembes» [KpiTao
Tiiid myHato 1991: 196]. [Toxany#, 3TO eINHCTBEH-
Has mapeMusi, TJae oOpa3 MHTEpecyeMoOi Hac MTHIIbI
MIPEJCTaBIIEH B OMPEETIEHHON CTEeNeH! MO3UTHBHO.
3/1ech OHa CUMBOJIU3UPYET CBA3h C JOMOM, CEMBEl;
JEMOHCTPUPYETCS TOCKa 10 POAHBIM MECTaM.

B xomu-mepMALKHX 3aroBopax JieKceMa pakda
(Bopona) BcTpewaercss KpaiiHe peako. Bor uro 3a-
(UKCHPOBaHO B VYIIOMSHYTOM BHIIIE COOpHHUKE
(GONBKIOPHBIX TEKCTOB: Kapszice paxand: Kapsvl
acram wp eviid, Mexwopucy babaiind, JIéxyouce
0e00716, a ne me gvind (Kapxkaromeit Bopone: Kapkaii
Ha CBOIO TOJIOBY, 0abaro u3 Mekiopa, AeAy MOEMY
n3 JI€kyba, a He Ha MeHs», nep. — A. JI.) [KeiTud
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Tiiid mynard 1991: 81]. Hago nmonararte, 4ro nepBas
YacTh 3aroBopa SBISETCS KOMIIOHEHTOM PYCCKOM
HApOIHON TpaJulMK, a BOT IMPOJAODKEHHE Harpsi-
MYIO CBSI3aHO C KOMHU-TIEPMALIKOM: BCE TIJI0X0€, Ayp-
HOE TIepeaJpecoBbIBATh HEUYUCTHIM cuiiaM. B cOop-
Huke «O0pasubl yamyprckoi peun» (2015), aBTo-
POM-COCTaBUTENIEM KOTOPOTO SIBJISETCS M3BECTHBIN
¢unno-yrpoBen B. K. KenbmakoB, Mbl oOHapyXH-
JU CIEAYIOMUN 3aroBop (IPUBOJIUM YyKE MEepPEeBOI-
Hoit BapuaHt. — 4. JL): Togpy! Toghy! Teghy! Cunue
enasa, 3enénvle 21a3a, KpacHele 21a3a cenazuiu. Hx
6ce soporna yHecaa [Kenpmako 2015: 79]. Tam xe
3a(pUKCHPOBAHO TPOKISITHE, B CIOKETE KOTOPOTO
¢durypupyet Bopona: Iloxa Ha Moux 1a00HAX 6010~
Cbl He 8bIpacmym, noka u3 1ymowKu’ Kposo He no-
ABUMCS, NOKA ) BOPOHbA MOJIOKO He 8bllidem —
umob 00 mex nop emy cuacmosi He sudams [Kenb-
maxoB 2015: 80].

OpHUTOHUM paka KPEnKo «IPWIHIMADY K MYXK-
YHHE, HE MMEIONIEMY CBOETO KHIIbS W IOCIe Ke-
HUTHOBI TMPHILEIIEMY XKUTh B JIOM JKEHBI. JTa yHU-
3UTENBHAS y4acTh ObUIa YroTOBaHa, KakK IPaBUIIO,
CTapIlUM M CpPEIHUM CBHIHOBBSIM MHOTOJICTHOH Ce-
MBH, KOTJIa y OTIa He OBUIO BO3MOXXHOCTH TIOMOYb
UM TIOCTPOUTH WJIM KyNHTh JoM. Jlaxke ecnmu 3ToT
MYXXUYWHa Yepe3 OnpelelieHHOe BpeMs caMm obecrie-
YUBaJI CBOIO CEMBIO Y)XK€ CBOUM JIOMOM, €ro IIo-
MpEeKHEMY Ha3bIBalld MMEHEM ITHUIIBI, HO YXKE JpY-
TOM: KblpHblul «KOPUIYHY. Paka Cmenan meHam nuip
808U HUM, KOmb me OHi Koipuviut Hu «MeHd Bceraa
HazpiBau Paka Crenan, xoTh s ceiuyac yxe Koip-
eI (co cnoB Jlecamkora C. U., 1931 1. p., Cené-
Ba, Kymeimkapckuii paiion). B cratee A. C. Jlo-
6anooii, C. C. llinsxoBoi «O0 oTpakeHUH TeHaepa
B KOMH-TIEPMALIKOM SI3bIKe» OTMeueHO: «C BBICOKON
JoJiell BEPOSITHOCTH MOYKHO MPEIIONOKUTh MYK-
CKO€ IOMUHUPOBAHUE B KOMHU-TIEPMSIIKOH KyJIbTYpe
B TMPOIUIOM M «TEHJIEPHBIN» CIBUT B COBPEMEHHO-
ctn» [JlobanoBa, lInsxosa 2012: 109].

'He310 BOpOHBI B HAPOJAHOM IMOHWMAaHHU BOC-
MpUHUMAETCS KaK HEYTO HEKpPacuBOe, HEB3payHOE,
HerpouHoe. He 3pst 0 Topyamux B pa3Hble CTOPOHBI
BOJIOCAX TOBOPST paka no3 (BOPOHBE THE3HO) (CM.
nanee). Her nu 31ech ceMaHTHYeCKUX Tapasuieneii?
B TpaguMuuoHHON KyJdbType DIPAKTUYECKU BCEX
HaApOJIOB Bcerja ObLIO MPUHATO POIHUTHCS C CEMbEH
cBOero ypoBHA, paHra. Ckopee Bcero, jkeHa, MpH-
IOTUBIIAS MY>Ka B CBOEM JIOME, TaKXKe HE BBIJCII-
Jach 0COOBIMH BHEIIHUMHU JaHHBIMH, CTaTyCOM HIIH
0orarcTBOM, MHa4Ye OHa ObLIAa ObI 3aMy>KeM 3a JIpy-
UM MY)KYHHOH. A CHMBOJIOM 00€CIIedYeHHOCTH BCe-
IJ1a SBJSUICS JI0OM, KPEIKUH, KPaCUBBIH, JOOPOTHBIM.
HobGaBuMm, 4Yro B ceBepHBIX paiioHax Komu-
[Nepmsikoro okpyra o0 My>X4uHe, MPHIICIIIEM KUTh
K CBOEH eHe, TOBOPAT, YTO OH 3alllell B XJIeB (Kap-
mad neipHul). MOTUB OCIHOCTU B CBS3H C BOPOHOMH
Oy/leT TPOJEeMOHCTPUPOBAH JAaibllie W Ha JPYTUX
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MpuMepax, HO 3TOT COLHUAIBHBINA CTaTyC >KEHATOro
MY’KYMHBI, CBSI3aHHBIH C 00pa3oM BOpOHA, HECO-
MHEHHO, SIBJISIETCS KOMU-IIEPMSIIKON HAIMOHAIbHON
crieupUKOH.

Bo3moxHO, 37€Ch YMECTHO HAIIOMHUTH elle 00
OJTHOM BBIPAXKEHHH, B COCTaBE KOTOPOT0 MMEETCH
aHanm3upyembiil opHuTOHUM. O 0e31eTHON ceMbe,
y KOTOpPOW HET HacCleIHUKOB, YacTO TOBOPST:
«/lobponvic kamwa-paxanré 06u3zscy (nocn. «Hx
00pO BOPOHBIO OcTaHETCs») B 3H. «MX moOpo Tak
W HE JOCTaHEeTCs] HUKOMY; OHO OyJIeT pacTackaHo,
YKpaJeHo».

CornacHO NpPUBEACHHBIM BBIIIE CBEACHUSAM Y
KOMH-TIEPMSIKOB B CBSI3U C OTJEIBHBIMU MPEACTABU-
TENSIMH CEMECTBAa BOPOHOBBIX HAONIOAETCs sIBHOE
K HMM HerathBHOe OTHolieHue. CienoBaTenbHO, B
SI3bIKE, B YaCTHOCTH BO (pa3eolioru3Max, JOJDKEH
OBITh XOTh KAaKMM-TO 00pa3oM peann30BaH 3TOT
BeCbMa CBOCOOPA3HBII MO3HABATENBHBIH U HMOIHO-
HaJIBHBIA ONBIT 3THOCA. [loueMy MMEHHO BOpOHa M
MOXOXKKE Ha Hee (BOPOH, Tpad, YEpPHBI BOPOH)
MPEACTaBUTENH NTUYLETO MUpPA MOTYyYHUIN HEraTHB-
HyI0 OIEHKY B HapoOJHOM CO3HAaHWU KOMH-TIEp-
MsakoB? EE NOBONBHO KpymHBIM pa3mep, UYEpHBIN
LIBET, Mpeodiataonmii B e€ ornepeHbe, OTHOCUTEIb-
Hasi CMEJIOCTh — BOPOHA MOXKET MO3BOJIUTH cebe J10-
BOJIHO OJIM3KO TPHUOJIM3HTHCS K YENOBEKy, He ca-
MBI MPHUATHBIA TOJOC — BCE 3TO CHOCOOCTBOBAIIO
BO3ZHHKHOBEHHUIO 3TOT0 HECHMITATHYHOTO 00pasa.

@®pa3eoq0ru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM paKa «BOPOHa»
B COBPEMEHHOM KOMH-TIEPMSIIKOM SI3bIKE JOBOJIBHO
MHOT0, CyZs 10 KoMu-TIepMSILKO-pyCcCKOMY CIOBapio
(1985) emie B HemaBHEM MPOILIOM HMX OBLIO 3HAYM-
TenbHO Oombine. [lombITaemMcss MPOKOMMEHTHPOBATH
HEKOoTOphle M3 HHUX. OCTaHOBHMCS Ha YCTOWYMBBIX
BBIP@XKEHUSX, B KOTOPHIX UHTEPECYEMBIH HAC OOBEKT
— BOpOHA — UMeeT IpH cede onpeesicHue.

YcroliurBoe BhIpakeHue dopomom paxa (IOC.
«Oeckpbutass BopoHay), coriacHo O.A. Ilomosoid,
COOTBETCTBYET PYCCKOMY BBIPAXCHUIO 6e3 pyis u
sempun [KIIOC 2010: 31]. OTuM BeIpakeHUEM HE
Ha30BYT JKEHIIMHY, OHO aJpecOoBaHO TOJIBKO MYXK-
YHHE W CEeMaHTHYECKH IEepeIuIeTaeTcs C COluailb-
HBIM MOJIOKEHHEM >KEHATOr'0 MY)XUWHBI, HE MOJY-
YHUBIIIETO CBOETO HACJIENCTBA OT POJHOrO OTHA (CM.
BhIIIe). bectipaBHbI, yiieMIeHHBIH — B CMBICIOBOM
OTHOIIICHUH OJIM3KHE CHHOHHUMBI BBIPAKEHHUIO OOp-
omom paka. OHO CUMBOIU3HUPYET MOCTOSHHBIE Ka-
YecTBa WM CTaTyC MYXYMHBI. Bauwvka [lemsvic 30
Kbl03 O0pOmMOM paka, Citild UHbKABIC HACLMEK U030
B 3H. «[lerp VBaHOBMY Bellb COBEPIIEHHO OeCrpaB-
HBIW, ’KEHA €r0 HUCKOJIBKO HE YBAXKAECT).

beanoro, HenmyImiero My>X4nMHy MO>KHO Ha3BaTh
Kyumom paxa (IOCH. «OOIIMIIaHHAs BOPOHA»), 3TO
BBIp@KEHHE ONM3KO K PYCCKOMY 20i Kak coxon. On-
HAKO KOMHU-TIEPMSLIKUN BapHaHT MOJpa3yMeBaeT, uTo
YeJIOBEeK B MPOIUIOM HE ObUI HUIIMM, OH MM CTal B

26

CHJIy KaKUX-TO YKM3HCHHBIX 00CTOSTENBCTB (ero o0-
UMK, T. €. 4ero-to junmm). Cig 6ui Kyumom
paxa, Hem cvl 8bl10 Hadelimuviibl B 3H. «OH Temepb
OemeH, Ha HEro HaJEeIThCST OECIIOIE3HOY.

JlBa dpaseonorusma 60pomom paxa «0eCKpbLIas
BOPOHA» M KYuimom paxa «OOIIUTaHHAsS BOPOHA
UMEIOT OOIIYI0 CMBICIOBYIO Harpy3ky — 4elioBeka
Ui gero-auOynp. [Ipudyem meradopa, cBs3aH-
Hasl C JIMIICHWEM KPBUIbEB, KaK W CIEIO0BAIO OXKH-
nath, UMeeT Ooliee CypoBBIE TOCIENCTBUS (TIOCTO-
SHHBIA cTaTyc, ymiepOHas JoJis), 4eM IepeocMbIc-
JIEHWE, CBS3aHHOE C JIMIIICHHEM TIepbeB (BpEeMEHHOE
COCTOSTHHE, BO3MOXKHOCTDh MCIIPABHThH CO3JIaBIIYIOCS
CUTYAIIHIO).

CemaHTHUYECKOE pa3BUTHE, TOYHEE, KOHKPETHU-
3anus, ¢ KOMIOHEHTOM paka «BOpPOHa» HabOIIoza-
eTcs B BBIPaXCHHH nacbmom paxa (OYKB. «pasje-
Tas, rojas BOpPOHA, BOpoHa 0e3 onexIwl»). Tak
HA3bIBAIOT YENOBEKa, UMEIONIET0 OONBIIYIO HYXKIY
B XOpOIICH OJex]e, OHO OJM3KO PYCCKOMY 000-
peaney. Ilacemom pakadu 066, byp canozcd Koxkeac
HekOp 33 ao33vié (moci. «KuBeT ToJioil BOPOHOM,
T. €. O4CHb OEIHO, MOOPHIX Calor Ha HOrax HUKO-
raa He Buumem», nep. — A. JI.) [KIIOC 2010: 145].
Eciu B mpenplaylux BhIPpaXKEHHUSIX (GUTYPHUPOBAIH
CIIOBa, TaK MJIM MHA4Ye CBS3aHHBIC C TEMaTHYECKON
TPYIIION paxa «BOpPOHa» (KPbUIbs, OONIMIIaHHAsN),
TO B 3TOM Cllydae MOSBHIIOCH TIOHATHE «pa3JieTas,
ronas, 6e3 OJIeKIbI», UTO MEHBIIIE BCErO XapaKTep-
HO Ji1st THibl. CTHIIMCTHYECKU APKO B aHAIHU3HUPY-
eMBIX  (pa3zeonoru3Max  BBICTYNAIOT  MOTHBBI
yiiepOHoCcTH M OemHOCTH. M uale Bcero MU Bce-
TaKd HaJEISIOT MYK4uH. CMeeM MpeanoIokKuTh,
4TO paka «BOPOHa» B CO3HAHMHM KOMHU-TIEPMSKOB B
OoJbIlIel CTEIEHH aCCOIMUPYETCSA C MYKCKOH CO-
crapisitonied. OCyKJeHHEM CONUAaIbHOH WiH (pu-
HAHCOBOW HECOCTOSTEIBHOCTH MY)KUYHHBI JIEMOH-
CTPUPYETCsl HALMOHAJIBHBIA CEMEWHBIA KOI: OH
(My>XuMHa) JOJPKEH UMETh CBOM JIOM, JTOJKEH OBITh
YCIICIIHBIM B TEUEHHE BCEH KHU3HH, Y HETO JIOJKHA
OBITH TOOPOTHAS OJEKa KaK MEPBBIA BU3YyaabHBIN
MPHU3HAK YCIEITHOCTH.

Crnenyromasi TemaTHueckas rpymma (paseoino-
TH3MOB C KOMIIOHEHTOM paka «BOPOHA CBs3aHa C
HEBHUMATEIBHOCTHIO M PACCESHHOCTBHIO YEJIOBEKa,
4TO TaKke He coBceM 00bdHO. C OMHOW CTOPOHBI,
CUMTAETCS, YTO BOPOHA — IMPEIyCMOTPUTENbHAS,
OCTOpOKHAasi W BHUMAaTeNbHAs NTHIA, C JIPYrod
CTOPOHBI, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAN MaTepHuai
MOKa3bIBAET, UTO JJII Hee XapaKTepHa M PacCesH-
HOCTb. «YMEHHE NOAPAKATH YEIOBEUECKON peun, a
BO3MOXKHO, M JOJITOJIETHE, CIIOCOOCTBOBAIM BO3-
HUKHOBEHHIO TIPEACTABICHUI O BOPOHE KaK O MY/I-
poii Bermieit mTure (cp. ero CBA3b C 3arpoOHBIM MH-
pom). Hapsiny ¢ 3tuM (OCOOCHHO B CEBEPHBIX MH-
¢donorusx) BOpoHa BOCIPHUHUMAETCS KaK IMOCPE/-
HUK MEXJY MYJIPOCTHIO M TIIYIOCTHIO (OH — «MY/I-
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pBlil» [MaMaH M IIYT-TPUKCTEP, IONANAFOIINM
BIIPOCAK WJIM COBEPIIAIONINNA «Oe3yMHBIE» MOCTYII-
kn)» [Bopon 2009: http://biblioclub.ru/index.php?
page=dict&termin=856705]. IloatomMy He Tak u
0eCrOYBEHHO MOSBICHUE B KOMHU-TIEPMSAIKON (pa-
3€0JIOTUU JIOBOJBHO YIMOTPEOHUTENBHOTO YCTONYH-
BOT'O BBIpaXXEHUsS ocbma oma paxa (I0CH. «BOpPOHA
C OTKPBITBIM PTOM»). Tak Ha3bIBaIOT HEBHUMATENb-
HOT'0, paccessHHOro yenoBeka. Ppazeonorusm pea-
JMU3yeT TOCTOSIHHBIE WJIM JIIUTeNbHbIE CBOMCTBA
cyobekta. OH yale aJpecoBaH JAETSAM, XOTS IPH-
MEHUM U 110 OTHOILIEHHIO K B3pOCHBIM. Mbiil, ocbma
oma paka, Hem 3H gedcopm (noci. «Uto, BOpoHa C
OTKPBITBIM PTOM, HUYero He mnoHana»? Ilep. —
A. JL) [KII®C 2010: 129].

O HeBHMMATENbHOM, PACCEIHHOM B JAaHHBIN MO-
MEHT YelIOBEKE MOXHO CKa3aTh OuioM paka (IOCT.
«TIOTepsBIIAsICS BOPOHA»). DTUM BBIPAaKEHHEM MO-
T'YT HaJEIUThH JIF0O0r0, HO OHO 00O3HaYaeT He IOo-
CTOSIHHBIH MPHU3HAK CYOBEKTa, a ero BPEMEHHOE CO-
crosiaue. Me manyn Kvl03 Owom paxa «S1 ceromus
KaK TOTepsBIIasICS BOPOHAY, T. €. HEBHUMATEbHA.

CunpHO 3aMep3lIero 4YelnoBeKa KOMH-TIEPMSIKH
HAa30BYT 202/coM paxa (IOCI. «OKOYCHEBIIas BOPO-
Hay). Yaire 3TUM BBIpaKEHHEM Ha3bIBAIOT JeTel. 15
matl YUCmo KolHMOMAam, 2021cOM paxa 1oomMam B 3H.
«TB1 cunpHO 3amep3, okodeHem» (moca. «ThI, ogHa-
KO, COBCEM 3aMep3, OKOUYCHEBIIICH BOPOHOM CTam»).
BeIpaxkeHre He HECEeT SpPKO BBIPAXKEHHOW OTpHULa-
TENbHON KOHHOTAI[MHM, HO MHTEPECHBIMU 37ECh SIB-
JISIOTCSL TIapajuleNy, BO3HUKAIOIINE MEXIY 3aMep3-
IIMM YETOBEKOM, YTPATHBIIUM HEKOTOpbIE (u3nUe-
CKHE CIIOCOOHOCTH W HAaJISTIEHHBIM OIpEelICHHBIMH
BHEIIHUMHU MPU3HAKAMHU, ¥ BOPOHOM, MO BHEUIHEMY
BUJy KOTOPOH CIIOKHO CYAUTh O €€ (hU3NIECKOM
COCTOSIHHH.

MsI paccMoTpenu B (yHKITMOHAIEHOM TUTaHE aK-
THUBHBIE KOMHU-TIEPMSIIKAE YCTOMYUBbIE BBIPAKEHUS,
00BEKTOM BOCHPHUATHS (ACCOIMAIUI) B KOTOPBIX
ObuTa BOpoHa (paka). B HUX OHa HajenseTcs cambl-
MU pPa3HbIMH ONPENCICHUSIMH: BOPOHA TO OECKpHI-
nasi, TO OOIIMIAaHHAS, TO TOJNas, TO TIOJIOPOTasi;
HapoxHas (ppa3eosorus IeMOHCTPUPYET €€ TO ToTe-
psBuielica, To 3amepamieil. CeMaHTHYECKH 3TH
OIpe/IeTICHUs] HATpaBJICHbl HA CYOBEKT M XapakTe-
PHU3YIOT HE caMble JTy4IlIhe ero KayecTBa.

Hanee octaHoBuMcsi Ha (paseonmormu3zmax, B KO-
TOPBIX UHTEPECYIOIINH HaC OPHUTOHUM BOpOHa (pa-
K@) COYETaeTcsl C TIaroJioM KaKoro-TH0O0 JelCTBHSL.
Ot (Hpa3eoqoru3Mbl XapaKTepU3yloT HE COIHAalb-
HO-(PMHAHCOBYIO CTOPOHY YENOBEKa, HE €ro IICH-
XOPMOIIMOHAJIFHYIO COCTaBIISIONIYIO0, a Yallle BCEro
OTpaxxaroT (PU3NIECKOE COCTOSTHHE.

OOBeTpeHHbIe, MOTPECKABIIMECS HA MOPO3€E Py-
KW, TPUYUHSIONINE OONb W HEKPACHBO BBITIISIS-
e, KOMHU-TIEPMSAKHA HAa3bIBAIOT paKd Ku JOCIH. «BO-
pOHBS pyKa» WIn Paka xenucce3 Ko3bHAIOM TOCI.
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«Bopona xomnmioBesle BapexKu mnomapuiay. Paxa
Kusmo aeuummusl koo B 3H. «llorpeckaBmuecs py-
KM JICYUTH Halo». [la maneim maii paka Kenucce3
KO3bHAAOM, MABM JHCO KUIMO MbIUOHKG OCI. «/Jla
TeOe BOpOHA XOJIIOBBIC BAPEKKHU TOJIApHIIa, CMaXKb
XK€ PYKH 4eM-TO». A eclii KoXka MOTpecKajlach Ha
HOrax, TO CKaxyT Paxa xomiz3 Oocemdém I0CIH.
«Bopona xoTsl Kynuna» unu Paka canozze3 cemom
noci. «Bopona camoru panay. I'oocymmac Kokkes
YyUCmo nomaacaco, 60m U ulyGHbl, YMO paKd canoe-
ee3 cemom «JIeToM HOrM CHJIBHO TOTPECKAIOTCH,
BOT U TOBOPAT, YTO BOpOHA camoru ganax». Jleiu-
CTBYIOIIMM JIMIIOM B JAHHBIX MPEIJIOKEHUX / (pa-
3eooru3Max (KpoMe paxka Ku <«BOPOHBS PYKa»)
SBIIAETCS BOpOHA (paxa). OHa MOKyHaeT, OTHAeT
WIH JapUT Bpoje Obl HY>KHBIE BEIIH, TOJIHKO 00IIast
CEeMaHTHKa BbIPaKEHUS HE CBA3aHA C MO3UTHBHBIMU
omynieHussMi. HaoGopoT, B HUX COJEPKUTCS MO-
TUB OO M SCTETHYECCKOW HENpHUIISAHOCTH. B
3THX BBIPAXEHHUSIX BOPOHA HAJESAETCS aHTPOIIO-
MOpGHBIMU MPU3HAKAMH, YTO TAKXKE SBISETCS JI0-
BOJIBHO PEIKUM SIBJICHHEM.

Jlanee ocTaHOBUMCSI Ha YCTOMYMBBIX BBIpAKEHU-
SIX, B KOTOPBIX paka «BOPOHA» BHICTYyMaeT B Kaue-
CTBE ompeneneHus (B KOMHU-TIEPMSIIKOM S3BIKE B
MMEHHBIX CIIOBOCOUETAHUSAX CYIIECTBUTENbHOE +
CYLIECTBUTENHHOE TIEPBHIH KOMIIOHEHT BCEra ABIIS-
erca onpeznenenueMm. — A. JI.). Oaun Takoi npumep
yKe OBUT PACCMOTPEH BHIIIE (CM. paKka Ku «BOPOHbS
pyKay).

YcToiuuBBIM BBIpaKeHUEM paka oM (IOCI. paxa
«BOPOHA», OM «POT») BOPOHUN POT» KOMHU-TIEPMIKU
Ha3bIBalOT OonTHMBOro yenopeka [KIIDC 2010: 158].
XoTs ToneBble MaTepualibl, COOpaHHbIC HAMH B OXK-
HeIX paifoHax Kommu-Ilepmsiikoro oxpyra (Kyzpm-
kapckui, KOCHBUHCKHMIT paliOHBI), JEMOHCTPUPYIOT,
YTO OHO (JaHHOE BBIPAKEHHE) MMEET €Ille OAHY Ce-
MaHTHYECKYI0 Harpy3Kky — TaKk MOTYT OXapaKTeph30-
BaTh HE COBCEM CHMIIATUYHBIN, TOUHEE, OOJIBIION POT
cobecennuka. HacmaviceOn Omblc MOMCAHL 606U
bLOJICLIM, paka oM u om Ioci. «Y HacTel poT cMmorio-
Iy ObL1 OOJNBIIMM, BOPOHUIA POT U ecTh» (KynpiMkap-
ckuii parion, 1. Cenépo, 2013 r.).

3a 4elOBEKOM C IUIOXUM 3PEHHUEM MOXKET 3aKpe-
IIUTHCS BBIPAXKEHUE paKa CcuH «BOPOHMU rnasy. Koi-
mud, paka cun ma, eonnezac nvipan (Kyma b1, Bo-
pPOHWMII T1a3, B JIyKH Je3emby, nep. — 4. JI) [KIIDdC
2010: 158]. ®pazeonorusm paxa cur HEMb3s IMyTaTh
¢ pUTOHUMOM paxacurn «BOPOHEID.

HeyxoxeHnnsle BOIOCH WM HEKpacuBas MpUiec-
Ka MOryT OBbITh Ha3BaHBbI BBIPAKEHHUEM paKd Mo3
«BOPOHBE THE3AO». Menam manyH 10p 6vliam paxa
no3 «Y MeHs CEerofHs Ha TOJIOBE BOPOHBE THE3I0M.
B Komu-nepmsinko-pycckom crobape (1985) 3adpuk-
CHUPOBAHO BBIPAXKEHUE 00pasvic paka no3 koosb (JOCIH.
«XOJICT CIIOBHO BOPOHBE THE3/10»). ABTOPHI Ha3BaH-
HOTO HCTOYHHKA YTBEP)KIAIOT, YTO TaK TOBOPAT O
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3amytanHoi ocHoBe xoscta [KITPC 1985: 399]. Ilo-
CKOJIBKY TKa4€CTBO CCroJHsd SABJIACTCA 3aHATHEM
JOBOJIBHO PE€AKHUM, NAHHOC BBLIPAXKCHHE MMOCTCIICHHO
YXOIUT U3 aKTUBHOTO YIIOTPEOICHUS.

JIOBOJILHO HEOXKHJJAHHOE BBIPAKCHUE paKa NUsH
yyocomMa «JIMIOM TIOXOX Ha BOPOHEHKA» HAIpaB-
JIEHO B aJIpec 4ymMa30ro, HECUMIIATHYHOTO peOCHKA.
3ounvic paxa nusn yyxcoma «VIX CBHIH MOXO0X Ha
BOPOHEHKA.

Takum 00pa3oMm, B pacCMOTPEHHBIX BBIIIE (pa-
3€0JI0TM3MaxX KOMIIOHEHT paKd «BOPOHA» SIBIISETCS
HEHTPAILHBIM, HE3aBUCHMO OT TOTO, KaKyl poib B
BBIPQKECHUH OH UTPACT: SIBJISCTCS JIM ONpPE/ICICHUEM,
WIH ONpeNeNsomuM cioBoM. OcTajbHBIE KOMIIO-
HEHTHI CITyX)aT CBOEOOPa3HbIM «CTPOHTEIHLHBIM Ma-
TEpUAIOM», CIOCOOCTBYIOIIUM PACKPHITHIO TOTO
o0pa3za, B OCHOBE KOTOPOTo JISKUT paxa. C ydeTom
TOro 4TO ()pa3eoNoru3mMbl 00JIAZAI0T YKCIPECCUBHO
OKpallI€HHBIM 3HA4YCHUCM, IIOBBLINIACTCA CTUIIUCTU-
YeCKasd 3HAYMMOCTb BBIPAXKCHUS. y)Z[I/IBJBIeT TOT
(daxT, 4TO paxa «BOPOHA» B PACCMOTPEHHBIX (pa-
3€0JIOTHYECKHX EIWHUIIAX OTpa)kaeT MOTHBBI, HE
BCEraa HaxoOdIMecs B OJHOM CHHOHHUMHYECKOU
TUIOCKOCTH. BepHee, BbLIENSETCS HECKOIBKO 00pas-
HO MOTHBUPOBAHHBIX KOHHOTaHHﬁ: CTaTyC, BHCII-
HUHN BUI, (HU3NUECKOE COCTOSHHE, DMOIMOHAIBHOE
COCTOSTHHE.

O6pa3 BOpPOHBI B MHPOBUIACHHH KOMH-TICPMSKA,
SIBIISISICH OKCIPECCUBHOW MeTadopol, xapakTepusy-
€T YenoBeKa B pa3HbIX acrnekrax. W 3meck HaOmoaa-
eM HekoTopoe mpoTuBopeure. Corimacumcst ¢ Te3H-
COM, YTO «300HMMHUYECKHE MeTadopbl B KyJIbTypax
pa3HBIX HAPOJOB Yalle BCEro MpeICTaBIISIOT COOOi
00pa3bl-3TaJOHBl B OOWXOMHON SI3BIKOBOM KapTUHE
mupa. OHHM OCHOBaHBI Ha XapaKTepOJIOTHIECKOM
MOJIMEHE CBOICTBa YeIOBEKa MPEICTABHTEIEM >KH-
BOTHOI'O MHpPa, UMSI KOTOPOT'O CTAHOBHUTCS 3HAKOM
HEKOTOPOI'0 CBOMCTBA, JOMUHHPYIOIIETO B JTAHHOM
KNUBOTHOM, C TOYKHU 3pCHUA OGI/IXOIIHOI‘O OIIbITa
Hapoma, CBOEGOOPa3HBIM JTAaJOHOM  KYJIBTYPBI»
[SI3pik m kynaeTypa 1999: http://www.classes.ru/
grammar/140.Oparina/source/worddocuments/ 3.ht
m]. Tem He MeHee BBIHYKICHBI IPH3HATH, YTO 00pa-
3bI U MOTHBBI, CBA3aHHBIC C BOpOHOﬁ, B KOMMH-
HNEPMALKON JIMHIBOKYJBTYPOJIOIMH CIUIIKOM HEOM-
HosHauHbl. OHM OXBAaTLIBAIOT OYEHDL IlII/IpOKI/Iﬁ ce-
MaHTUYECKU nuama3zoH. OQHO MOXXHO yTBEPXKIATh
c OonpiIoN JoJiell yBEPEHHOCTH, YTO OPHHUTOHUM
paka «BOpOHa» B OOIIEM H IIEJIOM COJEPKUT OTpPH-
HATEeIbHYI0 KOHHOTAIMIO. B KOMIEKTHBHOM CO3Ha-
HUM HOCHUTEJIEH KOMU-TICPMALIKOI'O s3bIKa BOPOHAa
BOCIIPHHMAMAETCSI KaK HEYTO HEKPacHuBOE, ILIOXO
naxHyliee, mpeaBelariee HenpusiTHoctu. E€ o0-
pa3 cIocoOCTBYET peav3allii MOTHBa Ooju, Oea-
HOCTH, yIIepOHOCTH, PaCCESTHHOCTH.

KcraTn, nannoe HaOmoaeHE TTOATBEPKAACTCS U
JIPYTrUMHA KOMHU-TIEPMSIIKUMU  (hpa3eosoru3MaMu, B
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KOTOPBIX (PUTypUPYIOT MPENCTAaBUTEIN >KUBOTHOI'O
mupa (oBua, Jomanb, kKopoBa). Mx cemaHTuka,
HaIpaBJICHHAs! Ha YEJIOBEKA, TAKKE COJEPKUT OTPH-
narenpHyo KonHoTaruio [[lomosa 2014: 202].

IIpumeyanus

' PaGoTa BbIMOTHEHA NpU (DUHAHCOBOH TIOJ-
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? Jlyromka — Mosozas nuna 5—10 neTHero Bos-
pacta U OKOJO 1 BpIIL B AMaMeTpe y Komisi, cpyO-
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THE ORNITHONYM RAKA “CROW” IN THE KOMI-PERMYAK LANGUAGE:
LINGUOCULTURAL ASPECT

Alevtina S. Lobanova
Associate Professor in the Department of Teaching Methods for Russian Language and Literature
Perm State Humanitarian-Pedagogical University

The article considers views associated with the ornithonym raka “crow” that are typical of the Komi-
Permyak people. The stereotypes related to the crow are identified by means of the functional-semantic re-
search method. The most interesting ones among them are the stereotypes of aesthetic ugliness, absence of
mind, financial insolvency.

The research involves analysis of folk sayings and superstitions, proverbs and idioms connected with
this bird. From a linguoculturological perspective, the ornithonym under study is frequently used in similes
and set expressions while in other paroemias this image is rather rare.

Folk explanations concerning the environment, beauty and carelessness, prosperity and poverty are
often interpreted by the Komi-Permyak people by means of the image of a crow. Based on linguistic data,
one can distinguish several metaphorically motivated connotations: status, appearance, physical and emo-
tional state of the subject.

It is noteworthy that the image of raka “crow” is referred by the Komi-Permyak people mostly to
male characteristics, which is considered by the author to be an exceptionally national feature. It implies the
condemnation of the social or financial failure of a man and represents the national family code: a man
should own a house, must be successful throughout his life and wear good quality clothes, regarded as the
first visual sign of his success.

Key words: Komi-Permyak language; ornithonym; linguoculture; stereotype; set expression.
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BOKPYI PYCCKOI'O MBITAPB: O PABBUTUH
CEMAHTHUKHU CJIOBA U EI'O CUCTEMHBIX CBA3AX
B PA3JIMYHBIX ®OPMAX CYIIECTBOBAHMUSI SI3bIKA !

Banepus CranuciaBoBHa Kyuko
aClIMpPaHT, J'IaﬁOpaHT TONOHMMHYECKOH ﬂaﬁopaTopml
Kadeapbl pyccKoro i3bIka U 0011ero s3bIKO3HAHUSA

Ypaabckuii penepasibHblii yHuBepcuTeT uM. nepsoro Ipesuaenra Poccun b. H. Exbuuna,
620000, r. ExaTtepunOypr, npoct. Jlenuna, 51. kuchko@inbox.ru

HAYYHBIH COTPYTHHUK

Poccuiickuii rocy1apcTBeHHbIH NPO(ecCHOHATBbHO-TIeAArOrH4eCKUil YHUBEPCUTET
620012, r. ExarepunOypr, MammHoctpourenei, 11

B nenTpe BHUMaHHS aBTOpa CTaThH HAXOAWUTCS CEMAHTHKA CIIOBA MbIMApb — ‘COOPUIMK HAJIOTOB B
Hpesneit Nynee, coopmwk mouuud B [IpeBHelt Pycn’ — u ero ceMaHTHUYECKHX W CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX
nepuBaToB. IIpocnexnBaercs UCTOPUS Pa3BUTHS CEMAHTUKH CIIOBA B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE, YHa-
CJIE/IOBABILEM €r0 U3 LIEPKOBHOCIABSIHCKOr0. C OlOpoi Ha KOHTEKCTHBIN aHaIMu3 y JIEKCEMBbl OTMEYaeTcs He
¢duKcrpyeMoe B COBPEMEHHBIX JIGKCHKOrpapUUecKX NCTOYHHKAX HOBEHIee 3HaUeHHEe — ‘pabOTHHUK HAJO-
TOBOH CITy»ObI’, TIPAaKTHUYECKU JIMIIEHHOE OTPHUIIATENbHBIX KOHHOTAanui. PaccMaTpuBaercsi criekTp 3Haue-
HUl, KOTOpBIE CJI0OBA C OCHOBOM Mblmap- pa3BUBAIOT B PyCCKUX HapoIHBIX roopax. OcyllecTBisiercs Io-
IIBITKA YCTAHOBUTH JIOTMKY CEMAHTHYECKOrO pa3BUTHsI BHYTPH paccMaTpUBAEMOIrO THE3AA. BBIABISIOTCS
(dbopManbHBIE M CEMaHTHYECKHE CBSI3U CIIOB C OCHOBOU Mblmap- ¢ IPYTUMH JICKCEMaMH B JTMAIEKTHOH s3bI-
KOBOW Cpelle, B 4aCTHOCTH, C JEepUBaTAMH KOPHEH Mmom-, Mym-, Mblm-, a TaKKe C NMPOJODKEHUAMU POJI-
CTBEHHOT'O H3y4aeMOMY CJOBa Muimo ‘nonuinHa’. Jlemaercs BbeIBOA O (GOpMHpPOBaHMH MopgoceMaH-
THYECKOT'O IOJIsI, BHYTPU KOTOPOIrO TPYIHO OJHO3HAYHO YCTAaHOBUTH MPOUCXOKIEHUE KOHKPETHOH S3BIKO-
BOM €IMHMIIBI OT TOT'O WJIM HHOTO KOPHSL.

KiroueBblie cjioBa: pycckas AuajneKkTHas JEKCUKOJIOIUs; UCTOpUYECcKas JIEKCUKOJIOTHUs; CEeMaHTHKa;
KOHTaMUHAILUS; CII0BOOOPA30BaTEIbHOE THE310; MOP(HOCEMaHTHYECKOE TOJIE.

CnoBo mbimapb B PYCCKOM S3BIKE HM3BECTHO B 3aBHCUT M OT TOT'O, B KAKOM S3BIKOBOM IIJIACTE€ OHH
3HAUEHWM ‘COOPIIMK HAJOroB, mojaTed (muima)’;  (QYHKIMOHHPYIOT — B JIMTEPATYPHOM S3bIKE, IPO-
pHYeM TOJ Mblmapem TIOHUMAETCs KaK OTKYNIIMK  CTOPEYHOHM cpene WM HapoJHBIX roBopax. OcobeH-
B JlpeBHelt Nynee, 1 B ’TOM cilydae CIOBO OTCBHIIAET  HO MHTEPECHON HaM Ka)KETCSl CEMaHTHUYECKasl KU3Hb
Hac K OuOJieiickoMy TeKCTy (Cp. XOTs Obl HOBO3a-  Mblmaps B JUAJIEKTaX: OOJIBIIOE YHCIIO MHUTAIOIIUX
BETHYIO IPUTYY O MbITape M (hapucee, TSKCT KOTO- €€ CTHMYJIOB JejacT S3bIKOBOKM 00pa3 MbITapsi MHO-
pori mpuBogutcs B EBanrenum ot Jlyku), Tak U  roaukuM (TIoAYac HEy3HABAEMBIM C MO3UIIMH KHHUXK-
cOopuk nonuinH B JlpeBHeit Pycu (3a mpoe3q mo  HOro si3bika), a ero JepUBallMOHHOE THE30 — CPEIo-
OIPENEICHHON TEPPUTOPHH, MOJIb30BAHUE TIepenpa- TOYMEM CaMbIX Pa3HBIX CMBICIOB. B ux (opmuposa-
BaMH H TIO/1.). DTO CIIOBO M €ro MPOU3BOJIHBIC JOP- HUW HAYMHAIOT YYacTBOBATh THE3la APYTHX, OJU3-
MHUPYIOT B PYCCKOM SI3bIKE CEMaHTHKO-CIIOBOOOpa- KHX IO 3By4aHHIO, KOpHeil. Takum oOpazom, abi-
30BaTeNbHOE THE3/I0, TIPUBJICKAlOINIee K cede BHUMAa-  mapb BOBIEKaeTCs B MopdoceMaHTHUYECKOE IIOIe,
HHUC MHOI‘006p33I/IeM CMBICJIOBBIX J'II/IHI/II71, BIOJIb KO- 06pa30BaHHOC HCCKOJIbKUMH THE3JaMH, MU CaM
TOPBIX OHO CTPOUTCA, U UX BSaHMOHeﬁCTBHeM. Ha HAaYMHACT BJIUATH HA CEMAHTHUYCCKOC PAa3BUTHUEC BXO-
MPOTSKCHUM Pa3HbIX IIEPHUOJOB HCTOPHU THE3OA B JAIIMUX B 3TO II0JIC THE3 M. OZ[HaKO, TaK KakK paccmart-
HEM aKTyaJU3UPYIOTCS pPa3INYHbIC CEMAaHTHYECKHE PHBAEMOE CIOBO MMEET KHUKHOE MPOUCXOXKICHUE,
yuactkd. OJHM M3 HUX MCYE3aIOT HAa HOBBIX 3TallaX YMECTHBIM IPEIACTABIIACTCS CHaYajia JaTh 0030p €ro
pPa3BUTUS CJIOB, ApPYyrde, HAOOOPOT, MOSBISIFOTCA.  JIMTEPATYPHBIX 3HAYEHHH, TOCIIE Y€ro 00paTUTHC K
Brixon Ha mepBbIA IJIaH TEX WM MHBIX CMBICIOB  JMAJIEKTHON CEMaHTHKE.

© Kyuxo B. C., 2016
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1. Mbimaps B pyccKkoM JUTEPATYPHOM SI3bIKE

CnoBO Mmuimaps ‘COOPIIMK TMOAaTed’ sBIACTCS
O0IIeCTIaBSHCKUM | TIPEICTABICHO BO BCEX IPYINax
CIIaBSHCKUX SI3BIKOB, cM.: [DCCS 21: 74]. Bompoc o
€ro 3TUMOJIOTHM MMCECT JIBa BO3MOXHLIX PCHICHUA:
OHO TPAKTYyeTcs M Kak OOIIEeCIaBsIHCKOE 3aMMCTBO-
BaHHE U3 JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO miitdri ‘TO XKe’,
W KaK CIIaBSHCKOE HOBOOOpa3oBaHWE, BO3HHUKIIEE B
MpaciaBsSHCKUN TIEPUOJ] ¢ TOMOIIBI0 cyhdukca -apo
M3 OOIIeCcIaBsIHCKOro *mytv / *myto ‘monuiuHa’,
BOCXOJISITIIETO K JAPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY miita ‘TO
xe’. O0e BepcHU KaK allbTepHATHBHEIC M3JIararoTcs,
B wactHoctu: [@acmep 3: 25; DCPA 10: 382; ESJS
9: 511], mpuuem B ESJS BpIcKazaHO 3aMedaHue o
TOM, YTO MHPEANOYECTh Ty WIM APYIyIO 3aTPyIAHU-
TenbHO, a B DCPSI Gonee momynsspHbIM MPU3HACTCS
MPEATONIOKEHNE O 3aMMCTBOBaHHMU. Kak mpousBoi-
HOE OT *mytv / *myto cnOBO TpakTyeTcs B HCTOYHU-
kax: [DCCA 21: 74; Orel 2: 725].

B crapocnaBsHCKOM si3bIKe 3HaUCHHE ‘COOPIINK
nojareil’ oTMe4aeTcsi Kak €AWHCTBEHHOE; B ITaMST-
HUKaX MICbMEHHOCTH CJIOBO CIIY>KUT COOTBETCTBHEM
rpedeckomy teAcdung [CCA 2: 249; Llefitiun 1994:
337]. B npeBHEpYCCKOM SI3BIKE, HACIEMYIOIIEM CIIO-
BO B 3ToM 3HaueHuu (cm.: [CpesneBckuid 2: 218]),
OHO (YHKIMOHHPYET W KakK IICPKOBHO-KHM)KHOE
(oTHOCACH K OMOJIEHCKOMY AMCKYPCY), M Kak OOH-
XO/IHOE, CP. MblMapb ‘COOPIIUK MoAaTeH, OTKYIIIINK
B JlpeBHeii Uynee’, ‘cOOpIyK Haiora, MOULTHHBI 32
mpoe3z U mpoBo3 ToBapos B Jpesnerr Pycu’ [CaPsl
XI-XVII BB. 9: 335]%. Ot 3TOro cnoa obpasyercs
HECKOJIBKO JIEKCEM, OIMCHIBAIONIMX CUTYAI[UIO Ta-
MOKEHHBIX COOPOB, Cp. Mblmapcmeo ‘cOop moaaTeH,
nouune’ [CCA 2: 240], ‘mecto cOopa monumH (To
XKe, 910 Mmuimuuya)’, ‘monutuHa’ [Jpsdaenko 1899:
322]; muimapruya ‘mecto coOopa morwtun’ [CaPSl
XI-XVII BB. 9: 335] u np.

Muvimapy — o0003HaueHHWE IO POAY 3aHATHH —
UMEeT TPENIOChUIKH sl (POPMHUPOBAHUS JIPYTHUX
CEMaHTUYECKUX JIMHUI BHYTPH THE3/la €ro JepuBa-
TOB, B TOM YHUCJIC KYJIBTYPHO-UCTOPHYCCKHUE, KOTO-
pBIE COCTOSIT B TOM, YTO «OMOINIeiicKas» ceMaHTHKa
HE ABJISIETCS HEUTPAJIbHOW: OHA BKIIIOYAET KYJIbTYp-
HBIC KOHHOTAallK1, CBA3aHHBIC C UCTOPUYCCKUM KOH-
TekcToM. IlpuBenem mnosicHenue, kKotopeiM . [Ips-
YEHKO COIPOBOJMI CIOBO B cBoeM «llepkoBHOCHA-
BSHCKOM cJoBape»: «MbITapu MOIb30BAINCH OO0Jb-
IO HEHaBUCTHIO Y CBOCro Hapoaa, XOTA 6BUII/I
nyned. VX ypaBHUBaNM C S3bIYHUKAMH U MPET000-
ACAMHU U CMOTPCIIM Ha HUX, KaK Ha BCJIMKUX I'PCII-
HUKOB. Tajamyn moBeneBaeT Hyzes, CIelaBIIerocs
COOpIIMKOM TOAATEeH, OTIy4YaTh OT TOTO PEIUTHO3-
HOT'O 00IIECTBa, K KOTOPOMY OH MpHHAIIeKaI. Mbl-
TapH JOJDKHBI OBUIM CTPOHMTH TAMOXXHH, COOMPAThH
nojatu, ObITh TAKUM 0OPa30M PUMCKHMH SK3EKyTO-
pamu, ¥ MO3TOMY OHH NPE3UPAIUCH CBOMMH COOTE-
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YeCTBEHHUKAMH, KaK JIMIa, OTHUMABIINE Y HUX CO0-
CTBEHHBIC HMX OOraTcTBa, NICHBI'H, cBOOOMY» [Ibs-
yeHko 1899: 322]. B koHTekcTaX, HPUBOANMBIX
CIIOBApSIMH, MbIMAPb HEPEIKO YIOMHHACTCS B OJI-
HOM DSy C TEMH, Ybsl JIEATEIBHOCTh WIHM 00pa3
KU3HH OILICHUBAIOTCS PE3KO OTPHIATENBHO, Cp., K
MpUMepy: «Alle ke U 0 UPbKbBU HEPOJIUTH Haub-
HeTh, J1a OXRJCTh TH IAKO HA3BIYbHUKD M MBITAPh)
(OctpoMupoBo eBaHrenue), «HAko OIyqHHIO U
pa300MHMKA U MBITapA MOMUJIOBAID IECH, TAKO U HA
rpbumer momunyn» (Iloydenne Brnamgumupa Moso-
Mmaxa) [Cpe3neBckwii 2: 218].

Bocrnpusitue MpiTapsi Kak NPUTECHHUTEIS, 3aHU-
MAIOIIIETOCS] HEUECTUBBIM JIEJIOM U MYYAIOIIero Apy-
IMX, IHUTAaeT KPYyr 3HAYEHW, CBA3AHHBIX C HJIEEH
cTpanaHus. B 1peBHEPYCCKOM SI3BIKE 3TH CMBICIBI HE
BBIXOJIAT 332 PaMK{ IIEPKOBHOI'O YYEHHS O TIOCMEpT-
HBIX MBITAPCTBAX JYIIH, CP. MbIMAPCMEO ‘pa3iind-
HBIE COCTOSIHHMSI, Yepe3 KOTOpbIe POXOAUT AyIla Mo-
cine cmeptu genoBeka’ [CnPS XI-XVII Be. 9: 335],
OYEBUJIHO, BO3HUKIIECE HA 0aze Mulmapcmeo ‘MecTo
nputecHeHus” (puUKcHpyeMoe TOJNBKO B CIIOBape:
[Abstuerko 1899: 322]) « ‘mecto cOopa mopaTeii’.
Opnako B XVIII B. ci0BO B 3Ha4YeHUM ‘CTpajaHHE,
MydYeHHE  YIOTPEONIIeTCs yKe B OBITOBBIX KOH-
tekcrax: «Hy yx moxox mub Beigancs! cymee 3abch
3HaTh MBITAPCTBOY» (pEIUINKa reposi KOMEIUH, Harlu-
canHoi B 1788 1.) [CaPA XVIII B. 13: 100].

Eme onna cemanThyeckasi THHUS, pa3zpadaThiBae-
Masl B THE3/IE JIGKCEMBI MbIMAPb, CBsI3aHa C 00OMaHOM.
«OOMaHHBI®» KOHHOTAIUU CJIOBA Mblmapb (QUKCH-
pytotcs B si3bike X VI B., cp. muimaps ‘KTO Uepes
pasHble 0OMaHbI, pa3HBIMH O0OPOTAMH CHHCKHBAET,
nocraer uro-uudyns’ [CAP 4: 555], ‘Tot, kT0 0OMa-
HOM J0ObIBaer, mocraer yro-ia.” [CnPS XVIII . 13:
100]. Kakx BugHO, UMECTCSI B BUIY MOIIICHHUYECTRO,
oOMaH, CBsI3aHHBIH C HEYECTHBIM JCHEKHBIM 000pO-
TOM WJIM HEUECTHBIM MPHOOPETEHHUEM MaTepUalIbHBIX
nenHocTeld. O0a UCTOYHMKA YTOYHSIIOT, YTO CIIOBO B
9TOM 3HAYCHWH SIBISETCS IPOCTOPeYHbIM. Kpome
Toro, B cioBapsix si3bika X VIII B. mosBisitOTCA HE OT-
MeuaeMble TPEeXJE IJarojbHble JepUBATHI CJIOBA
Mblmapb B €ro 0OMaHHO-ICHEKHOM CMBICTIE: Mblma-
Ppro ‘B TIPOCTOPEYNH: HECTIPABEIINBO MOCTYMA0, 00-
MaHBIBAIO , NPOMbIMAPUMb, PA3MbIMApUmMs ‘B TIPO-
CTOPEUHH 3HAYUT PACIyTHO, MOTOBCKH PACTOYUTH
yto’ [CAP 4: 356], meimdpums mpocroped. ‘oOMa-
HBIBaTh, IUTyTOBAaTh’, ‘TpaTuTh mnomycty [CaPSl
XVII B. 13: 99-100]. Takum oOpa3om, B Impoiiecce
BHYTPUTHE3/I0BOTO CJIOBOIIPOM3BOJICTBA B IPOCTO-
peuHOil cpezie SA3BIKOBBIE (DAKTHI 3aKPENUIN CeMaH-
THKY pacTpaThl U MOTOBCTBA, & CEMaHTHKa oOMaHa
OblTa pacuMpeHa, YTpaTuB OOSI3aTENbHYIO CBSI3b C
JICHS)KHBIM MOIIIEHHUYECTBOM.

CrnoBapu COBPEMEHHOT'O JIUTEPATYPHOI'O SI3bIKA
(UKCHPYIOT CIIOBO MbIMAPb JHIIL B CBOEM HCTOPH-
YecKoM 3HaueHHU (‘B LIEPKOBHBIX TEKCTax — cOOp-
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MK ToJaTel, OTKynIuK B Mynee, cOOpIIMK MbiTa B
Hpesneit Pycn’ [Edpemona 2000; CCPJIA 6: 1427];
‘B OMOMNEHCKUX CKa3aHUsX — COOPUIMK TOAaTed B
Nynee’ [IIBemoBa 2007: 469]). Kak ob6cyxmanochk
BBIIIIE, 3TO 3HAUEHHE UMEET YCTONUMBBIE KyJIbTYpHBIC
KOHHOTauu. TeM He MeHee MO)KHO T'OBOPUTH O HO-
BeifleM ynoTpeOneHnn JIEKCEMbl Mblmapb B 3HAUE-
HUU ‘TaMOKEHHUK, HaJoroBbIi mHcmekTop’. Ilpuse-
JeM HecKonbko koHTekcToB u3 HKPS, xoroprie ma-
tupyrores XXI B.: «MexayHaponHbIxX peiicos u3 I1n-
Tepa MOYTH HET, TAMO)KEHHUKH TIOJHSITH T'OJIOBBI, HO
CHJI Pa30MKHYTh BEKH He Hauu. Meimapu HeHaBU-
JeM  BCe BHJBI Oaraka M CaMO 3TO CIIOBO»
(B. Conpmarenko, 2010) [HKPA]; «Ynpomarts HH-
(dbopMupoBaHKe TPaXKIaH Mblmapu HaMEPEHBI, OTKa-
3BIBasCh OT OOJNBINOIO KOJMYECTBA aBAHCOBBIX IDIa-
TeKeH W JOKYMEHTOB C IpelBapUTENbHBIMH pacue-
tamu. [IpobaeMsl, 10 CIOBaM TJIaBHOTO HAJIOTOBHKA,
BO3HHUKAIOT B CBS3M C MpaBUJIAMH MYHHUIUITAJIHHBIX
00pa3oBaHM 1O CYUCTICHUIO ABAHCOBBIX TIIATEIKE
(M. CenmBanosa, 2009) [HKPA]; «Eme uepe3 rom —
bykaeB cranoBUTCS MUHUCTpOM Poccuu mo Hasoram
u cbopam. <...> IlpemmecrBennuk bykaea —
A. TTounHOK — Ha MPOIIATHLHONM MHUHHUCTEPCKON KOJ-
JIETUH HE CKpBIBAJl CBOEro m3ymieHus. Tem Ooree,
gyro [lounHok 3a Bpemsi mnpeObiBaHusi bykaeBa B
JOJDKHOCTH TJIABHOTO MOCKOBCKOTO MbIMApsi yCIel
BJIETIUTH €MY JBa BBITOBOPA, B TOM YKCIIE€ — CTPOTHII»
(O. Cepreepa, 2004) [HKPA]. B aByx u3 BbIOpaH-
HBIX TPEeNIOKEeHNUH MPUCYTCTBYIOT KOHTEKCTHBIE CH-
HOHUMBI HM3Y4aeMOH JIEKCEMBI — 3TO, COOTBETCTBEH-
HO, MAMOMNCEHHUK W Hanoeoéux. KOHTEKCTh 110100~
HOTO pOJia, KaKeTcsi, CBOOOJHBI OT BBIPAYKEHHOM
MpOHUYECKON OKpacku. Clieabl OTpHLIATENbHBIX KOH-
HOTAIMH MbImaps B HUX BO3MOXHBI, HO BCE )K€ UyB-
CTBYeTCS TEHAEHIMS K UX CTHPAHUIO WJIH JaXKe yTpa-
Te. Takas TeHICHIMS TpENCTaBIsAeTCA BIIOJIHE 3aKO-
HOMEPHOM C TOYKH 3pEHUs] UCTOPUU CIIOBA: JIEKCeMa
MblMapsb, Kak TOBOPHIIOCH BBIIIE, B JPEBHEPYCCKOM
S3bIKE MOIJIa YIOTPEONSATECS B «IPOECcCHOHATb-
HOM» 3HAYCHUM ‘COOPUIMK TIONUIMHBI 3a TPOE3a M
MIPOBO3 TOBApOB’ BHE OMOJICiCKOro kontekcTa: «[lpu
CeM KOPUYEMHHMKH U MBITapsd U TOPXKHBIS TaMru (BHUJ
nouuHeL — B. K.) ucrpedoumacs» (1399 r., Cumeo-
HoBcKas jeroruch) [CnPS XI-XVII BB. 9: 335].

2. Motmaps B S3bIKOBOH CHCTeMe PYCCKHUX
TOBOPOB

B mpocrtpaHcTBE TOBOPOB 0OHApYyKMBAeTCs 3Ha-
YHUTENFHOE YHCIIO JEKCEM, B COCTABE KOTOPBIX MOXK-
HO BBLICIUTH OCHOBY Mblmap-. DTU CIOBA, C OTHON
CTOPOHBI, (OPMHUPYIOT OOIIMPHOE CEMaHTHUKO-
CII0BOOOpPA30BaTEIbHOE THE3NI0, COXPaHAIOIIEe U
pa3BUBAIOIEE OCHOBHBIE CMBICIBI, TIPUCYIINE U~
TepaTypHOMY» Mmuimapto. C Ipyroi CTOPOHBI, TPH
MOMAJaHUU B JUAICKTHYIO SI3BIKOBYIO CPENy «MBbI-
TapHBIC» CJIOBA HAYMHAIOT (YHKIIMOHUPOBATH B
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3HAYUTENTFHOM OTPBIBE OT KYJIBTYPHOTO IpEIe/lIeH-
Ta — OWOJEHCKOro TeKcTa, TMOATOMY KYJIbTYpHEIC
KOHHOTAIlUM TIEPECTalOT JAEHCTBOBaTh Kak (akrop,
CAEPKUBAIOIIMKM pa3BUTHE UX CeMaHTHKU. HauuHa-
IOT JIeWCTBOBAaTh COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC 3aKOHBI,
BKJIIOYAIOIINE JIEKCEMBI C OCHOBOW Mblmap- B pas-
HOOOpasHble ((hopMalbHBIC U CMBICIOBBIE) CBS3H C
pAAOM CIIOB HMHOTO NPOHCXOXKAeHUA. bmaromaps
TOMY (popMupyercsi MoppoceMaHTHUECKOE TI0JIE, B
KOTOPOM Mblmapb U €ro JAEPUBATHI ABJSIOTCS TONb-
KO OZIHOM M3 COCTaBJISIFOIIMX 3TO I10JIE YACTEN.

Muvimapo, 6ynydn «KyJIbTYpHBIM» CIOBOM, YHa-
CIIEIOBAHHBIM PYCCKHM S3BIKOM M3 I€pPKOBHOCIA-
BSIHCKOT'O, B CMBICJI€ OIMCAHHOTO BBIIIE MEXaHH3Ma
AKTHBHOW CEMaHTUYECKOW JepHUBallMd U Y4acTHs B
KOHTaMHMHAIIMOHHBIX IpOIeccax, KOTOPBIM 3amycKa-
ercs MpH ero IMomajaHud B JUAJEKTHYIO S3BIKOBYIO
Cpeny, MOXeT CPaBHMBAThCSA C JPYTUMHU IONABIIH-
MH B TOBOpBHI JIEKCeMaMu OHMOJICHCKON TpaaullvH.
B yacTHOCTH, TPUHIMIT IEHCTBUSA 3TOIO0 MEXaHU3Ma
MO0 OTHOIICHHIO K OWONEHCKUM aHTPOIIOHHMAaM,
(YHKIMOHUPYIOIIMM B PYCCKHX TOBOpax, MOJAPOOHO
ormmcan W. B. PognonoBoi: B cBoel KaHIMIATCKOM
JHicCepTallii  OHAa MHOTOKPAaTHO —MOATBEPXKAAET
MBICITb O HEM30EKHOU JCaKTyaH3alud B JUAICKT-
HOM Cpefie CTOSIIEro 3a arHOHUMOM TIPEIeIEHTHOTO
COJICp’KaHUS M YaCTOTHBIX (paKTax, KOTJa JajbHei-
mas popMaTbHO-CEMaHTHUYECKAs IEpUBAIHS BHYTPH
THe3/la HampaBisieTcsl BIUSAHUEM JIPYTHUX SI3BIKOBBIX
rues3n, cM.: [Pogmonosa 2000].

Huxe nuanextHwlii Marepuan OyneT MogaH B
IByX moapaszzaenax. B moapasn. 2.1 mpencraBieHa
CEeMaHTHYECKasl XapaKTepUCTUKAa PYCCKUX IHAJIEKT-
HBIX CJIOB C OCHOBOM Mblmap-, KOTOpBIE, KaK KayKeT-
csl, SIBJISIIOTCSI TIEPBUYHBIMU OOpA30BaHUSIMH THE3/1a
JIEKCEMBI Mblmapsb. JTH CIIOBa MOTYT HCIBITHIBATH
MPUTSHKEHUE K JPYyrUM  (POHETHYECKH CXOIHBIM
€IMHULIAM, OJHAKO Ha WX NEPBUYHOCTH YKa3bIBAET
Kak (opMaNbHBIN MPU3HAK (BO3MOXKHOCTh BBIJICITUTh
Y HUX OCHOBY Mbi/map- B HEU3MEHHOM BHJIE), TaK U
CeMaHTHUeCKUH (WX OOBSCHUMAs CeMaHTHUYECKast
«BBIBOIIMMOCTB» BHYTpU THe3na). B mompasz. 2.2
yKa3aHbl CJOBa, 00pa3oBaBINMECS B pPaMKax THE3
JOpYyTuX KOpHEH, KOTOpble WCHBITaId BTOPUYHOE
BIIUSIHUE CO CTOPOHBI JIEKCEM C OCHOBOW Mblmap-.

[lepBu4HOCTS WU BTOPUYHOCTH 0Opa3oBaHUil
BHYTpPH THE3Ja Muimap- ObIBaeT CIIOXKHO OIpele-
JIUTh OHO3Ha4HO. B wactHOCTH, B moxapasn. 2.1 Oy-
JeT paccMOTpEH pA TJarojoB, WMEIOMIMUX Mapa-
JIeNbHYI0 (hOpMY ¢ TIIacHOM y (Mymap-). BkiatoueHue
BHUJION3MEHEHHOW OCHOBBI MBI JOMYCTHJIM BBUIY
TOro, 4To (HOPMBI C TAKOH OCHOBOH SIBIISIOTCS IIa-
paJuienbHBIMU (hopMaM ¢ OCHOBOH Mbimap-, TIPUYEM
MocJeHNe BIIOJHE MOTYT MPHUHAUIEKATh «MBITap-
HOMY» THE3Jy C TOYKM 3pEHHS CEeMaHTHUKH, KpOMe
TOTr'0, OTH TIAroisl GYHKIUOHUPYIOT B CHCTEME O/
HOT'0 — TICKOBCKOT'O — FOBOpA.
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2.1. CsoBa ¢ 0CHOBOIi Mbtmap-

B roBopax, Kak u B IMTEpaTypHOM SI3bIKE, pa3pa-
OaTpIBacTCsl CEMaHTHKA CTpaJaHWid, My4eHHH, wuc-
neiTanuid. OnHAaKo, B OTIMYHME OT JIMUTEPATYPHOTO
S3bIKa, TJE TO0J] MBITAPCTBAMH IOJPA3yMEBAIOTCS
CKOpee HPaBCTBEHHBIC CTpaJaHUs, aKIEeHT C/elaH
Ha (U3UYECKUX MyKaX, Cp. ICK. Mulmdpumo /
Mymdpump® ‘TIPUYMHATH (U3MYECKHE CTPaJaHUs’:
«MyXHK HM Ha JIOIIX MBITAPUTH MSHSD», TICK.
Mmeimdpumscsi | Mymapumucst ‘CTpajgaTh OT KaKOW-H.
Oone3nu, 0omu’, ‘XomuTh A0 u3HeMmoxkenus [I1OC
19: 134]. O6 3TOM CBUACTEILCTBYIOT U KOHTEKCTHI,
HEpEeIKO PHUCYIOIINE CHTyallud (U3NYECKHX He-
yIOOCTB WIIM JaXKe HW3JeBaTeNbCTB, cp. cMoil. «B
JICY KbMaphl IeNbHBINA AeHb MsiHE MbTopHiIn» [CCIT
6: 119], HoBr. «IIp€ W Ham MaTKOM MBITAPUTCY,
HOBT. «MBITaph, a HE YENOBEK, U3JIeBaeTcs HaJ| Oa-
0oit u pedstamuy [HOC: 577]. Habmonaercs Hexa-
paKkTepHas JUIsl JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA TOJISIPU3ALIUS
3HAYCHUI: Mblmapem Ha3bIBaeTCsS HE TONBKO HCTS-
3arenb, HO M CaM MYYEHHUK (HOBT. Mblmapb ‘TOT, KTO
nepeHec MyKH, HCIbITaHus : «J/la, mOCMOTpHIIL Ha
Oenuary MBanbivya, HY YK HACTOSIIMNA OH MBITApPh)),
U JlaKe, BOIPEKH OTPUIIATSILHOMY 00pa3y Ouoeii-
CKOT'O MBITaps-TPEUIHNKA, CBATOH (HOBT. Mulmapb
‘CBATOW, MOABEPTIINICA My4YEHHIM 3a Bepy : «MBbI-
Taps Monuics bory, on ceaToity’ [HOC: 577]).

[MapanokcalbHBIM B CBETE «MYYCHHUYECKHX)
CMBICIIOB KaeTCS CP.-ypasl. Mblmapunb “yCHICHHO
YXaKHBaTh 32 KeM-JI., 00XaxxuBaTh : «[ TspKy, mmo-
KO MBITapsAT MEHs», «YK MEHS MBITapHiIH, Kak
noub» [JICPI'CY: 313]. CBoeoOpa3Hblii ceMaHTHYE-
CKHH «MOCTHK» K dTOMY 3HAUYEHHIO ITOMOTAET Iepe-
KUHYTh JIDYTOH TJIAroJl M3y4aeMOro THE3/la — BST.
moimapumscs: «OH OITO ¢ HEH MBITapWIICS, a HE
JKEHWICsI, moMbITapuiuck u Bcé» [OCBIT 6: 110].
On cHaOXeH omnpeeseHneM ‘PYKUTh, 00mAaThes’,
OJIHAKO CJIOBapHBIH KOHTEKCT IIO3BOJISIET 3aKIIIO-
YHUTh, YTO CEMAHTHKA COBMECTHOW TpPaThl BPEMEHH
3/lech BajkHee, ueM Hjes IpyxkObl. B ciydasx 3Ha-
YeHUU ‘U37eBaTbCsd HaJ KeM-J1.’, ‘YCHJIEHHO yXaXkH-
BaTh 3a KEM-JI.” U ‘COBMECTHO IIPOBOJUTH BpeMsl~ MBI
UMEEM JIeNO ¢ Pa3HBIMH MOBOPOTAMH WJEH B3aUMO-
JIIEUCTBUSA KOro-IH00 ¢ KeEM-TH00 B TeYEeHHUE HEKOTO-
pOro BpeMeHH (C OTPHUIIATENLHBIM, TIONIOKUTEIBHBIM
W HYJIEBBIM PE3yJIbTATOM COOTBETCTBEHHO).

OcoOblii cllyyall CTpafaHui, BBINIAJAIONIMX Ha
YpIO-THOO0  JIONI0, — MY4YUTENbHAs, HEMOCHIbHAS
pabora: cp.-ypan. mbimaps ‘GaTpak’: «Mbl ¢ MyXH-
KoM pabotanu kak Meitapu» [CPICY 2: 150], 6e3
yKa3. MecTa Mblmapb ‘O HeIOBEKe, MHOTO pabora-
fo1meM, Ho Maio mnoiydaroriem 3a Tpya [CPHIT 19:
64], Tick. mMuimdpums ‘MHOTO, IO W3HEMOXKEHUS pa-
6orath’: «Tam B ['upmanuu s u MpITapun Ha Gadpu-
ku» [[IOC 19: 133], Bmanm., Tyd. 3amulmapumecs
‘3aXJIONOTAThCS, 3aMYYUThCs B XitonoTax’: «Honbue
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Jla’ke He TpUcernia, COBCEM 3aMBITApPUIIACh 10 XO03sHi-
ctBy» [CPHI" 10: 271].

LepkoBHOE y4ueHHE O XOKICHHUAX JYIIH TIO MBI-
TapcTBaM B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE OTPa3WiIOCh B
0cO0OM 3HAaYCHUU JIEKCEMBI MbIMApcmed ‘My4H-
TeNbHBIC CKUTAHMsI'; TOBOPBI K€ PACHIUPHIN 3Ty
00JIaCTh CEMaHTHUYECKH M CJIOBOOOPA30BaTENIBHO, CP.
MOSIBJICHUE B JMANIEKTaX CEMaHTHKH OpOsKHUYE-
CTBa — KOCTp., HOBT., PYC. OJleC. Mblmaps ‘Opojsira,
0e3IOMHBIH YeNoBEeK 0e3 OINpeeNeHHbIX 3aHATHI’
[[armosckas; HOC: 577; CPI'O 1: 312], a takxke
TIIATONILHYI0 BapUaTUBHOCTh — MOPA. MblmMApums
‘ckuraThes, nepeezkats’ [CPI'M 1: 550; CPHIT 19:
63], TPUHPTHILL MbIMAPUMbCs CKUTAThCs, Opo-
muth’ [CPCI'CII 2: 145], nepMm. msimapcmaosams
‘obITh majgomMuukom’ [CIIT 1: 533]. IlpencraBiuser-
CsI, UTO BIAL. MbIMApHbIN ‘OONANAIOMIHIT OIBITOM’
[CPHI" 19: 64], a Taxoke mpUCTaBOYHOE €HUC. HAMbl-
mapb ‘4eNoBeK, 0 TOHKOCTH 3HAIOIIUIA CBOE JIENO,
mactep’ [CPHI" 20: 45] BO3HUKIN KaK ITPOJODKEHUS
CMBICJIOB YaCTOT'O TIEPEMEIICHUS: «OTBITHBII» MOXKET
WHTEPIIPETUPOBATHCS KaK «OBIBIIUA B pa3HBIX Me-
CTax», «MHOT'O TTOBHUIABIIIHIN.

CemaHTHKa TIepeMeIICHUs], aKTHBHOTO JIBHKCHHS
MOXET «OCBOOOXKAATHCS» OT HJEH CKHTaHHS, Cp.
cMoL. Mbimaps ‘HemocemuBbii denoBex’ [CCL 6:
124], Ge3 yka3. mecra Mmuimdpumb ‘TOPMOIIHUTH’
[Hanb 2: 957], nck. muimdpums | mymapums ‘Cyer-
nuBo Oerath B3an u Bepen’ [[1OC 19: 133].

Wnest 6GecniopsI04HOTO IBUXKECHUS TIEPEBOJTUTCS B
STHYECKUH TUIAH, CpP. TIOMEH., TOOON. Mulmapb ‘0
JIETKOMBICTICHHOM, O€CITyTHOM, pa3ryJIbHOM 4elioBe-
ke’ [CPHI" 19: 64], BaT., opi1. mbimapras oeska ‘Ty-
nmsimas’ [OCBI 6: 110; CPHI 19: 64].

B roBOpax moapoOHO pa3padaThIBAIOTCS «Jie-
HEKHBIC» CMBICTBL. CoOXpaHseTcss W pacIIupsercs
yIieamas u3 JIUTepaTypHOro S3blka CEMaHTHUKA MO-
TOBCTBA — Cp. OJIOH., meTepO., OpsH., MepM., ypai.
Muimaps ‘Mo, pacrountens’ [CPHI 19: 64], Bian.,
SIpOCI1., TaMO., TYIL., BST., OpEHO., TIEPM. MblmMdApums
SPOCI. ‘HEpacUeTIMBO TPATHTh CPEICTBA, MOTATh’
[Maneua 2: 459; OCBI" 6: 110; CPHI" 19: 63; A0C
6: 71]. Unes pacxonga AeHET TOBOIUTCS 1O JIOTHYE-
CKOro Tmpefeiaa — CEMaHTUKUA HYKIbI, OCIHOCTH:
ps3., OJNIOH. Mblmdpums “KUTh B HYXJE, OCINCTBO-
Bate’ [CPHI' 19: 63], openb. muimdapumoscs ‘0en-
CTBOBaTh, 00MBaTh moporu’ [Maseya 2: 459], Bir.
3ampimdpumy ‘Buactb B 0eqnocts’ [CPHIT 10: 271].

PactpaunBaercs, Kak MpaBUIIO, UYyKOE€ COCTOSI-
Hue («lIto MbeITapumib KeHUHO-TO 100po?» [Ma-
neda 2: 459], «doceiTh eMy Oye MyTapuTh 9yKOe
6orarcto» [CPHI 19: 63] u mox.), 4yTo oTpaxaer-
Csl B TICK., TBEP. MbIMAPUMb, MbIMAPCMEo8ans
“xuTh 3a uyxou cuer’ [[IOC 19: 134; CPHI" 19:
64], 6e3 yka3. Mecta muimapruvams ‘10 ke’ [ lanb
2: 957]. HomuHHpYIOTCS Ipyrue crnocoObl HeYecT-
HOr'0 OOpaIeHHus ¢ YyXHUM UMYIIECTBOM — BBIMO-
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raTenbcTBO (HOBL. Mbimapb ‘BhiMoratens’: «Tb
MBITapbh, HAXKMUBACIIbCS 33 CUET MOMX KPOBHBIX KO-
neexk» [HOC: 577]) u 0Tka3 BO3BPATUTH UYKOE
(BAT., BOPOH., CMOJ. 3aMulmapums ‘TPUCBOUTH
qy»)oe, 3aKIINTh . «OH 3aMBITapHII MOIO KHIKKY»
[CPHI 10: 271]).

B pycne «umyIiecTBeHHON» JMHUM aKTyalu3H-
pyercs uues yTpaTbl Yero-iubo pa3HbIMU ITyTAMH
(moTepu, mponaxu, paspyleHus): BOPOH., TNCK. 3d-
Mblmdpums ‘TIOTEPATH, 3alpATaTh, 3aCyHYTh 4YTO-
au6o’ [CPHI' 10: 270], mnepm., cBepmi. pas-
Muimdpums  ‘pacuponath’: «He monro mocrosur ¢
BO30M, Bce Kaprodb pasmbrtapuin» [CPHIT 34: 31],
MICK. cMbimdpums ‘YOpa3gHUTh, pa3pymuTh’: «Jlo-
mags HaJO0 MPoJaBaTh M XO3SHCTBO CMBITAPHUTHY
[CPHI 39: 77].

Hakonen, B rHesne auan. Mmuimap- TOMYyYaroT
pasBUTHE  pasiIMyYHble  HEraTHBHO-OI[CHOYHBIC
cMBICTBL. B roBopax msimapem Ha3bIBaeTCs XUT-
pbIH, HEYCSCTHBIA YEIOBEK, OOMAHIIMK, Cp. Kapel.
«Bacbka y Hac Takoil MbITaph, Hy XUTpIOra To-
Hamemy» [CPI'K 3: 279], apx. «MsITaps Bcé uc-
noarumka aenaer» [KCI'PC], noBr. «Msitapém
30ByT, kKTO XuTput» [HOC: 577], BaAT. «Hanum xa-
KOTO-TO MBITapsi, IaK yXJOHaJl OH BCE JIOKYMEHTHI,
MbITapp 3kuit» [OCBI' 6: 110], mopa. «Hy wu
MBITBPU BBl C BacHEN, KanelKy HWIb3s TaBEPUTH
[CPT'M 1: 550], open6. «Y Hac omuH Ka3ak ObLI
MBITapeM, XyJIbCTBOM 3aHUMaiCsS» [Maneua 2:
459], «MpbITaph — BHUJIIOYH, XUTPBIM YEIOBEK: TO
Tebe ckaxker, aApyro mnpo Teds ckaxer» [CPT'A 3/1:
103]. OTo0 cimoBo 00pa3yeT MPOU3BOJAHBIC, Ha3bIBa-
olpe Kak OOMaHIIMKOB, TaK M OOMaHHBIC I€EM-
CTBHS: MbIMAPHUK HOBT. ‘JDKUBBIN, HEMCKPEHHUU
gyenoBek’: «MbITapHUK OH, BpET Bcé» [HOC: 577],
MblmdpKa TICK., BAT. ‘XUTpad *KeHIIMHA : «AHa Ta-
Ka Xapolla, HA MbITapKa, MPsMON YHIIaBeK, HUYHBO
He MbITapuT» (ick.) [OCBI' 6: 109; I10OC 19: 134],
MbIMApUums apx., BAT., HOBT., SIPOCI., MOpPJ., Cp.-
ypall. ‘miyToBaTh, 0OMaHbIBaTh : «[IpOTUB MeHs He
MBITaph; 3TO BaM HYXHO, TaK U CKaxxu» (Bir.), «C
TOOOI HWIpaTh-TO HEWHTEPECHO, TMOTOMY YTO ThI
BCErJla MBITApUIIb, & MBI BEJIb YECTHO HTPATh JIOT'0-
BapUBAJHUCHY» (HOBT.), «MBITapUTH-TH aHa YMeT,
0008 npeBUIET) (Mopa.) [[ICPT'CY: 313; HOC:
577; CPT'K 3: 279; CPI'M 1: 550; S10C 6: 71].

Jns TpaIMUIMOHHOTO COllMyMa Ba)XHOW Xapakre-
PUCTHUKOW 4YeNOBEKa SIBISIETCS €ro OTHOIIEHHE K
Tpyy. HeraTuBHBI NOTEHIMAN CEMAaHTHKU THE3Ja
BBIpA0aTHIBACT 30HY 3HAYCHWH, NPHHAIICKAIINX
TOJIBKO AMAJIEKTHON JIEKCHKE, CBS3aHHBIX C JICHBIO U
Oe3NIenbeM: BAT., TICK., allT. MblMdpb ‘TOABIPH, Jie-
HUBBIA dYenmoBek wiu skuBotHoe [OCBIT 6: 110;
CPT'A 3/1: 103; T1IOC 19: 134], nck. muimapums /
Mymdpumbs ‘OTJIBIHMBaTh OT paboThl’: «Tonbka MbI-
TApHT: HambeIlla, HACCTHIILA, a paboTaTh HE X0Ye»
[[TOC 19: 133], nck., TBep. MbimdpHuuams ‘Oerathb
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or nena’ [[10: 120], HOBT. Mbimapums ‘Oe31ebHU-
4yaTh, YKIOHATECS oT padotel’ [HOC: 577]. Coenu-
HEHHE B OJIHOM CIIOBOOOpA30BaTEIbHOM THE3NE Ce-
MaHTHKA OOMaHa W JIeHW — HepeIKUN Cilydai, nmpu-
MEp THIHYHOM JIOTMKU CEMAHTHYECKOTrO0 Pa3BUTHS
SI3BIKOBOM CHCTEMBI (EIMHUIIBI, PEANTHU3YIOINUEe MO-
JIens ‘0e3mensHuyYaTh’ + ‘00OMaHBIBATEL’, ‘JIEHTSH +
‘obmanIuk’, cM.: [Epemuna 2003]).

OTMeTuM TakXke ciay4an O0OOIICHHON HeraTHB-
HOM OICHKU: MblmMdpHblil TBEP. ‘HETOMHBIN, HETPOU-
Hb1it’ [OnerT: 118], opn. ‘ruoxoi” [CPHI™ 19: 64].

2.2. B3anmojeiicTBUE CJI0OB C OCHOBOIi Mbitmap-
¢ IPYruMH JIeKCeMaMHU

* KOHTAMHHALIMA C TPOJOKEHUSAIMH *mots,
*motati

Psan cnoB ¢ ¢opmantamu -ap U -vip, B COCTaBe
KOTOPBIX MOXXHO BBIJICTTUTD KOPEHBb MOM-, SIBIISIOTCSE
CEeMaHTHUYECKA aHAJIOTHYHBIMU CJIOBAM C OCHOBOH
Mmuimap- (B pa3HBIX 3HAYCHUSAX): BIT. MOMApb ‘MO-
IIEHHUK, MIyT: «BoT Buepa oOcuuTana Ha pyOb
TpUJLATh MNPOAABIIMLA-TO, S pa3pyrajach C HEH,
rosopio: “llIkBape HerogHas, Motaps » [CBI' 5: 6],
OMCK. MOMdpums ‘3aCTaBIsATh paboTaTh’: «A MeHsS
Bezze Motapmiu B koixoze» [CPI'C 2: 297], mepwm.
Momdpums “KUTH C TPYAOM, MasThes : «Myka Ha
BOifHEe yOWNH, s OJIHa MOTapuia, poOsT POCTHIIA»
[CIIT" 1: 526], mepMm. momdpumsb ‘TpaTUTh ICHBIU
norycry, 6e3 HagooHocTr; MotaTh’ [CPHI 18: 295],
IepM. Momuipums ‘10 ke’ [Tam xe: 307], TIcK., TBep.
Momblpumpcs ‘u3neBatbest Hag kem-i1.” [J10: 118].

HazBaHHbIE JIeKCEMBI MOMbIPUMbG H MOTNBIPUNb-
csa aBTopel DCCS xapaKkTepusyloT BMECTE C JHall.
Mombipa ‘eros3a, HermoceAa' W Iuajl. MOmblpb ‘TIECT,
KOJ, CIyKaIllMi I psAaa XO3SIMCTBEHHBIX HYXKI
KaK MpOM3BOAHBIC *motv, *motati [ICCS 20: 88].
Psan dakroB, TeM He MeHee, TIO3BOJISIET KOHCTATHPO-
BaTh BIMSHHE HA OTH JIBa TJIarojia U NepeurciieHHbIC
B TIpEeIBIAYIIEeM a03alle clioBa OCHOBBI Mblmap- CKY-
nocte mpencraBieHHoro B OCCH rHe3ma, oTCyT-
CTBHE B HEM HMHOCIIABSIHCKMX €IUHUI[ (B HEM IIPH-
CYTCTBYET TOJIBKO YEThIpE PYCCKHX JHAJIEKTHBIX
JIEKCEMBI) U €r0 CEMaHTHYECKYIO HEOAHOPOIHOCTD;
HaJIW4He Ui BCEX TMPEAnoiaracMblXx KOHTAMHHAaH-
TOB CEMaHTHYECKUX IYOJETOB B THE3JC Mblmap-;
BO3MOXKHOCTH 1OI00HON MEHBI TJIACHBIX B JIMAJICKT-
HBIX CJIOBaX (CKa)KeM, IIEeCT, YIIOMHUHAEMBIH BHIIIIE,
MOYKET UMEHOBATBCS MOmbipb, Mmvimaps [CPHI 19:
64], mymops [Tam xe: 32]).

* KOHTAMHHALIMA C TPOJOKEHUSAMH *mots,
*motiti

Heckonbko rinaronos ¢ KopHem mym- u popMaH-
TaMU -ap, -0p, -blp CBSA3aHBl C CEMAaHTHKOH Myde-
HUH, TSDKETON paOOThl, CKUTAHHN: BIIT. MymMApumuscst
‘myautbes® [[epn 2004: 234], npukam. mymopumio,
Mymopumbcsi ‘MyduThesl, padbotath’: «5 Oone Tpu-
naTi romoB Ha Qepme myrtopuiacs» [CPITOIT 2:
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114], cMon. Mymuipums ‘paGoTaTh HONTO U H3HYPH-
TenbHO : «MYTBIPHII Ha €THIM IOJU JICHb H HOYbY,
CMOJL. MymblpUmbCs *MydUThCS, OIIYIATH, HCIBITHI-
BaTh MbITapcTBa’: «Pa3 éu B TUCY TpHU AHU MYTHIpH-
yes. Kyna uu mainérs, yce necy» [CCIT 6: 120], cp.
TaKXe OJOH. MyMApCaugvill ‘CBSI3aHHBIM C MBITap-
CTBaMH, MyKaMu’: «XOTb HE IallbHSS JOPOXKKa —
Oe3pi3BecTHas. He JiecHbIE Tiepenecku — MyTapCiiu-
BbIe» (donbk.) [CPHI 18: 367].

B kauectBe HaubOonee yOeAMTEIbHOH BEpCHH
MPOUCXOXKICHHS PYC. AU MYmopums ‘COMBATh C
TOJKY; BOJIHOBaTh; TOIIHHUTH , MYymdapums ‘TOJI-
CTpeKaTh’ M HEKOTOpBIX Apyrux jekcem B DCCS
peKoHcTpyupyercs dhopma *motoriti, poICTBEHHAS
*motiti [DCCS 20: 202] (k 3TOMY K€ THE31y OTHO-
cutcs nurep. mymopuuwiii). A. C. I'epn B «Matepu-
anax Juisi TUMOJIOTHYECKOTO CIIOBapsl CEBEPHOPYC-
CKHX TOBOPOB» J00aBIsSEeT CIOJa JK€ M BIIT.
mymdpumscsa ‘mydathes’ [[epm 2004: 234]. Ha
MBICTb 00 Yy4YacTUH TJaroyia muimapums B 00pa3o-
BaHWU JieKceM, (OpPMaIbHO COOTBETCTBYIOIIMX
npuBeneHHbIM B DCCS, HaBomuT MX ocobas «my-
YeHWYeCcKas» CEMaHTHKA.

Kak Obuto mokazaHo B MpeIpLAyIIEeM pasJene,
HEKOTOpbIE JMaJICKTHBIC TIAroibl (IICK. MbImMApums
U MYymdpums, TICK. MbIMAPUMbCL U MYMAPUmMscs) B
CEMaHTHUYECKOM OTHOUIICHUM SIBJISIOTCS  TOXKIE-
CTBEHHBIMH, HECMOTPSI Ha CBOIO MHOTO3HAYHOCTb.

*B3aMMO/IeCTBUE MbIn- U MbIMAP-

CrnoBa-gepuBathl Mbima B 3HAYCHHH TIOILIH-
Ha’, o0pa3oBaHHbIC HA PYCCKOW MOYBE, MOTYT HC-
MBITHIBATH BIMSHUE CO CTOPOHBI CEMAHTUKHU CIIOB C
OCHOBOW Mmbimap-. B roBopax OHH MOT'YT pa3BUBaTh
3Ha4YeHUS, HEe QUKCUPYEMbIE B UCTOPHUECKUX CIIO-
BapsX U HECBOWCTBEHHBIE JINTEPATYPHOMY S3BIKY,
WIH cpa3y BO3HHMKATH B paMKax THE3Ja MbiMi- TOJ
BO3JICICTBUEM «MBITAPCKUX» CMBICIIOB: OpEHO.
Mblm  ‘HETIOPSIIOK, MBITApCTBA, KO3HH', OPEHO.
MulmHUya ‘MBITapcTBa, Masta’ [Manewa 2: 459],
Kapen. Mmulmdmscsa  ‘U3AeBaThCAd  HAL KeM-H.':
«MyX-TO NIbSIHULIA, O CMEPTH MBITAJICS HaJ HEW»
[CPTK 3: 279], 3abaiik. npomwvimiims ‘TIPOKHUTH,
MPOOBITh B TEUCHUE KAKOTO-JI. BpEMEHHU B Ka4eCTBE
KOro-i1.”: «B paboTHHKaxX MPUILIOCE MHE BCE MO-
monple Jyera mnpomeiTuTh» [CPHIT 32: 193],
Mblmdmbca “KUTh € TpydoM, Masatbca «TspKko
MHE TIPUXO0UTCs 0€3 MEHCHUH, TaK U MBITal0Ch BCE»
[CIIT" 1: 533] (cp. B DCCSH 3amedanue 0 TOM, 4TO
pyC. IoHan. Mulmdmubcs ‘U3IEBaThCSI’ MOXKHO HH-
TEpIPETHPOBATh KaK MPOU3BOJHOE OT MbiMd, HO
MpPH 3TOM HENb3S WCKIIYAaTh BO3MOXKHOCTH BTO-
pUYHOro 00pa3oBaHUs 3TOW (HOPMBI O] BIUSHHEM
muan. meimapumocs [DCCS 21: 75]).

K ydacTio B ceMaHTHYECKOM B3aHMOJICHCTBUH
MOXET TOJAKIIOYATHCS €llle OJWH aKTaHT — TJaroli
moimb. CeMaHTHKa (U3MYECKOTO BO3ACHCTBUS Ha
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O00BEKT MBIThSI CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y 3TOTO
rylaroja 3HA4YeHUH BpPOJAE Mbulmb Kapel. ‘My4WTh,
HUCTA3aTh : «OTel-NOKOMHUK MBLUI MaTh, OTTOI'O U
rnoMepiay, JEHHHTP. ‘TSArOTHTb, pacCcTpauBaTh’:
«Ee-to Moer, uTo KapTroBka He oObexaHa» [CPI'K
3: 279], koTopskle, B CBOIO O4Yepeb, TOAIEPKUBAIOT
«MYYEHHUYECKHUE» CMBICIBI Y TIPOJIOIDKEHUH Mblma.
MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh BO3ZHHMKHOBEHHE MOpP(QO-
CEeMaHTHUYECKOTO TOJIS, eIUHHUIIBI KOTOPOro C TPY-
JIOM TIOJIAI0TCSl OJJHO3HAYHON MHTEPIPETALUU KaK
JICPUBATHI TOT'O WJIK JPYTrOro KOPHS, CP., K IPUMEPY,
TPH 3HAYCHHUS OPEHO. MblMHUYA: ‘MECTO, TIE MOKHO
mocynauuTh’: «JI0OMI0 S yIHIY-MBITHHIY», ‘KEH-
IIMHA-CINIETHUIA . «ATHes Takas MbBITHUIIA, OHa
BCEM COCEIIIM KOCTOUKH IEepEeMbLIa», ‘MBITAPCTBA,
Masta’: «Ku3Hs-1o — MeITHHITA» [Maneda 2: 459].
[lepBbic nBa JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHX BapUAHTa,
KaK Ka)KeTcs, 00pa30BaJIUCh O] JBOMHBIM BO3JCH-
CTBHEM HCTOPHYECKOTO MbIMHUYA ‘MBITHS, MECTO
cbopa momnuMH’ (— ‘MHOTONIOAHOE, IIyMHOE Me-
CTO’) M CEMaHTHYeCKOro TOTEHI[ana Tjarojia
Mblmb, YIACTBYIONIETO B BBIPAKEHHSIX BPOJIE JTUTED.
MbIMb  KOCMOYKU, KallyXK., BIaA. HepeMbleamb
‘HemoOpoXkenaTenbHo 00cyxnath koro-in.” [CPHIT
26: 169] u ap. [locnennuii xe, O4EBUIHO, BO3HUK
O] BIIUSTHUEM CEMAaHTUKHU THE3/1a Mblmap-.

skesksk

Jna pycckoro s3blka XapakTepHa CBOeoOpasHas
OMOHUMHUSI — CTOJIKHOBEHHE JIEKCEM Mblmapb ‘cOop-
MK omaTen B Myzee’ epKoBHO-KHIKHOTO SI3bIKA U
Mbimaps ‘cOOpIMK MonuTHHEL B [IpeBHelt Pycu’ s13b1-
Ka 00MXOIHOTO (MCIOJb3YeMOro MPH YCTHOM H Je-
noBoM o0ImeHnn). HapoaHsie ToBOphI HE OBLIM U30-
JIUPOBAHbI OT 000MX KYJIBTYPHBIX IIACTOB — U CJIOBO
MbImMapb W €ro JCPUBAThl MOINIM IIPOHUKATH B HHUX
pa3HbIMU MyTsIMH. B yacTHOCTH, 00pa3 Oubnerickoro
MBITapsi MOT' ObITh 3HAKOM B HapOJHOH cpeze OJaro-
napsi caMoMy OHOJIEHCKOMY TEKCTYy M, CKOpee, TeK-
CTaM-aIalTallsIM  KaHOHMYECKHX  ITPOM3BEIICHHMH,
OBITYIOIIUM B YCTHOM TpajuIMU (Cp. €ro «IaMsaTh» B
HapOJHOM KaleHJape, coxpaHsemas BCIed 3a Lep-
KOBHBIM KaJICHIApEM: TICK. Mblmapesa Hedejlsl ‘Necs-
To€ BOckpeceHbe nepes Ilacxoil um cnemyromas 3a
wuM Henens [IIOC 19: 133]), npeacrapieHne 0 MbI-
TapcTBaxX AYIIW — M3 CKa3aHWH O JKMTHSX CBSTHIX U
MpOM3BeIeHUH JTyOOUHOH KyNIbTyphl [locpencTByro-
IIMM 3BEHOM BBICTYIIAJIa TPOCTOpEYHast cpefa, B KO-
TOPOW aKTHBHO pa3padaThIBaIMCh JCHSKHBIE U 00-
MaHHBIE CMBICITBI €IMHUI] H3y4aeMOro THE3 1A,

B roBopax «MbITapHBIC» CJIOBA BCTYIHJIN B KOH-
TaMUHAI[UK ¢ HECKOJIbKMMH (POHETHYECKH OJIM3KH-
MU CIUHULIAMH (JIepUBaTAMU KOPHEH Mom-, Mym-,
Mblm-) W POJCTBEHHBIMH JIEKCEMaMH, oOpa3oBaH-
HBIMH OT Mbl/MO ‘TIONUINHA®, TEM CaMbIM 3HAYHTEIb-
HO pacIIMpUB CBOE CEMaHTHYECKOE Mojie u chopMu-
pOBaB OTIEIbHOE MOPPOCEMAHTUIECKOE TIOJIE, eIH-
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HUIBI KOTOPOTO HENb3sS PacCMaTPUBATh B M3OJISALIUH
Apyr OT Apyra.

[lupore ceMaHTHKH «MBITAPHBIX» CIOB CIOCO0-
CTBOBAJI M HETAaTHBHBIN CMBICIOBOM 3apsij, MpHUCY-
IUH JIEKCEME Mbimapb B OMONCHCKON TpaauluH,
MPUTATUBAIONIMN caMmble pa3Hble OTPUIATEIbHEIC
XapaKTePUCTUKU SIBICHUH C TeM, YTOObI y4acTBO-
BaTh B MX 0003HaueHHuH. [Ipu 3TOM JTHOOOIBITHO, YTO
COBPEMEHHBIN JIUTEPATYPHBIM SI3BIK OKa3ajcs CIo-
COoOCH «3a0bITh» 00 OTPHUIATEIBHBIX KOHHOTAIMSIX
Mblmapsi ¥ JOIMyCKaeT ero HeHTpaibHoe yroTpedie-
HUE B 3HAYEHUH ‘PaOOTHUK HAJIOTOBOW CITYKOBI .

IIpumeyanus

' Mccnenopanue BHIONTHEHO 3a CYET TIpaHTa
Poccuiickoro Hayuynoro ¢onnma (mpoekt Ne 16-18-
02075 «Pycckuit coruyM B 3epKalie JIEKCHYECKOU
CEMaHTHUKN» ).

>0 QukcamuaX cIoBa Mbmapb B MaMATHHKAX
CTapOCIaBSHCKON MHUCBMEHHOCTH, a TaKke 00 OT-
HOIIEHUSIX CHHOHUMHH CO CIIOBaAMH MbIMHUK, M300-
umey cM.: [JIbBoB 1966: 178-179]).

’ Vkasanue Ha (pOpMaIbHYIO BAPHAIUIO OCHOBEI,
CBHJICTENBCTBYIONIEE 00 aKTHBHBIX KOHTAMHHAIU-
OHHBIX TIpolleccax B THE3Zle, MEPEHEeCceHO CloAa M3
TICKOBCKOT'O CIIoBapsi 6e3 U3MCHEHUIA.

* Bo3MOKHO, Ha MOSBJIEHHE JTOH JIEKCEMbI OKa-
3aMu BIMSHHE yIOMHUHaeMmble B EBaHrenuu cenme-
HUSL O TOM, 4YTO amocTon Matdell 10 BCTpeun c
Hucycom Xpucrom ObIT MBITApEM, KOTOPBIE MOTJIH
OBITH IMOYEPITHYTHI, B YACTHOCTH, U3 COOPHHUKOB JKU-
THUI CBSATHIX.
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THE RUSSIAN MYTAR (“TAX COLLECTOR”): ON THE DEVELOPMENT
OF THE SEMANTICS OF THE WORD AND ITS SYSTEM RELATIONS
IN VARIOUS FORMS OF THE LANGUAGE EXISTENCE

Valeriya S. Kuchko
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of the Department of Russian Language and General Linguistics
Ural Federal University

Researcher

Russian State Vocational Pedagogical University

The article focuses on the semantics of the word mytar (“tax collector in Ancient Judea, tollman in
Ancient Rus”) and its semantic and word formation derivatives. The history of the word semantics is traced
in the Russian literary language, which inherited it from Old Church Slavic. Based on a contextual analysis
of the lexeme mytar, the author reveals its latest meaning “tax officer”, which is almost devoid of negative
connotations and does not occur in modern lexicographic sources. A variety of meanings of the words with
the stem mytar- developed in Russian regional dialects are considered. An attempt to identify the logic of
semantic development inside the word family is made. Formal and semantic relationships of words having
the stem mytar- with other lexemes in Russian dialects, in particular with derivatives of the roots mot-, mut-,
myt- and derivatives of the word myto (“toll””), are found out. The conclusion is made about the formation of
the morphological and semantic field within which it is difficult to establish the origin of a particular linguis-
tic unit from a particular root.

Key words: Russian dialect lexicology; historical lexicology; semantics; contamination; word fami-
ly; morphological and semantic field.
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HEBECTA BE3 MECTA, Z/KEHUX BE3 YMA:
O MHOXECTBE CMBICJIOB OJJHOM TAPEMUN '
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HAYYHBIH COTPYTHHUK

Poccuiickuii rocy1apcTBeHHbIH MPO(ecCHOHATBbHO-TIeAArOrHYeCKUil YHUBEPCUTET
620012, r. ExaTepunOypr, yi1. Mamunoctpoutenei, 11

CraTbst MOCBSIIIEHA YCTAHOBIICHHIO CMBICIIA U3BECTHOW MOCIOBUIIBI Hegecma Oe3 mecma, scenux He3
yMa W, B YACTHOCTH, (PUTYPUPYIOIIETro B HEll IIMPOKO3HAYHOTO CIIOBA Mecmo. Y YUThIBass MATPUMOHHAIBHBIN
XapakTep MapeMuu, aBTOP pACCMaTPUBAET €e B KOHTEKCTE CBaIeOHOr0 00psia ¥ MPUXOJNUT K BEIBOAY, YTO B
OCHOBE ATOT0 TEKCTa JIOKHUT MTPOBOM MpPUEM HEpa3U4eHHs] HECKONbKUX 3HAYCHHH JIEKCEMBl Mecmo: ‘To-
YeTHOE MECTO Ha cBajp0e’, ‘puaaHoe’, ‘Cympyxeckoe Joxe’ u ‘vagina’. B 3aBHCHMOCTH OT TOro, Kakoe u3
3HAYCHUH CIIOBa aKTYaJIM3HPOBAHO, HEIIPUTOIAHOCTh HEBECTHI K CBaJIb0E OOBSCHAETCS KaK B CAMOM HEBHH-
HOM, TaK M B CKaOpe3HOM KIIIoYe: HEeBecTa, JIMIICHHAs TOoNararomerocs el Mecra 3a CBaJieOHBIM CTOJIOM;
OecrnpuaHHUIA; HECocOOHAs K CEKCyallbHOM JKW3HU WM HedecTHas. J[Jisl MONTBEp)KIEHUs THITOTE3bl K
aHaNM3y MPHUBIEKACTCS PyccKas AUATIEKTHAs!, TIPOCTOPEYHAsl W >KaproHHasl JIEKCHKA, HEKOTOPbIe HHOCIIABSIH-
CKHe JIeKCHUecKkre (akThl, a Takxke QONbKIOPHBIC TEKCTHI (TIOCIOBHUIIBI, 3araJIKH, YACTYIIKH, TIECHH, JIFO0OB-
HBIC 3aTOBOPHI, CKa3KH), B KOTOPBIX CIIOBO MecHo BBICTYNAeT B KadecTBE HB(EeMH3Ma M HA3bIBACT KECHCKUE
MOJIOBBIE OpPTaHbl. PEKOHCTPYHPYETCS CMBICH psifia «TEMHBIX» CIOB (Mazoe mecmo) W mapemuit ([Joousaii
wuno 8 wepern! Ocadicusati 0opyyu 0o mecmal).

KarwoueBble ciioBa: pycckasi JUaneKTHas JEKCUKOIOTHS;, (OIBKIIOP; STHONIMHIBUCTHKA; CEMAHTHUKO-
MOTHBAIIMOHHAS PEKOHCTPYKIIHS; TEOPUSI MHOTO3HAYHOCTH; CBaICOHBIN OO/

B crarbe moiaeT peub O NIMPOKO U3BECTHOM MO-  HU OOTrOCIIOB”, TO K HEW MPUXOAW Ha TOMOIIb ap-
cnoutie Hesecma 6e3 mecma, a ocenux Oe3 yma  xueped. OH OTHpaBISUT ee B Oypcy, U YUHIIMIIHOE
[Hans [IPH 1: 454; Cuaeruper 1999: 183], cMblcn  HadaibCTBO OOBSBISUIO O Hel BceM “dunocodam u
KOTOPOHM YacTO OCTaeTCsi HEeSCHBIM JUISl COBpeMeH-  OorociioBam™, a Jjisl yloOCTBa “OrISMH’ CTaBUIIO
HOTO HOCHUTENsl PYCCKOM KyJBTYPHO-S3BIKOBOM  HEBECTY y ABepel kiacca. Eciiu He Bceraa HaxXOAuiI-
TpaguLUUd. OTO TOJATBEP)KJIAET TOJIKOBAHHME, pac- Cs KEHHMX ‘C YMOM, TO HE BCErjJa OKa3bIBalach U
MIPOCTpaHEHHOE B CeTH VIHTEpHET U BIEPBBIC IPeA-  HeBecTa “‘c MecToM”. <...> Temepp IS HAC MOHATHA
nokennoe H. M. Hukonbckum B ero «Mcropuum moroBopka “Hesecra 0e3 mecra, »eHuUx Oe3 yma”.
PYCCKOM LIEPKBU»: Xyxe 1ol koMOnHanuu B 1yXoBHOH cpene X VIII u

«C XVIII B. HacnencTBeHHas Iepenada IiepkoB- Havajga XIX B. HUYEro He MOIJIM ce0e MPEACTaBUThY
HBIX TIPUXOJICKUX JTOJDKHOCTEH M TOProBiis UMHU cTta- [Huxomwsckuii 1985: 213-214].

JIU TIOCTOSIHHBIM U IIOBCEMECTHBIM OOBbIYaeM. <...> OO0 omMUOOYHOCTH TaKOH TPAKTOBKHM CBHIICTCIIb-
B3spocnblii cbiH HacnenoBan mMecto oTna. <...> [Ipm  cTByeT XOTs Obl HaJM4YHE y MOCIOBUIBI BAPUAHTOB!
OTCYTCTBUHU CHIHOBEH MECTO IepenaBajoch no4epH, Hesecma 6e3 mecma, sicenux Oes xycka /| 6e3 yca /
T. €. ee MyXKy. HeBecta BoiOupana cebe xeHuxa u  6ez nopmok [[dans [IPH 1: 454; 2: 331; IToaBsicot-
MPEACTaBJIsIa €ro Ha YTBEP)KIACHHUE BIaAbIKU. <...> kuil 1885: 95]. 3amena atpulOyra keHUXa — yma
Tak kak OT KaHIUJIATOB Ha CBSIICHHUYECKUE MecTa  (IIPU HEM3MEHHOCTH aTprOyTa HEBECTHI) — IPUBOIUT
TpeOoBasics 00pa30BaTEIbHBINA IEH3, TO “XKEHHX 0€3 K pa3pylICHHIO BCeH KOHIICIILIUU.

yMma” He TOAWICA, UCKaJH JKeHuxa “‘c ymom™”. <...> [peamockutka 3a0iyKAEHUS HHTEPIPETATOPOB
Ecnu HeBecTa 1o OETHOCTH MPHUXO/a WM 10 CBOUM  COCTOMT B IMOJIMCEMHYHOCTH CJIOBa Mecmo, Ha3blBa-
JIMYHBIM KayeCcTBaM IOMajajia B TAKOE HEMPUATHOE  IOIIErO B MOCIOBHUIIEC HEKYIO HEOOXOAUMYIO MIPUHAI-
MOJIOYKEHHE, YTO K Hel “He ciaydaercs HU Quiocod  JISKHOCTh HeBeCThl. Cp. TOIBKO HEKOTOPHIC €ro 3Ha-

© Cypuxona O. /1., 2016
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«Hesecma He3 mecma, HCeHUx be3 ymay. 0 MHOdIMCECMBE CMbLCI06 00HO1 napemuu

YEeHUS B PYCCKOM JTUTEPATYPHOM SI3BIKE U HAPOTHBIX
roBopax: oOmieHap. ‘MPOCTPAHCTBO 3€MHOW TOBEPX-
HOCTH’, ‘ONpeAerIeHHOe IPOCTPAHCTBO, HA KOTOPOM
MOXHO PpAaCIIOJIOKHUTHCS, TTOMECTHTHCS; TPOCTPaH-
CTBO, MpeAHAa3HAYEHHOE, OINpPEICICHHOE JUIS KOTro-
u00’, pasr. ‘IMOHKHOCTh, CIyk0a’; JuTep. ‘Kakas-
00 YacTh, OTPHIBOK (KHHUTH, MY3BIKAIBHOTO IPO-
M3BEACHUS W T.TI.)’; CHEN. ‘OTAeNbHAas Bellb, OT-
JeTbHBIHN MpeaMeT Oaraxa, rpysa (TIOK, KHIa, SIIHK,
mryka u T. 1) [CCPJIS 6: 884-890]; mman. ‘ro-
pon’, ‘poAMHA, MECTO pOXKACHUA , ‘Kakas-JIn0o
Belllb, MPEIMET’, ‘BeC 4ero-in0o’, ‘ompeaeieHHbIN
orpe3ok Bpemenu’ [CPHI" 18: 128—131] u mu. ap. (o
MPUYMHAX TIOAOOHOI'0 CEMAaHTHYECKOTO CHHKPETH3-
Ma cM.: [Bapoot 2007; Tomopor 2004]).

3amava aBTopa 3TOH CTAThH — IOMBITATHCS yCTa-
HOBHTH 3HAYCHHE (WM 3HAYCHUS) JEKCEMBI MeCHIO,
KOTOpOE pealln3yercsl B MapeMuH, U, OTTAIKUBAsCh
OT ATOro, OOBSCHUTH CMBICT BCero Tekcra. J{ist aTo-
ro HEOOXOJMMO yUYUTHIBATh MAaTPUMOHHUAIBHBIN Xa-
pakTep MOCJIOBHIIBI U paccMaTpHBaTh €€ B KOHTEK-
cre cBajeOHOro oOpsga, NMPUHMMAs BO BHHMaHHE
BBICOKYIO CHMBOJIMYHOCTh CBaICOHOTO TEKCTa H T10-
JMCEMUYHOCTh COCTABJISIONINX €0 CHMBOJIOB.

B cBanebHOM cioBape JiekcemMa Mecno BXOIUT B
PSI YCTOWYMBBIX COUETAHWH, 3a4acTyr0 Herocpe/l-
CTBEHHO CBSI3aHHBIX C 00pa3oM HEBECTHI: SPOCI.
€caoumvcs 8 KHANCECKOe MECMO ‘BBIXOTUTH 3aMyX’
[CPHI" 13: 348], neHuHrp. Ha mécmo nocadumeo
‘BbIaTh 3aMyXk, npuctpouts’ [CPT'K 3: 230], Bir.
000ymv mecmeuxko ‘TOAYYUTh BO3MOKHOCTh BBIATH
samyx’ [CPHI" 22: 25], opn. omkyndms mécmo ‘B
cBaieOHOM 00psiZie — BO BpeMsi JICBUYHHUKA BHOCHTD
aty JeHbraMHd, KOH(ETaMH W T.II. 32 BO3MOXK-
HOCTh KEHHXY cecTb pagoM c HeBectoi’ [COI 6:
128], nick. mécmo nokynamse ‘mociie BEHYaHUS IIa-
TUTh MOJPYraM HEBECTHI, CHJSIIAM 33 CTOJIOM, YTO-
Obl oHM ocTaBuaM Heecty oany’ [CPHIT 18: 130],
OpJ1., OMCK., TIPHUPT. MECMO Npoodasdms ‘TPOCUTH
BBIKYII (J€HBI'H, YTOLIEHNE U T. I1.) C KeHUXa U (UJIH)
ero Jpyra 3a IpaBo cecTb pAaoM c Heecton® [Ko-
ctpommaeBa 1998: 79; CPI'C 2: 274; CPCI'CII 2:
129], mepMm. mécmo epémp ‘00psaOBas Mpoleaypa
MPUTOTOBJICHUSI MECTa ISl KEHMXa U HEBECTHI BO
BTopoit nenb cBaapob’ [DCCTCII: 44]. B cumBoiu-
YECKOM CJIOBape CBaAbOBI IpUBEACHHBIC (Dpa3eoiio-
TH3MbI PEaTH3YIOT TMPOCTPAHCTBEHHBIA KOJ: CIIOBO
Mecmo B WX COCTaBE O3HA4YaeT TIPOCTPAHCTBO, Ha
KOTOPOM MOJKHO PACIIOJIOKUTBCS, CECTh’, HO HE JIO-
0oe, a BIOJHE OIpe/IelieHHOe — TIOYETHOE MECTO, 3a-
HUMaeMoe MOJIOJIOKCHAMH, B YaCTHOCTH HEBECTOH,
Ha cBaJb0e (Cp. 37€Ch B, KHANCECKOE MECMO ‘TIO-
yeTHOe MecTo Ha cBaan0e’ [CPHIT 18: 130], ap.-pyc.,
CT.-pYC. MIbCcmOo “yKpaIlleHHOE CUJICHBE, KPEco, TPOH
JUIL TIOYETHBIX WJH BBICOKOIIOCTABJICHHBIX JIUII
(o6bruHO Ha Bo3BbImIeHHH)' [CnPS XI-XVIIBB. 9:
115]). IlocmoBuuHOE yKa3aHHEe Ha OTCYTCTBHE Y He-
BECTBI Mecma — 00s13aTeIbHOrO POJICBOIO 00PSI0BO-
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'O JIOKyca — ONpEAeNsEeT, TAKAM 00pa3oM, CTaTyc Je-
BYIIIKK: OHAa BOBCE HE HEBECTa (Cp. PEeAyIMPOBAHHBIN
BapHaHT MapeMuU: TICK., APOCI., KOCTPOM. Hegécma
be3 mécma ‘0 NEBYIIKE, IOAr0 HE BBIXOASIICH 3a-
myx’ [CPHI 20: 334; SIOC 6: 126; JIKTO)).

OnHaKo NMPUHATH 3Ty UHTEPIPETALINIO KaK eIrH-
CTBEHHO BO3MOXXHYIO HE TIO3BOJISIET MHOI'O3HAY-
HOCTh CJIOBA Mecmo HE TOJIBKO B CHCTEME SI3bIKa B
LENIOM, HO W HEMOCPENICTBEHHO B CBajcOHOM JuC-
kypce. Tak, mpuBIekaeT BHUMaHWE JIOH., BOPOH.,
BIIT., apX., KeMep. 2i1demsb (cmompenv) mécmo ‘B
cBaJcOHOM 00psiae — IISAICTh, OCMATPUBATh XO035H-
ctBo xennxa’ [CPHI' 18: 129], Bar. ‘ocmaTpuBaTh
x03sicTBO )keHuxa ik Hepectol” [CBI 4: 82], Bor.
‘ocMaTpHUBaTh TMOABOPHE M MPUIAHOEC HEBECTHI
[BCPII: 397], a Taxxe apX., BIT. Mecmo2nA0sl ‘CBa-
161" [KCI'PC]. BeposiTHO, 3TH «HMMYILECTBEHHBIE)
CMBICITBI JIEKCEMBI Mecmo ChOPMHUPOBAIUCH Ha Oase
HpUCYIEl €l CEMAaHTHUKH OCBOEHHOI'O IpPOCTpaH-
CTBa, Cp. 10.-ypall., Cp.-ypal., CBEpA., PSA3. MECHO
‘3eMENbHBI  Y9aCTOK  OTACTHHOTO  XO3SHCTBA,
ycaupba’, TOMCK. n008opHoe Mmecmo ‘ycannba’
[CPHI" 18: 128], a Taxke OIHOKOPEHHOE CIIOBO
nomécmve B  AHAIOTHYHBIX 3HAYCHUsX  (BIT.,
CBEp/UL., OMCK., €HUC., aMyp. ‘ZIOM C HaJBOPHBIMHU
MOCTPOWKAaMHK’), B TOM HYHCIIE B CJIOBApEe CBAJbOBI:
Kapen. (pyc.) olcenuxoeo nomécmve ‘IOM JKCHHXA’,
apx., JIOH. nomécmoe 2asi0emb, CMOmpems CBaaeo-
HBIA OOpsiI OCMOTpa HWMYIIECTBAa >EHUXa (Ioma,
moctpoek, ckora uT.1.)" [CPHI' 29: 208], enuc.
nomécmuux ‘OAMH W3 YYaCTHHUKOB CBaJcOHOro 00-
psaga’ [CPHIT 29: 207] (cymas 1O KOHTEKCTY,
nomécmuukamu HasbIBatoTcs caTbl: «Her nu, mo-
KET, Ha KHsDKEeM MecTe M ToMecTHHKOB? — EcTb
BHIHO! Tak 0J1arocjaoBUTE PyCY KOCY BBIKYITUTH!»).

Ecnu mecmo B 3HavueHUU ‘X034KCTBO, MOJBOPHE’
peanu3yer Ty K€ CEeMaHTHUYECKYIO JIMHHUIO, 4TO H
JIeKceMa nomecmve, TO apX. Mécmo ‘TpumaHoe’
[CPHI" 18: 129], xaxercs, JOKHO UMETh HHON MO-
TUBALIMOHHBIA TE€HE3UC — WJIM, MO KpailHell Mepe,
JIOTIOTHUTENBHBIN CMBICTIOBOM UMITYJIbe. CBSI3aHO
3TO C OOCTOSATENBCTBAMU IKCTPAITMHTBUCTHYECKOTO
xapakrepa. Kak n3BectHoO, cOCTaB MpUIaHOTO OMpe-
Jemnsicsi  OMarocoCTOSHUEM CEeMbU HEBECTBI, TPH
9TOM 3eMENbHBIA HAJEN, CKOT, JOMAIIHSS YTBaph U
XO3SUCTBEHHBIC OpYAWs He ObUIM 00S3aTENbHBIMU
€ro DIIEMEHTaMH — B «MUHHMAaJbHBIH HabOp» BXO-
JIVUTH JIMIHBIE BEIM M OJieK1a HeBecThl (cM.: [['ypa
2012: 320]), a xpome TOro, MocTeiabHbIE MPUHAMI-
nexHocTd. CTOMT OXHJATh, YTO TPEICTABICHUS O
MPHJIAHOM JIOJDKHBI OSI3BIKOBIISITHCS B paMKax Ipe/-
METHOTI'0, @ He IPOCTPAHCTBEHHOT'O KOA.

JIelCTBUTENBHO, JIEKCEMa Mecmo HUMEET Pl
«MaTepHalbHBIX» 3HAYCHUH, KOTOpbIE MOTJH I0-
BIIMTH Ha BOZHUKHOBEHHME MHTEpECYIONIEeH Hac ce-
MaHTHKHU: OJIOH., Kapei., apX., MepM., CBepai. ‘Ka-
Kasi-mu0o0 Belllb, npeamer’, cub., KaMd. ‘IIKypKa Co-
Oonst, TMCHIBI’, cBepAa. ‘ToBap, dorarcreo’ [CPHIT
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18: 129], cT.-pyc. mrscmo ‘OTAENbHBIA MPEAMET U3
KIaau, Tpy3a; mryka, memok’ [CaPS XI-XVII BB.
9: 117]%. Oxmnaxo ropasao 6onee 3HAYNMBIMU TIPE-
CTaBIISIIOTCS CITydan 0003HAUYCHHUS C IMOMOIIBIO CIIO-
Ba Mecmo 06a30BOTO dJIEMEHTA MPHUJIAHOTO — TIOCTENH
¥ TIOCTeNbHBIX HPUHAMIEKHOCTEH : Mecmo apx.,
BIT., TICK., MEYOp., Cp.-ypai., OpeHO., ceB.-JBHH.,
komu (pyc.), sakyT. ‘mocrens’ [KCI'PC; ITOC 18:
174; CPTHII 1: 416; CPTCY 2: 128; CPHI" 18:
128], apx. ‘mocrenb, nepuHa, TIOMIK, noke’ [Jlaab
2: 966], meuop., MypM. ‘TIPUHAIISKHOCTH JUISI CIa-
Hbga’, nedop. ‘mepuna’ [CPI'HII 1: 416—417; Mep-
KypbeB 1979: 77], mypM., apx. ‘Bcikasi MOCTENbHAs
MPUHAUIEKHOCTH , apX., MypM., Kapeid. (pyc.) ‘Msr-
Kas TIOJICTHIIKA Ha KpOBaTh, HAOWUTAs MyXOM, TIEPhsi-
MH WM Batoil; mepuHa, matpac’ [CPI'K 3: 227-
228], ceB.-BOCT. ‘MOCTENb, MOCTEbHBIE MPUHAIIEK-
Hoctr’ [3otoB 2010: 271], cp. emie MOCK. 8bIKyndms
Mécmo ‘B cBaJeOHOM 0OOpsie: BBIKYNATh MOCTENb’
[CPHI" 18: 130]*. BeposTtHO, cileayeT TOBOPHTH
O TCHEpaJIN3alliil CEMAaHTUKU JIEKCEMbI Mecmo B
CBa/IeOHOM JIMCKYypCe: ‘TIOCTENbHbIC MPUHAICKHO-
CTH’ — ‘mpumaHoe’, cp. MOKa3aTeIbHBIC KOHTEKCTHI:
MYpM. «A MPHIAHO — MECTa: EPHHBI, IPOCTHIHU Ja
MOJYIIKH, y Koro ectb u3 mocyas» [CPI'K 3: 227-
228]; nedop. «HeBecra Oyner HamepBo MECTO TOTO-
BUTh: TMEPHHY, JBE TMOIYIIKH, JBE TPOCTHIHI»
[CPTHII 1: 416-4177’.

Takum 00pa3oM, MOKHO TIPUHSITH BEPCHIO, YTO B
nocnosuie Hesecma 6e3 mecma... pedb UAET 0 Oec-
npugannuie. [logoOHoe 00bsICHEHHE CMBICTA Tape-
Muu ObLI0 ipemiokeHo A. WM. [Toxseicorkum [1885:
95]: apx. Hesecma 6e3 mecma, siceHux 6e3 nopmox —
«0 OemHBIX Opauyrommxcs». OOpalieHne K CUMBO-
JMYECKUM 3HAaYCHUSIM aTpUOYTOB JKEHHXA, KOTOphIE
VIIOMHHAIOTCSI B BapUaHTaX IOCIOBHIIBI, TOATBEP-
KJIaeT CIPaBEIJIMBOCTh TAKOH TPAKTOBKHU: JHCEHUX
be3 nopmox (cp. apX. becnopmounux “HUIIKH, 000-
pBanerr’ [AOC 2: 14]), ocenux 6e3 xycka (cp. TCK.,
HPKYT. KYCOK ‘THINA, TUTAHHUE;, CTON , HOBT. 8 KVCKé
JCUms “)KUTH B JIOCTATKE , HIKETOpP. KOJIOMUMbCA C
KyCcKd Ha KycOK ‘UCTIBITBIBATH OONBIIYIO HYXIY’
[CPHI" 16: 158] mnp.). Tem He MeHEee U Takas WH-
Tepuperanus He MOXKeT ObITh MpPH3HAHA OKOHYA-
TEJbHOM.

[IpuurHa COCTOUT B TOM, YTO MeCcmo B CIOBape
cBaJbObI HA3bIBACT HE TOJIBKO IOCTENb (JIIO0YI0) M
MOCTENbHBIE MPUHAIICKHOCTH, HO W HENOCpPe-
CTBEHHO CYNPY>KECKOE JIOKE — «MECTO COBEPIICHUS
CYIIPYXKECKOI'0 aKTa MOJOABIX B OpayHyl HOUYb,
CBSI3aHHOE C CMBOJIMKOW JIEBCTBEHHOCTH M JIeIIo-
paiuu HeBecThl U mpopomkenus poga» [['ypa 2012:
331]: mécmo nedop., 6enomMop. ‘cBageOHas MOCTEb,
cynpyxkeckoe noxe’ [CPHIT 18: 128; CPI'HII 1:
416—417], 6enomMop. ‘KpoBaTh C HACTJIAHHBIMH Ha
Hee MOCTeNSIMH, MOAYIIKAMU W OJeSJIOM JJIsi HOBO-
OpadHbIX, yOpaHHAs KPOBAaTh MOJI0A0XKEHOB’ [/{ypoB
2011: 223]. YuuteiBas, ¢ OIHOH CTOPOHEI, BBIJC-
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JICHHOCTH MOCTENN — OpavyHOro JIOXKa B MPEAMETHOM
Kone cBaneObHOro obpsaa’, a ¢ Apyroif CTOPOHBI,
HATOJIHEHHOCTh CBaJIbObI DPOTUYECKOW CHMBOIH-
KOH, TSArOTeHHE TEKCTa CBaJeOHOro oOpsaa K 3Bde-
MU3AIMHA, MOXXHO 3alo/I03pUTh CYIIECTBOBAaHUE Y
nocinoBUIlbl Hegecma Oe3 mecma, dcenux 6e3 yma
CEKCyaJbHOTO MOATEKCTa'. DTO MHpernoIoKeHne
MOJJICPKUBACTCSI M CICIH(UKOA >KaHpa — H3BECT-
HOW CKJIOHHOCTBIO MapeMHuil K JBYCMBICICHHOCTH H
WHOCKA3aTeIbHOCTH: B MOCIOBHUIIAX W 3araJikax 4a-
CTO HCHOJNB3YIOTCS JPOTHUYECKHE ACCOIHMALUH TIPH
MeTahOpHUEeCcKOM MPEICTABICHHH OBITOBBIX CHTYa-
LM, @ HEBUHHBIE HA MEPBbIA B3I TEKCThl HEpE-
KO UMEIOT CEKCYAIBbHYIO MOJIOTUICKY / pasrajKy.
UtoObl 00OCHOBAaTh THIIOTE3Y O «3aBETHOM»
CMBICIIE TTOCIOBUIBI Hegecma 6e3 mecma..., HY’)KHO
o0paTHuThCs K 3BhEeMHCTHUECKON (DYHKIIUU JEKCEMBI
Mecmo Y COYeTaHui C ee ydacTueM. ITO CIOBO CIO-
COOHO HOMUHHMPOBATH JTIO0YIO0 YaCTh YEIOBEUECKOT0
Tena, cp. Kapen. (pyc.), JEHHHTP. MEécmo ‘dieHBI,
opranbl, yactu tena’ [CPI'K 3: 227-228], meuop.
scskoe (Kaxcooe) mecmo ‘KaKIbIA 4IEH Tena, BCE
teno’ [CPTHII 1: 417]. IlogoOHble 3HaYESHUST MPO-
JOJDKAOT 0a30BYIO MPOCTPAHCTBEHHYIO CEMaHTUKY
Mecma: NOOABISL K J3TOW JIeKCeMe yKas3aTelbHbIC
MECTOUMEHHUS (Mo, Mo W MOM.) U WILIIOCTPUPYA
BBICKAa3bIBAHHE  COOTBETCTBYIOIIMMH  JKECTaAMH,
MOKHO 0003HAYMTh 000 MpenMeT B MPOCTPaH-
CTBE, a TAaKXKE BCAKYIO TOYKY MPOCTPAHCTBA, B TOM
Yrcie BCIKYIO TOUKY YeloBedecKoro tena (cp. ¢pa-
3Bl THIIA 8 MOM Mecme YMOHYI peOeHoK; y MeHs 60-
UM 8 2MOM Mecme, aHAJOTUYHBIE TI0 CMBICIY CO-
OOIIEHHSIM, B KOTOPBIX HCHONB3YIOTCS YKa3aTelb-
HbIe Hapeuusi (Hapeuusl MecTa): mam Ymouyn pebe-
HOK; ¥ MeHsi boaum 30ecy | mym). Ecin ecTh HE00-
XOJIUMOCTh Ha3BaTh KOHKPETHBIA COMaTHYECKUU
00BEKT, yHUBEpCAIbHBIN TOmoOrpadguyeckuii WHIH-
KaTop Mecmo CONPOBOXKAAETCS YTOUHSIONICH XapakK-
TEPUCTUKOI: nonoe mécmo BAr. ‘Bucok’ [CBI' 4:
82], kapen. ‘mMecTo Mexay Taiued u rpyasio’ [CPT'K
3: 200], upkyT. “KHpPOBBIC U MBIIICYHBIC TKAHU B
opranusme’ [CPHI" 18: 130], medop. poodosde
mécmo ‘pomumoe mstao’ [CPIHIT 1: 418], spoca.
PpOOKOe Mécmo ‘NOKTEBOW CYCTaB, KOTOPBIH OYCHb
6omut mpu ymube’ [JOC 8: 133]%. Onnako uame
BCEro OIUcaTeNbHbIe KOHCTPYKIIUH, PEAH3YIOIINe
Mozenb «N amecmoy, BBICTYIAIOT B KauecTBE dBQe-
MHU3MOB M 0003HAYaIOT OpraHbl TEIeCHOro HH3a/
MOJIOBBIC OpTaHbl: MPOCTOpEY., HIYTI. MsAeKoe Me-
cmo, pasr. 00HO MeCmo, Pasr. YYECMEUmenbHoe me-
cmo, ypall. Kazaku yeioe Mecmo ‘3all, STOIUIBI’
[BCPII: 397-398; Maneua 2: 423], pasr. npuyunroe
Mecmo, pasr. 00HO Mecmo, Pasr. UHIMUMHbIE MeCmd,
mpocToped. 00J. epéuHoe Mmécmo, TPOCTOped.
cmblOHOe Mecmo, PasT. YyeCmeumenpHoe Mecmo’,
MEePM. HeyOOOHOe MECMO, BOIT. NPUMUMHOE MECHO
‘monoBeie opranbl’ [BCPIL: 396-397; Cennukuna
2008: 145; ©CIII: 216; CBIATI: 316], sipocn. cma-



«Hesecma He3 mecma, HCeHUx be3 ymay. 0 MHOdIMCECMBE CMbLCI06 00HOU napemuu

poe mécmo ‘xKeHckue nojoBeie opranbl’ [CPHIT 18:
130], xomu (pyc.) cradenbko mecmo 0 AETOPOTHOM
oprane’ [CPI'KIIO: 148], pasr. uyscmeumenvhoe
mecmo ‘xeHckas rpynas’ [BCPIL: 398], menunrp.
nycmoe mMécmo ‘MecTo MeXIy OepaMu B HWKHEH
gacTH kuBoTa; max’ [CPT'K 3: 228 u T. .10

CuMnToMaTuvHo, 4TO TAOYHPOBAHHBIE YACTH TeNa
W OpraHbl MOT'YT HOMHUHHPOBATHCSI C TIOMOIIBIO JICK-
CeMBbl Mecmo U 0e3 TPHUBJICYCHUs] KOHKPETH3aTOPOB:
apx. mucmeuxo ‘max’ — «Kunma-to B MHUcTeuke ObLIa
y MAPHHIIKK, KAJIBI B MHUCTEYKAX y UX 4YacTo», BIIT.
Mecméuko “)KCHCKHE IIOJIOBBIE OpraHbl (M pajee —
NeBUYbsl 4ecTh) — «MecTemKo cBOE JI0 CBaphObI
yoeperna» [KCI'PC], cp. Oemopyc. muain. (Typos.)
mecmo ‘3a1 yenoBeka’ [TC 3: 77]. B momoOHBIX Ci1y-
qasgx Mecmo JUIIAETCS PO YHUBEPCAIBHOTO TOMO-
rpaguyecKkoro MHAWKATOpa, KOTOPYIO OHO WIPAacT B
OIUCATENBHBIX KOHCTPYKIIUSX, U CTAHOBHUTCS «CaMO-
CTOSTEIBHBIMY 3B(heMu3MOM (3BheMu3sarus Ha OCHO-
BE MEXaHW3Ma TeHepau3aliid CEMaHTUKHU: ‘«3arper-
HBIE» OpraHel’ — ‘TMro0ast YacTh YeIOBEYECKOro Tena’
(mecmo) — xak B M3BECTHBIX MpPUMeEpax TUMA ‘BOJIK’
— ‘11000€ )KUBOTHOE  — 36€DPb).

3aMmecTuTeNnbHasT HOMUHALUS Mecno, QpyHKINO-
HUPYIOIIAs CAaMOCTOATENBHO MM B COCTaBE COYe-
TaHUH, UMEeT TPAJHIINIO YIMOTpeONeHUs B (DONBK-
nope, rae o0o3HayaeT B OONBIIMHCTBE CIIy4acB
KEHCKHE TIOJIOBbIC OpTaHbl (Cp. BBIpaXXEHUE Me-
CMeyKo OMMbIKamsy ‘TPOIECC COBOKYILIEHHS , KO-
topoe A. B. CumopoBuu [2009] oTHOCHUT K 4YHUCTY
6a30BBIX CPENCTB HOMHHAIMK KouTyca)''. ITokasa-
TENBHBI CIENYIONINE KOHTEKCTHI:

® 3arajKa, ONCPHUPYIOIIas CMEIbIMH accollha-
UMM

He 3naro, kaxoe mecmo

Bce wepcmbio nopocno:

Tlpuoem 6eoa —

Tlomeuem 6o0a <rnaza> (Tarap. ACCP)
[Munenok 1995: 377];

® (parMeHT IecHU:

To1 He ckazvigati, [ynswa,
Ymo 5 nazun na mebs,

To1 ckaoicu, ckaorcu, ynswa,
Ymo s ko3y oouna,

OHna pozom npobuia.

Huxoz0oa emo mecmeuko
Kosza pocom ne byoem,
Obompemcsi, obomnemcs,

Bce no-cmapomy noiioem,

Ena moxom 3apacmem (nepm.)
[MBanoBa, Kstyc, Uepneix 1995: 135];

® YaCTyIIKa:

Ox 6b1, 21a3Ku Mou,

Ymo-mo 3amymuaucs?

3a uyecmeumenvrnoe mecmo
Iapnu yxeamunucs! (MOCK.)
[Kymnaruna 1999: 130];

® TIpHCKa3Kka, M0 BCEil BEPOSTHOCTH, MHOCKAa3a-
TEIBHO U300paXkaroIas KOUTYC:

Jobusati wuno 6 uepen! Ocadicusaii obpyuu 00
mecma! [[lans ITIPH 1: 649]'2,

OBdeMucTuueckas KOHCTpyKius N  mecmo
BCTpEYaeTCs B PYKOIUCHBIX JIFOOOBHBIX 3aIr0BOPaXx:

...Kax cmosim cmonbwr dybosvie eepeu, sicenosble,
u max 6v1 cmosinu y cezo paba booicus umapex cemo-
Oecstm JHCull, cembOecsim COCMAasos U CMAH08Asl HCUA,
benvle MyoOu, pymsiHble u sapule suyd, Wi 0vl 6CsIKoe 6
nooe mecmo, 6 diceHy i 0eéKy, 6 NapHsl, 6 2Y3HO U &
n**Jy, 60 6cAKOl OeHb U 80 BCAKOU HAC, 6 OCHbIX U
HowHblX, noympy u eeyepwio... (1734 r., apx.?) [Kis-
yc 1995: 353];

...Tax 6v1 u y mens, paba bBoowcus (umapex), ece
cemMbOecsim mpu JCUbL U 6CU CeMbOECIN MPU HCUTbL-
cycmagul ObLIU Obl KOCMAHbLL, U 6CSL U CIAHOBASL JHC
Jrcuna oviia 6vl KOCMAHA, U CMOsIa 6 OHA HA Jicye
cmo paz u meicAyy HA NOCMpEeKaHue, Ha Majioe Me-
CMo Ha JceHCKYIo Hugyy u desuuvio... (cep. XVIII B.,
xoctpoM.?) [Kistye 1995: 355]".

Manoe mecmo, KOTOpOe TOSBIISIETCS B ITOCTIETHEM
TEKCTe, 03HAYaeT, KaK U B MPOYUX ClIydasx, ‘vagina’,
Cp. Mapajiely B IPYTUX CIAaBSIHCKUX S3bIKAX, PUBO-
nsmmecst B [CLD 5: 249]: «Y skeHIuH yTpo0da COCTOUT
U3 JIBYX YacTeil, KOTOpbIE MPOTUBOIIOCTABIISIFOTCS KaK
BEPXHSISL U HIKHSS WK Kak Ooubinas 1 manas (0or.
eopen | donen  Kopem, 2opHo/doano cvpye, 2o-
JsIM | ManbK Kopem), IpUYeM B HIDKHEH 4acTH Haxo-
JIATCSL OpTaH JETOPOXKICHUS — Martka». O ToMm, 4TO
JUISL PYCCKOM SI3BIKOBOM TpaJULIMHA TaKOE BOIUIOLIE-
HHE MPEICTABICHUH O )KEHCKUX TOJIOBBIX OpPraHax He
OKKa3HOHAIBHO, CBUJICTEIILCTBYET (PparMeHT CKa3KH,
B KOTOpPOH OOBITPHIBAETCS MATPUMOHUAIILHAS CHTYa-
sl — TiepBast OpayHasi HOYb:

Bom npuwen Hsanywka nouvio u nee ¢ Mawym-
koio. Ona u cnpawiueaem:

<...>

— Haoo nocmompems: xopows au y mebs cmpy-
menm?

— Ha, nocmompu, — ckasan on u paseéaszan auiHux,
— st amum 6oeam!

— lla s0akoii-mo mue senux! Ilocmompu, Kakas y
MeHs ManeHbKasn!

<...>

— Mlati-xa st nonpobyio: npudemcs iu?

U cman npobwisams; x** y neeo xonom cmoum,
KaK MAXHem ee — adiCHO U30 6CeX CUL OHA 3aKPUYANa:

— Ox, kax 601610 Kycaemcs!

— He bocv! Emy mecma mano, max on u cepOumcsi.

— Hy som, 5 6e0b ckasvisana, 4umo mMecmo-mo OJisi
neco mano! («IlepBoe 3HAKOMCTBO JKEHUXA C HEBE-
croto») [AdanaceeB 1997: 57-58].

CMmexoBO#l P QPEeKT B ITOM TEKCTE JOCTUTACTCS
MyTeM Hepa3u4eHUsI JBYX 3HAUCHHUH CJIOBA Mechmo
— ‘ompezeneHHOe MPOCTpaHCTBO’ U ‘vagina’. Jlyma-
ercsl, YTO MOJOOHBIN UTPOBOM MPHEM JISKUT U B OC-
HOBe pa3dupaeMoil HaMH TOCIOBUIILI Hegsecma 6e3
Mecma, dcenux 6e3 yma: TIOTUCEMUYHOCTb Mecma B
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CBa/IcOHOM M «OKOJOCBa/IcOHOMY JTUCKYpCE IMO3BO-
JSieT TPaKTOBaTh MapeMHIO pa3HBIMH CHOCOOaMH,
OOBSICHSISI HENPUTOMHOCTh HEBECThI KaK B CAMOM
HEBHHHOM, TaK M B CKaOpe3HOM KJIIOYe — HEBECTa,
JIUIIICHHAS TTOJIaTaloIIerocs: e MecTa 3a cBaJicOHBIM
CTOJIOM; OeCIpHIaHHHIIA;, HECTIOCOOHAS K CEeKCyallb-
HOM ku3HK'* WM HedecTHast (Cp. MPUBOIMBIIMHCS
BBIIIE TPUMEP: BIT. MeCcméyko ‘KEHCKHE TOJIOBBIE
opransl (M janee — AEBHYbS 4ecTh) — «MeCTEIKO
cBoé 10 cBapbObI yoeperna» [KCI'PC)).

Ha MoTHBe HEYeCTHOCTH HEBECTHI CIEyeT OcTa-
HOBHUTHCS moapodHee. CoOTBETCTBYIOIMNN (DeHOMEH,
KaK ¥ Cylpy»ecKas H3MeHa, yCTOHYNBO TaOyHU3nupy-
ercs (cm.: [CH 5: 225]), u BeIpaskeHUsI, COACPIKAIIIHE
JIKCEMY Mecmo ‘TIOCTeNb’ / ‘cymnpykeckoe joxe’ /
‘vagina’, CIIOCOOHBI HHOCKA3aTEIbHO OIUCHIBATH
o0a siBaeHus. Cp., HAIPUMEP, BOJT. ewyé U MeCmo He
npocmvlio ‘YIOTp. TIPU OIICHKE MOBENEHHS CYIPY-
ra(-u): OBICTPO 3a0BITh O CMEPTH >KEHbI (Myka) M
CHOBa >KEHUTHCS (BBIATH 3aMyxk)’ — «mé u mecta
HU TIPAcThlIa — AT KaJa XblHa YMHpIIA, TaXapaHul 1
cpasy yxe 6a0y npusém» [CBJI 3: 316]. 3nech ke
HEOOXOJJMMO  YIIOMSIHYTH ~ TIOCJIOBHIBI  JKeHux
c mecma, opyeou na mecmo [Hams IIPH 1: 455] u
Xeans opyey nesecmy, a cam k mecmy [CHerupes
1999: 267]. IlpumeyateneH OOCIEHHBIH TEKCT, CO-
MPOBOXKIAIOIINK cBaeOHbIN nup Ha [luHere, KoTO-
PpBIi 3aBepIIaeTcs CleAyIoIUM maccaxem: Cmpsnka
cmpsnana  OIuHbLL ¢ 3ANIAMKAMY, RUPOSU  C
HAOCMABKAMU. CHU3Y NOO20PENo, RO KPAsM 3aneno,
6 cepedxe mecmo, mym mebe, e**na mamo, u me-
cmo [MBanoBa, Knsiyc 1995: 165]. MoxHo npenmno-
JIOXKHTh, YTO 3TO CBOErO pojia MPEayNpexIcHHE O
BO3MOXXKHOM HEYECTHOCTH HEBECTHI (EIlle HEe MpoBe-
PEHHOM >KEHMXOM): B CITydae €CIH HEBecTa OKa3bl-
Bajiach «IOPYEHOI», BO BPEMs 3aCTONbS BO BTOPOH
JIeHb CBaJIbOBI «CEMbsl KEHUXA TPOJICIbIBANIA OTBEP-
ctust B ene (OnuHe, xiede, mupore, sIMUHUILE), 1o/1a-
Bajla HANMMTKH B XyJOH IOCyle WM B YEperKax»
[CA 2: 36], obo3Ha4ast TakKUM 0Opa3oM HapylleHHe
nenoctHocT hymen. CekcyallbHble KOHHOTAI[UH
TEKCTa yCWUJIMBACT YIOMHHAHWE OJIMHOTICUCHHS —
sapkoil Meradopbl Koutyca (moapobHo 00 3TOM cM.:
[Mopos 2016]).

OTnensHOro pacCMOTPEHUS 3aCITyKUBAET Perli-
Ka JOpyXKH, Kotopas nmpusoautcs B [[ams [1PH 2:
337] u npou3HOCHUTCS, TIO BCEH BUAUMOCTH, MPH 00-
psiie BBIKyIa HEBECTHI WJIM BBIKYIa TIOCTENH y €€
POACTBEHHHUKOB ¥ MOAPYT: [looicanyiime mue Hege-
cmy, yemynume mecmo! Kaxercs, B 3ToM ciydae
MBI CHOBA2 UMEEM JIEJI0 C YKOHTIMPOBAHUEM CMBIC-
JIaMH, IPUCYLIUMH JIEKCEME Mecmo: CII0BA IPYKKH,
C OJIHOW CTOPOHBI, MOTYT PACIEHHUBAThCA KaK «3a-
KOHHOE» TpeOOBaHHE (OKEHCKHM» IEPCOHaXaM
(F-mepconaxxam B Tepmunonoruu I'. A. JleBuHTOHA
[1991]) mepenaTh HEBECTY B «CTaH» JKEHUXA WU
OCBOOOJUTH TOCTENIh HOBOOPAYHBIX; C JIPYrOd CTO-
POHBI, B PEIUTUKE MOXET COJEPIKATHCS UIyTIHBHIH
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HAMEK Ha CEKCyaJbHBIC «IOJTHOMOYHUS) JIPYKKH,
KOTOPBIM HE TOJBKO MUMEET HEMOCPEICTBEHHBIN 10-
CTYIl K CYNPYXECKOMY JIOXKY W MOJOAOKEHAM BO
BpeMsi TIepBO OpavyHOi HOUH, HO M «B ClTy4ae HeoO-
XOJIMMOCTH 3aMeEIaeT XKEeHuXa, copepiuas aediopa-
nuro HeBecTe» [['ypa 2012: 133].

B 3aBeprienne cHoBa oOpaTuMcs K napemun He-
secma 6e3 mecma..., TOUHEe KO BTOPOM ee YacTH,
rJie yIIOMUHAIOTCS aTpUOYTHI )KEHUXA: YM, VCbl, K)-
cox u nopmku (B pa3HBIX BapuaHTax TekcTa). CuMm-
BOJIMKA OOJIBIIMHCTBA ATHX O0BEKTOB IOATBEPIKIAACT
THIOTE3y 00 POTHYECKOM TOATEKCTE TTOCIOBHUIIBI:
MMOPTKH HAIMPSIMYIO CBSI3aHBI C TEIECHBIM HHM30M H
chepoii cekcyansHoro'’ (;keHnx 6e3 MOPTOK HeJIel,
a HeecTa 0e3 Mecra OecuecTHa); yCbl — MapKep Mo-
JIOBOW ¥ COIMAIILHOM 3PENOCTH MYXYHHBI (0e3yChIit
JKEHHUX TaK XK€ HE TOTOB K cBann0e, KaK HECII0C00-
Hasi K CEKCyalbHOW XM3HH HEBECTA); KCHUX, JIU-
HICHHBIA yMa, HEe OJTUTENEH U OepeT B KEHbI HEYeCT-
HYI0 JIEBYIIKY (Cp. TapeMHIO, YKa3bIBAaIOIIYI0 Ha
MHHUTEIBHOCTD KEHUXa: JKeHuxy MHO20 HA YM Udem
[Cuerupes 1999: 107]).

Paszymeercs, Ha «3aBETHOM» COJICp>)KaHWUU HAIIlCH
MOCOBUIIB  (ONpeensonmeMcss KOHTEKCTHOH ce-
MaHTHKOW clloBa mecmo — ‘vagina’ — ‘decTh’ /
‘CeKcyaibHas MPUTOJHOCTH’) HEBO3MOKHO HACTaM-
BaTh: PE3yNbTaThl NPOU3BEICHHOT'O HCCIICIOBAHMS
CIIOKHO BEPU(PHUIUPOBATH, a Ka)Jaas W3 «HEBHH-
HBIX» TPAaKTOBOK (HEBECTa, IUINEHHAs ITOYETHOTO
00psIIOBOI0 JIOKYCa; OSCIPUAaHHHUIIA) UMEET TPaBO
Ha CaMOCTOSITENIBHOE CYIIECTBOBAHUE — U, BEPOSITHEE
Bcero, cymectByer. OnHaKo, Aymaercs, paccMoTpe-
HHUE «TEMHOTO» CJIOBa MeCmo B CBaJIcOHOM JIUCKypCe
(Tme oHO OCOOEHHO aKTUBHO HE TOJBKO B CHITY CBOCH
MOJMCEMUYHOCTH, HO U 32 CHET YIauHOH pru(MOBKY C
KITIOUEBBIM TEPMHHOM Hegecmda), YCTAHOBIICHUE €ro
CEMAHTHUYECKHX BO3MOXXHOCTEW M (PYHKIMOHAIBHOM
polMM — B TOM YHCIE B KauecTBe 3BPeMu3Ma — B
TEKCTaX JIPYrux (HOIBKIOPHBIX JKAHPOB M B CHCTEME
SI3bIKa HEOECIONe3HbI ISl MOHUMAaHHS «MHOTOCIION-
HOCTH» (DONBKIIOPHOTO TPOM3BENCHUS, B KOTOPOM
3TO CIIOBO BCTpEYAETCsl, JJIsl OCO3HAHWS UTPOBOTO H

KOHTCKCTHOI'O ITIOTCHIIMAJIa HapeMHﬁlé.

IIpumeyanus

! Hccnenopanye BBITIONHEHO 3a CYET TpaHTA
Poccuiickoro nayunoro ¢onga (mpoekt Ne 16-18-
02075 «Pycckuii conuymM B 3epKajie JICKCHYICCKOM
CEMaHTHUKW).

? CylecTByeT BepcHs, 4TO CIIOBO Mecmo B 3Ha-
YEHUM ‘Kakas-IMOO Belllb, MPEIMET, COBOKYITHOCTh
MPEIMETOB’, (UTYPUPYIOIICe B COYCTAHUSAX THIIA
Kaoicooe mecmo, 8csxkoe mecmo ‘BC&’, ‘BesKasi BCS-
yuHa’ (apX., IepM., CBEPIUL., BAT., CP.-ypal., TOOOI.)
[CPHI" 18: 130; KCI'PC], sBnsercs ¢unHO-
YrOpCKOW CEeMaHTHYECKOH KalbKoi (cp. Berc. kaik
sijad’BcE, OyKB. BCIKOE MECTO’, Kapell. joga sija’BcE,
Bcakoe, kaxnaoe mecto’) [Teym 2015]. Otmeruwm,
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YTO BO3HHUKHOBEHHE MOJOOHBIX 3HaUYeHWU Ha cO0-
CTBEHHO PYCCKOI (CIaBAHCKOI) TOYBE TOXKE BITOJTHE
BEpOATHO, cp. paccyxaenue B. H. TonopoBa o cBs-
3U MPOCTPAHCTBEHHON M «IIPEIMETHON) CEMaHTHUKHU
cnoBa mecmo: «Ecim xe pedb 3aXomuUT O camMOM
“mecte”, TO TYT BOSHHKAET BOIPOC O TOM, YEM OHO
3aI0IHEHO, IOTOMY YTO “MeCTO” eCTh MPEXK/IE BCEro
BMecTUuIIe yero-To» [Tomopos 2004: 27].

3 Jloruka pasBHTHS CMBICIA ‘TIOCTEbHBIE MPH-
HAJJIKHOCTH TIpo3padHa: Mecmo ¢ Haubonee 00-
el CeMaHTHKOW ‘TPOCTPaHCTBO 3€MHOM MOBEpX-
HOCTH® — ‘OIpenereHHOe MPOCTPAHCTBO, HA KOTO-
POM MOXHO PacHojOKHUThCA, IOMECTUThHCS (TIepBas
(uKcalus B TAKOM 3HAUYECHUH — CT.-CJI. MIBCIMO “Clie-
UabHO 000pYI0BAHHOE MECTO, TJIe MOYXKHO pa3Mme-
CTUTKCS, CTOSITh, CHUACTh WU JexaTh B OcTpomu-
poBom eBanrenuu, 1057 r., cm.: [CaPA XI-XVII BB.
9: 115]) — ‘moctens’ (a Takxke ap.-pyc., CT.-pyc.
Mrcmo ‘yKpallleHHO€ CHAEHbE, Kpeciio, TPOH [Tam
xKel, mécmo apx. ‘CTyll, CKaMbs’, CHO. ‘OJICHBS IIKY-
pa mia noactmiku’ [CPHIT 18: 128-129]) — ‘mo-
CTeNbHBIE TpUHAIeKHOCTH . CeMaHTHKY ‘TIpo-
CTPAHCTBO, I/Ie MO)KHO TIOMECTHTHCS’ TMPOAOIDKAET
TaKKe MPOCTOpeY., AUaJL. MECMO ‘BPEMEHHBIN OpraH
y OepeMeHHO# B BHJie 000JIOYKY IUIOA; IJIalleHTa’
[CCPJIA 6: 890]: mnamenta (cp. demckoe mecmo) —
MPOCTPAHCTBO, TJE ToMeIaercsi pedeHoK.

4 Cp. peanu3auuio 3HaYeHHUs ‘TIOCTENH’ B (PONBK-
JIOPHBIX TEKCTax, HAIPUMEP, B PYKOIHCHOM 3aroBo-
pe-nipucyiike: ...IJIpussieaio s eac k cebe u nocul-
Jaio s 8ac K ceil pabe (umsapex), nooume vl U No-
cayorcume u ceoezo yaps, omya Camany, nocoy-
wavme <...> u 3axceume, U HOCMperume, cCMymume
U NOOKHUMe, UCKycume cuio pady (Umsapex), eoe vl
3acmaneme. 8 HOYU HA MecHme, a 8 OeHb npu beceoe,
8 nymu, unu Ha oopoee... (KEHCKas WU3JeBKa Ha IO-
X0Th, 1734 1., apx.?) [Kmstyc 1995: 352-353]. Mox-
HO TPEINONIOKUTh, YTO MeCmo HWMEET IMOI00HYI0
CEMaHTUKY U B U3BECTHOM mpuckaske Ha nosom me-
cme NPUCHUCH JCEHUX Hegecme.

> Cp. apyrue cilydad, KOTja TpHIaHOe HOMHHH-
pyercs uepe3 0003HAYCHUS TIOCTEIH M IMOCTENBHBIX
MPHHAATICKHOCTEH: YIbSH., C.-IPUKaM., OpI., HO-
cmenb, C.-TIpUKaM. NOCmes, nocmenve, nyx, Hyxu,
nyxogoe, OpIl. 6bIKYNHAA NOCHMENb, HOBT. NOCHENb-
HUuya, NOH. nodywku, apx. nepuna u ap. [I'ypa 2012:
322], cp. TaKke cub. npogoscdmulil nocménu “deno-
BEK CO CTOPOHBI HEBECTHI, COMPOBOXKIAMOIINA TPHU-
naHoe’ — «[IpaBakaTelif macTenu NMpuAaHHA BU3ET»
[UPAD: 104].

® O puTyanax TpUrOTOBJEHHS M OMPOOOBAHHS
OpadHOro JI0Ka, WCIIONB30BAHUS TOCTENM B Kade-
CTBE CBHUJCTEILCTBA «UYECTHOCTU» HEBECTHI M JIP.
cm.: [['ypa 2012: 331-337].

7 O peanuzalyy 3pPOTHYECKONH CEMAHTHKU HA aK-
IMOHABHOM U BepOaJlbkHOM YpPOBHSAX CBaJeOHOrO
o0psina (B TOM 4uciie B cBageOHOM (OJBKIOpE), a
TaKXKe O CEKCyaJIbHOM TIOBEICHHH €ro YYaCTHHUKOB
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cM. xots Obl: [Bapranosa 1995; I'ypxkuii 1995; Upa-
HoBa, Kmayc 1995; Kuprommnua 1995; Kynaruna
1995; Jlormno 1999: 167-168; MunopanoBud
1894; CJI 5: 592-593].

® Cp. To Xe NpU yTOUHEHUH CBOMCTB IPOCTpAH-
CTBa: BIT. 8000ONJIABHOE MECHO ‘MECTO, TOKpBIBae-
MO€ BOJIOM MpH pas3iuBe’, CUO. 3abuennoe Mécmo
‘TIyX0€, 3aXO0IyCTHOE MECTO’, HOBOCHO. Kkpenxoe
Mécmo ‘TieTuHa’, TOPHO-ANT. JIOMKOe MECmo ‘Tiepe-
ceueHHas MECTHOCTE , HOBOCHO. nosnoe mécmo ‘He-
3aMep3lias 4acTb PEeKH’, TOMCK. YepHOe MECHOo
‘gepHonecre’ [CPHI" 18: 130] u 1. 1.

® Cp. monbck. muan. najczulsze miejsce ‘penis’
(bykB. «camoe uyBcTBUTENBHOE MecTO») [Krawczyk-
Tyrpa 2001: 113].

19 Cp. eme »BdpeMusmbl ¢ ykazanueM Ha (yHK-
IUI0 Mecma: Pasr., UIyTIL.-UPOH. MeCmo, KOMOpbLM
demeti denarom ‘neropoansie opransl’ [BCPIL: 397],
pasr. mecmo, omxyoa nozu pacmym ‘sromuibl’ [Ce-
Huukunaa 2008: 196] u mp.

! BosmoskHO yroTpeOneHne B 3HAUEHHAX ‘Max’,
‘penis’, Kak B MOCIOBHIE 3a wauiky, max u 3a me-
cmo [Hans I1PH 2: 425], nns moHMMaHus KOTOPOH
HYXHO TPENCTaBUTh JBIKEHHE, C KOTOPBIM XBaTa-
I0TCsI 3a IIAIIKY, BUCAIIYIO Ha TIOsICe.

12 Cp. xamyx. 66pyuu ‘3y6ps Gopomsr’ [CPHI
22: 214]. bopona o0ianaeT pKO BhIpaXKeHHOU (hasi-
JIMYECKOM M DPOTUYECKOM CUMBOJIMKOM 3a CUeT
HAIW4HA y Hee 3yObeB B COUCTAaHWHU C SYEHKaMH,
Opa4yHON CHMBOJIMKOHM, CBS3aHHOW C «HCIIOJb30Ba-
HHEM €€ B arpapHoOil IIpaKTUKE, HApPaBJICHHOW Ha
noctmwkenue miogopomus» [CH 1: 236]; 6opoHenue
— O/lHAa W3 PaclIpOoCTpaHEHHBIX MeTadop KOUTyca,
cm.: [CH 1: 235-237; 2: 526-527].

B )Kyii v nughya — Ha3BaHUA MY’KCKOTO M KEH-
CKOT'O TIOJIOBBIX OPraHOB, HaIMCaHHBIE «Tapadap-
CKOW TPaMOTOl» — C TIOMOIIBIO 3aMEHBI OYKB (IT0-
npoOHel 00 ATOH MPUMUTHBHON IU(PPOBKE B PYKO-
MMUCHBIX HCTOYHHUKAX cM.: [POD: 594]).

4 Cp. 3mecp ommcaHue Marmdeckoro oopsna,
HaTpaBJICHHOTO HA TO, 4YTOO cjenaTh HeBecTy (pu-
runHON: «Y pycckux B HoBropomckoii ry6. m3Be-
CTEH CHOCO0 MOpPYHM HEBECTHI C IENbIO ClIeNaTh ce
HECIOCOOHOW K COBEPIICHHIO CYIPYKECKOro akTa.
st 9TOro KOJNAYH Tepel MPHE30M MOJIONBIX U3
IEpKBU HE3aMETHO Opocaer MmoJi HOr'M MOJIOAOH Jisi-
TYIIKYy WJIA CTapblil JamoTh co cioBamu: “JlamoTs
ThI, JIATIOTh, JIGKHIIL Thl HA 3€MJIE, a Tereph NpH-
cTaHb K 0abObelt m...”» [['ypa 2012: 526]. Cp. 3mech
eme ykp. muan. (xat.) He ceucmu, 60 6yoe oicinka
6e3 m*rnou [Homuc 1993: 706].

15 Cp. 3nech xpoHoHuM Becnopmoéunan nedéns
(apx.) ‘memenst mepen MacneHol Hemene. IToi
HeJenell 3aBepuayicsi Ce30H cBajied, MOITOMY MHO-
T'H€ TOPOIMJINCH BCTYNHTh B Opak MMEHHO B 3TO
Bpemsi. [TockonbKy cBaneOHBIN 00psi pennonaraer
o0s13aTenbHOE MBIThE B OaHe, TO HE/leNsl Ha3hIBallach
Bbecnioprounoii’ [PHK: 46].



Cypuxosa O. J].

1 Cpenu mpuMepoB ApYTHX MOTOBOPOK C «IBOM-
HBIM JHOM» CJIEAY€ET IPUBECTH HEOUEBUIHBIN — He 6
ceou canu He caducs. E. JI. bepesoBuu [2013] moka-
3aJ1a, 4TO, paccMaTpuBasl 3Ty MPO3padyHyro, Ha Iep-
BBIM B3TJIS/, MAapeMUI0 B IIHPOKOM KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, MOXXHO PEKOHCTPYHpOBaTh e¢ 3B(eMu-
CTUYECKUH CMBICI — 0003HAUYCHHE MATPUMOHHUAIb-
HOH J€BHAllMM, CUTyallud, KOIJa MIIajlas cecrpa
BBIXOAUT 3aMY’K BIEpE]l CTapuiei.
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NEVESTA BEZ MESTA, ZHENIKH BEZ UMA:
ON SEVERAL MEANINGS OF ONE PROVERB

Olesya D. Surikova

Editor in the Toponymic Laboratory of the Department

of Russian Language and General Linguistics
Ural Federal University

Researcher
Russian State Vocational Pedagogical University

The article considers the meaning of the well-known proverb Nevesta bez mesta, zhenikh bez uma

and in particular of the polysemantic word mesfo used in it. Taking into account the matrimonial nature of
the proverb, the author examines it in the context of the wedding rite and comes to the conclusion that the
proverb is based on the non-distinction of several meanings of the lexeme mesto, which are as follows: ‘seat
place of honor at the wedding’, ‘marriage portion’, ‘nuptial bed’, and ‘vagina’. Depending on the actualized
meaning of the word, the bride’s unsuitability for the wedding can be explained both in the most innocent
and scabrous sense: bride deprived of her proper place at the wedding table; bride without marriage portion;
bride incapable of sexual life or dishonest. To confirm the hypothesis, the author analyzes the Russian dia-
lect, colloquial and slang vocabulary, some lexical facts in other Slavic languages as well as folklore texts
(proverbs, riddles, ditties, songs, love charms, tales) in which the word mesto is an euphemism and calls the
female genital organs. The meanings of a number of “dark” words (maloye mesto) and proverbs (Dobivay
shilo v cheren! Osazhivay obruchi do mesta!) are reconstructed.

Key words: Russian dialect lexicology; folklore; ethnolinguistics; semantic-motivational reconstruc-
tion; theory of polysemy; wedding rite.
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CraThs NOCBAIIEHA MPOLIECCY PA3BUTHS T€HAEPHBIX MCCIEJOBAHUM B KMTAWCKOM JTMHTBUCTUKE, KO-
Topble ObUTH HaYaThl B KoHIIE 70-X — Hadane 80-X IT. ABTOpOM BBIICIICHO JIBa OPTaHHYECKU CBSI3aHHBIX TIe-
puoaa pa3BUTHS UCCIIETOBAHUHN B KUTAMCKOM JIMHIBUCTUKE B TOM HalpaBJiIeHUHU: Ha IIEPBOM dTarle yueHbIe B
OCHOBHOM 3HAKOMMUJIMCh C paboTaMH 10 TeHJiepy Kouier u3 EBponbl 1 AMEpHKH; Ha BTOPOM dTare OHU TpH-
CTYIHIIM K U3yYEHUIO CBOMX SI3BIKOBBIX MATEPUANIOB B acriekTe reHaepa. OnuceiBaloTCsi OCHOBHBIC MTPOOIIe-
MBI, pacCMaTpHBaeMble KHTAHCKUMU JIMHTBUCTAMU C MO3MIIMN TeHAepHOro moaxonaa. Jlaercs 0030p riiaBHBIX
TEM, CBSI3aHHBIX C T'€HJEPHBIMH MCCIICIOBAHUSIMH, HAIIPUMEpP, U3yUEHHE S3bIKOBBIX U PEUEBBIX PA3IUUUN y
MYXXYWH U )KEHIIUH Ha YpPOBHE (DOHETHKH, JIEKCUKU U CTPATETUU B PEUCBOM TIOBEICHUH, HCCIICIOBAHHE T€H-
JIEPHOI aCHMMETPUU M JUCKPUMHHAIIMKA B KUTAHCKOM SI3bIKE B TUIAHE CIIOBOOOPA30BAHMS, TOPSJIKA CIOB U
oOpaIIeHHH.

KualoueBble cioBa: reHepHbIe MCCIEAOBAaHUA; KUTalCKas JTUHTBUCTUKA; pa3lIMune; aCUMMETpPHUS;
JTUCKPUMUHAIHS.

lenpepHble WccnenoBaHWsS B HAyYHOM MHpE  UYTO OTH JBa NEpPHOAa HE ObUIM CTPOTO OTIENCHBI
OypHOo pazBuBatorcs ¢ 60-xrr. XX B. [Kupumuna apyr ot apyra, a Obumi B3auMocBsizaHbl. C OfHOM
1999; Ilepmskosa, Iapanosuy 2009; & RAL (Uxkoit  CTOPOHBI, y4eHbIE U3Y4alOT 3apyOeKHbIE TEOPUU H
Munsbiioans) 2014]. B Kutae renaepnble uccieno-  METOABI TCHACPHBIX HCCICAOBAHMH, € JPyroi —
BaHWA HAYMHAIOTCS TOJIBKO B KOHIlE 70-X — Hadaje UCHTP MX BHUMAaHUs NEPEHOCUTCA HA MaTEpUAJIBbI
80-X TT. [ﬁ$¢§ (UsxaoCroend) 2008; €SP I (slo KuTaiickoro s3pika. Kuralickue JIMHIBUCTBI IOCTUT-
qYHI)J'II/IHL) 2009, ﬁ:r_ (XyaH HS[HB) 201 1] Brauma- JIX ONPEACIICHHBIX YCIIEXOB B I'CHACPHOM HCCIICOO-
HHE OTEUECTBEHHBIX YUCHBIX K ICHACPHOH mpobme- — SAHHH, HO OUCBHIHO, HTO CCTH mpodembl, Tpebyio-
MATHKE CBSI3bIBACTCS C HACTYIMBIIEH OTKPHITOCTBIO — WAC MSYHCHIAL. Ota CTaThA MOCBAIEHa 0630y reH-

KHTalCKOro OOIECTBa IOCNE IMOJUTHKU pedopM u AepHbIX HccnenioBanuii B Kurae, u TIPCACTABJICHO
orTkperrocTH. C OHOH CTOPOHBI, WA KHTAHCKHX OCHOBHOE COJIep’KaHNE T€HACPHBIX UCCICTOBAHUN B

JIMHTBHCTOB MOSBHJIACH BO3MOXHOCTh OOMEHAa HH- o .chiC HA3BAHHBIX TICPHONOB MX PABUTHA B KH-
(dopmanueii ¢ 3apyOeKHBIMU YUCHBIMH, a C IPYTOH — TANCKOM JIMTHIBUCTHKC.

OypHOe pa3BuTHE (PeMUHU3MA B AMEPHKE TaKKe HE Tennepbre HCCHeHO%aHH’I HaqHH%IOTC’I B Kurae
MOIJIO HE OKa3aTh BJIMSHHE HA KuTaiickoe obme- © O3HAKOMICHHSA € 3apyOCHKHBIMH pabOTaMH O I'CH-

ctBO. TTosToMy ¢ 80-x IT. B Kurtae maummaercs cu- ACPe. B OTO Bpems BHHUMaHHE MCCIE0BATENEH CO-
CTEMHOE HCCIIEOBAHNE TeH/IepHOM potieMatiky, ~ CPEAOTOUCHO TVIABHBIM 00pasoM Ha NepeBojie 3apy-

Wntepec Kk mpobieMaM 5TOTO HAMpaBicHHS B OXKHBIX pabOT W Ha COMOCTABICHUH WHOCTPAHHBIX
KuTae MOKHO a3ieliTh HA [Ba TIEpHOMA: Ha mep- A3PIKOB C KHTailckmM B acmekre rempepa. Tax,
BOM JTalle KUTaicKue JIMHIBUCTHL B OCHOBHOM 3Ha-  Hanpumep, B 1979r. B sxypHane «/HocTpanHbId
KOMHIIICh C TeMATHKOI M Pe3y/IbTaTaMu u3ydenms ‘3PIK»  Ban  BoHbwikan OIy0IMKOBal  CTaThIO
reHaepa JUHrBUCTaMU EBponsl 1 AMEpHUKHY; Ha BTO- «Chairman um Chairperson — (peMHHHCTCKOE [BHU-
pOM — HAYalOCh M3yYE€HHE CBOMX S3BIKOBBIX MaTe- KCHHE H A3BIKOBAA peopma B AMepuke» — 310 Obl-
puasioB B acnekre revjaepa. [Ipasaa, Hajgo 3ameTuts, J1a M€pBadt CTaThA O 3apyOEkKHBIX TEHIEPHBIX MCCIIE-

© Ban Muns, 2016
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nopanusx [WEFEM (o UYynsmuns) 2009]. Taunb
WxubmuH, Cso Csomroans (1990) u Wkoy [laonait
(1992) mepesenu pabory P. Trudgill «Socio-
linguistics. An introduction to language and
society»; YWxoy Xyuu Yxy BaHbL3MHB cienany rme-
peBox paborel  D. Tannen «You Just Don’t
Understand: Women and Menin Conversationy»; Jlux
[luupmanp mo3HakoMun ¢ padoroii R. Hudson
«ConmonuHrBUCTHKa». KpoMe BBIIIEHA3BaHHBIX,
clleflyeT YIOMSHYTh emé psii pabor o ¢peMUHu3MeE,
Taoke nepeBeaeHHbx B Kurtae: Can Yxynn, Haub
[lans mepeBenu 4dacTh mpousBeneHus CHMOHA e
Bosyap «Bropoii mom» [E152 (Can UWkyun), Tt
(Hanw lanb) 1986]; pabora bertn ®punan «TaiitHa
KEHCTBEHHOCTH» Oblia mepeBeneHa Usu Ilnnmus,
Uxy Xysit [FBE W (Uon Cummup), K (Uxy
Xyait)1988].

Cremyromuii 3Tar pa3BUTHS TEHACPHON TEOPHH B
Kurtae 3HamMeHyeTcss aKTHBHOW MyOJMKaIue padoT
0 S3BIKOBBIX PA3IMUUAX M aCHUMMETPHSX, Kacaio-
IIUXCSI MY>KUYHH W JKCHITUH B KATAWCKOM M APYTHUX
SI3BIKAX, HATIPUMEP, B aHTJIMMUCKOM, PYCCKOM, SITIOH-
CKOM M T. . BONBIIMHCTBO CTaThel O TEHAEPHOU
JUCKPUMUHAIIMKM W TEHACPHONH acCUMMETPUH ObLIM
BBITIOJIHEHBI HA MaTepualie aHTJIMMCKOro si3bika. [1o
CTaTUCTHKE aBTOPUTETHOIO HAy4dHOro cairta Yxu-
BaH B niepuon ¢ 2001 mo 2016 r. 6110 OmyOIMKOBa-
HO 1309 craTeif ¢ KIIOUEBBIM CIOBOM «TEHAEpPHBIC
HCCIICIOBAHNS B AHTJIIMICKOM S3BIKE», B TO BPEMs
KaK C KJIIOUYEBBIM CIIOBOM «TEHACPHBIC HCCIICIOBA-
HUSI B SIMTOHCKOM SI3BIKE» — 64 CTaThH, a TCHIIEPHBIX
HCCIIEIOBAHMM B PYCCKOM sI3bIKE — Beero 48 crarei.
I'maBHOE conep)kaHHe STUX MCCIENOBAHMM 3aKIIIO-
Yaercs B CIEAYIOUIEM:

— 0000IlIeHNEe TeHICPHBIX HMCCIICIOBAHUN B KOH-
KPETHOM SI3BIKE (QHTJIMICKOM, SITIOHCKOM, PYCCKOM
UT. 1.);

— aHAJIN3 MaTEpPHAJIOB O TEHICPHBIX Pa3IHUUSIX,
ACHMMETPHSIX WIM TUCKPUMHUHAIAAX B KOHKPETHOM
SI3BIKE;

— COTIOCTaBJICHUE TEHICPHBIX PA3NHUNN, acCHUM-
METPUM WIM AUCKPUMHUHALUMI B KUTAHCKOM U JIpy-
T'OM KOHKPETHOM SI3BIKE.

B mocnegune roaer Ilm  I'»umane, Ykan
[Haunsupu Ban JlenuHb omyOauKoBaid psii cTaTei
0 reHaepHoi nuHrBHucTHKEe B Kutae. B crathe 1ln
IMumane n Yxan lanngae «OOmmee 06 wuccneno-
BaHWU TEHJEPHON aCUMMETPUM B KUTAWCKOW JIMHT-
BHUICTHKE» ONMUCAHBI TEOPETHUUECKHE OCHOBAHMSI T'¢H-
JIEPHON TEOpUHU U TEHICPHOH CTPATErMU B PEYEBOM
TIOBEICHIH, MMPOaHATM3NPOBAHO TTOHITHE TEHIEPHOM
JTUCKPUMHUHAIIMY B SI3bIKE, a TaKXKE MAHBI MPHUMEPHI
rengeproii acummerpun [SEHHLU (Iu [>Hmans),
5K M3 (Uxan Illamnsas) 2006]. Ban Jlenuns B
cTaThiXx «O COCTOSIHMU WM TMEPCIEKTHBE HCCIIEI0BA-
HUSI TEHICPHOW JIMHTBUCTHKH» M «O TEHIACHIINHU
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WCCIIEZIOBAHNS TEHJEPHON JMHTBUCTUKA B MHpE
21 BeKka» paccMaTpHUBAET COCTOSHHE TeHACPHBIX HC-
CIIEZIOBaHMN, BKJIIOYas OCHOBHOE COJEp)KaHue,
HaIpaBJlieHHE HCCIEOBAHUMN, TTIaBHBIE MIKONBI U MX
ycranosku [ EZUZE (Ban Jlenuns) 2003, 2009]. Ec-
JIU TOBOPUTH O TE€HAEPHBIX HCCIEJOBAHMIX MPUME-
HUTEIBHO K PYCCKOMY SI3BIKY, TO TPEXKIE BCEro
HaJI0 yIOMSHYTh y4eHoro Ykoy Munpuyans. B no-
CJIEZIHHE TO/Ibl OH BCE BHUMAaHUE U CUJIBI OT/Iaj] TeH-
JIEPHOMY HCCJEIOBAaHUIO B KUTAaHCKOM U PYCCKOM
si3pIkax. C OIHOW CTOPOHBI, OH OIKCANl TeHAEepHBIC
uccrnenoBanust B Poccun: mcTopuio X pasBUTHS U
dunocopckue ocnopanus [J& R (Uxoy Munbuy-
anp) 2010, 2011, 2012, 2014]; ¢ npyroii cTOpOHHI,
MPOBEN COIMOCTaBJIEHNE MEXKIYy KUTAaHCKUM U pycC-
CKHUM THIIAMH HM3BHHEHHsSI, KOMILUTUMEHTa, oOpaiie-
HHUS, OTKa3a W T. I. B reHaepHoM acriekte [J& RN
(Yxoy Munbuyans) 2013; FFEZL (Usn Yynbxyn),
BB (Uxoy Munpuyans)2014; X2 (Jlro Cun),
B BM (Yxoy Munbuyans) 2016].

HmenHo 3T paboOTHI MOCTYXUJIM HAYaJIOM TEO-
puu TeHaepa M TeHAEpHBIX HccienoBaHuil B Kutae.
OHHM 1al0T BO3MOXXKHOCTH MO3HAKOMHUTH KHTAMCKHX
JIUHTBHUCTOB C METO/IaMU M3y4eHHUs TeHjaepa U Mpo-
BEJICHUS TeHJEPHBIX HCCIENOBAaHUM B JIPYTUX HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKAX W CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO T'€H-
JIEPHBIX UCCIIEIOBAHUI B KUTAalCKOW JIMHTBUCTHUKE.

Briensior cnenyroniue OCHOBHBIE HalpaBIEHUS
HUCCIIEJOBAHNM B KUTAUCKOU JIMHITBUCTUKE:

1. I'enodepnoe paznuuue 6 KUMalicCKOM A3bIKe

B ocHOBHOM OHO BBIpa)kaercs B CICAYIOIINX ac-
EeKTax:

1.1. 38yKoevie paznuuus

OcobeHHOCTH B TMPOW3HOIICHUH BO3HUKAIOT C
ITOMOIIIBIO BUOPAIIUHU TOJIOCOBOro oprana. M3-3a ¢u-
3MYECKUX PA3NTHUU Y MYKYHH U JKEHIIUH MX T0JI0-
ca MMEIOT pa3HbId TeMOp. B To ke Bpemsl coruaib-
Hasl KyJIbTypa ¥ COIMalIbHAS ICUXOJIOTHS TOXE OKa-
3BIBAIOT BJMSHHE Ha OCOOCHHOCTH IPOHM3HOIICHHS
[BX22f (Uxao Croemd) 2008]. K coxanenuio, B
HACTOsIIIIee BpeMsl dTa 00JacTh T'CHACPHOW TEOPHH
HeocTaTouHo M3ydeHa. Kwuralickue wccnemoBaHus
TCHACPHOHN CIeNU(pUKN 3BYKOBBIX Pa3HUUil cocpe-
JIOTOYEHBbl B OCHOBHOM Ha sBieHuu Hroii I'yo MHb.
Hioit 'yo UHb — 310 0cobast (oHeTHKA Y JEBYIIIEK B
Bo3zpacte 15-30 jeT B MEKWMHCKOM JUAJIEKTe. DTOT
ANbTEPHAHT OTJIMYACTCS OT TPOU3HOCHTEIHLHON
HOPMBI, XapakTepHOW st HaceneHus: Kuras, u cy-
HIECTBYET TOJNBKO CPEAH IPaMOTHBIX AeBymiek. Oco-
OCHHOCTh TAaKOTO aJbTEPHAHTA COCTOMUT B TOM, YTO
Oorpllle CIBIIIHBI TepeaHe3yOHbIe cornacHble. [lo
MHEHHIO Xy MuHsIHA, Takoe SIBJIEHUE BO3ZHUKIIO HE
n3-3a (PU3MYECKUX OCOOCHHOCTEH, a IO COLMOICH-
XOJIOTUYECKOW MPHUYNHE, CpP. XOTsI Obl ObITyIOIICE B
o0IecTBe MHEHHE O TOM, YTO JEBYIIKH, UMEIOIINE
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roJ0C C BBICOKUM (TOHKHM, 3BOHKHM) TOHOM, CHH-
TaroTcsl HeXHbIME M kpacusbivu [BABAY) (Xy Mu-
HaH) 1987].

1.2. Jlexcuka

I'enpepHble MccaenoBaHUsl JIEKCUKH — OJHO W3
[VIABHBIX HAIIPABICHUM B KUTAWCKON JIMHI'BUCTHKE.
B ormnmume ot pycckoro sizbika, B KOTOPOM CyIIle-
CTBYET rpaMMaTHUecKas KaTeropus poja, B KHUTaii-
CKOM SI3BIKE CJIOBO Camo Mo ce0e He MMeeT rpaMma-
THYECKOW KaTeropuu pojia, HO KUTaHCKHI Ueporiaud
— 3T0 mHKTOrpaduyeckoe MUCbMO. B 3TOM Hampas-
JICHUW YYEHBIC H3Y4aloT OOBIYHO TPU THIIA JICKCHKH:

— BO-TIEPBBIX, MEPOTIHQBI C KIOYOM 2L (KeH-
muHa), Hanpumep, I, 8% u 1. 1. C oxHOM CTOPOHDI,
Takue JIEKCHYECKUE CIUHHIIBI OTPaXKAIOT KCHCKHUE
XapakTepbl, a C APYroil — BBIPAKAIOT HEYBaXKEHUE K
KEHIINHE;

— BO-BTOPBIX, Mepormu(bl 6e3 Kmoua 3L (KeH-
nHa). C UX TTOMOIIBIO B KOHTEKCTE CJIOBA WITH CJIO-
BOCOUCTAHUS BBISBIISICTCS TCHICPHOE 3HAYCHUE KaK
JIOTIOJTHUTENLHOE, KaK OCOOBIH KOTHWUTHBHEBIA OTTE-
Hok. Hanpumep, ums cymectButensuoe X (¢pon —
camen dennkca) Bl (xyan — camka denukca), 7K
(xo myit — ryOuTenbHAs BOAA, OOBIYHO O3HAYACT
Ocny, BBI3BIBACMYIO JKCHIIMHAMM); WMS IpHjara-
tensHoe KM AL (myit cun sH Xya — pamoe 3Ha-
YeHHe ‘TeKydas Boja’ W ‘IIBETHI UBHI', IEPEHOCHOE
3HaueHMe ‘TIerKoMbICIeHHas skeHmuna’), [ H &1L
(6m 10€ cro Xya — IIpsIMOE 3HAYCHHE ‘3aTMUTh JIYHY H
MOCPaMHUTh IBETHI’, MEPEHOCHOE 3HAYCHHE ‘TTOXBa-
JIUTH KPAacoTy KEHIIUH ) U T. [I.

— B-TPETbHX, B KHTAHCKOM SI3bIKE MAaTepHAIOM
WCCIIEIOBAHUS CITy)KAT CJIOBA, Pa3iWYarollfe Mod.
By Bolimunpe B kaHmuaartckod auccepranuu «Mce-
CIIC/IOBAHME CJIOB, Pa3IMYAIONIMX MO B KUTAWCKOM
A3BIKE», PACCMATPUBAs TAKUE CJI0BA, Kak 5B & (Hanb
v HIOM — MykunHa u xeniquna), M (s n cron —
JKEHCKHI W MYKCKOM), 8B} (ryH B My — camer u
caMmka), JleflaeT aHajiM3 Pa3BHTHS CEMaHTHYECKOTO
MOJISl ATHX CJIOB M YKAa3bIBAET CUMMETPHUIO, acHUM-
METPHIO M OTCYTCTBHE HEKOTOPBIX CJIOB, pa3iinya-
romux non [= 4 K (By Boiimuns) 2011].

1.3. Cmpamezus 8 peuesom nogederuu

Crpaterust B peueBOM IMOBEIECHUH SBIISIETCS I10-
MyJSPHBIM HAaNpaBI€HUEM HCCIIEOBAHUS TeHJepa.
MyX4YMHBI U JKEHIIMHBI UCTIONB3YIOT pa3HbIE CTpa-
TETMH M TaKTUKUA C IENBI0 JOCTHXKEHHS ycliexa B
KOMMYHUKAIIMM. DTa TeMa TOXKE WHTEpecyeT KuTaii-
CKMX JMHTBUCTOB. Hampumep, uccriemoBaTelbHULA
[Jan Cs04Hp Ha OCHOBE TEOPUHM BEXKIMBOCTH
I1. Bpayn u C. JleBuncon (P. Brown & S. Levinson)
MPOBOJMIA DKCIEPUMEHT C IIeNbI0 HCCIEN0BaHUS
Pa3HBIX CTpaTeTHH HM3BHHEHHS Y MYXYHUH H >KEH-
uwH. B pesynprate Ilan CsiogHp monmyunia ciemy-
IOIIKE PEe3yAbTAThI: 1) )KCHIUHBI Yalle N3BUHSIIOTCS,

4eM MY)KUMHBI; 2) )KSHIIMHBI Yallle BEIOUPaIoT Tpsi-
MyIO0 CTpaTerHi0 HM3BHHCHMS; 3) KCHIIWHBI YaIle
UCTIONB3YIOT HApeure CTENeHME (WKIHb — Ouenb),
+4% (um ¢oHb — ouenv) BO BpeMs HM3BHHEHHUS
[i&/\#e (ITan Csosub) 2004]. PeyeBoe noseneHue —
ATO CJIOXKHBIN MPOIECC MO3rOBOro NBIKeHUS. OHO
peanusyercd B KOHKPETHBIX BHAAX U CTPATETHSAX B
3aBHCUMOCTH OT TEMbI, OOCTAHOBKHU, POJEBBIX OT-
HOILIEHN KOMMYHHKAHTOB, UX COI[HAJILHOTO CTaTy-
ca u T. 1. ['enaep sBisiercst omHUM U3 (HaKTOPOB,
OKa3bIBAIOIIMX BJIMSHME Ha PEeYeBOE MOBEIEHHE, HO
HE €AUHCTBEHHBIM. [Jyanp UxsHraH, UCTIOIB3Yd MO-
nens skcnepumenta /. Bpaysp (D. Brouwer 1982),
aHAJIM3UPOBAJ UCIIONB30BAHUE BEXIIMBOM pedd Io-
KynaTesjeil ¥ MpOoJIaBLIOB B YKEME3HOJOPOKHBIX Kac-
cax. ABTOp mpHIIeT K TaKUM BBIBOAaM: 1) reHaep
MOKymareneil He SBJsIETCS OJJHHM M3 BaXKHBIX (ak-
TOpPOB, OKa3bIBAIOUINM BIIMSHHE HA HCIOIH30BAHHE
UMK (TIOKyTIaTeIsIMH) BEXJIMBOM peyH; 2) BO3pacT
MOKynarenell CIy)XUT BaKHBIM (aKTOPOM, OKas3bl-
BaIOIMM BJIMSHHME Ha HCIIOJIb30BaHWE UMM BEXIH-
BOIl peun, U 3) TeHAepHBIE XapaKTePUCTUKU U BO3-
pact MpOAAaBIOB SBISIFOTCS BaXKHBIMH (haKTOpaMH
JUIA WCTIONIb30BaHUs MMH (TIPOJIaBLAMHU) BEKIHMBOU

peun [EZAEN (Jlyans Uxonran) 2008].

2. I'endepnan Ouckpumunauyus 6 KUmMaickom
A3bIKe

Bonpoc o s3pIKOBOI THCKPUMHHALIMN TPaHIIN-
OHHO SIBJIAETCS BaXKHBIM AacCIEKTOM B TEHAEPHBIX
HCCIIeIOBaHUAX. B KUTaliCKOM SI3bIKE TeHIepHas
JMCKPUMHHAIHS PEAIU3yeTCsl B CIIOBOOOpA30BaHNUH,
B aCHMMETPHH CIIOCOOOB BBIPAXKCHUSI OOpAIlCHHS B
SI3BIKE JKEHIIMH W MY)KUWH, B MOPSAKE CIIOB B CIIO-
BOCOYETAHHUSAX.

2.1. Cnosoobpazosanue

B xuraiickoM fA3bIKe CYIIECTBYET psSJ CJIOB C
KIHO4OMZL  (KEHIIMHA), KOTOphIE HUMEIT CIELYO-
e 3Ha4YeHUs: 1) mpegocyauTensHoe, MPOTUBOpPE-
yaliee HOpMaM MOpajl HPABCTBEHHOE IOBEIEHHUE
WIH OTpUIATENILHBIC YEPTHI XapakTepa JIHIl 000ero
nona, nanpumep: PEIP n3m 1y — ‘3aBumoBath, pes-
HoBath’; ¥F 13sSH — ‘KOBapHBIN, BEPOJIOMHBIMN, Mpe-
naTens’; 2 naHp — ‘amuHbBIA, KagHbN; YB Mo —
‘ILCTHTh, YIOXKAATh, 3aUCKMBATh’; Wi dan — ‘mpu-
YMHATH Bpel, NPENSTCTBOBaTh’; & BaH — ‘abcypa-
HBIH, ONMPOMETYMBBIN, HEOOJyMaHHBIH, HEpa3yM-
HBIA’; BK 0 — ‘3moBermii, GECOBCKOM, BpEIHBIHA’;
2) npenocynuTenbHas BHeEOpadHas CBS3b MEXKIY
MyXKYMHOM M JKEHIIMHOM, Hampumep: T mssm —
‘pasBpaTHUYATH, IPEMOOOAEHCTBOBATE ; 1= msa0 —
‘pacnyTHHYATh, pa3BpaTHHYATh, XOAWUTH MO IyO-
JUYHBIM JomaM’; §8 wkaH — ‘meBMuYKa, NPOCTHTYT-
Ka, myOnuunas xenmina’; Uf nuee — ‘umers wim
BCTyIIaTh B HE3aKOHHYIO CBsI3b, COCTOSITh B TaHOMN
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Ban Muno

0M0BOH cBs3M’; I 13m — ‘mpoctuTyTKa’; I G50 —
‘mpoctutytka’. [locpencTBom Takoro crocoba cio-
BOOOpa3oBaHUsl B s3bIKE (DUKCHUpPYETCS YHHUYMKH-
TeINbHOE OTHOIIEHHE K KEHIIWHE, JaeTcs yKa3aHHe
Ha ee HU3KOEe COLMAIbHOE MOJIOKEHHEe. JTO Tpaau-
IIMOHHOE JJIsl KUTANCKOH KyJIbTYpBHI SIBJIEHHE Oeper
UCTOKH B KOH(pynuancTee. [lo MHeHUIO KOHDYyIIHaH-
CKMX TIPOIOBEAHMKOB, JKEHIIMHA IMPEACTaeT Kak
CHMBOJI 3J1a, KOBapCTBa, 3JI0NaMATCTBA U JIETKOMBIC-
nus. JKeHIHY B KOH(YIIMAHCTBE OYEHb YacToO CO-
MPOBOXKJaeT MMEHHO OTpHIaTenbHas oreHka. OT-
CIOZIa TIOHATHO, MOYEMY YHUYM)KUTEIbHOE OTHOIIIE-
HUE K )KEHIIMHE Ha BeKa 3aKPEeNuIoch B HAIIMOHAb-
HOM CaMOCO3HAHHMM KUTAMIIeB M HAILIO OTpa)KeHHeE
B KUTaCKON MMCbMEHHOCTH.

2.2. Acummempusi MeAHCOY «IAHCEHCKUMY U «MYHC-
CKUM» MUNAMU

B Kurae cinoxumnack cioxkHas cucrema odparie-
HUS, OCHOBaHHAsl Ha MaTpHapXaTe U PaclpocTpaHs-
foiascss Ha OBITOBbIE M COLMAJbHBIC OTHOIICHHS.
Kuraiickuii pycuct Uxoy MwuHbUyaHb B CTaThe
«AHanmm3 pa3nuius oOpameHusi B KHTAHCKOM U pycC-
CKOM SI3BIKax» TEePEUHCISIET YeThIpe SIBHBIX Pa3iiu-
uKs 0OpalleHMit: MCIIOIB30BAHKE CII0BA & (CTapBIii);
WCTIOJIb30BaHME  AJIMUHUCTPATHBHOW  JIOJDKHOCTH;
WCTIOJIb30BaHUE MPOPECcCHN WM yYSHOTO 3BAHUS,
obpallieHie ¢ MO3MIUM Myka uiu ceiHa [J& R
(Uxoy Munpuyans) 2013]. B aT0#i cTaTthe aBTOp
OIUCHIBACT pa3HUIly oOpamiennid B Poccun u Kurae
C TIO3HIUH KPOCCKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, TIE
MPHUCYTCTBYET aCHMMETPHsI 00paIIeHus! KEHCKOTO H
MYXCKOTO Toja ¥ JUCKPUMHUHALIUS KCHIIWH.
Hanpumep, B KATalicKOM s3BIKE, KPOME KOHCTPYK-
uu «% (m1ao — ‘crapsrit’) umm /N (cs0 — ‘mMonozoit’)
+ damunusy, emé cymecTByeT KOHCTPYKIHS «ad-
(ukc ZE+ cymecTBuTeNbHOE», Hanpumep, & 1111
(mao e MIHBEp — ‘MyxkumHa, Myxkuk’) , EIR{1)L
(;1ao0 HSIH M3HBEp — “KeHINMHA, 0aba’). OOpareHue
Z3547)L 4acTo accouMMpyeTcs ¢ CHIbHBIM, OTBET-
CTBEHHBIM, MY>KECTBEHHBIM MYXYHHOH, KOTOPOTO
HaJ0 MOYuTaTh, a obpamenne EIR{] o3mauaer
YHHYIDKUTEIBHOE OTHOIICHHE K >KEHIMHE, 4YacTo
ACCOIIMUPYETCS C HEBEXKECTBEHHOW WM TIOBEPX-
HOCTHOM >KeHIMHOMN. [Ipu oOpalieHny K JOIKHOCT-
HoMy sinity B Kutae npunsto coyerath paMuimio ¢
JIOJDKHOCTBIO, WM MpOoQecCheid, UM YYeHBIM 3Ba-
nueM, Hanpumep, ZEF{E (JIu Yxy XKonb — ‘3aBe-
nyrouwit JIn’), EE4 (Ban U Ilsu — ‘Bpau Ban’),
FMEL (Cynp Bo Il — ‘mokTop MM KaHAMAAT
Cynp’), R#IZ (Uxao Lzso oy — ‘mpodeccop
Ukao’). B HeodunmaabHOW cuTyalmy 3T oOparie-
HUSl HE MMEIOT SIBHOTO YKa3aHWs Ha I0JI, HO B o(u-
[UALHON CHUTyallud, €CJIi o0OpamaroTcsi K JKeH-
IIMHE, MPUHAIICKHOCTh K TOIYy HEOOXOIUMO J0-
MOJHUTENBHO TOAYEpPKUBaTh. i 3TOro B KUTaM-
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CKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT CIELHANbHBIC CPEICTBA,
Hanpumep, cioBocodeTanus Emi (Hioi Iu
Wkan — “xenmmua-mop’), 58 A (Hroit Lsan Xoup
— ‘yeremnas xkenmuHa’), 1L (Hioit bo Ilu —
‘TOKTOP-KCHIIMHA' WIM ‘KaHIWJaT-)KCHIUHA ).
Takue oOpalleHHsT UMEIOT OTPHUIATENBHBIA OTTe-
HOK, OTpa)Kaloll[ii MpeHeOpeKUTETbHOE OTHOIIE-
HUE KHTaWIleB K 00pa3oBaHHOM »eHInuHE. Hampu-
Mep, B MOCIIEHEE BPEMsI TTOSIBIIIOCH MHOT'O JIOKTO-
POB-)KCHIIMH M KaHAWUJATOB-KCHIIMH, H KaK peakx-
IIMs Ha 3TO B OBITOBOM OOIEHUH CHOPMHUPOBATIOCH
BBIpQXKEHUE: «B MHpPE CYIIECTBYET TPH POJa Yelo-
BEKa: MY)KYMHA, )KEHIIWHA W KEHCKHH JOKTOp MU
KaHA/1aT.

B oOparmieHusix B Kpyry ceMbH TOXKE €CTh acHM-
MeTpud. B kuTalickoM sI3bIke POACTBEHHUKH IO JIU-
HUU OTIIAa M MaTepyd HMMEIOT YETKOE HEpaBEHCTBO.
Pycckue oOpamienust «0alymikay W «IeAyIIKay,
yrmoTpeOsronpecs BCeria OIMHAKOBO HE3aBUCHMO
OT OTLOBCKOH WM MaTEpUHCKOW JIMHHUU POJICTBA, B
KHTaWCKOM SI3BIKE YETKO pa3eisiioTcs: 0alOyIika —
510 1160 Yl (Haii Hail — ‘maTh oTna’), b0 FhE
(Baii o — ‘math MaTepu’), a AeAyllka — 1Moo 4T 47
(e e — ‘oren orua’), 6o Y44 (Baii ryH — ‘oren Ma-
tepu’). Ilpu sToM B obpamenusx §4+Z (sait mo —
‘math matepu’) u F}4Y (Baii ryn — ‘oren marepu’)
cymectByer uepormud 4V, ummerommii 3nauenme
‘qyKOM, TOCTOPOHHUI .

K 6paTesiM oTma MoxkHO oOpamathes Tak: {H{H
(60 60 — ‘crapmmii Gpar oruna’) u BUM (mry my —
‘mutaqmii Opat ortma’). Ecnu mepemyraenib, TO 3T0
paccMaTpuBaeTcsl Kak HEyBaKCHHE K HHM. A JUIs
CcecTep OTIa ecTh TONBLKO OfHO obpamienue Ih i (ry
ry — ‘cectpa orua’). s OpaTheB M CeCTEp MaTepu
Tak)K€ HE HaJ0 pa3iauyaTh CTapIIMN WM MIIAJIIUHN,
IPOCTO Ha3bIBATh COOTBETCTBEHHO 5 & (310 1310 —
‘opar maTepu’) u JRIY (u ma — ‘cectpa maTepnu’).
Kuraiiupl cuuTaror, 4TO IMOCIE 3aMyXecTBa pOJ-
CTBEHHHKH, Ja)X€ POAHBIC >KCHIIUHBI, yKE CTaIH
MOCTOPOHHUMH, Ba)KHBI TOIBKO POAHBIE M POJ-
CTBEHHHKH MYXXYHHBI, OCOOCHHO MYXCKHE POJIHBIC
W POJICTBEHHHKH, HAIIPUMEpP OpaThs MyXKa.

2.3. Ilops0ok cog 6 ciosocouemanusix

B pycckom s3bIke TOpAIOK CJIOB B MpeIoxKe-
HUHM CBOOOJHBIA, a B KHUTAHCKOM S3BIKE OYEHB
cTporuii. PasHelil MOpSAIOK CIIOB BBIPa)aeT COBCEM
pa3Hoe 3Ha4YeHHE B KUTalCKOM s3bike. Hampumep,
B 000MX mpeanokeHusax « HEMR » u « fREZFL »
Tonpko Tpu uepormuda: FH (Bo — ‘s, Tebe, Tebs’),
{R (am — “to1, TEOE, TEOS’), % (all — ‘MOOUTH’), HO
3HAUCHHUS COBCEM pa3HbIC: « TE€Os JHOOJII0» U «ThI
MEHSI JTFOOMIIIb Y.

B xwuraiickoM S3bIKE MOPSAOK CIOB BaXKEH HE
TOJIBKO JUTSL TIPEIUTOKEHHsI, HO M Ul CIIOBOCOYeTa-
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Hus. Tak, HanpuMep, B CIOBOCOYETAHMSX, TIE €CTh
YKa3aHHE Ha IOJI, CIIOBA, OTHOCAINMECA K MY)KYUHE,
BCErla CTOAT IpPEXZAe, YeM CIO0Ba, OTHOCAIIUECS K
xenmuue. Hanpumep, B2 (manb Hiol — ‘Myxkunna

u xennmna’), KA (gy by — ‘cynpyr u cynpyra’),
KRZE (py um — ‘myx u xena’), X (dy my — ‘oren
u Math’), % (ryH no — ‘cBEKOP M CBEKDOBB’),
LBk (cton moii — ‘Gpat u cectpa’), KIBEM (dy
yaH ¢y Cyll — ‘MyXX 3areBaeT, *KeHa IOAINEBacT’),
B2 2! (nanp roH HIOM WKK — My)KYUHBI IALIYT, a
KeHIMHbL TKyT ), 5B & 2048 (nanp 1ao Hiol wKaH —
‘MY>XUUHBI BOPYIOT, XCHIIMHBI 3aHUMAIOTCS TIPO-
crutynueit’) , BUEZIX (manp xyHp HIOH 133 —
‘MY>KYMHBI KEHATCS, KEHIIIMHBI BBIXOIAT 3aMyX’),
BELHR (man 13yHb HIOW Odif — ‘yBakeHHE K
MYy)KYHHE W Tpe3peHue K xkeHumHe’). Takol mops-
JIOK — CHayajga MYXCKOW IOJI TOTOM KEHCKHH 1o —
BBIPAYKAET MPEBOCXOJICTBO MYKUMHBI HaJ >KEHIIH-
HOH. DTOT BOMPOC OCBEIIAIOT MHOTHE y4YeHbIE B
CBOUX cTaThaX (cMm., Hampumep: [BX#fH (Usxao
Croem) 2008; BEFHK (Slo Uynbnuns) 2009)).
3aBepiiasi aHaJIU3 COCTOSHHS T€HIEpPHBIX HCCIIe-
JIOBAaHUI B KWUTAaWCKOW JIMHTBUCTHKE M HEKOTOPBIX
0COOCHHOCTEH BBIpaKEHUSI TCHJCPHBIX Pa3lINuuil B
KHTalCKOM SI3bIKe, TOJYEPKHEM CIIEAYIOIIee:

1. B xuTaiickoM s3bIKe TeHICPHBIC UCCIICIOBAHUS
COCpeNOTOUYEHbl Ha HCCIEIOBAaHUU S3BIKOBOTO pas3-
JUYUSl Y MY)KUMH U KCHIIMH ¥ HA JTUCKPUMHUHALIUH
xeHmuH. Ho npyrue Tembl ToXe MHTEPECYIOT yde-
HBIX, HAmpuUMep, TeHIEpHBIH (akTop B ydeOHOM
npoutecce [7KH (Wxan Tum) 2002; ¥V (Xan
SBonb) 2004], TenaepHOe HCCIeIOBaHUE B SA3bIKAX
HAI[MOHAJHHOTO  MEHBIIMHCTBA W JAMAJeKTax
[TZB (Tun Aiics) 2012; S (Isnp Xaitnm),
JLiEHE (ILbup Xaiimoii) 2013].

2. JIns pa3HBIX HCClIEOBAaHUN HY>KHBI COOTBET-
CTBYIOLIME MM pa3Hble Hay4dHble MeToabl. I 'eHaep-
Hble HCCIENOBaHUS — CHHTETHYECKas TeMaTHKa,
o0beMHAIONIAS JIMHTBHCTHKY, COIIMOJIOTHIO, IICH-
XOJOTHIO M T. ., TaK YTO CJEAyeT HCIIOIb30BaTh
CHHTE3 TPATUIMOHHBIX JUISI JIMHTBUCTHKH, CO-
LIUOMUHTBUCTUKA M TICUXOJIMHIBUCTUKH METO/I0B
ucciaenoBanusa. MBI 3aMETHINM, YTO B KHTaMCKOM
JIUHTBUCTUKE TE€HIEpPHBIE UCCIEIOBAaHUS COCPEIOTO-
YeHbl B OCHOBHOM Ha METOJIE CEMaHTHYECKOro aHa-
nM3a, 0COOEGHHO B HATIPABIICHHH aHAIIN3a TEeHJICPHBIX
pasnuuuii M JauckpumuHauMi. B ucciemoBaHusx
TeHJEPHBIX PAa3IUYMi B PEUYEBOM IOBEICHUU Yde-
HbIe MPEANOYUTAIOT MPUMEHATh MPAaKTHUYECKHEe Me-
TOJIbI, HAIIPUMEpP, aHKETUPOBAHKE, IKCIIEPUMEHTHI U
cratucTudeckuii ananus [[&/NEE (Mlan CsosHb)
2004; EXREN yans Unonran 2008].

3. Pabor u auccepTanuii 0 TeHIEPHBIX HCCIIENO0-
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GENDER STUDIES IN CHINESE LINGUISTICS

Wang Min
Postgraduate Student in the Department of Theoretical and Applied Linguistics
Perm State University

Associate Professor in the Department of Russian Language
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The article discusses the development of gender studies in Chinese linguistics. In China gender re-
search started in the late 1970s — early 80s. The article shows two interconnected periods of the development
of the research in Chinese linguistics: at the first stage, Chinese linguists got acquainted with works on gen-
der by European and American linguistics; at the second stage, they began studying Chinese language
sources from a gender perspective. The article covers the main issues studied by Chinese linguists in the field
of gender. It provides an overview of the main subject matters related to gender studies, such as analysis of
speech and language differences between men and women at the levels of phonetics, vocabulary and strate-
gies in verbal behavior, analysis of gender asymmetry and discrimination in word formation, word order and
vocatives in the Chinese language.
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ens crathu — ommcaTh cpeAcTBa, penpesentupyromue konmnent DISRESPECT, BoisiButh, Kakue
CYOKOHIIETITHI aKTYyaJTM3UPYIOT OTH CPENICTBA, a TAKIKE ONPEACTUTh KOMOMHATOPUKY aKTyallu3UPyEMBIX Cy0-
KOHIIeNTOB. MaTepHuaiioM AJsl MCCIIEAOBAHUS IMOCTYXWIN XYyJOKECTBEHHbIE MPOU3BENECHUS aBTOPOB, Yei
SI3BIK OTPa)KaeT COCTOSHUE aHIIUICKOIo sI3bIKa B MEPUOJ C cepeauHbl 10 KoHIa XIX B. YCTaHOBJIEHO, YTO
aHAM3UPYEMBIIl KOHIIENT MUMEET PazHOOOpa3HbIe CPEACTBA PENpPE3CHTAIMU B TEKCTE, OTHOCAIIHNECS K pas-
JUYHBIM YacTSM peud, OONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX COCTABISIOT TpHIIaraTelbHBIC H MPHYACTUS B (QYHKIIHU
onpeneneHus. Cpean CylIeCTBUTENbHBIX, akTyanu3upytomux konnent DISRESPECT, ocobyto rpymmy co-
CTaBIISIOT MHBEKTUBHBIC enuHUIBl. Kpome Toro, korment DISRESPECT mMoryT akTyanu3upoBaTh CIOBOCO-
YeTaHus ¥ WIUTOKYTHBHBIE YacTUIbl. Ocolyro Tpynmy cpeacts penpesenTanun konmnenta DISRESPECT o06-
Pa3yroT JeKCHYeCKHne eIUHUIBI Pa3NYHOM YacTepeyHOW MPUHAIEKHOCTH, KOTOPBIE aKTyaJHU3UPYIOT €ro
TOJILKO B KOHKPETHOM KOTHHUTHBHOM KOHTEKCTE. BBIsABIICHa Ba)kHasi THITOJNIOTHYECKasi OCOOCHHOCTh aHaJIH-
3UPYEMOr0 KOHIIETITA: OH TPENICTABISIET COOOH BEKTOPHBIA KOHIIENT-CXEMY, PENPE3CHTHUPYIOMIMHA JIBa THTIA
cutyanuii — nposisinenue DISRESPECT u peakuuto na DISRESPECT.

BekTopHBIil THIT KOHIIENTa HEPENKO BIHIET HA KOMOWHATOPUKY CYOKOHIIENTOB. [Ipy mposBIeHUH
DISRESPECT akryanusupyeMbie cyOKOHIIENTHI Yaie npuHaiekaT k oonactu BEHAVIOUR, xots Berpe-
YaroTCsl CUTYyallud, Korja ofuH cyOkoHuent oTHocutcsi k oomactu BEHAVIOUR, a npyroit — k obmactu
FEELING. B curyanusx, obo3nadeHHbIX kKak peakinus Ha DISRESPECT, 00bI9HO OHOBPEMEHHO aKTyallu-
3UPYIOTCS CYOKOHIIENTHI U3 BYX Pa3HbIX KOTHUTUBHBIX 00JIACTEH.

KiroueBble ciioBa: koHienT; BekTopHbii koHilenT; koHient DISRESPECT; cyOkoHIlenT; KOrHU-
THUBHAs 00J1aCTh; KOTHUTHBHBIA KOHTEKCT.

Lens naHHOW CTAaThM — OMNKCATh CPENCTBA, pe-  CIEMOBAaHUS U MPOBEICH JIEKCHKOrpapruecKuii aHa-
npesentupytonie koument DISRESPECT, na ma- 7mu3 yka3aHHOTO KOHIIENTa, KOTOPBII MMOKa3aja HaIH-
Tepuasie aHTJIOM3BIYHBIX XYJAOKECTBEHHBIX TekcToB uue B cTpykrype DISRESPECT nenoro psnma cy6-
ONPEENNTh, KaKhe CYOKOHIENTHI aKTyalM3UpyIOT KoHIenToB, B  d4actHoctd, IMPOLITENESS,
OTH CpeacTBa B TOM WM WHOM KoHTekcte, M Bel- RUDENESS, IMPUDENCE, DERISION, CON-
SIBUTh KOMOWHATOpHKY aktyanmu3upyembix cyokoH- TEMPT, ANNOYANCE, INCONSIDERATION.
LIENTOB. Bbumn BBIZIENIEHBI TaKKe IBE KOTHUTHUBHBIC 001aCTH,

Ha mepBoMm »Tame mccienoBaHusi ObUT BBIICNIGH B KOTOPBIE BXOJWT aHAIM3UPYEMBIH KOHIENT W
psan xapakrepuctuk koHnenta DISRESPECT, sB-  crpykrypupytomme ero cyokonmentsl — HUMAN
JISTIOIIET0CS IICHHOCTHRIM, SMOTHBHBIM U KitoueBEIM ~ BEHAVIOUR u FEELING [Munuenkos, ['openoBa
UIs KoHIenTochepsl aHriauiickoro sizeika. Kpome  2015: 122-129]. Hcnonb3yeMblii TEPMUH «CYOKOH-
TOro, ObUIM HAMEUYEHbI OCHOBHBIC HATPABJICHUS HC-  IIENT» YHNOTPeOseTcs B pyclie CETeBOH KOHIIENTY-
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anpHoit Monenu [Langacker 2008] u mpeanonaraer,
YTO KOHIIETIT, ABJISACH TeIITAIbTOM U 4acTo MPUCYT-
CTBYS B CO3HAHUH KakK LIEN0e, TOMYCKAeT BhIACIEHUE
BHYTPH C€0sl COCTaBIISIONINX, SBISIOIIUXCS MOJTHO-
LIEHHBIMU KOHIIENTaMH, HO HE CBOAUTCS IPU 3TOM K
HX CyMMe€ M HE pa3iaraercsi Ha KOHEYHOE YHUCIIO CO-
CTaBIAOMUX. [l0 OTHOLIEHHIO K aHAIN3UPYEMOMY
KOHIIENTY COCTAaBISIOIINE, BBIACNSEMBIE B €r0
CTPYKTYpE MPH aHallu3e, SBISAIOTCS CYyOKOHIICITaMH
[Munuenkos 2011: 120-121].

CrnenyromuM 3TaloM HCCIEAOBAHUA SIBIISETCA
aHaJIU3 CPEICTB penpe3eHTAIlMU KOHIENTa Ha MaTe-
puane XyIOoKECTBEHHBIX IpousBencHui. JlanHoe
HalpaBlieHHE HCCIEOBAHMS KOHIENTa HMMEET Pl
MPEUMYIIECTB 110 CPaBHEHHUIO C JIGKCHKOrpaduue-
CKMM aHalNu30M. Bo-NepBBIX, OHO TO3BOJSET pac-
HIMPUTh HOMEHKJIATYpYy CpPEICTB pelpe3eHTalNH.
3/1ech BaXXHO OTMETUTH clieAyromiee. Mbl UCXonuMm
W3 TOTO, YTO BBIAEISeMble HAMH B TEKCTE CpelCTBa
peripe3eHTalyu QYHKIMOHUPYIOT HE TMPOCTO B KOH-
TEKCTE, a B KOTHUTHBHOM KOHTeKcTe. Ilociaemamit
TMOHMMAETCs KaK CTPYKTypa WM CTPYKTYPhI 3HAHHUIA,
OTpa’karolie BeCh MMO3HABATENBHBIN OMBIT YeT0BeKa
W JIeKallue B OCHOBE (hOPMHPOBAHUS U MHTEPIIpE-
TalMM S3BIKOBBIX 3HaueHui [bommpipes 2014: 119].
HccnenoBanne BO3MOXXHOCTEH peNpe3eHTalUu HH-
TEPECYIOIIEero Hac KOHIENTa B KOTHUTUBHOM KOH-
TEKCTe, C OIHON CTOPOHBI, TO3BOJIIET BBIIEIUTH
SI3BIKOBBIE E€MHHUIIBI, KOTOpble BHE KOHTEKCTa HE
pENnpe3eHTHUPYIOT 3TOT KOHIENT; OHU aKTyaIu3upy-
IOT €ro JIMIIb B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, KaK Obl
«BITUTHIBAs» B c€0S1 CMBICI/CMBICITBI U3 KOTHUTHBHO-
ro koHtekcra. C Ipyroil CTOpOHbI, €AUHUIBI, TIPeN-
JlaraeMble CIIOBapsIMH KaK CpPEICTBa perpe3eHTalun
YKa3aHHOTO KOHIIENITa, MOTYT B KOTHUTHBHOM KOH-
TEKCTE aKTyallu3upoBaTh HA0Op CyOKOHIIENTOB, OT-
JIMYHBIA OT TOr0, KOTOPBIA OHU PEINPE3ECHTUPYIOT
BHE KOHTEKCTA.

Bo-BTOpBIX, TOAOOHBIA aHAIM3 Jae€T BO3MOXK-
HOCTb BBISIBUTH JIOTIOTHUTENLHBIC CYOKOHIIENTHI B
ctpykrype DISRESPECT. Bo3MmoxHOCTH 3TOr0
MOATBEPXKICHA  NPENIICCTBYIOMMMH  paboTamu,
Hampumep, uccienoBanueM A.3. XycaeHOBOIi, Mo-
camieHHbIM koHlenty PRIVACY, B koTopoM sipko
MOKa3aHbl MPEUMYIIECTBA aHAJIN3a TEKCTOB B CPaB-
HEHHU C JIEKCUKOrpadU4ecKuM aHaIM30oM [Xycae-
HoBa 2009].

B-tperpux, aHamM3 CpeACTB pemnpe3eHTaluu
KOHIIENTa Ha MaTepHasie XyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB
OYEBHJHO IIO3BOJISIET BBIIBUTH KOMOHHATOPHKY
CYOKOHIIETITOB, aKTyaJIM3UPYEMbIX B TOM WU HHOM
KoHTekcTe. HakoHer, mpuHHMas BO BHHUMaHHE 3a-
meuanue H. H. BonneipeBa o Tom, 4To «uepe3 3Ha-
YeHHUA S3BIKOBBIX €IWHUIl, PENpe3eHTUPYIOLINX
JAHHBIN KOHIIETIT, X CJIOBApHBIE TOJKOBaHUS, pede-
BbIE KOHTEKCTBI» BBISBISIIOTCS KOHIICNITyaJbHbIC
xapakrepuctuku [bommasipe 2001: 31], MBI BBIIBU-
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HYJU TUIIOTE3Y O TOM, YTO HCCIIEIOBaHUE CPEICTB
pernpe3eHTali KOHIENTa B TEKCTE JacT BO3MOXK-
HOCThb TOJYYUTh JOTOJHUTENBHYIO WH(OPMAIIUIO O
crienu(pUUECKUX XapaKTEpPUCTUKAX aHAM3UPYEMOro
KOHIIENTa MO CPABHEHUIO C APYTUMH KOHIIEITaMH.

Heo0xoquMo OTMETHTH, YTO B 3a/Jla4dl HAIIETO
WCCIIEZIOBAHMS BXOJUT M3yUEHHE PA3BUTUS KOHIIETI-
ta DISRESPECT u cpenctB ero si3bIKOBOW 00BEK-
THUBALlUU B TUaXpOHUH (HaunHadg ¢ cepequabl XIX B.
Y 10 HacTosmIee Bpems). Tak Kak paccMaTprUBaeMbIi
KOHIICNIT SIBJISIETCS IIEHHOCTHBIM, TO padodasi THUIO-
T€3a COCTOosAIa B TOM, YTO CTPYKTypa U COJep KaHHe
KOHIIENITA MEHSUINCh Ha MPOTSHKEHWUH Ooliee deM
150 ner BMecTe ¢ KyJabTYpHBIMH IHeHHOCTAMH. OO0
W3MEHEHUHU COJIep’KaHHA KOHIIETITOB B JAMAXPOHHU
MULIYT psi aBTOPOB, B yactHocTH, M. H. KonnoBa B
pabore, MOCBAIICHHON aHANNW3y KOTHUTHBHBIX Me-
XaHU3MOB CEMAaHTHYECKHX CABHTOB B CTPYKType
MPHJIATaTEIbHOTO «BEYHBI» B PYCCKOM SI3BIKE, U
E. B. 3mioBa, anamusupytromas konment PROSPER-
ITY B anrnwuiickom si3pike [Konnosa 2015: 269-310;
3unosa 2014: 20-24].

Jna uccnenoBaHus pernpe3eHTally KOHLENTa B
Tekcre cepenuHa XIX B. BbIOpaHa B KayeCcTBE OT-
MpaBHON TOYKM HeciTydaiHO. DTO BpeMs pacliBera
BukTOpruaHCKON KyJIbTYpbl, LIEHHOCTHBIE OpPUEHTH-
pBl KOTOPOH JOCTaTOYHO CHUJIBHO OTIMYAINCH OT
IEHHOCTe coBpeMeHHOW BenmukoOpuranun. Ha
JAHHOW CcTaJuu pabOThl MaTEpUAIOM JUIS HCCIEIO0-
BaHUA MOCTYXHWIN XYyJOKECTBEHHbIE MPOU3BEACHUS
aBTOPOB, Y€l A3BIK OTpa)KaeT COCTOSHUE AaHIJIMii-
CKOr0 Si3bIKa B MIEPUO/I C cepenHbl A0 KoHla XIX B.
[Tpumepsl coOMpanuch METOJOM CILIONIHOW BBIOOD-
KU W3 caenyroumx npoussBeaeHuil: Y. JlukkeHc
«Great Expectations», [I. T'oncyopcu «The Forsyte
Saga, Volume I», «Silver box», C. Moam «Theatrey,
«Cakes and Ale: or The Skeleton in the Cupboardy,
«The Merry-go-round», A. Kpuctu «Five little
pigs». Beero mpoananusupoBano 1298 meyaTtHbIX u
2096 oneKTpOHHBIX cTpaHuil Tekcra. CoOpaHo
346 npumepoB.

[IpoBenenHbIil panee JeKCHKOrpadUIeCKUil aHa-
nu3 [MunyenkoB, ['openoa 2015] yxe mo3Bommi
BBIIEIUTh TaKWe OCHOBHBIE CPEICTBA pErpe3eHTa-
nun kounenta DISRESPECT, kak contempt, scorn,
disdain, disregard, derision, mockery, discourtesy,
rudeness, impoliteness, insolence, impudence, im-
pertinence. [1pu 5ToM JaHHBIN CIIOCO0 aHAIM3a UMe-
€T psiA orpaHudeHui. Bo-mepBrIX, cpencrea pernpe-
3eHTAIUH, IpeAiaraeMble CIOBapsIMH, HEPEIKO OKa-
3BIBAIOTCS MIPUBSI3aHHBIMU K TOW YacTH peyH, KakKo-
BOI1 sIBNISieTCS CII0BO, HOMUHUpYIoIIee KoHient. Kak
BHUJIHO M3 MPUBENECHHBIX BBIIIE MPHUMEPOB, HAWCH-
HbIE CPEACTBA PENpe3eHTalllH, KaK MPaBUIIO, SIBIIS-
IOTCSl CYIIECTBUTENBHBIMU, KaK W eAuHMLA disre-
spect. HexoTopble eIWHUIBI SBISIIOTCA TJIarojiaMu,
00pa30BaHHBIMU TI0 KOHBEPCHHU OT OT/AENBHBIX yKa-
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3aHHBIX BBIIIC CYIIECTBUTEIBHBIX, HaNpuUMep, disre-
gard n disdain.

Bo-BTOpBIX, CIOBapB, AaXKe CaMbli MTOTHBIN, 00b-
EKTHBHO HE MOXKET 3a(pMKCHPOBATh BCE BO3ZMOXKHBIC
CpEICTBa aKTyaJu3allid KOHIICNTa, a (UKCHPYET
JIUIIb Hanbosiee oueBUHbIC. OOBIYHO 3TO CAMHMIIBI,
CHMHOHUMHWYHbIE B TOM WM HUHOW CTENEHU CJIOBY,
HOMHHHPYIOIIEMY KOHIIENIT, U B KOTOPBIX 3TOT KOH-
LENT WM T¢ WIH MHBIC CTPYKTYPUPYIOIIUE €ro cyo-
KOHIICNTH (DOPMHUPYIOT SAPO 3HAUCHHUS WIIM BXOIAT
B HETO HEOTHEMJIIEMOI YaCTHIO.

Haynem omucanue NPOBEACHHOrO aHaiIHM3a C
enunul, akryanusupyromux DISRESPECT Bo Bcex
WIM B MOJABJISAIONIEM OOJBIINHCTBE KOHTEKCTOR.
AHanM3 TOKa3bIBACT, YTO ITH CAMHHIIBI IIPEACTaB-
JIIOT COOOM pa3IMyHbIC YaCTH PEYH, MHOTHE U3 KO-
TOPBIX OKAa3bIBAIOTCS OMHOKOPEHHBIMH. Ilpu 3TOM
HauOOJNBIIYIO TPYIIY CPEICTB aKTyalW3alluu, He-
CMOTpPST Ha YacTePEYHYI0 MPUHAIICKHOCTH CIIOBA,
HOMHMHHPYIOIIEr0 KOHIIENT, COCTaBJISIOT Ipuiiara-
TEJbHBIC U MpHYacTHs B QyHKIMM onpeneneHus. K
HUM OTHOCSTCS: contemptuous, contemptible, impu-
dent, insolent, impertinent, defiant, scornful, super-
cilious, condescending, disreputable, haughty,
churlish, inconsiderate, facetious, blasphemous,
pompous, tawdry, rude, snappish, coarse, abusive,
bullying, vicious, insulting, taunting, half-taunting,
shameless, ludicrous, derisive, mocking, degraded,
disregarded. Bcero K naHHOI TpyImme OTHOCHUTCS
25 % npumepos. [IpuBeneM HECKOIBKO U3 HUX:

(1) I felt that for two pins he would have joined
in the conversation and I assumed a_haughty de-
meanor (M2, 54).

B omuceiBaeMoil cuTyanuM aBTOp KpailiHE He-
OJI00PUTENILHO OTHECCS K HE3HAKOMILY, KOTOPBIH IThbI-
Tajcs BCTYIIMTh C HUM B JMAJIOT, TaK Kak OoJiee BbI-
COKMI COLMAJIBHBIN CTATyC aBTOPA HE MO3BOJISIET EMY
Takux (amunbsapHocTeil. Jlake He TO3HAKOMUBILIHKCH
CO CITy4aiiHBIM IIOIYTYMKOM, aBTOP OTMEUAeT, YTO He
MOXET YBOKHUTENBHO OOMIAThCS C IJIIOJBMH Oolee
HU3KOI'O COIMAJIBHOIO Kiacca. AKTyaM3UPYHOTCS
cyokonienntel ARROGANCE n CONTEMPT.

(2) ... to anyone who knows and appreciates the
great masters, these daubs of Mr Crale’s are really
ludicrous (Chr, 176).

JlaHHbIi TpUMep MIpecTaBiIsieT co0oi KpaliHe He-
JICCTHBIA OT3bIB TEPOMHU O XYIOKECTBEHHOM TBOP-
YEeCTBE OJHOIO M3 repoeB. ['eporHs cuuTaeT ero Kap-
TUHBI HEJIENON Ma3HEW, MPOSBIA SIBHOE HEYBAKEHUE
K pe3yjbTaTaM ero npogecCHOHAILHON IESITEIBHO-
ctu. Konnenr DISRESPECT akryanusupyercst B BU-
ne cyokonnenta CONTEMPT, npudem wuHTEpecHO
OTMETHTh, YTO TOCJICAHUHN TOIOJHUTEIBHO aKTyasIH-
3UPYETCS TAKKE CYIIECTBUTENBHBIM daub.

Bropoe MecTo 1Mo KOJHWYECTBY MPUMEPOB 3aHH-
MaloT CYIIECTBUTENbHBIC, Yallle BCEro B XyIOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS CPEIACTBA aKTyallH-
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3alliM, BBIJCIICHHBIC HAMHM IPU JIEKCUKOTpadude-
CKOM aHaJin3e, a MMEHHO contempt, scorn, insolence,
impudence, mockery, disdain, impertinence. OnHako
aHaJIM3 TEKCTOB IO3BOJIMJI PACIIUPHUTh WX KOJIHYE-
cTBO. bbuIM 700aBlIEHBI CICAYIOIIME CYIIECTBHU-
TelbHBIE: insult, aversion, taunt, affront,
indifference, neglect, carelessness. KonudectBo cy-
MIECTBUTENBHBIX cocTaBiseT 18,5 % OTHOCHTEIBHO
o0I11ero 4ucia MpuMepoB. PaccMoTpuM HEKOTOpbIE
W3 HUX:

(3) She was looking at me then with a look of su-
preme aversion (Dickens, 137).

Peub umer o AByX HeTSIX, KOTOPBIX 3aCTaBHJIN UT-
path BMecTe. [Ipu 3TOM JIeBOYKa BCEM CBOMM BHIOM
U pEIUIMKaMHU TOKa3bIBaja IO0JIHOC HEYBaXKECHHE K
MajbuuKy. UyBCTBO HEYBa)KeHHsI y OJHOTO peOeHKa
K JpyroMy BBI3BaHO 0o0Jiee HU3KHUM COLIMAILHBIM
CTaTyCOM OJHOIO0 M3 HHUX. AKTyalIU3UPYIOTCA CyO-
xouuentel CONTEMPT 1 ARROGANCE.

(4) It was true that I had bicycled with him and
sailed with him, but he wasn’t a sahib and it was an
insult to me to give me five shillings (M2, 88).

B nanHoM nprMepe riaaBHBIA Fepoi CUUTAET, YTO
HE MOXKET IIPHHATH JCHBI'M OT 4ejioBeKa OoJiee HU3-
KOT'O COILIMaJbHOIO CTaTyca, W BOCIPUHUMAET 3TO
KaK OCKOpOJICHHWE, HEeyBaKeHHE K ceOe. YUuThIBas
KOTHUTHBHBIM KOHTEKCT, MBI JIc]laeéM BBIBOJI 00 aK-
Tyanu3zanun  cyokonnento IMPUDENCE wu
RUDENESS.

Tperbs MO YUCIACHHOCTH TpyIa IPUMEPOB — 3TO
rmaronel. K HuM otHOcATCes: despise, disdain, disap-
prove, disregard, look down, detest, denounce, bully,
humiliate, snub, affront, degrade, ignore, defy, re-
sent, scoff. KonnuectBo mpumepoB coctapiser 18 %
00I1Ier0 YKciia U MPUOIU3UTEIBHO PABHICTCS KOJH-
YECTBY CYIIECTBUTEIBHBIX. PaCCMOTPHUM HEKOTOpPHIS
W3 HUX:

(5) You have plenty of poor relations — bully
them (M3, 13).

JlaHHBI NpUMEp — 3TO OTPBIBOK H3 3MOLHUO-
HaJBbHOI'0 Pa3roBopa JBYX I'€POHHb, Y OJHOH M3 KO-
TOPBIX MOCJI€ MHOT'OYHMCICHHBIX MPHUINPOK M yrpo3
KOHYMJIOCh TEpIICHHWE, W OHa Mpeaiaraer codecen-
HUIIC B JaJIbHEHIIIEM MOMBIKATh APYTUMHU OCIHBIMHU
POICTBEHHHKAMH, a HE €10. AKTyaJu3upyIOTCs Cy0-
konientel AUTHORITY, RUDENESS, THREAT.

(6) If she had racked her brains for a week she
couldn’t have thought of anything that would humil-
iate Tom more bitterly (M1, 168).

Peub maer o Tom, 4TO TJIaBHAs TEPOUHS HPUIY-
Maja CIocod YHH3UTh CBOEIo JIIOOOBHHMKA HAMEKOM
Ha ero OeJHOCTh, OCTABUB €My JCHBI'M Ha YacBbIC
JUIS TBOPEIKOro, Inodepa u ropundHoi. Konment
DISRESPECT axryanusupyercss B BHJE CYOKOH-
nerntoB DERISION u INCONSIDERATION.

Ete ogHa rpymnma npuMepoB — 3TO Hapeyus, akK-
tyanusupytone DISRESPECT. Cpenu HuX ObLIM
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BBIABJICHBL: insolently, defiantly, scornfully, saucily,
unceremoniously, pompously, snappishly, disdain-
fully, contemptuously, conceitedly, superciliously,
mockingly. Beero 3to 6 % o0I11ero KoanyecTsa mpH-
MepoB. Kak MOXKHO 3aMeTHTh, OOJBIIMHCTBO BBIJC-
JICHHBIX Hapeuuil 00pa3oBaHbl OT COOTBETCTBYIOIINX
MpUIaraTeibHbIX, KOTOPbIE, KaK CKa3aHO BBIIIE, CO-
CTaBJIAIOT HAaMOOJIBIIYIO TPYIIIY TPUMEPOB.

(7) Mrs. Joe, who always took explanations upon
herself, said, snappishly, “Escaped. Escaped” (Dick-
ens, 26).

OT0 periika TepOMHM, KOTOpas BCeria OYCHb
rpy00 ¥ HEYBaXKMTEIbHO pa3roBapHBacT CO CBOUM
MiaamuM OpaToM. B maHHOM ciiydae oHa BCTaBIsIeT
CBOIO PEIUIMKY B Pa3roBop OpaTa CO CBOMM MYXKEM U
JIeNIaeT 3TO O4YEHb PE3K0. AKTYyalIH3UPYHOTCS CyO-
xouuentsl RUDENESS u INCONSIDERATION.

(8) On my politely biding him Good morning, he
said, pompously, “Seven times nine, boy?”
(Dickens, 121).

I'maBHBIM Tepoil ceTyer Ha TO, YTO AAJIONIKA ab-
COJIFOTHO HE yBaXkaJl €ro, MPakTHYECKA HE KOPMHUJI U
MHTEPECOBAJICS HCKIIOYUTEIBHO €ro yclexaMu B
apudmernke. Ha BexnmBoe moxenaHue A00pOro
yIpa IAAIONIKa ¢ BaKHBIM BHUIOM IIPEIaraeT emy
3aJ1auKy Mo apupMeTHKe. AKTyalH3UpPYyHOTCS CyO-
xouuentsl ARROGANCE u INCONSIDERATION.

OTnenbHO CTOUT OrOBOPHUTH CIIydau, KOrja Iepe-
YKCJIEHHBIE BBIIIE YACTH PEYH BCTPEUAIOTCS BMECTE,
TEM CaMbIM YCHUJIMBAs OPYr Apyra U akTyaau3upye-
Mmbiii koHnent DISRESPECT, wanpumep, scornful
derision, scornful insolence, scornful indifference,
rude neglect. Vlnorna BcTpedaeTcss WHTeHCHU(HKa-
TOpP, KOTOPBI BHE KOHTEKCTa MOJKET ¥ HE BHIPAXKATh
DISRESPECT, manpumep, icy, cold, disillusioned,
unbearably — icy contempt, cold scorn, disillusioned
contempt, unbearably insolent.

Kpome TOro, CTOMT OTMETHTH, YTO aHAJIM3 TEK-
CTOB IIO3BOJISICT BBIJACIHTH B KAayeCTBE CPEICTB aK-
TyaJli3allid HMHTEPECYIOIIEro HAac KOHIENTa pas-
JIMYHOTO POJia CIIOBOCOYCTAHMS, B TOM YHCJE CO-
JeprKaIre MpeIuKaTHBHYI0 eAUHUIly. K HUM OTHO-
CATCS, HatIpuMep, have the nerve, hold no brief, have
no very high opinion of, not treat with civility, not be
up to somebody’s mark, throw dreadful things up.
[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB:

(9) What had Tom meant by saying that she ate
out of his hand? (M1, 204).

OTO OTPHIBOK W3 BHYTPEHHErO MOHOJOIa TIJIaB-
HOW TFepOMHH, I'JIe OHA 3aaCTCsS BOIPOCOM, MOYEMY
ee JIFOOOBHUK TaK YHUYMXKHUTEIBHO OT3BIBACTCS O
Heil B 00IlIecTBE, CUMTasl, YTO OHA BCE JeacT Tak,
Kak OH 3ax04eT. KOTHUTHBHEBIN KOHTEKCT ITO3BOJISET
roBOpUTh 00 akTyanu3anuu cyoOkoHientoB AU-
THORITY u ARROGANCE.

(10) You would be surprised if I told you the
terms some of them have the nerve to ask (M1, 14).
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Iepoit xanmyercs cobecenHuky Ha HeOnaronap-
HBIX aBTOPOB, KOTOPHIC MUIIYT TUIOXHE MbECHI U TIPH
3TOM CMEIOT BBICTABISATH aKTepaM HeOoIpaBlIaHHEIC
yCIoBHs. AKTyaln3upyrorcs cyokonmentsl ARRO-
GANCE, IMPUDENCE n ANNOYANCE.

JononHuTENbHBIA  aHAIM3  yKa3aHHBIX — BBIIIE
cpenctB  akryanmusanuu  kouienta DISRESPECT
MO3BOJTMIT BBISIBUTH €TI0 BAKHYIO 0COOCHHOCTH. MOX-
HO TOBOPUTH O TOM, YTO C TOYKH 3PEHHS THIIOJIOTUH
konienroB DISRESPECT mnpencrasisier co0oi KoH-
HENT-CXeMY KaK «MBICIUTEIBHBIA 00pa3 mpeamera
WIN SIBJICHUS, UMEIOIINI MPOCTPAaHCTBEHHO-KOHTYP-
HbIH xapakTtep» [bonapipes 2001: 36]. Apyrumu cio-
BaMH, 3TO BEKTOPHBIN KoHLeNT. IIpruem ero Bekrop-
Hasl HalpaBJICHHOCTh MOXKET OBITh Pa3HOM, M OHA He-
pEeIKO CBsi3aHA C YAaCTEPEYHOH NPHHAIICKHOCTHIO
AKTYaJIM3UPYIONICH KOHIENT eUHUIBL. MBI HaOIIO-
Jlay J1Ba OCHOBHBIX TUHa cuTyauui. llepBwiid Tun
MOXHO 0003HaunTh Kak nposiBiieane DISRESPECT.
B Takux cmydasx DISRESPECT wmbicnutcs B pam-
Kax TPOCTPaHCTBA, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT CyOb-
eKTBl MU CyOBEKT U OOBEKT/OOBEKTHI M CyOBEKT
MPOSIBJISICT OMPENCIICHHBI THIT OTHOIICHUS K JIpY-
romy cyObekry wiam o0bekTy. OOpa3HO TOBODS,
DISRESPECT namnpasiisiercsi OT 0JHOTO CyOBbeKTa K
IpyroMy cyOBEKTY WM, peke, HEOAYIICBICHHOMY
00bekTy (HecTy4allHO B aHTJHMICKOM SI3BIKE IpHJIa-
ratenpHoe rude, HAPUMEp, COYETACTCS C TMPEIIo-
TOM f0, PENpPe3eHTHPYIOIINM HalpaBJICHHE JBIKE-
Hus). Peub uyer 00 onpenencHHOM THITE TIOBEICHHS,
KOTOpOE MOTHBHPYETCSI UJIM COMPOBOXKIAETCS HAIU-
yreM DISRESPECT y oxmHoro cyobekra mo OTHO-
menuio k apyromy. Taxoit tunm DISRESPECT warue
BCEr0 aKTyaJM3WPYeTCs TarojamH, a TaKkKe coue-
TaHMSIMU TJIAT0JIa C HapEUUsIMH WU TJIAroJIa-CBSI3KH
be c mpunaratenbHBIM B MPEAUKATHBHON IMO3HIINU.
[IpuBenemM HECKONBKO TPUMEPOB:

(11) They read of some famous woman criminal
that killed because she’d been snubbed by her father
when she was three years old (Chr, 90).

B mpumepe (11) onmcana curyarus, B KOTOPOii
ouH cyObekT (orer) perynspHo npossisi DISRE-
SPECT B Bune RUDENESS, INCONSIDERATION
1, Bo3MoxkHo, DERISION 10 oTHOIIEHUIO K APYTO-
My cyOBeKTy (CBOCH J04epH).

(12) She had ignored Caroline pointedly, persis-
tently addressing the conversation to Amyas
(Chr, 210).

B nmpumepe (12) roBoputcs 0 TOM, Kak CyObeKT
(I00OBHMIIA MYy’Ka) COBEPIICHHO SBHO M OTKPBITO
WUTHOPUPYET JAPYroro cyObekTa (3aKOHHYIO JKEHY
CBOETO BO3JTIOOJIEHHOI'0), TEM CaMBIM MPOSIBIISS He-
YBaXKEHHE K HEH. AKTYaIH3HPYIOTCS CYOKOHICNTHI
ARROGANCE, IMPOLITENESS, CONTEMPT.

(13) No cherished opinion of Miss Dwarris was
safe from satire; even her Evangelicism was laughed
at... (M1, 210).
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[Ipumep (13) ommceIBaeT cUTyaluio, B KOTOPOIi
CYOBEKT OTKPBITO MPOSIBISIET HEYBOKEHHUE K JPYro-
My CyOBeKTY (CBOCH CTapllei POACTBEHHUIIE), BbI-
CMEHBasl €e PEelUTHO3HbIE YOSKIeHUs. AKTyaln3u-
pytorcs cyokonientst DERISION, INCONSIDER-
ATION, CONTEMPT.

Bropoii Tun cuTyauuu MOYKHO ONMCaTh Kak pe-
akmuio Ha DISRESPECT. B stom THmE cuTyamum
MBI IMEEM JICJIO C JIBYMSI HIIM HEPEIKO TpeMs cyOb-
exktamMu. OJMH CYOBEKT BeleT ce0sl ONnpeneieHHBIM
00pa3oM MO0 OTHOILICHWUIO KO BTOPOMY CYOBEKTY.
Bropoii cyObekT wium emie OOUH TPETHH CyOBeKT
(KOTOpBIM MOXKET OBITh aBTOP MPOHM3BENCHHUS) pea-
THEpYeT Ha ATO TMOBEJCHUE, KATErOPU3UPYs €ro Kak
HEYBAXXHUTEILHOE, XOTS MEPBbIi CyObEKT MPH ATOM,
BO3MOXXHO, TaK HE CUATACT W/WUIIK HE MMEET HaMepe-
HUS IPOSIBUTH HEyBakeHHe. B TaHHOM Tume curtya-
WU, B CYIIHOCTH, NPUCYTCTBYIOT JBa BEKTOpA:
OJIMH HAIpaBlieH OT MEPBOT0 CYOhEKTa KO BTOPOMY,
a BTOpOW BEKTOp (peakuus) — OT BTOPOTO WUJIH Tpe-
Thero cyObekra K mepBomy. Uro kacaercsi yacre-
pEYHON TNPHHAUISKHOCTH CPEICTB aKTyallH3allHH,
TO Yalle BCEro B 3TOM THIIE CUTYallMid BCTPEYAITUCH
00 CyIIeCTBUTENbHbIC (HEPEIKO B COYCTAHHH C
rJIaroJiaMi IIMPOKOW CEMaHTHKH THIA Aave), MO0
npuiaratenbHbie, a Takke Hapeuus. [IpuBenem He-
CKOJIBKO TIPUMEPOB:

(14) Miss Greer’s manner had been unbearably
insolent the last few days (Chr, 264).

JlaHHBI DpUMep IOKa3bIBAET PEAKLUIO TYBEp-
HAHTKH Ha TOBEJCHUE JIIOOOBHUIIBI MYKa XO3SHKH
MO0 OTHOIICHHUIO K XO3sIiKe, KOTOpPOE OHA KaTeropu-
supyer kak npossieane DISRESPECT. B mbicnen-
HOM TIPOCTPAHCTBE MPHCYTCTBYIOT TPH CYOBEKTa.
Axryamusupytotces cyokonnentst IMPUDENCE wu
ANGER.

(15) From the moment when James had the im-
pertinence to pry into his affairs — as he put it — old
Jolyon no longer chose to credit this story about
Bosinney (Galsl, 433).

B npumepe (15) peupr uper o peakuuud OFHOTO
Opara Ha TO, YTO JPYroi BMENIMBACTCS B €ro JINY-
HbIe Jiefla. B MBICIEHHOM MPOCTPaHCTBE MPHUCYT-
CTBYIOT JIBa CyOBEKTa. AKTyalH3HPYIOTCS CYOKOH-
nentel IMPUDENCE n ANNOYANCE.

OtTnenpHyI0 TPYIIy CPEACTB  aKTyallu3aliu
DISRESPECT, kak moka3bIBaeT Hallle HCCIIEIOBa-
HUE, COCTABIISIOT CYNIECTBUTEIBHBIC HITH COUCTAHUS
CYIIECTBUTEIBHBIX C TpUJIaraTelibHbIMHU, BbIpaka-
IolMe ocKopOeHus/pyrarenbersa. [Ipuyem crieny-
€T OTMETHTh, YTO HEPEJKO 3TH CYIIECTBHTEIbHBIC
akryanmusupytotr tonbko koHment DISRESPECT B
BHJIC TOT'O WJIM UHOTO CYOKOHIIENITa U3 KOTHUTHBHOM
obnactu FEELING (nanpumep, ANNOYANCE wnnn
ANGER), HO He Ha3bIBalOT KOHKPETHOE Ka4yecTBO
cyonekta, Bei3BaBiiee DISRESPECT. B atom ciy-
Yyae TaKue CBOIMCTBA WM KauecTBa CyObEKTa MOTYT
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OBITH MOHSTHI TOJIILKO HA OCHOBE aHAJIM3a KOTHUTHB-
HOT'O KOHTEKCTa. Takoro poja MpHMEpPhl COCTABIIS-
1ot 10 % obmero yncna. Paccmorpum Haubosee sip-
KHE U3 HUX:

(16) The man is an audacious ruffian! (Gals2, 87).

Peruivika mpuHa/UIe)KUT 3HATHOW Jame, KOTopas
BO3MYVILIEHA Kpake cepeOpsHOoN TabaKepKu, HO HE
3HAeT TMOAPOOHOCTEH NPECTYIUICHHS W JUYHOCTH
npectynHuka. B nannom ciydae xouuent DISRE-
SPECT akrtyanusupyercss B Buje cyOkonmenTa IN-
DIGNATION.

(17) It was not likely that he was going to be
drawn into an argument with an obstinate beggar
like Swithin, pig-headed as a mule, who had never
known a statue from a straw hat (Gals1, 139).

I'epoit MBICIIEHHO pacCcyXJaeT O CBOeM OpaTe H
HaJESET ero HeJIHMIENPUATHBIMU dnuTeTaMu. [lpu
3TOM TIOCICTHHUIA HE SBISIETCS MO-HACTOSANIEMY HH-
MM, TaK YTO CYNIECTBUTENbHOE beggar O4eBUTHO
JleCEMaHTH3NUPOBAHO, & BCE JITUTETHl BMECTE aKTya-
msupytor DISRESPECT B Buzae cyOKOHIIENTOB
ANNOYANCE u CONTEMPT, xors mpu 3TOM
AKTyaJIM3UPYIOTCS W JIPYTHe KOHIIENTHI, HAIpUMep,
OBSTINATE, ne Bxoasmue B cTpykrypy DISRE-
SPECT.

OtnenpHyI0 OONBINYIO TPYIIY, KaK MOKa3bIBACT
WCCIIEIOBAaHNE, COCTABIIAIOT PA3INYHBIC YACTH PEUH
U cJoBocoYeTaHus (MpUYeM Kak cBOOOJHBIC, TaK M
(pazeonoru3upoBaHHbIC), KOTOPHIE AKTYaU3UPYIOT
koHrent DISRESPECT B KOHKpeTHOM KOTHHMTHB-
HOM KOHTEKCTe. PaccMOTpUM clieyronye mpuMephbl:

(18) She thinks it fashionable, and the county in
London has to take so many precautions not to seem
provincial (M3, 36).

B npumepe (18) DISRESPECT B Bune cyOkoH-
nenta CONTEMPT akryanumsupyercs mpuiara-
TEIBHBIM provincial W CyIIECTBUTEIBHBEIM COUNty
(KxypcuB B mpuMepe aBTOPCKHUIi). DTO CTaHOBUTCS
MOHSATHBIM W3 aHajn3a KOTHHUTHBHOTO KOHTEKCTA:
TepOUHS, KOTOpOW TPWUHAUISKHUT peIuiiKa, cama
xuBeT B JIOHIOHE M WPOHWYHO OTHOCHTCS K MPO-
BUHIIMAJIaM, KOTOpPBIE CTPEMSTCSl MEPEHSITh CTOIHY-
Hele oObuan. Axryanusanmn DISRESPECT cno-
COOCTBYET TakXke yHoTpeOJICHUe HEOMYIICBICHHOr0
COOHMpATENbHOI0 CYIIECTBUTENBHOTO county JUis
o0o3HaYeHMs JIIOJed W HANMX CTPYKTYp 3HaHWM,
BKITIOYAIONIMX 3HAHHS O MOJIENSAX TOBEICHHUS HEKO-
TOPBIX BBIXOALEB M3 NMPOBHHIUM B CTOJNHIE W IO
OTHOIICHUIO K €€ JKUTEIsIM. B JIpyrux KoHTeKcTax
MIpHJIaTaTeNbHOE provincial MOXKET He aKTyalu3upo-
Bath DISRESPECT, a cymecrBurensHoe county
OOBIYHO HE aKTYaIM3UPYET €ro.

(19) I always treated him as a larger species of
child and as no more than my equal (Dickens, 16).

B3siThic OTHENBHO APYr OT Jpyra JIGKCHYECKHE
CIMHUIIBI, COCTABJISIONINE MOTYEPKHYTOE CIIOBOCO-
yeranue B npumepe (19), oOBIMHO HE penpe3eHTH-
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pPYIOT aHaIM3UpyeMblid KoHLenT. IlocnenHuii aktya-
JTU3UPYETCs JUIIb MPH aHAITM3E BCEr0 KOTHUTHBHOTO
KOHTEKCTa, KOTJa Mbl TIOHUMAaeM, 4YTO Iepes HaMH
permka pedeHKa 10 OTHOMICHHI0 K B3POCIOMY
MYXXUYHHE, KOTOPOTO OH CUUTAET HEAOCTATOYHO 3pe-
JIBIM U HECTTOCOOHBIM MTPHHUMATH CAMOCTOSITEIIbHEIC
peIleHNs U, KaK CIICICTBHE, HE yBaXKaeT.

Cpenun emunun, axryammsupyoommx DISRE-
SPECT B KOHKpeTHOM KOHTEKCTE, OOJBIIION HHTEpeC
MPEACTABISIIOT CJIOBA, OTHOCHMbIC K MIUIOKYTHBHBIM
yacturiam [Hervey, Higgins 1999: 52; MunHueHKOB
2004: 10], MHOTHE U3 KOTOPBIX 00JIa/Iaf0T HEYECTKUM
MPOTOTHNHUYECKUM 3HadeHneM [MwunuenkoB 2011:
240-241]. I[IpuBeneM HEKOTOPBIEC IPUMEPHI:

(20) With this boy? Why, he is a common labor-
ing boy! (Dickens, 134).

Conepxarmasicst B mpumepe (20) gyactuiia why BHe
KOHTEKCTa MMEET HEYETKOEe MPOTOTUITUYECKOE 3Ha-
yeHue. B Hanbosee o01ieM Byie MOKHO TOBOPHUTH O
TOM, 4TO OHa aKTyallM3UPyeT KOTHUTUBHYIO 00JIACTh
FEELING. KonkperHasi aMomusi, BbpaxkaeMas 3TOH
YacCTULEH, CTAHOBUTCS ITOHATHOM JIMIIb B KOHTEKCTE
[MunuenkoB 2004: 74-75]. B anammsupyemom
MpUMEpe YacTHIa why BMECTE C IMpHiaraTelbHBIM
common W pernnukoit With this boy? axtyanusupyer
koHient DISRESPECT wuyepe3 cyOkoOHIIENTHI, BXO-
mamye B ooiacte FEELING — CONTEMPT u IN-
DIGNATION, npudeM mocieaHne IBe JEKCHISCKIE
CIMHUIIBI TTOMOTAI0T YHTATEII0 aKTyaJlH3HpOBaTh B
CO3HAHWM YKa3aHHbIE CYOKOHIENThI. Peruinka mpu-
HAJIOKUT JIEBOYKE, KOTOpas BO3MYIIEHA TEeM, 4YTO
el mpemIaraloT Urpath € MPOCTHIM JIEPEBEHCKUM
MaJIBYUIIKOMH.

(21) “Well?” said my sister, in her snappish way
(Dickens, 114).

B mpumepe (21) moHATh, KaKoi KOHLIENT aKTyasu-
3UpyeT WIUTOKYTHBHAsl YacTuiia well, moMoraer, Io-
MHUMO KOTHHTHBHOTO KOHTEKCTa, CJIOBOCOYETAHUE
said... in... snappish way. Konienr DISRESPECT
akryanmsupyercst uepe3 cyokonment ARROGANCE.
Ananusupyemasi 4acTHIA, BEPOSITHO, TaKkKe akKTya-
nuszupyer kKouient IMPATIENCE, ne Bxomsmuii B
ctpykrypy DISRESPECT.

BaxHo#l 3amauell Hamiero ucclienoBaHHS ObLI
aHaJIN3 KOMOMHATOPUKHU CyOKOHIIETITOB, CTPYKTYPH-
pytoux DISRESPECT. Ananu3 mokasai, 4To yaiie
BCEr0 aKTyaJM3HPYIOTCS JBa CyOKOHIIENTa OJHO-
BpPEMEHHO, MTPHYEM MX COYETaHHE MOXKET ObITh pas-
HOOOpa3HBIM. AKTyalu3alus OJHOI'0 CyOKOHIIeNTa
WM OJHOBPEMEHHO TPEX MPOUCXOIHUT ropa3fo pe-
ke. BBUIO BBIABICHO, YTO JIBA aKTyalM3HPyEMbIX
OJTHOBPEMEHHO CYOKOHIIENTa HEPEAKO MOTYT IpH-
HAJJIeXKaTh pPa3HbIM KOTHUTHBHBIM O00JacTsIM —
BEHAVIOUR u FEELING, u 310 B omnpeneineHHOMl
CTENICHH CBS3aHO C BEKTOPHOH HAampaBlIeHHOCTHIO
KOHIIeNTa. B mepBoM TuIle cuTyanuii, KOTOPbIH ObLI
oboznauen kak mposieienue DISRESPECT, wame
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aKTyaJlu3upyercss KorHutuBHas obOimacte HUMAN
BEHAVIOUR, npuyeM Tak, 4To 00a akTyaau3Upy-
eMBIX CyOKOHIIeNTa MpHHAAIekKaT 3Tod obnactu. B
YaCTHOCTH, BCTPETHJIUCH TaKWUE COYCTaHUSA, Kak
AUTHORITY + RUDENESS, AUTHORITY +
ARROGANCE, ARROGANCE + INCONSIDER-
ATION, DERISION + INCONSIDERATION,
RUDENESS + INCONSIDERATION. IIpu stom
OBUTH BBISIBJICHBI CJIy4ad OJHOBPEMEHHOHN aKTyalH-
3alMM CYOKOHIIENTOB M3 JIBYX Pa3HbIX oOnacred, B
YacTHOCTH, Takue codetanms, kak ARROGANCE +
CONTEMPT, DERISION+CONTEMPT, RUDE-
NESS + ANNOYANCE, RUDENESS + ANGER.
Korma mpossiaenne DISRESPECT mnpoucxomut B
BHJIC PYraTenbCTB, TO AOCTATOYHO 4acTO HaOJroaa-
eTCs aKTyaJiu3allis COYCTaHMS JABYX CYyOKOHIICTITOB
u3 obnactu FEELING, nanpumep ANNOYANCE +
CONTEMPT, ANGER + CONTEMPT.

JIByxBeKkTOpHas crenuduka BTOPOro TUIA CH-
tyarun — peakuun Ha DISRESPECT — npenompe-
NeNsgeT TOT (DakT, YTO B OOJBUIMHCTBE CIIy4acB akK-
TYaJIM3UPYIOTCS JBE KOIHUTHUBHBIC 00JaCTH OIHO-
BpEMEHHO. XapaKTepHCTHKA MOBeAcHUs (BepOasb-
HOTO WJIM HEBEepPOAJIBLHOr0) OJHOI0 CYyOBEKTa I10
OTHOIIIEHUIO KO BTOPOMY CO CTOPOHBI TPETHETO
OOBIYHO COMPOBOXKIACTCS AMOLMOHAIBHOW peak-
nuen mocnenHero. Yamre Bcero HabIronamuch code-
tanus cyokonnenra IMPUDENCE win SHAME-
LESSNESS wu3 ob6inactu BEHAVIOUR ¢ cyOkoH-
nentamMmu ANGER, ANNOYANCE wmnmu INDIGNA-
TION u3 oonactu FEELING.

Takum o00pa3oM, MPOBEICHHOE HCCICIOBAHUC
MOKa3aJio, BO-TIEPBHIX, YTO aHAIM3UPYEMBIH KOH-
LENT MUMEET Pa3HOOOpa3HbIE CPEICTBA PEIpPE3CHTA-
UM B TEKCTE, MPUYEM WX IEPEUYCHb OKAa3bIBACTCA
ropaszio Mupe TOro, KOTOPBIA MpemaraloT CIOBapu
aHrJauicKoro si3bika. JIekcnueckue eAuHUIbI, aKTya-
nusupyromue korrent DISRESPECT, otaocsiTes k
Pa3IMYHBIM YacTsAM PEUH, OOJBIIUHCTBO U3 KOTOPHIX
COCTABJIIOT MpPUJIAraTeibHbIC U TPUYACTUS B (PYHK-
nuu onpeneneHus. Cpeau CyImecTBUTEIBHBIX, aKTya-
JIM3UPYIOIIUX MHTEPECYIOIHMIA HAC KOHIICHT, 0COOYIO
TPYIIy COCTaBJISIOT WHBEKTUBHBIC eMUHUIIBI. Kpome
toro, kourent DISRESPECT wmoryt akTyanusupo-
BaTh CJIOBOCOYCTAHUS, & TAKKEC WIUIOKYTUBHBIC Ha-
ctuibl. OcoOyl0 UHTEPECHYIO IPYIITy CPEIACTB pe-
npeserTanun koHrenta DISRESPECT cocraBmustor
JICKCUYECKUE EIUHUIIBI Pa3jIM4yHON YacTepeyHOn
MPUHAUICKHOCTH, KOTOPHIE aKTYaJU3UPYIOT €ro
TOJIBKO B KOHKPETHOM KOTHUTHBHOM KOHTEKCTE.

HccnenoBanue mMo3BOMIIIO BRISIBUTH BAKHYIO TH-
MOJIOTHYECKYI0 OCOOCHHOCTh HHTEPECYIOIIEro Hac
koHnenta. OH mpencraBisier coOOi BEKTOPHBIH
KOHIIETIT-CXEMY, PEIPE3CHTUPYIOMNN Ba THIIA CH-
tyaumii — nposeieane DISRESPECT u peakuuio Ha
DISRESPECT. B nocnennem cirydae OH CTAHOBUTCS
JIBYXBEKTOPHBIM.



Munuenxos A. I'., I'openosa A. A.

AHanu3 CpeAcTB  aKTyaJM3allMd  KOHIIETTa
DISRESPECT B TekcTe Tarkke gajJl BO3MOXKHOCTH
pacIIMpUTh HOMEHKJIATYpYy CyOKOHIIENITOB, CTPYK-
TYPUPYIOIIMX YKa3aHHbBIM KOHLENT. B mnepedeHb
BO3MOXHBIX CyOKOHIIETITOB OBbLIH  J1OOABJICHBI
ARROGANCE, AUTHORITY, THREAT (xoruu-
tuBHas obmacte BEHAVIOUR) ANGER, INDI-
GNATION (xorautuBHast o6nacte FEELING).
Nzydenne koMOMHATOPHKH CYyOKOHIIETITOB TTOKa3a-
JI0, YTO OHU HEPEIKO KOMOMHHMPYIOTCS B 3aBUCH-
MOCTH OT BEKTOPHOTO TuMa KoHIienTa. [Ipu mposs-
neaun DISRESPECT akryanu3upyemble CyOKOH-
LenThl dYalle NpuHaiekar k obmactu BEHA-
VIOUR, XOTs BCTpEUAIOTCS CHUTYaIlMH, KOT/Ia OJUH
cyOkonnent otHocutcs k obmactu BEHAVIOUR,
a npyroii — k obnactu FEELING. B cutyanusx,
obo3naueHHbix kKak peakuuss Ha DISRESPECT,
OOBIYHO OJHOBPEMEHHO AaKTYyaJIH3HPYIOTCS CyO-
KOHIIENITBI M3 JBYX pa3HbIX KOTHUTHUBHBIX 00a-
cTedl. BpeMsi OT BpeMEHHU BCTPEYAOTCS CUTYaLUH,
KOTJla aKTyallu3upyeTcsl OUH CyOKOHIIENT WK O-
HOBPEMEHHO TPH.
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MEANS OF REPRESENTING THE CONCEPT DISRESPECT
IN ENGLISH TEXT
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Alexandra A. Gorelova
Senior Lecturer in the Department of Foreign Languages for Students of Physics and Chemistry
Saint Petersburg State University

The aim of the article is to describe the means of representing the concept DISRESPECT in text and
to identify subconcepts evoked by these means and also possible combinations of the subconcepts. The study
is based on texts by British fiction authors of the second half of the 19" — early 20™ century. It is shown that
the concept in question has a variety of textual means of representation, which belong to different grammati-
cal classes, mainly adjectives and participles functioning as attributes. Among the nouns that express the
concept, a special group is distinguished that includes invectives. In addition, the concept can be expressed
by phrases and illocutionary particles. Of special interest are means belonging to different grammatical clas-
ses that express DISRESPECT only in specific contexts. The study reveals an important feature of the con-
cept — it appears to be a vector concept representing two types of situations: showing disrespect and reacting
to disrespect. The vector type of the concept quite often determines how the subconcepts combine with each
other. When disrespect is shown, it is more often that the subconcepts evoked belong to the cognitive domain
BEHAVIOR, although they can sometimes belong to two different domains — BEHAVIOR and FEELING.
In situations identified as reaction to perceived disrespect, subconcepts that belong to the two different do-
mains are normally evoked together.

Key words: concept; concept DISRESPECT; vector concept; subconcept; cognitive domain; cogni-
tive context.
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JlaHHOE McCleOBaHUE HANpPaBIEHO HAa OMHMCAaHHE OCOOGHHOCTEH MOJEIMPOBAHMS MPOCTPAHCTBA U
KaTeropu3aliy MpOCTPAaHCTBEHHOTO OMbITa HA OCHOBE M3Y4eHUsI ()Pa3eoIOrnueckux ANHUI] CO 3HAUCHHUEM
3I0POBbSl B QHIJIMHCKOM s3bIKe. B pabore chenmaHa TOMBITKA MPEACTaBICHHS KOTHUTHBHO-OPHEH-
THPOBAHHOTO MOJIX0/]a ¥ PACCMOTPEHBI aKCHOJIOTUYECKIE XapaKTePUCTUKU UCCIIEAYEMBIX €IUHUIL. 37J0POBbE
paccMaTpUBaeTCs HE TOJIBKO B €ro (PU3NYECKOM MPOSBICHHUU, HO U C yIETOM MEHTAIBHOW M MICHXOJIOTHYe-
cKoi cocraBistonx. Kpome Toro, BHIMaHue B MCCIIEIOBAHUN YJIENAETCS M BTOPOCTENEHHBIM MpHU3HAKAM
3/10pOBbsl (BHEIIHOCTh, HACTPOEHHE, MOBEACHNE) U UX PENpe3eHTAllMN S3BIKOBBIMU CpelcTBaMu. B cratbe
MPOaHAIM3UPOBAHBl OPHECHTAIIMOHHBIE MeTaOphl TJIABHBIX COCTABISIONINX 3/I0POBBS: TEIECHBIX CBOWCTB
YyeoBeKa, MEHTaJIbHON (YMCTBEHHOI) NESTENbHOCTH U TYIIEBHOI'O PaBHOBECHS (3MOLMOHAIBHOTO COCTOS-
HUs). B KOTHUTHBHOMW JeATENFHOCTH YeNIOBEKa OHU MPEICTABIISIIOT COO0 MEHTAbHBIE IPOCTPAHCTBA C OpH-
CHTALlMOHHBIMU MeTa(opaMH «BHYTPU» — «BHYTPbY», «BEpX» — «BBepx». Bo ¢pa3zeonmornueckux odoporax
MPEATIOKHBIC HApeUusl YKa3bIBalOT HAIPABJICHHUE JIBUKECHHSI, PACCTOSIHUE U PACIoiIOKeHHe 00bEKTOB B MPO-
CTPAHCTBE, a TAKKE OTPakaroT CTATUYHOCTh U AUHAMHYHOCTbD.

KiroueBble ciioBa: (hpaseonornyeckoe MoAENINpPOBaHUE; OpUEHTAIIMOHHAS MeTadopa; MPeIoKHOE
Hapeune; GU3NIECKOoe 310POBbE; MEHTATIBHOE 310POBbE; YMOLMOHAIBHOE COCTOSIHNE; KOHIIENT «3710POBHEY.

[Ipobnema MonmenupoBaHHsS MPOCTPAHCTBA C TO-  BOIUIONIEHWE WHTEpHpeTupyromas (yHKIUsS Yemo-
MOIIBIO (pazeonornyeckux enuuull (namee — ®E) 1 Beka, comep)kaHWe KOTOPOHW — OIlEHKA, OTPUIIAHHE,
(pa30BBIX TJIAr0NOB MPENCTABISET OMHY U3 MAaJlOUC-  MPHOJIMKEHHE K OpUEHTHPY, dKCIpeccuBHOCTH. I1o
CIIe/IOBaHHBIX obnacteil B aHrimiickod ¢paseomo- MHenuto H. H. BonmapipeBa, mHTepmperanusi — 3TO
T'NH. AKTyaJ'H)HOCTB Hamero aHajlin3a IIOATBCpXKIa- IIpoueccC U pe3yabTaThbl O6’beKTI/IBHOI‘O IIOHUMaHUusA U
ercsl TeM, 4TO TPOCTPAHCTBO JUIsl YellOBEKa Hanbo-  OOBSICHEHHs YeIOBEKOM MHpa U ceOsi B 3TOM MHpE,
Jiee MPHOPUTETHO B MpOIecce BOCHPHUATHS M KOH-  TPOIECC U pe3yibTaT CyObeKTHBHOW perpe3eHTalnu
HEeNnTyaau3alid OKpYXKalollell JeHCTBUTENbHOCTH. MHpPa, OCHOBAaHHOW Ha CYIIECTBYIOIIMX OOIIEYeno-
[Ipomecc KoHIENTyamU3alMd MPEACTABISACT cOOOW  BEUECKUX MPEACTABICHHUSIX O MUPE U, BMECTE C TEM,
OCMBICTICHHE «ITOCTyHaromell nHpopMaluyu B 4eI0-  Ha €ro JIMYHOM OIBITe B3aMMOACHCTBUS C HUM. DTO
BEUECKOE CO3HAHWE, MBICICHHOE KOHCTPYMPOBAaHUE TMPOCSKIHMS MHpPA, WM MHD, «IIOTPY>KECHHBII» B HH-
MPEAMETOB W SIBJICHHA, KOTOpOE MPUBOAMUT K 00pa-  IUBWAyalbHOE CO3HAHHE 4denoBeka [bomubipes
30BaHMIO OINPECICHHBIX TMpeAcTaBieHuil o mupe B 2011: 12]. UnTepnperupytomas QyHKIUS HaXOIUT
BHUC KOHIICIITOB (T. c. (I)I/IKCI/IPOB&HHBIX B COBHAHUU OTpa’XCHUEC B Meraq)opﬂ3au1/m WM MCTOHUMU3alluu
yenoBeka cMbIcoB)» [BonmeipeB 2001: 22]. [locne  mpencraBisieMoro SIBICHUS, MPU 3TOM HaOJIOjaeTCst
aHalM3a SIBJICHUS, BKIIOYAIONIET0 3PUTEIbHBIN 00-  IMOJOXKHTENbHAS WM OTPUIIATEIbHAS OIEHKa Yepe3
pa3 M OKCTPAUIMHTBUCTHYECKWE 3HAHMS, YEIOBEK COOTBETCTBYIONIME 3MOIMHU: PajocTh, OOOJpEHHE,
CO31a€T HOMHMHATHUBHYIO CIAMHUIY. B nent HaxoauT MpUJINB CUJI WIW IIC€4allb, OI'OpYCHHEC. OHeHKa u
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Ocobennocmu Mooeruposanus NPOCMPAanHCmea (ppazeonocuieckumMy eOUHUYAMU. .

SMOIMOHAIILHOCTD, CYIIECTBYIOIIME HEPa3phIBHO B
obmieri crpyktype ®E, CBUAETENBCTBYIOT O BO3-
MOXHOCTH  MOJICTUPOBAHHUS  (PPa3eOIOTHIECKOTO
3Ha4YEHUs, KOTOPOE CTPOUTCS HaMHU Ha TEOPHH KOH-
LenTyanbHOH MeTadopbl. JaHHas Teopus pacKphi-
Baercs B kuure Jk.Jlakopda um M. J[xoHcoHa
«Meradopsl, KOTOpbIMH MBI JxuBeM» [Jlakodd,
Jxoncon 1980], B KOTOpoil MOHsATHE MeTa(opshI
ObUTO TIepeocMbiciieno. KoHienTyaibHbie MeTado-
PBI YK€ HaxXOAATCA B MOHATUHHON CUCTEME JIFOJEH,
YeNOBEKY CBOMCTBEHHO MMU MBICIHTH, B TO BpPEeMs
KakK SI3bIKOBbIE MeTaopbl B TPAJUIIMOHHOM ITOHH-
MaHHUH CTAHOBATCS TOJIBKO BHEUIHUM BBIPaXKCHUEM
Mbiciielt uyenoBeka. JIxk. Jlakopd u M. JxoHcoH,
OCHOBBIBAsICh Ha MPUHIMIAX (U3MUYECKOTO BOILIO-
meHns co3Hanus (mind embodiment) u ero mera-
(OpUYHOCTH, aHATU3UPYIOT NPOIIECC JICINCHUS MH-
pa Kak ero KOHIENTYaJbHYI0 MeTa(opH3aIlHio.
IMon crpykrypHbIMH MeTadopaMH caMH aBTOPBI
M. Ixxoncon u [x. Jlakodp¢d moHMManu te cioydad,
KOTJla OIHO MOHSTHE CTPYKTYPHO MeTaopHUecKU
yrmopsiiounBaercss B TepMmuHax apyroro. CTpyk-
TYpHBIM MeTadopaM MPOTHBOIOCTABICHBI OpHEH-
TalMOHHBIE MeTa(Opbl, KOTOPHIMA OHH HA3bIBAIOT
OpTaHu3aIUI0 [ENOH CUCTEMBI OHSATHI Mo 00pas-
Ly HEKOTOpOH Apyroil cucremsl. Ilockonbky Takue
MeTadopbl CBSI3aHBI C MPOCTPAHCTBEHHOW OpHEH-
Talyed, OHW TONYYMIH Ha3BaHWE OPHUEHTAIMOH-
HBIX [Tam xe: 125].

B coorBercTBun ¢ Toukoil 3penus JI. Tenbepa u
E. C. KyOpsikoBo#, mr0001i Taroi paccMaTpuBaeTcs
B BHJIC CUTYyaIlMH, TTOKa3bIBaOIICH coObITHE [TeHbep
1988: 256; KyOpsikoa 1992: 85]. MeI npucoenussi-
emcst k MuHeHuio E. E. ['onmyOkoBo#i, koropas cropa-
BE/IMBO 3aMeyaer, 4YTo BO (pa3oBBIX TIJIAroiiax
MPEAJIor METOHHMHYECKH B COKPAIICHHOM BHJIC
O3HaYaeT «CUTYaIHIo JCHCTBHS» MO aHAJIOTHH C CH-
tyauuei apwkenus y JI. Tanmu [[omyOkoBa 2015:
153; Tanmu 1975: 120]. Heo6Xx0oauMo 3aMeTUTh, YTO
y JI. TamMu HeET CTPOroro pasrpaHUYEHUS MEXIY
COCTOSIHHSIMU JIBIDKEHHUSI U TOKOs. ['maron cocros-
HUS WITH TTOKOS t0 be MMIUTUIIMPOBAH TPH €ro OTCYT-
CTBHH, Cp.: (as) straight / stiff as a pocker / ramrod /
steeple “very straight”: The old lady’s back is still as
straight as a ramrod [CALDT]; in the best of health
“very healthy”: Bill is in the best of health. He eats
well and exercises [MHDAIPhV]. Hmnnukanws
ITPOMCXOIUT BCICICTBUE TOT'O, YTO OIICHKA (straight)
u o0bekT (pocker / ramrod / steeple) mpeamonarator
OIMCAHHOE COCTOSTHHE.

UroOBl M3YyYUTHh MPOCTPAHCTBEHHOE MOJICIUPO-
BaHue (QpazoBeiMu TiaronamMu U OFE, paccmorpum
cHavana 0a30BbIC KOHIENTYyaJbHBIE MPU3HAKH KOH-
nenta “health” kak 1eHTpa «KOHIEHCATa CMBICIIA
Ha OCHOBE €r0 CJIOBapHbIX AeGHUHMIINH, Cp.:

—the state of being hale, sound, or whole, in
body, mind, or soul; especially, the state of being
free from physical disease or pain [MWD];
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— a healthy state of wellbeing free from disease;
“physicians should be held responsible for the health
of their patients” [WC];

— the condition of your body [CDOJ;

—the state of being free from illness or injury
[OED].

Hcxons u3 onpenenenuii cnora «healthy, MokHO
KOHCTAaTHPOBATh, YTO OHO BBIPAXKACTCs, MPEXKIC BCE-
ro, B ONPEICICHHOM COCTOSHHUHU 4eloBeka (state) —
the physical or mental condition that someone or
something is in [LDOCE]. 3amerum, uto «CioBapb
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOrO sI3bIKa» M3aTelbCTBA
JloHrmMaH yKa3bIBaeT Ha YCJIOBHE, B KOTOPOM KTO-TO
WIH 9TO-TO HaxoauTcs — condition that someone or
something is in [LDOCE].

BTOpOCTeHeHHBIMI/I IMpU3HaKaMU OKa3bIBAIOTCsA
T€, KOTOPbIE aCCOIMUPYIOTCS C BHEIIHEH MpUBIICKa-
TCIBbHOCTBIO, 6HaFOHpI/I$ITHBIMI/I IJIA JKU3HHU YCIIOBU-
SAMH, YJIY4YHICHUCM COCTOAHUSA 310POBbs, AaKTHBHO-
CTBIO, BBI3BIBAIOIIMWMHU ITOJOXHUTCIBHOC OTHOIIICHHC
CO CTOpOHBI BHemHero HabOmromatens. CocTosHue
YeJIOBEKa OIKMCHIBACTCS HA OCHOBE KOMILICKca (H-
suueckux (body), rcuxonorunyeckux (MEHTaIbHBIX)
MPHU3HAKOB 3/0pOBBsl (mind) U IYHNIEBHOTO COCTOSI-
Hus (soul) maaMBUAA. DT 6a30BBIE MPU3HAKH MIPE-
CTaBIISIIOT TPU CQEPHI 370POBbA.

OCHOBHBIM TIPU3HAKOM (H3UYECKOTO 370POBBS
SIBJSIETCSl YKa3aHHE HA COCTOSIHUE Tejla YelOBeKa.
DTUMOJIOTHYECKUN aHanu3 jdekceMbl health aknen-
THPYET BHMMAaHHE Ha (U3UYECKON I[EIIOCTHOCTH
Tena, KOTopas HaxOIuWia OTpaKCHHE eIle B JIPEeB-
HEAHTJIMIICKOM sI3bIKe. B yacTHOCTH, 3TUMOJIOTHYE-
CKHUI CJIOBaph AHIVIMMCKOTO $S3bIKA MPEICTaBISAET
3HaueHue ciaoBa halp yepes «puznveckyro 1en0CcT-
HOCTB» — “wholeness”, a being whole, sound or
well, a taxxke hal, onpenensemoe kak hale, whole
[OED]. CraHoBUTCSl TIOHATHBIM, 4TO 3Ta «(pu3nye-
CKasl IEeIOCTHOCTB» MpOsABIIsieTcss B cioBax whole-
ness, whole, sound, npudem whole, umeroriee 3Ha-
YeHHME «IIeJIbli» MU «Bech» — entire all of, mpen-
CTaBJIsIeT OO0l MMEHHO (PU3MYECKYIO0 XapaKTepH-
cruky [http://www.oxfordreference.com]. Cnoo
sound, Takke yKa3aHHOE B ITOM CIIMCKE JICKCEM,
ONPEICISIONMX 310pPOBbE, O3HAYAET «HEMOBpE-
®JIeHHocTh» (unhurt, uninjured), 94TO0 UMeeT OTHO-
[IEHHE TPEeKAEC BCEro K (PHU3MYECKOMY Teily, a
TOJIBKO 3aTeM — K pa3yMmy. JIeKCHuecKre eIUHHUIIB,
3a()MKCUPOBaHHbIC B JIC(UHUIIMH, a UMEHHO hale,
HMEIOT 3HAYCHHE «CHIIbHBIM» — strong, healthy —
«3IIOPOBBIIY», YTO XapaKTepPH3yeT TEJIO B IEPBYIO
ouepesb.

[Tpoananusupyem ciaoBo mind B COOTBETCTBHU C
neduHUIel U3 CIIOBapsl aHTIMICKOTO S3bIKA, B KO-
TopoM (UKcHpyeTcss Heckonbko 3Hadenuid: 1. The
part or faculty of a person by which one feels, per-
ceives, thinks, remembers, desires, and imagines;
2. Individual consciousness, memory, or recollec-
tion; 3. A healthy mental state; sanity: losing one's
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mind [AHDEL]. 13 »Tux ompeneneHuii sICHO, 4TO
mind KOHIENTYaTNU3UPyeTcsi KaK OpTaH MbIIUICHHS
yenoBeka. M3HauanbHO nekcema mind mMmena OTHO-
HIeHUEe K JpeBHeaHTnUiickomMy gemund «memory,
remembrance, state of being remembered» [Manep-
ko 2015: 210]. B coueranuu ¢ OlleHOYHBIM TIpHIara-
TENBbHBIM JIekceMa mind MMeeT YTOYHEHHYIO KOH-
nenTyanu3aiuio, Hanpumep: «joyful and undaunted
mind» i «unmetaphysical mind», cp.: This con-
fession also, by the help of God, we will retain to our
last breath when we shall go forth from this life to
the heavenly fatherland, to appear with joyful and
undaunted mind... [BNC]. These fifty-three pages
had been entirely devoted what seemed to my rather
unmetaphysical mind a not very luminous or edify-
ing dissertation on the difference between Ansicht
and Einsicht — between mere Opinion and true criti-
cal Insight...[BNC].

Ananusupyromias (yHKIUS CO3HAHUS KATErOpH-
3yeTcs NpUIaraTelbHbIME B B OlleHOK. Co3HaHMe
HaJeIsieTcsl  KayeCTBaMHU  4eliOBEKAa:  PalloCThIo,
HEYCTPAIIUMOCThIO, MOTYIIECTBOM, (HDU3HUYECKUM
BOCITPHATHEM JCHCTBUTEEHOCTH.

Jlexkcema mind KoHIIENTYaIM3UPYETCs Yallle BCe-
ro B BUJC BMeCTHIUINA, cp.. Probably as early as
this time the idea of a western voyage was in his
mind. [Stevens, Westcott 1920: 315]. Did you have
anyone in mind for the job? [MHDAIPhV]. My mind
was active but curiously placid [BNC]. B ganHbIX
npuMepax mind BOCIPHUHUMAETCS B BHJE BMECTH-
JIMIA UJIeH O MYTEUISCTBUH, CO3HAHUE MPEACTABIIS-
eTCsl aKTHBHBIM. YM KaK CPEIOTOYHE PAUOHATBHO-
ro Hayajga B YENOBEKE COOTHOCHUTCS B SI3BIKOBOM
KapTUHE MUpa C CO3HAHWEM KaK BMECTHJIMIIEM BCe-
r'0 pa3yMHOI'0 B YeJIOBEKE.

Soul Takke UMeeT HECKOJbKO OMPEICICHUM, W3
KOTOPBIX K 30POBBI0 MOJKHO OTHEeCTH 1Ba: 1. A part
of humans regarded as immaterial, immortal, separa-
ble from the body at death, capable of moral judg-
ment, and susceptible to happiness or misery in a fu-
ture state; 2. A person’s emotional or moral nature
[AHDEL]. Dtumonormyecku soul BOCXOJUT K CTapo-
AHTJIMACKOMY sawol «IyXOBHasi M IMOLMOHAIbHAS
YJacTh 4eloBeKa, okuBieHHas cymHocts» [OED]. B
cnoBape Cambridge Dictionary On-Line “Soul — is
the spiritual part of a person that some people believe
continues to exist in some form after their body has
died, or the part of a person that is not physical and
experiences deep feelings and emotions” [CDO].

[Mogo6uo cnoBy mind, aTpuOyTUBHBIA KOMIIO-
HEHT K CJIOBY soul KaTeropu3yer CeMaHTHKY JyIIEeB-
HBIX KAa4eCTB B KaKJIOM KOHKPETHOM Cily4ae, IMoKa-
3bIBAET IIeJI0€ Yepe3 yacTh. Tak ke BO MHOTHX CITy-
Yasix JEHCTBYeT MPHUEM ONUIETBOPEHHUS, Cp.: ...be
scarcely fair to describe Hermione’s tone as a sus-
picious, for she was a loyal soul. [Tracy 1912: 42].
There are different shades in love — the love of grati-
tude...the love of complacency, with which the holy
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soul admires him who is fairer than the sons of
men... [Meyer 1898: 385].

Hecmotpst Ha oTcyTcTBHE (DU3MYECKHX TPAHUIL,
soul Tak)Ke BOCHPHHHMAETCA B BHIE BMECTHIIHIIA,
cp.: ... far greater and more glorious is the work
when, by his inward presence in the soul, he makes
it victorious over all «the sufferings of this present
time» [BNC]. It was as if she was giving him every
opportunity to look down through them and see what
was in her soul [BNC].

JlaHHBIE ONpEAENeHUs] ITOKAa3BIBAIOT Pa3HHUILY
Mexkay mind u soul B Tom, uro mind umeer Gonblie
(U3NYECKNX XapaKTepHUCTHK, Hexenn soul. OTmu-
YalOTCS OHU U MOPAJIbHOM, JYXOBHOW MJIM 3MOIMO-
HAJBHOW COCTaBJISIFOIIIMH, KOTOpPBIE OOJBINE COOT-
HOCATCS C soul, B TO BpeMs Kak palMOHaIM3M
Oorplie MPUCYTCTBYET B mind.

Hrak, >TUMOIOTMYECKHI aHamu3 JiekceM health,
mind u soul mokasai, 4To 3A0pPOBbE KATErOPU3yeTCs
TETECHBIMA U OJHOBPEMEHHO MEHTAIBHBIMH U TICH-
XUYECKUMH Ipu3Hakamu. P. JIsHekep cuuTaer, 4to
OCHOBHAsI YaCTh KOTHUTHBHBIX IIPOIECCOB MPOTEKa-
eT JUIsl YenoBeKa Oecco3HaTelIbHO, HECMOTPS Ha TO,
YTO 3TH TPOIECCHI CO3HAHUS IPOUCXOIAT MPH KOH-
HENTyaau3alid PeabHOCTH M KOHCTPYHPOBAHUH
3HAYEHUS B TPOIECCE CO3JAHHUS S3BIKOBBIX €IHHHII
[Langacker 2000: 46]. Teneps oOpaTuMcst K KaK10-
MY M3 OTHX TPeX KOHIENTYaIbHBIX MPU3HAKOB, YTO-
OBl IIPOaHAIM3UPOBATh BO3MOXKHOCTH MOCIUPOBA-
HUS MPOCTPAHCTBA KAKIOTO U3 HUX. VI3 BCero MHO-
xecTBa (ppaseonoruvyeckux 00OPOTOB  TEMATHKH
3I0pOBbsSl ObLIHM BHIOPAHBI TOJBKO TE€, YAaCTHUIBI KO-
TOPBIX OTPa)KalOT IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTepH-
CTHKH, & UMEHHO TPAaeKTOPHIO JIBMIKCHU.

SI3pIKOBast KOHIIENTYAIM3aIisd (HU3MIECKOTO 370~
POBBS BEIPAKAETCS OPUEHTAIIMOHHBIME MeTadopaMu
«BHYTPH», «BBEPX», «U30BITOYHOCTHY», «HA ITOBEPX-
HOCTH» C HAJIMYHEM MPEIJIOroB M IPEIIOKHBIX
Hapeuuii: in, through, up, over, on, a TaKkKe 3KCILIH-
Kaluel ApYTuX SI3BIKOBBIX cpeactB. OOpaTuM BHHU-
MaHHE Ha OPHUCHTAIIMOHHBIA MPU3HAK «BBEPX»: build
up one’s health “to develop or increase in stages or by
degrees™: A sea-voyage will build up his health
[AHDEL]. Jlexcema tall Bo (hpazeonoruueckom 060-
pore (as) tall as a maypole / steeple “very high per-
son” [MHDAIPhV] mo3BoiseT KOHIENTYaJIH3HpO-
BaTh MPU3HAK M30BITOYHOCTH, MPEYBETNIECHHBIE Xa-
PaKTEPUCTHKH TeX HOPM, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT Ha
(H3MUECKYIO CTOPOHY TEIOCIOXKEHHS. B ITaHHBIX
MpUMepax CTAaHOBUTCSA OUYEBHIHBIM, YTO 3I0POBHE H
CaMOYYBCTBHE HalleIEHBI BBEPX.

Haunbonee wactoTHbIi mpemiaor in ¢Gukcupyer
MpHU3HaK «BHYTpW». Bo dpaseonoruueckoii enunuie
in case “to be in good health” 3mopoBbe paccmaTpu-
BaeTcs KaKk HEKUM KOHTEHHEp (Te0) U CBSI3aHO C €To
conepxkuMbiM (case — health). Cam uenoBek Toxe
MOYKET SIBIIATBCS KOHTEHHEPOM JUISI CBOETO COCTOS-
Hus: breathe a new life into someone / smth “to
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bring new ideas and energy to something”: We need
some new people to breathe life into this project
[CED] («BmoXHYTH HOBYIO XKH3HBY»). lIpm3Hak 1e-
JIOCTHOCTH OPHEHTUPYETCS «BHYTPbY», HallpUMED, BO
¢bpaseonorusme (safe and) sound in life/ wind and
limb >TUM KOHTEIHEPOM OKAa3bIBAIOTCS BapUAHThHI
life/ wind and limb; (all) in one piece “not damaged”
(«enm 1 HeBpeaum»): She was relieved when he re-
turned from Nepal in one piece [AHDI]; with/in a
whole skin “with no injury”; “unhurt”; “safely”: The
boy was lucky to escape with a whole skin when the
car went off the road [DAI]. CnenoBaTenbHo, ecTe-
CTBEHHOE COCTOSIHHE YeJIOBEKa — 3TO €ro mpedbiBa-
HHE B 3I0POBOM COCTOSIHHH B JJAHHOM BMECTHJIMIIIC.
LlenoCTHOCT Tela W OTCYTCTBHE TOBPEKICHUMN
KOHIIETITYaIU3UPYIOTCS  OTCYTCTBUEM  OIMACHOCTH
Wik u3deranueMm Oenbl: by the skin of one’s teeth
(inf.) “by an extremely narrow margin”; “just bare-
ly”; “scarcely”: We made the last train by the skin of
our teeth. («ayIoM YLEIETbY); (escape with) life and
limb “get away from danger unharmed” [EED]. Lle-
JIOCTHOCTh (DOKYCHpPYET BHHMAHHE TaK)Ke Ha CpaB-
HEHHUH C 00BEKTOM, Cp.: (as) sound as a pound (UK)
“very good or reliable” [CID].

Me1 cornacHsbl ¢ Toukoi 3penus b. b. bazaposoii,
4TO «XapaKTepu3ys MPEUIOTH, JIYYIle U IIeIeco00-
pa3Hee yKa3aTh Ha T€ MPOTOTUITHYESCKUE KOHCTPYK-
II1H, B KOTOPBIX 3TOT Mpemjior yuacrsyer» [bazapo-
Ba 2007: 40]. PaccMOTpuM dYeThIpe OCHOBHBIX 3HA-
YEHHsl TOrO MPEIora, B IBYX U3 KOTOPBIX (3Haue-
HUs 2 1 4) HaOMOJaeTCs MPOCTPAHCTBEHHOE BHUJIC-
HHE HEKOTOPOro KOHTEHHepa, MMEIOIIEr0 BHEIIHNE
TPaHMUIBI, @ B JBYX JIPYrHX 3HAYCHHSAX TEPEaacTcs
ykazanue Ha Bpems: 1. Expressing the situation of
something that is or appears to be enclosed or sur-
rounded by something else: I'm living in London;
2. Expressing a period of time during which an event
happens or a situation remains the case: They met in
1885; 3. Expressing the length of time before a fu-
ture event is expected to happen: I'll see you in fif-
teen minutes, 4. (often followed by a noun without a
determiner) expressing a state or condition: to be in
love [OALD]. B cBoeM ucciieqoBaHuH, MOCBSIICH-
HoM cateiuty in (trepmun JI. Tammm), B. b. baza-
poBa JI0Ka3aja, YToO €C/IM JaHHAs YacTUI[A MPHUCYT-
CTBYET B KauecTBe mpedukca, MOCTIO3UTUBHON Ya-
CTHIIBI, TPEAJIOra WK HAapeuusi, TO BhIPAKECHUE TIe-
peaaer KOHIIENT BMECTHIIMINA WM HANpaBJICHHUS B
cropony Bmectwiuina [bazaposa 1999: 32]. Ilons-
THE «careuMTa raarona» BeeaeHo JI Tanmu
[Talmy 2007: 66] 0 OBIKEHWH, BBIpaKaIONIEMCs HE
TJIar0JIOM, @ OT/ACIbHBIM KOMITIOHEHTOM.

[MpuBeneM mnpuMep MPOCTPAHCTBEHHBIX —Mapa-
METPOB JACHOTAaTHBHOMN cuTyaluu be in good form /
on top form “in very good physical condition”
[MHDAIPhV]: “be” — Hax0AUTHCS B MPOCTPAHCTBE,
“in/on” — BapWaHTHas CYIIHOCTb, JOTOJIHsEMAst
MPEIIIECTBYIONMM TJIArojioM, OpPUTAHCKUI BapHaHT
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MpeAronaraeT npemwior in, amepukanckuit — on. [ox
JICHOTATUBHOM CHTyalell TMOHUMaeTcs pedepeHT
BBICKA3bIBaHMsI, DJIEMEHThI OOBEKTHBHOTO MHpa, 3a-
KIIIOUYCHHBIE B TEKCTE, KOTOpPBIC XapaKTepPU3YIOTCS
MPU3HAKOM COOBITUHHOCTH, B OCHOBE JCHOTAaTHBHOU
CHUTYaIHU JIOKHT orpezeneHHoe coobitie [[ak 1972:
46]. OueBuAHO, 371ECH UMEET MECTO Pa3U4Me B3IJI-
JIOB Ha KiroyeBoe cioBo in form/ on top. Jlnst Opu-
TaHIIEB B JIAHHOM BBIPKCHUH TaKUM CIIOBOM BBICTY-
naer form (kax EMKOCTB), B TO BpeMsl KaK Uil aMepH-
KaHIeB — top (Kak MoOBepxHOCTh). Tak BBIABIAETCH,
YTO BApHAHTHOCTH MPEUIOra HE CiTy4yaiiHa, a orpese-
JISIeTCsl TIOCTEeYIOIIMMH TIPOCTPAHCTBEHHBIMHU Xapak-
Tepuctukamu. [IpocTpaHCTBEHHBIE TIPEACTABICHUS
JIeKaT B OCHOBE CTPYKTYPHPOBAHUSI MHOTHX KaTero-
pHii B CO3HAHUM 4YEJIOBEKA, KAaK MPOCTPAHCTBEHHBIX,
TakK ¥ HenpocTpaHcTBeHHbIX [['ak 2000: 127].

[Ipoananu3upyeM MEHTAIbHOE 3J0POBbE C TEX
e TIO3UIMIA TPOCTPAaHCTBA, KaK M (PHU3MUECKOE.
®pazoBble TIaroibl CO 3HAYEHHEM YMCTBEHHOT'O
3I0POBBSl Yalle BCEro0 COJIEPXKAT KOMIIOHEHTHI
mind / senses U XapakTEPU3YIOTCS OJHUM U3 KOH-
HEeNnTyadbHBIX TPU3HAKOB «BHYTpH»: be in one’s
(right) senses / mind “sane” [OD]; come in/to one’s
senses “to begin to use good judgment” [CALDT];
be of sound mind / be sound in mind “be mentally
healthy” [OD]. Tak kak cumTaercsi, 4TO MOPSIOK
UMeeT HeKuil Bua, GopMy, TO U MPaBHIbHBIE MBICTH
MOTYT HaxOIMThCS B OINPEICICHHON «popmen: get /
put one’s ideas into shape “organize, remedy,
renew” [BLTWCB].

Ecnu cocrosiare 310pOBbs — 3TO HOpMa, TO BBI-
XOJI M3 Hee SBISETCS aTHUIHYHBIM COCTOSTHUEM, T10-
3TOMY MpeIOKHOe Hapeuue back oObBsICHsETCS
€CTECTBCHHOM KOHIIENTyaln3alueld BO3Bpara B
HOpMallbHOE cocTosiHue. Bo ¢pazeonoru3max mpen-
JIOTH W TIPEIUIOKHBIC HApEusi, SBJSISICh COCTABHBIM
3JIEMEHTOM, MOT'YT (PMKCHPOBAThH HANpaBlieHHE, pac-
CTOSIHHE, PACIONIOKEHHE B MpocTpaHcTBe. Hampu-
Mep, MpeyIor to yKas3bIBaeT Ha 3a/IaHHOE HarpaBiie-
Hue: to bring smb to his senses.

OpueHTaMOHHBIN MPU3HAK H300MHs (TIepernod-
HEHHs, BBIXOJIA 3a TPENENbl TPaHMI]) MOXKET (POKY-
CHpOBaTh BHHMAaHWE Ha HETaTUBHOH CTOPOHE.
Hanpumep, W3MHUIIHAS MEYTATENFHOCTh MTPUBOIUT K
OTPBIBY OT pEaIbHOCTH M Haobopot: down-to-earth
“realistic or interested in everyday occurrences”: She
is a very down-to-earth person, not at all involved
with the glamour of Hollywood [AHDI] («npuzem-
JICHHBIIY). B 1aHHOM TpeayioKeHWH KOHIIETTyallb-
HBIW MTpU3HAK dOWN MMEEeT MOJIOKHUTENbHOE BOCTIPH-
ATHE, HECMOTPS Ha TO, YTO HAMPABICHHOCTH 3JI0PO-
BbS yMa BHH3 HE CBHJICTCILCTBYET O €r0 yydIle-
HuHU. Ho npu3Haku, BeIpakarolue U3IUIIEeK, He BCe-
rJla OTpULATeNbHbIe: mind over matter “an instance
where there are intellectual powers overriding
threats, difficulties, or problems”: You need to con-
centrate harder. Pay no attention to your surround-
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ings. This is a case of mind over matter
[MHDAIPhV]. Takum o00pa3om, paccMOTpeHHBIE
OpUMEpbl MpPU3HAKA «UPE3MEPHOCTH» TO3BOJISIOT
MHTEPIPETUPOBATh UX KaK CTPEMJICHHE K HOPME B
SI3BIKOBOM KOHCTPYHPOBAHHUH OITBITA.

JymieBHoe (3MOIIMOHaIbHOE) 3/I0POBbE — MHOT'O-
FPAHHBIA MEHTAJIBHBIM aCHEKT MCUXUYECKON JKM3HU
TaKKe KaTeropu3yercsi ¢ MOMOIIBIO Pa3HbIX OPHEH-
TalMOHHBIX MeTadop: bob up like a cork «BocupsATh
Iyxom», to be in high / good spirits, keep up one’s
spirit, put on/up a (front), take heart from «Bocups-
HYTh JyXOM». SI3bIKOBasi KOHLICNTYaJIN3aIMs MPe-
JIOXKHOT'O Hapedus up Mera)OpUIeCKH yKa3bIBaeT Ha
JIBHKCHHE BBEPX, YBEIMUYCHHE CUIIBI, pa3mepa. Ero
MeradopruecKkoe 3HaYeHUE BO3HUKIIO M3 OyKBallb-
HOTO 3HaueHus u 3akpenuinock B OE.

MbI BHIMM, YTO SMOIMOHAIBHOE 3I0POBHE B
OOJIBIIMHCTBE ClTy4acB OOBCKTHUBUPYETCS B CO3HA-
HUM Ha TPOCTPAHCTBEHHOM IpH3HAKe «Bepx». IIpo-
aHAJIM3UPyeM ellle HEKOTOpPbIC BBIPAYKCHUS, OCHO-
BaHHBIC Ha TOM JK€ MPHU3HaKe: keep one’s pecker up
“remain cheerful, maintain good spirits, courage and
resolution” [CDOY; bob up like a cork: It is very dif-
ficult to keep him down. He is always bobbing up
like a cork [CDOJ); keep up one’s spirit “to be
brave”: He didn’t think that he would ever get out of
the jungle alive, but he kept his spirit up [DAI]; put
on/up a (bold) front “to pretend to feel a certain
way”: He hasn’t shown any signs of grief over his
father's death, but I'm sure he’s just putting up a
front [CID]; keep up one’s courage “to be brave
enough to act according to your beliefs” [CID]. Pac-
CMOTpPEHHBIC TPUMEPHI TIO3BOJISIIOT YTBEPIKAATh, YTO
IMOIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE OTTCHSET M BHICBEUHBA-
€T pa3HbIe CYIHOCTH AYLIEBHOI'O COCTOSHHS: CTpaXx,
aKTUBHOCTb, TPOU3BOJAUTEIBHOCTh YEJIOBEKA, Xa-
paKTepU3YIOIINECs HATPABICHHOCTHIO BBEPX.

JlyllieBHOE COCTOSIHME YEIOBEKa TAKKe XapaKTe-
pu3yercss HaJIMYUeM KaKoro-mubo BMECTHIIMINA C
OPUCHTAIIMOHHBIM TPU3HAKOM «BHYTpH» (be) in
good heart “in good courage”; “in good hope,
healthy” [WRUD]. Ilpumepsl ¢ COMaTHYECKUM
«KOHTEHHEPOM» MHTEPECHBI TE€M, 4TO, HECMOTpPS Ha
«COMATHUYECKUI» COCYI, OHH KOHICHTYATU3UPYIOT
SMOLIMOHANILHOE 310pOBbe. A shot in the arm (inf.)
“something that has a sudden and positive effect on
something, providing encouragement and new activ-
ity”: Fresh investment would provide the shot in the
arm that this industry so badly needs [CALDT].
Take / get oneself in hand ““to start to be in charge of
someone or something, especially in order to im-
prove a situation or someone’s behavior” [CALDT];
hold/ keep oneself'in hand “to control one’s feelings,
not to get angry, to be reserved, to be self-contained”
[CALDT]. PaccmoTpeHHBIE TpUMeEphl OpHEHTAIlH-
OHHOT'O TIPH3HAKA «BHYTPU» HMEIOT MEHBIIIEE YIO-
TpeOJeHHe B peYd, YeM MPU3HAK «BEPX», OIHAKO
HEKOTOpBIC IMPUMEPbl MOTYT OBITh OCMBICICHBI C
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COBMEIIEHUEM JTHX JBYX OPHEHTHPOB «BHYTPH» U
«BBEpx»: to be in high/good spirits “lively and
cheerful behaviour or mood” [CID]. [lcuxuueckoe
COCTOSIHUE UYeNIOBEKa TMPEICTABICHO B S3bIKE U
MBIIIUICHAN KaK TCHXOMOTHYecKass yCTOWIMBOCTD H
CHJIa JyXa WHIMBHIA.

[TpoaHanu3upyeM MPOCTPAHCTBEHHbBIC XapakTe-
PUCTHKH BBIpaXKeHHs put on/up a (front) “to pretend
to feel a certain way”: He hasn’t shown any signs of
grief over his father’s death, but I'm sure he’s just
putting up a front [CID]. B BblpakxeHUH NPUCYT-
CTBYET BapHaHTHOCThH MpemioroB up/on, “front” —
(OoeBol qyX) CYIIHOCTD, HE UMEOIAst (PU3NIECKOro
BOCIIPHATHS, C TOYKH 3PEHHS MPOCTPAHCTBEHHEBIX
XapaKTepUCTHK OHa amopdHa. [To3TOMYy B JaHHOM
cllydae Tpeuiord on/up He UMEIOT TOPU30HTAIBHBIX
WJIH BEPTUKABHBIX TPAHHIIL.

Temepp monpoOyeM BBIICHHUTH IPOCTPAHCTBEH-
HYIO KOHIICTITYaJIM3alliI0 JaHHBIX CBOMCTB BO (pa-
3€0JIOTU3Max Hapsay ¢ (GU3HYSCKUMU JaHHBIMH,
MEHTAJIbHBIM 30POBbEM (YMOM) M MCHXOJIOTHYE-
CKHM CaMOYYBCTBHUEM OTIEIHHO B JAOMOJHUTEIBHBIX
KaTeropusaX akTUBHOCTH ¥ BHEITHOCTH.

Eciu ucxoauTh U3 OMpEeNeHUs 37I0pOBbs, TO B
OTCyTCTBHE 0OJIE3HEH B HOPME TEJIO0 YeTOBEKa UMEET
BEPTHKAJIbHOE TOJIOKEHUE, MOITOMY IMPH3HAK aK-
THBHOCTM MOJKHO KaTErOpH30BaTh Ha S3BIKOBOM
YpOBHE yKa3aHHEM «BBEPX», KOTOPbIi, KaK MpaBH-
JI0, OPUCHTHPOBAH Ha MOJOKUTEIBHOE, a «BHH3» —
Ha OTPHULATEIbHOE. JTO HWILUIIOCTPUPYETCS] TAKUMHU
BBIpOKCHUSMH, Kak come/be up to (the) mark/
scratch / par / snuff “to be good enough” [CDO]
(«HaXOmUTBCS B MpeKpacHoi dopmey); at the peak
“the point of greatest development, value, or intensi-
ty” [AHDEL]; at the height of one’s powers “if
someone such as a great writer or musician is at the
height of their powers, they are doing the best work of
their whole life” [CDOJ; feel up to “to feel able to,
esp. to feel strong or healthy enough to” (usually used
with a negative or in a question): I don't feel up to
going out tonight [RHKWCD]; be up and about
(amep. be up and around) “recovered and able to
move about”; “once again in good health after an ill-
ness”: My sister was ill for several weeks, but is now
up and about again [DAI]. OpHeHTAIMOHHBIN MPH-
3HaK W30BITOYHOCTH KOHIICIITYAIU3YeTCs MOTHOTON
TEX Ka4ecTB, KOTOPHIC XapaKTEPHU3YIOT aKTHBHOI'O
yenoBeka: full of beans (Informal) “energetic”; “vig-
orously active”; “vital”: He is still full of beans at 95
[http://www.thesaurus.com]; full of bush fire “ener-
getic”; “frisky”: The children were too full of beans to
sit still [AHDELY]; with might and main “with all the
vigor, force, or energy at one’s command”: They
pulled with might and main [CID] («130 Bcex cH»).

MOXHO OOHAPYKHUTh XapaKTEPUCTHKY aKTHBHO-
CTH B KOHIICNITE «370POBHE» C OPUEHTAIMOHHBIM
MPHU3HAKOM «BHYTPH» B MHOTOYHCIEHHBIX IMPHMeE-
pax: in the prime of (one’s) life/ in one’s prime “in



Ocobennocmu Mooeruposanus NPOCMPAanHCmea (ppazeonocuieckumMy eOUHUYAMU. .

the best, most successful, most productive stage”
[CALDT]; in high gear (Am) “very active and pro-
ductive” [CDO]. IlpencraBneHHbie BO (pa3eoo-
rM3MaxX OPUCHTAIMOHHBIC METa(Opbl OPraHU3YIOTCS
B CO3HAHHMHU 32 CYET KOHIICMTYaJbHBIX MPH3HAKOB:
high, prime, perfection, KoTopble UMEIOT OCHOBHEIC
3HAYCHHUSI «IIEPBOCOPTHBIN», «IIPEBOCXOIHBIN»: Her
mind was in high gear during the debate competition
[AHDEL].

Tak ke MoxHO oxapakrepuzoBatb DE in
shape/condition “in good condition”; “able to per-
form well” [DAI] kak HMerOmNil BelecTBEHHYIO
¢dbopMy KoHTelHepa form Wiu He MMEIOIIMNA HUKa-
KOW HarjsiHo-uyBcTBeHHOW (hopmbl condition. Co-
OTBETCTBEHHO MOXXHO Pa3JIeNUTh BCE (Ppa3eoiorus-
MbI, HE3aBUCHMO OT OPUEHTAIIMOHHOT0 MPU3HAKa, Ha
BBIP@XKAIOIINE B CBOMX BapHAHTaX BEHICCTBCHHYIO U
HEBEIIECTBEHHYIO (JOPMBI.

[IpencraBuTensiMu BemeCTBEHHON (HOpMBI SIBIIS-
I0TCS MIIMOMBI have quick silver in (one’s) veins “be
quick and alive” [DAI]; fire in smb’s / the belly inf.
“if you have fire in your belly, you are ready to fight
with energy and determination for what you believe
is right”: He will approach the committee with plen-
ty of fire in his belly [CID]; (be) back in the fast lane
WK 1mogo0Hoe BhIpaskeHue life in the fast lane “a
way of living that is full of excitement, activity, and
often danger”: Parties and women — he was living
life in the fast lane [CALDT].

Hepenku npumepbl ¢ HeBEeNECTBEHHHOW (OpMOi
BMeCTHIIMIIA: in fighting/ good trim “ready to deal
with a situation, especially because you are in good
physical condition”. It was a challenging perfor-
mance, but the dancers were in fighting trim [CID].
KoHnenyanu3amnueid CUIIbl U HEPTUU YENIOBEKAa B
OOJIBIIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX MPHUMEPOB SIBJISCTCS
JIoKanu3auus, ropaszno pexe Bcrpevarorcs PE o
MepeMeIIeHUH O00beKTa, Hampumep: come in/to
one’s senses 1) «upuiitu B ce0s»; 2) «B3AThCS 3a
yM»; 3) «IIPUNUTH B CO3HAHUEY.

ITepeiinem k paccmorpennto @E ropr3oHTasbHO-
T'0 U3MEPEHUSI aKTHBHOCTH C MPEUIoroM on: be / hit /
run / fire / operate / work on all (four/six) cylinders
(ycr. cienr) 1. «pekpacHo ceds UyBCTBOBATh, OBITh
B TpeKpacHoi ¢opmey; 2. «paboTaTh Ha TOIHYIO
MOIIIHOCTh» (HE TOKJIamas pyK); 3. «IeHCTBOBATH
OCMBICIICHHO, pa3yMHO». B JaHHOM BBIp@KECHHUU
MPOCTPAHCTBEHHBIC TapaMeTpbl JCHOTATUBHON CH-
Tyaluu pa3nuuanbl: “be / hit / run / fire / operate /
work” — 3T0 JABMKEHHE, “Oon” — 3TO FOPU3OHTAIbHAS
miockocthb, “all (four, six)” ompeneneHHOE KOIUYE-
CTBO 00BEKTOB, “‘cylinders” — COBOKYITHOCTH OJIHO-
POIHBIX O0BEKTOR.

He MeHee BakHOI 4YacThiO comepkumoro health
SIBJIIETCA KPACUBBIA BHEIIHWA BWJ, KOTOpPBIA HE
yIOMUHAETCs B omnpeaeiacHuu health, a 3Ha4uT, sB-
JSIETCS. BTOPUYHBIM. PacCMOTpHM €ro KOHIICNTYaH-
3alMI0 C OPHCHTALMOHHBIM TMPU3HAKOM «BHYTPH»:
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in the pink (of health / condition / perfection) “in
very good health” [CALDT]; in blooming health /
blooming with health “flourishing” [CED]; be in
face “look good” [CED] (ycT. «mpekpacHO BBITJISI-
IeTb»); to be in full / fine / good / great feather “in
good form”; “in good spirits”. Mary was really in
fine feather tonight. Her concert was great! I feel in
fine feather and ready to go! [MHDAIPhV]; be in
fine/ good/ high fettle “looking healthy, alert, well
dressed and in good spirits”. B nanHoit nuauome fet-
tle 03HaYaeT MOPSIIOK, MOATOMY OBITh B MOJHOM I10-
psIKe — 3HAYUT OBITH B 37paBUU. BHEMHOCTH 00B-
SKTUBUPYETCS B CO3HAHMU KaK COCTOSHHE B HEKOTO-
poM BMecTuIHILEe, obnanatoiiee (face) wiu He 0ba-
natoriee (pink, health) rpanurnamu. YcuiaeHue ko-
THUTHBHOTO (pOKyca Ha TMOJOKUTEILHOM KadecTBE
BMECTHJIMIIA SKCIUTUIIUPYETCS TTOIOKHUTEBHBIM €ro
cBoiictBoM (fine, good, high).

[TpOTHUBOIMOIOKHBIM TPU3HAKY «BHYTPU» SIBJISI-
eTcsl MPHU3HAK «CHapyXu». B kaTeropuu BHELIHO-
CTH 3TOT MPHU3HAK MPOSIBISETCS BO BHEIIHEM HaBe-
JIEHUW KpacoTsl, Jocka: be / look rosy about
(around) the gills “to have a fresh complexion”
[CID] (amep. uMeThb 3I0pOBBI BHUJ, BBHITISICTH
3M0poBBIM, 00apbiM): Binnie, as brisk and rosy
about the gills as chanticleer, broke out in a morn-
ing salutation [Large English-Russia phrasebook].
BHENHOCTh KaTeropu3yercsi ¢ MOMOIIBIO MPEIo-
ros around / about “position in a particular place”
or “position around a place, often without a clear
purpose or order” [CDO].

B npu3Hake «u30bITKa» B KATETOPHU BHEIITHOCTH
CO3HaHHE CTPEMUTCS K OOJbIIEMY, TaK Kak oOama-
HHE OOJBIINMM TTOJIOKUTEIIBHO, MEHBIIIMM — OTPHIIA-
tenbHO. Gain colour “increase in healthy colour”
[AHDOPV] («mpuobpectn pymsiHEn»); fo gain
strength “to increase with respect to something”: The
athlete gained in strength, but lost in agility [AH-
DOPV]; to brim over with health “to become full of
something, especially a liquid”: He brims over with
health [CDO]; bursting with health “(one is) very
healthy-looking, with good facial colour” [CDO].

OCOOCHHOCTBIO OpHUEHTAIIMOHHBIX MeTadop sB-
JSIETCSl HATMYUE B HUX TPEAJIOroB, 0003HAYAIOMIMX
ONPEICICHHOE IMPOCTPAHCTBEHHOE  IOJIOKCHUE,
KOTOPOE COOTHOCHUTCS C OMNIO3UIIMOHHBIMU KOH-
LEeNTaMU: «BHYTPU-CHAPYKN», «BEPX-HU3», «HAJ-
noa». Takue mpoCTpaHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS 00b-
SICHSIFOTCSL B3aUMOJICHCTBHEM YEIIOBEKa C OKpYXkKa-
IOIIUM MUPOM, (DU3UYECKHUM U KYJIbTYPHBIM OIIbI-
TOM 4eJIOBeKa.

[Mpoananu3upoBaB (pakTUUECKH MaTepuan Io
OCHOBHBIM ((pusndeckoe, MEHTaJIbHOE, TyIIEBHOE) H
JOTIOJTHUTENFHBIM (AKTUBHOCTH, BHEUIHOCTH) KaTe-
TOPHSIM 3/I0POBBSI, TIPHUXOAUM K BBIBOAY, YTO UX IO-
sIBJICHHE O0YCIIOBJICHO KOTHUTHBHBIMH MPOLIECCAMU
B CO3HAHMH, TEM, YTO TEJO YEIOBEKA UMEET OMpe/ie-
JICHHBIC CBOMCTBA W TPAHHIBI U TPOSBISET CBOU
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CBOMCTBa B OKpYXKaroleM (U3NUIECKOM IMPOCTPaH-
crBe. UenoBek sIBIsIETCS ONpeIeieHHBIM 00BEKTOM B
MPOCTPAHCTBE, OTTPAHMYCHHBIM CBOMMH (U3HYE-
CKUMH XapaKTepUCTUKaMH OT 3TOTO NPOCTPAHCTBA,
Mo3TOMY HamboJee 4acTol OpHEHTAIMEH SBISCTCS
MIPOTHUBOIIOCTABIICHNE «BHYTPU-CHAPYKU».

Hcxons u3 mpencraBieHHBIX 0COOCHHOCTEH BOC-
MIPHUATHS IPOCTPAHCTBA M KaTErOpHU3alliil OpUEHTa-
IUOHHBIX MeTadop, MOXKHO KOJIMYECTBEHHO MpPE-
CTaBHTh MPOCTPAHCTBEHHBIC OOO3HAYCHUS: «BHYT-
pu» — 35 ®E, «na» — 18 OE, «BBepx» — 24 OE. U3
00IIlero KoNMU4YecTBa eIUHHI, HOMUHUPYIOIIUX 3]10-
pOBbe, OTOOpaHBI TOJNBKO TE€, KOTOpPHIE YKa3bIBAIOT
Ha JBIKEHHE WM OpPHUEHTAIMI0 B IPOCTPAHCTBE.
UccnenoBannbie  (pa3eoqoru3Mbl € MPEIIOrOM
(MpeuIoKHBIM HapeYHeM) in YKa3bIBarOT Ha CTaTHY-
HoOe TpeObIBaHHE B ONPECICHHOM BMECTUIIHIIE HITH
HanpaBieHue aBxeHus. [Ipu 3ToM OOIBIIMHCTBO
®FE mnoka3bIBalOT CTATUYHOE COCTOSHHUE, 3TO 00Y-
CIIOBJIMBAETCSl CAMHMM OIIPENEIeHUEM 37J0POBbS KaK
HOpMaJbHOTrO coctosHus. [loaTomy dame Bcero B
CIIOBapsX YCTOMYMBBIE BBIPAKEHMS JaHBI C TJIaro-
noM be, a B ciIydae €ro oTCyTCTBHS JTAaHHBINA Taron
UMILUTUIHPYETCsl, 0OCOOEHHO €CJIM Y4ecTh, YTO OJIHO
W3 YEeThIPEX OCHOBHBIX 3HAYCHHU MpPEAJIora in mMeer
OTHOIIIEHHE K COCTOSIHHIO 3/I0POBbSI M KOIUPYET
OJIMH U3 BaXKHEHIIINX YENOBEYECKUX KOHIICTITOB.

Hanpapnenune nBukeHUsT BbIpaXKaeT KOHKpPET-
HYIO JIOKQJIM3alliio o0beKTa B TPOCTPAHCTBE, OHA
KOHIIENTYaJIN3UPYETCs: BEIIECTBEHHO WJIM HEBeIlle-
CTBeHHO. «V30BITOK» TOMYEPKUBAET HE CTOJNBKO
npeasior (MpeyioKHOE Hapedne) over, CKOIbKO 00-
niee 3HaveHue (pa3eosioru3Ma BBHIY BXOMISIINX B
HEro MpPU3HAKOB JAAHHON CEMaHTHKH MOJHOTHI WU
n30bITKa (more, full of u mp.).

Takum 00pazoM, Mbl BHIUM B 3HAUCHUSAX yCTOM-
YUBBIX BBIPAXKEHUU pa3iMyHOE MPOCTPAaHCTBEHHOE
BOCIIPHATHE 37I0POBBS, KOTOpOE KOJeOIeTcss OT OT-
YEeTIMBOr0, Y3KOT0 K MaKCHUMAajJbHO IIHPOKOMY,
pacmibsiBuaToMy U abctpaktHOMy. [Ipemiorn momo-
raloT 4eJIOBEKY OCYHIECTBIATH SA3BIKOBYIO KOHIIETI-
TyaJM3alHi0 MPOCTPAHCTBA CeOsl M JAPYTUX OOBEK-
TOB. IIpencraBiieHHbIN CIEKTP OLIEHOYHOCTH BO BCEX
OIMCAaHHBIX KaTEropusAx IMOKa3bIBaeT SPKYIO IOJIO-
XKUTETbHYIO OLEHKY, CUMIATHIO, PaJOCTh, IMOLIHO-
HAJIBHBIA MoabeM. M3 pacCMOTPEHHBIX MPU3HAKOB
3MI0POBBSl MIpeodiafiaeT MPHU3HAK aKTHBHOCTH, TaK
KaK OH CBA3aH OJHOBPEMEHHO CO BCEMHU OCTaJIbHBI-
MU 0a30BBIMU U JIOTIOJHUTEILHBIMU COCTABIISIOIIH-
MU 370pOBbsl, & 3HAYUT, Jr00as CIUHUIA JAHHOM
TEMaTHKH OXBATHIBAETCS JAHHBIM IIPHU3HAKOM.
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PECULIARITIES OF SPATIAL MODELING WITH PHRASEOLOGICAL UNITS
NOMINATING HEALTH IN THE ENGLISH LANGUAGE

Marina A. Vitko
Postgraduate Student in the Department of English Phonetics and Lexis
Moscow State University of Education

Teacher of English and German
School Ne 118

The article investigates peculiarities of spatial modeling and categorization of spatial experience
based on the study of phraseological units with the meaning of health in English. The work presents the cog-
nitive-oriented approach and explores axiological characteristics of the units under study. Health is seen not
only in its physical manifestation but also through its mental and psychological components. In addition, at-
tention is paid in the research to secondary signs of health (appearance, mood, behavior) and their represen-
tation by linguistic tools. This article analyzes orientational metaphors of the main health components: phys-
ical, mental and emotional state. Within a human’s cognitive activity, they represent mental spaces with ori-
entational metaphors “inside” (where?) — “inwards” (where to?), “up” (where?) — “upwards” (where to?).
Prepositional adverbs in phraseological units show the direction of movement, distance and location of ob-
jects in space and also identify static images and continuous motion.

Key words: phraseological modeling; orientational metaphor; prepositional adverb; physical health;
mental health; emotional state; health concept.
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JINHI' BUCTHYECKHUE ITAPAMETPbBI KOHLUEIITOB
LISTWU CATALOG: BAPUAHT OBPABOTKMU A3bIKA
JJIA KOMIIBIOTEPHBIX CUCTEM

Anapeit Banepsesunu Hocos
CTapIHI/Iﬁ npemnoaaBaTe/ib Ka(l)e}lpbl HHOCTPAHHBIX A3LIKOB U cBsi3eii ¢ OﬁIIIeCTBeHHOCTBIO

IMepMckuii HAMOHAIBHBIN MCCJIE0BATEIbCKUH MOJUTEXHUYECKNI YHUBEPCUTET
614013, r. I[lepms, yiu. [Tozaeesa, 13, kopr. I'. andrey.nosoff@gmail.com

B craTthe paccmaTpuBaroTcs qBa OJM3KHX MO 3HAYCHUIO MOHSTHS, OTPAKAIOIINE MUPOBO33PECHUE 1e-
noBeka. Llenpro paGoTHI sIBIsiETCS ompeselieHre Haubolee MOAXO/SIIEro KOHIENTa Ui ero AajdbHeHIIero
MIPUMEHEHHS B KauecTBE YIOPSAJOYNBAIONICH MM MePEUUCIUTEIbHON eINHUIIBI B CEMaHTUYECKUX HUCCIE0-
BaHUSX. DTU IWHUIIBI CYyNIECTBYIOT HE3aBUCHUMO OT HAOMIOATeNss M MOTYT MIPOSIBIISITHCS B CUCTEME Pa3iiu-
ymii 1 npotuBonoctaeneHnid. C yaerom Hamero npennoioxkenus, BeigensieM LIST u CATALOG kak 6mu3-
KHE TI0 3HAYCHHUIO CJIOBA C IIENbIO BBISBICHUS (PaKTOPOB, OMPENEISIONINX BEIOOP TOTO MM MHOTO KOHIIETITa,
UCXOIs M3 00BEKTUBHBIX CEMaHTHYECKHX KpuTepueB. C 3TOH 1EeNnblo MPOBOIUTCS TpeABapUTEIIbHAS pa3pa-
00TKa CXEMBI JIOTHCTHYECKOIO PErPECCHOHHOT0 aHalin3a. B 1eHTpe BHUMaHUS OKa3bIBACTCS BHISBICHHE CO-
nepxanus u quHaMuky noHATHH LIST u CATALOG c¢ no3unuii (1) yerbipex CTUIIEBBIX PEruCTPOB S3bIKA
(akameMH4IecKoro, pasroBOPHOrO, JIUTEPATYPHOTO, Ta3€THOTO), (2) CEMaHTHYECKOro IMPH3HAKA MPUTKA-
TENFHOIO 3HA4YeHUs, (3) CeMaHTHYECKOro MpH3HAKA eMHCTBEHHOTO/MHOXECTBEHHOTO 4Hcia, (4) mocTMo-
mudukanuii, (5) npemonuduranuii u (6) KOHCTPYKIMA POAUTENHHOTO Majexa.

KuroueBble ci10Ba: KOMIbIOTEpHAs TUHTBUCTHKA; JIOTUCTHYECKAs! perpeccus; CpaBHUTEIbHBIN aHa-
JIN3; CEMAHTHKA; OJIM3KUE 110 3HAYCHHIO MOHSTHSL.

1. Introduction Geeraerts [Levshina, Speelman and Geeraerts 2014]

Nowadays complexity in application of near- investigate the difference between the Dutch causa-
synonymous words motivates researchers in the field ~tive verbs DOEN and LATEN, Gilquin [Gilquin
of lexical semantics to focus their attention on this 2003] analyzes verbs GET and HAVE, Gries [Gries
phenomenon. We basically concentrate on varying 2001] compares English adjectives ending in -ic or -
degrees of loose synonymy with the aim to differen- ical. Glynn [Glynn 2007] quantifies the similarity
tiate the concepts LIST and CATALOG. Here we between HASSLE, BOTHER and ANNOY. Supa-
refer to Miller & Charles (1991) who identify not korn Phoocharoensil [Phoocharoensil 2010] exam-
only a significant conjunction in meaning between ines ASK, BEG, PLEAD, REQUEST, AND AP-
two notions, but also some contextual representa- PEAL, concentrating on their lexical, syntactic, and
tion. This idea is supported by Leitner [Leitner stylistic information. K. Hoffmann [Hoffmann 2002]
1993] in his work on the meaning of the words in the ~analyzes the six synonymously used adjectives
“real English” and developed by Hunston adopting NICE, KIND, LOVELY, FRIENDLY, GORGEOUS
corpus-based analyses of words within this problem. =~ and PLEASANT. Gries and Otani [Gries and Otani
[Hunston 2002] Later Gries and others exemplified 2010] test the near-synonyms BIG, GREAT and
corpora based on naturally-occurring language sam- LARGE in a corpus study.
ples [Gries 2006: 4, Geeraerts 2006, Gibbs 2007]. All of them apply the behavioral approach to gain

Today the widespread use of computers and the round insights in the analysis of semantic differences
development of corpus semantics create a strong of near-synonymous words. In this work I will also
foundation in the study of near-synonymous words. follow them to a certain extent.
Following the corpuses Church, Ward, Gale, Hanks, 2. Background information
Hindle and Moon [Church, Ward, Gale, Hanks, Hin-
dle and Moon 1994] study the synonyms ASK FOR,
REQUEST and DEMAND. Levshina, Speelman and

The starting point of my analysis is to distinguish
criteria for allocation of synonyms. In modern lin-
guistic we can differentiate synonyms by:

© HocoB A. B., 2016
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Collocation analysis;

Definition of context register (style);
Grammatical pattern differentiation;
Dialect usage;

Referential analysis (connotations).

From this point of view a look at English diction-
ary definitions detects rather a few similarities in
meaning between LIST, CATALOG, REGISTER,
SCHEDULE, NOMENCLATURE, ROLL and IN-
VENTORY. In fact, in certain cases the definitions
of these lexical items seem to be circular. Consider-
ing these notions within a computational approach
reduces the collection to two samples. Hence the
most accurately allocated opposition is LIST and
CATALOG. If we consider the definitions of LIST
taken from several dictionaries (New Shorter Ox-
ford English Dictionary (1993), Collins English
Dictionary (1994), Collins Thesaurus of the Eng-
lish Language (2002), Longman Dictionary of Con-
temporary English (2009), Random House Web-
ster’s College Dictionary (1996), Ozhegov S. I. and
Shvedova N. Yu Defining Dictionary of Russian
Language (1992) and others) it becomes evident
that REGISTER, SCHEDULE, NOMENCLA-
TURE, INVENTORY, ROLL almost infallibly oc-
cur as one of the variations of LIST; at the same
time CATALOG also has a strong resemblance to
LIST, that U. Eco in his work “Infinity of Lists”
[Eco 2009] often substitutes one for another. Thus I
put a task to find out the main lines of these two
concepts.

Firstly I give their definitions below:

LIST'

1. A series of names or other items written or
printed together in a meaningful grouping or se-
quence so as to constitute a record,;

2. Computing a linearly ordered data structure;

3. A database containing an ordered array of
items (names or topics);

4. Ttem, point;

5. An alphabetical index of names and topics
along with page numbers where they are discussed.

CATALOG’

1. A list or itemized display, as of titles, course
offerings, or articles for exhibition or sale, usually
including descriptive information or illustrations, a
publication, such as a book or pamphlet, containing
such a list or display;

2. An enumeration;

3. A card of the contents of a library or a group
of libraries, arranged according to any of various
systems;

4. Any record;

5. A written work or composition that has been
published (printed on pages bound together);

6. A complete list of things; usually arranged
systematically;

M
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7. A series, as of names or words, printed or
written down.

By comparison of these dictionary definitions:

1. We note that the words LIST and CATALOG
in modern English are poly-semantic (in the analysis
I take into consideration only nucleus dictionary def-
initions which allow me to define their values in
modern English; I don’t consider obsolete defini-
tions or others used for special purposes).

2. We appreciate the componential structure
containing rather similar integrated and differential
components. The Presence of integrated components
in the structure of concepts under consideration is
reflected by five groups of semantic elements:

1. Series, set, sequence, grouping, array;

2. Things, names, numbers, items, members,
words, topics, files, point;

3. Data structure, database, record;

4. Written, printed, imagined, ordered, contrib-
uted and stored;

5. Computing, containing, listing.

At first glimpse the differential components in
the structure of definitions reflected by verbal or
non-verbal symbolic representations are the same.
Eventually, it isn't difficult to find out some utter-
ances where these concepts can replace each other:

(1) Rather than lump genomics and genetically
modified organisms (GMO) into the upcoming chap-
ter where I elaborated the list of technologies that
will transform agriculture, I chose to address them
here because a topic so controversial and misunder-
stood warrants extra time to sort through.

(2) I have read every historical work that I have
been able to lay my hands on, from a catalog of dry
facts and dryer dates to Green’s impartial, pictur-
esque “History of the English People”; from Free-
man’s “History of Europe” to Emerton’s “Middle
Age’”.

Elaborating the similarities in the usage of these
words and in their context dependencies we seek to
show a number of distinctions at the semantic level.
At this stage we put forward the first hypothesis. In
spite of the fact that CATALOG has more dictionary
definitions (i.e. more concrete meaning) its scope is
much narrower than the LIST one.

(3) «..un caso de enumeracion cadtica, donde
aparentemente no hay ningun nexo entre los varios
elementos de la lista. No obstante, merece la pena
desempolvar wuna distincion entre enumeracion
conjuntiva 'y  enumeracion disyuntiva. Una
enumeracion —conjuntiva reune también cosas
distintas que aportan al conjunto una coherencia, ya
que es el sujeto mismo el que las ve o estan
consideradas en wun idéntico contexto;, por el
contrario, la enumeracion disyuntiva expresa una
fragmentacion, una especie de esquizofrenia del
sujeto que concibe una secuencia de impresiones
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disparatadas sin conseguir atribuirles utilidad
ningunay [Eco 2009: 2]*. This judgment underlines
free and open character of the category LIST.

In the sentence below the semantics of LIST in-
cludes the meaning of CATALOG and transforms it
into one of its features. Hence the sum of tokens
LIST should be greater than the CATALOG one in
the same corpus.

(4) El catdlogo de un museo representa un ejem-
plo de lista practica, que se refiere a objetos ex-
istentes en un lugar determinado, y como tal estd
necesariamente acabada (Translated by the author
from Spanish: “The catalog of a museum represents
an example of practical list, which refers to existing
objects in certain place, and as such it is closed”)
[Eco 2009: 20].

The second hypothesis. We reveal CATALOG
in special contexts of fiction, news and spoken regis-
ter too, but it has respectively low frequency. Hence
I suppose the application of CATALOG is appropri-
ate in more academic context whereas LIST is intro-
duced in more universal way and is equally repre-
sented in all four registers. I will try to extract it
from the data and theory focusing on (a) the distribu-
tion of LIST and CATALOG across four language
registers mentioned above.

The third hypothesis considers the academic
register as equally appropriate for both LIST and
CATALOG.

(5) For a list of Fourier’s publications see the
Catalog of Scientific Papers of the Royal Society of
London.

One more criterion we use of in order to distin-
guish LIST and CATALOG are grammatical pat-
terns. Fairly often near-synonymous words don’t
have the similar grammatical patterns. Probably it is
the most frequently corpus-linguistically studied
area. In my research I come across four semantic
features (possessive meaning, pre-modification,
post-modification and genitive meaning)

The semantic feature of (b) possessive meaning
that I analyze arises in this case from narrowing se-
mantics and uniform effects of the notions LIST and
CATALOG. R. Barker says that quantification prop-
erty, termed possessive existential import, is inti-
mately related to the notion of narrowing [Barker
1995], i.e. narrowing has implications for composi-
tional analysis of any meaning. I apply these seman-
tics to the issue of definiteness extent of LIST and
CATALOG. Here I suppose LIST tends more than
CATALOG to expanding semantics and not to nar-
rowing (the fourth hypothesis).

One linguistic tool that reflects the semantic de-
velopment level of the words is the analysis of the
structural devices used to modify noun phrases. In
English, modifiers stand before the head noun — (¢)
pre-modifiers — or after the head noun — post-
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modifiers. Most pre-modifiers in English are phras-
al. We allocate three main structural variants of
pre-modifiers: nouns (donor list), participial adjec-
tives (detecting list) and attributive adjectives
(short list). The Difference in the level of interac-
tion between pre-modifiers and head nouns LIST
and CATALOG suggests their order of semantic
covering and introspective degree. We assume
LIST as more pre-modified than CATALOG (the
fifth hypothesis).

In contrast, (d) post-modifiers indicate concept
functionality degree i.e. show which concept has a
larger functional area. We define two groups of post-
modifiers:

1. clausal

— finite relative clauses (catalog indexes that
represented this topic)

— non-finite participial clauses (a. list tracking
the polls; b. a new catalog held in position)

— to-clauses (list to modify)

2. phrasal
— prepositional phrases (‘Fashion’, new ca-
talog)
— appositive noun phrases (list of require-
ments)

Pre-modifiers and post-modifiers are more com-
mon for informational written registers (fiction,
newspaper or academic) than for others [Varantola
1984; Halliday 1987]. Generally, they are about
equally common [Biber 2002: 578]. In this work,
I admit that LIST being more general concept than
CATALOG needs to be specified by operations,
caused by it. I allow the hypothesis about LIST as
more post-modified than the CATALOG in all the
registers to extract from the data and theory (the
sixth hypothesis).

In the present study we also introduce (e) the
genitive meaning predictor (of-genitives and ‘s-
genitives). I introduce some restrictions at this stage.
Firstly, of-genitives and ‘s-genitives are considered
as two roughly equivalent ways of saying the same
thing [Labov 1972]. Secondly, “have sentences can-
not account for the wide range of semantic readings
available in many’s genitive constructions”. [Shu-
maker 1975: 71] Hence we exclude this point from
the analysis. Thirdly, we restrict our attention to
genitive occurrences with non-pronominal posses-
sors/possessums.

From this point of view the genitive meaning
complements tenors of concepts in the ambiguous
realizations, as well as their measuring and explana-
tory features based on the principle of similarity.

Our aim is to test two assumptions: (1) both vari-
ants LIST and CATALOG being self-determinate
are not frequently represented within genitive con-
structions (the seventh hypothesis) and (2) LIST in
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genitive constructions favors less written registers
(newspaper, fiction or academic) (the eighth hy-
pothesis).

3. The method

To model the joint impact of the features present-
ed above on choice between LIST and CATALOG, 1
draw on logistic regression analysis. Multiple lo-
gistic regression performed in R quantifies the effect
of individual explanatory factors on a binary de-
pendent variable, such as the effect of repeatable
characteristics.

The mechanism of multiple logistic regression al-
so allows to measure the relationship between the
categorical dependent variable and one or more
independent variables by estimating probabilities
using a logistic function, which is the cumulative
logistic distribution. Thus, it considers the calcula-
tion of the most suitable option in the quantitative
way. By means of regression I seek to predict a
probability of application of a concept LIST as a
computational unit and to build a strong base to
avoid inaccuracies in the usage of terminology at
further researches on semantics of ordering and
enumerative units. The Performance of this task is
conducted by comparing the predictors of concepts
LIST and CATALOG.

catalog

ACAD

3.1. The response variable

After having retrieved 1600 samples from the
COCA, we annotated them for the variables below.

The response variable is encoded automatically
with two values, CATALOG and LIST, with LIST
as a success category.

3.2. The predictor register

Earlier we made the assumption that the CATA-
LOG is used mainly in the strict professional and
academic environment and is drawn towards a speci-
fication of the field of subjects covered by its seman-
tics whereas the LIST has more common semantics
and is respectively more open for a wide application.

In our work we considered distributions of these
words across four registers of the language (academ-
ic, spoken, fiction, newspaper) on the data of the
COCA.

Further we calculated a percentage ratio of the
distributed cases in Excel according to 4 registers to
the sum of all cases for the purpose of creation of
more independent picture.

Then we allocated for the analysis 71600 occur-
rences in general and distributed 400 items in each
register. On the basis of Table I containing a per-
centage ratio of words LIST and CATALOG we
allocated their quantitative ratio.

FIC

MEWS

s

SPOK

Figure 1
Frequency plot of CATALOG and LIST
REGISTR ~ VARIANT
Table 1

The number of instances of CATALOG and LIST in the four sections of COCA
(Corpus of contemporary American English) and their percentage within a particular register

Academic Spoken Fiction Newspaper
893 117 362 423
CATALOG 7% 1% 5% 2%
11926 11181 6628 17812
LIST 93% 99% 95% 98%
Total 12819 11298 6990 18235
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Table 2

The number of instances analyzed in the case study

Academic Spoken Fiction Newspaper
CATALOG 28 4 20 10
LIST 372 396 380 390
Total 400 400 400 400

Based on the data of Table I 1 draw a conclusion
that the frequency rate of the word LIST considera-
bly exceeds one of CATALOG. This fact corrobo-
rates our hypothesis about the scope of the word
CATALOG in non-technical registers which is much
narrower than the LIST one (2).

The additional conclusion for further research on
semantics of CATALOG and LIST is about rather
low realization regarding other registers of both
words in the fiction register that means these con-
cepts are not often represented in the non-formal
context.

Table 2 shows that we observe CATALOG main-
ly in specialized, professional and academic contexts
whereas LIST is inherent for both formal and spoken
contextual environment. In spite of the fact that the
percent of LIST samples at spoken register is rather
high (11 181 occurrences), the newspaper register
(17 812 occurrences) still remains the most appro-
priate for the word LIST. Hence the hypothesis that
LIST is inherent for contextual environment of a
spoken language partly came true.

The purpose of the predictor register is to show
whether non-technical registers favor LIST in any
layout, that is when REGISTER, SCHEDULE,
NOMENCLATURE, ROLL, INVENTORY are left
out of the picture.

3.3. The predictor QUANTIFIED POSSES-
SIVE MEANING

The semantic feature of possessive meaning that
we analyze in our case study is based firstly on nar-
rowing and uniformity effects within the utterances
with the notions LIST and CATALOG. Barker points
out that quantification property, termed possessive
existential import, is intimately related to the notion
of narrowing [Barker 1995], i.e. narrowing has impli-
cations for compositional analysis of the meaning.
We apply the proposed semantics to the issue of defi-
niteness extent of LIST and CATALOG. Even though
both words can be used to illustrate the narrowing
effect, LIST seems to exhibit more versatility.

Considering LIST and CATALOG we notice that
they are not only automatically narrowed by posses-
sives, but become a kind of non-symmetric quanti-
fied units. Thus particular quantified possessors pre-
sent LIST and CATALOG as the phenomenon of
quantification. Examples include:

(4) Not every of his /ist is as good as that one.
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(5) Ouwur list— a scrolling queue of names that
lined his left forearm — was always changing.

(6) Most of my catalogs are better than in previ-
ous years.

Additionally we notice that presupposition is the
pragmatic mechanism that enforces narrowing [Bea-
ver 2001]. It might be suggested that this mechanism
inserts a presupposition of one part of a sentence’s
meaning in another. Thus we can quantify narrowing
by limiting to range only pre-possessors.

Hence:

1. Possessives are capable of narrowing the do-
main of quantification;

2. Possessive’s narrowing ability is related to the
common feature of the possessor quantification;

3. Narrowing can be accomplished by a quantifi-
cation of the cases of pre-possession.

The presence of quantified possessive meaning is
simply encoded as “yes” and the absence as “no”. In
the dataset of 1600 observations, there are 281 cases
of poss. meaning = yes and 1319 cases of poss.
meaning = no

3.4. The predictor PLURAL MODIFICA-
TION

The probability of the use of LIST and CATA-
LOG in plural form with a possessive pronoun in-
creases in the presence of a negative estimated com-
ponent in the semantics of the closest context.

(13) Desire to be on these lists might uninten-
tionally be contributing to not just the growth in AP
test-taking revealed.

(14) Visualizing context and his knowledge of
images in the earlier literature isn't evident in his
catalogs.

The main condition of using LIST in the form of
plural is the contextual specification of noun mean-
ing which can be carried out in two ways: as sam-
pling in CATALOG case and unitarization of a lexi-
cal meaning of a noun in the LIST case.

(15) News and World Reports to determine lists
of "Best High Schools" of strongly integrates AP and
International Baccalaureate.

(16) The 2005 workshop FRBR in 21st Century
Catalogs (FRBR Workshop) is the first known
venue.

We observe the similar division in the combina-
tion with numerals and other quantitative determi-
nants, and also in contexts with the indirect instruc-
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tion on plurality of the considered concepts of LIST
and CATALOG.

(17) There were 21982 patients in the USA on
waiting several lists for various organs but only
4248 cadaveric organ donors.

(18) Curators and educators as well take the in-
formation provided by these five catalogs as factual.

In these cases they gain ability to transfer quanti-
tative feature. It is possible to call this process quan-
tification of LIST and CATALOG and in this regard
to distinguish two ways of quantification: discrete
and unitary.

There are 6 cases of plural modification and 7594
cases in singular form.

3.5. The predictor PRE-MODIFICATION

«Pre-modifiers are condensed structures. They
use fewer words than post-modifiers to convey
roughly the same information. Most adjectival and
participial pre-modifiers can be rephrased as a long-
er, post-modifying relative clause...» [Pearson 2002]

LIST being less formal concept is more drawn
towards pre-modification. There are certain types of
contexts in which lists are rather consistently and
regularly used in PRE.MOD utterances.

There are four major structural types of pre-
modification in English:

e general adjective: (19) official list, (20) new
catalog;

o -cd participial modifier: (21) restricted list,
(22) established catalog;

e -ing participial modifier: (23) waiting list,
(24) publishing catalog;

o noun: (25) staff list, (26) sales catalog

In addition, determiners, genitives, and numerals
precede the head and modifiers, and help to specify
the reference of noun phrases.

There are 868 cases of pre.mod = yes and
732 cases of pre.mod = no.

3.6. The predictor POST-MODIFICATION

We allocate the predictor POST.MOD which
stands for post-modification. In this respect there are
three values of post-modifiers: (1) prepositional
phrases, (2) finite relative clauses, (3) ed-clauses and
appositive noun phrases. These values are rather
common for written language [Biber 1999]. All in-
stances of phrases that consist of a preposition fol-
lowed by another word, phrase or clause functioning
as a prepositional complement are defined as prepo-
sitional phrases.

(27) Data for our catalog;

(28) The list of guests;

Finite relative clauses have three types:
which/who-clauses, that-clauses and non-finite
clauses.

(29) I have a fantastic catalog which nobody has
seen before;
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(30) The librarian showed the catalog that con-
tained all the milestones of the time;

(31) It was a list to revive the ancient traditional
dish;

Finally ed-clauses and appositive noun phrases
seek to add new features to the noun and make the
utterance more interesting.

(32) Catalog presented in the Chapters below;,

(33) Synonyms, list of frequencies.

They are used in order to make a sentence more
evident, to reflect a more particular component of
the noun or to rename a noun beside it.

The presence of POST.MOD indicates the high
level of internal componential structure of words,
as well as the capacity of words to interact with
other words and phrases, acting as a measure of
something or explanatory tool based on the princi-
ple of similarity.

The purpose of the variable POST.MOD is to
test, firstly, that both variants are post-modified,
secondly, that LIST favors a more frequent post-
modification.

There are 890 cases of post.mod= yes, 710 cases
of post.mod= no.

3.7. The predictor GENITIVE MEANING

We split up genitive and possessive meanings
due to the fact that the first has functions besides the
possessive ones, such as:

(1) Indication of the whole/part relations: (34)
three pages of the list, (35) cover of the catalog;

(2) Allocation of qualitative features: (36) A strict
mind of catalog, (37) We discuss an exceptional val-
ue of lists;

(3) Designation of the subject of action: (38) 4
compilation of lists, (39) In view of the growing
popularity among young generation was planned a
reissue of this catalog;

(4) Reference to the object of action: (40) A cata-
log’s ordering, (41) A list’s enumeration,

(5) Quality, condition or action holder denota-
tion: (42) Relevance of the catalog, (43) Length of
the list;

(6) Explanation of a word to which it refers: (44)
A set of the list, (45) A text of the catalog;

(7) Introduction of quantitative restrictions: (46)
In the modern world occur a lot of lists, (47) Most of
the catalogs are built on the alphabetical principle.

Another argument in favor of genitive meaning
allocation apart from the possessive one is submitted
by John Lyons [Lyons 1968: 394-395] and Charles
Fillmore [Fillmore 1968: 49-50]. They consider that
a derivation cannot account for the wide range of
semantic readings available in many 's genitive con-
structions.

‘S-genitives and of-genitives are considered as
two roughly equivalent ways of saying the same
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thing. [Labov 1972] Therefore we include of-
genitive and s-genitive constructions in the analysis
within the meanings outlined above. There are 371
cases of genitive meaning = yes and 1229 cases of
genitive meaning = no in the corpus.

4. Concluding remarks

Elaboration of the preparatory stage of the anal-
ysis in the logistic regression acts an important role
in producing quality results. Set parameters deter-
mine the course of the study case. All advanced
hypotheses delimit the scope and do for verification
models.

Explanatory notes

"' URL: www.thefreedictionary.com.

? Ibid.

> The examples are taken from the site: Da-
vies M. The Corpus of Contemporary American
English (COCA): 425 million words, 1990, URL:
WWW.americancorpus.org.

*a case of chaotic enumeration, where apparently
there is no connection between different elements of
the list. Nevertheless, it is worth dusting a distinction
off between conjunctive enumeration and disjunctive
one. A conjunctive enumeration assembles also dif-
ferent things that makes the set to be coherent, since
the subject itself consider them in an identical con-
text; on the contrary, the disjunctive enumeration ex-
presses a fragmentation, a species of schizophrenia of
the subject that conceives a sequence of Iudicrous
impressions without any utility feature.
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LINGUISTIC PARAMETERS OF THE CONCEPTS LIST AND CATALOG:
LANGUAGE PROCESSING VERSION FOR COMPUTER SYSTEMS

Andrey V. Nosov

Senior Lecturer in the Department of Foreign Languages and Public Relations
Perm National Research Polytechnic University

In this case study we present two near-synonymous concepts which reflect the human outlook.
The aim of this work is to define the most appropriate one for its usage in the further investigations on se-
mantics of ordering and enumerative units. Being unconscious and objective, these units exist irrespectively
of the observer and can be defined by distinctions and oppositions. From this point of view we get LIST and
CATALOG as near-synonymous words seeking to identify the factors that determine the choice of a concept
by objective and semantic criteria. For this purpose we elaborate an outline of multiple logistic regression
analysis. The focus of investigation is on the identification of the contents and dynamics of the concepts ver-
balized by LIST and CATALOG across (1) four registers of the language (academic, spoken, fiction, news-
paper), (2) semantic feature of possessive meaning, (3) plural modification, (4) post-modification, (5) pre-
modification and (6) genitive meaning.

Key words: computational linguistics; logistic regression; comparative analysis; semantics; near-
synonymous concepts.
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B craThe mokazaHo, 4TO TEKCTHl KOMMEHTAPHEB B TOIUTHKO-MICOTOTHIECKOM cekTope PyHera mpo-
JOYIMPYIOTCS 0] BIUSHUEM CBOMCTB MacCOBOTO CO3HAHMsA. Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO aHAIN3a CBUIETEIh-
CTBYIOT, 4TO HaI/I6OJIee XapaKTCPHBIMU IMPU3HAKAMU U3YYCHHOI'O JUCKYpCa ABJIAIOTCA IMOBBIIICHHAA SMOTHB-
HOCTDb U NPUTTTYHICHHOCTh PAallMOHAJIBHOT'O HavYaljla, aHOHUMHOCTE U OCHa6HeHHOCTI) YYyBCTBA OTBETCTBCHHO-
CTH TOJIb30BaTENEH, MO3aUYHOCTh, Pa3MBITOCTh U ()ParMEHTAPHOCTh WACOIOTHUECKHX B3IIISI0B KOMMYHU-
KaHTOB, CTEPEOTHITHOCTh MPEACTABICHUA O JIEHCTBUTEIBHOCTH M OOC3THYEHHOCTh MPOAYIIHPYEMBIX pede-
BBbIX KOHCprKHHﬁ, a TAKKC NUHAMHWYHOCTh M HU3MCHYUUBOCTH BOIUIOIIACMBIX HIOCOJIOT'CM. OHH03I/IHI/IOHHO
HACTPOCHHBIX TMOJIb30BaTENel 00bEANHSCT B MacCy YyBCTBO BPaXkJICOHOCTH IO OTHOIICHUIO K PYKOBOJICTBY
CTpaHbl U €0 CTOPOHHHKAaM, KOTOPOC MPOABJIACTCA B INMPOKOM HCIIOJIB30BaAHUU HeFaTI/IBHO-OHeHO‘IHOﬁ, B
TOM YHUCIIC I/IHBCKTI/IBHOf/i, JICKCUKH, PErYyJIAPHOM HAPYIICHUU 3TUYCCKUX U IMPABOBBLIX HOPM, pacCIIpoCTpaHe-
HHUU CTCPCOTUIIOB M HHUBCIUPOBAHUN HACOTOTMYCCKUX paSHH‘IHﬁ, CYIICCTBYIOIIUX MEKAY MOJUTHYCCKUMU
rpyniaMu.

KiueBbie ¢j0Ba: TMOIMHTHYECKUNA HHTEPHET-IUCKYPC; KOMMEHTAPHiA; MH()OPMATHBHOCTH, Macco-
BOE CO3HaHUE; aPPEKTUBHOCTh; CTEPCOTUITHOCTD.

BBenenue B conepxxanun TekctoB Beien 3a M. P. Ianb-

Llenp Hamiero uccienoBanusi — u3ydenue (eno- CPUHBIM MBI pasjndacMm COZlepIKATEINBHO-(aKTy-
MeHa BpaXICOHOCTH B acmekre mpodieMaTuku — ATPHYIO MH()OPMALIHIO, KOTOPasi IPEACTABIISCT COOOM
KOMMYHHKATHBHO-DEUEBBIX KaTErOpuii, 1Moy Koro- COOOIICHMSA O (aKraX, COOBITHSX, MpOLECcax BHe-
PBIMH MbI TIOHHMAeM IOTEHIIHAN TEKCTOBBIX, pede- SI3BIKOBOM  JIGMCTBUTEIIBHOCTH, U COAEP’KATEIBHO-
BBIX U SI3BIKOBBIX CPEICTB BOIUIOMICHHS conpaapHo  KOHUCHTYaIbHYIO, IEPEAaONlyto aBTOPCKOE IICpe-
3HAYMMOT0 B3auMojeicTBus [Mexonuna 2015]. OCMBICTICHHE (haKTOB, COGHTHEI 1 IPOLECCOB, MPOUC-

B coorserctBuu ¢ npencrasienusvu M. M. bax- ~ XOMAIIMX B MUPE, OTHOLICHUH MEKIY ABICHUAMA H
THHA O BaXHEHIIMX XapaKTePUCTUKax BbHICKa3bIBa- Tpelyromtyro TonkoBanus [["ansmepun 1981: 27-28].
HUSl KaK eIUHHIIBI PeYeBOro oOIIeHHs (TpeIMeTHO- Kak wn3BecTHO, conepxkaTenbHO-GaKTyanbHas U
CMBICJIOBOM ~ COJIEP)KAHUK, OMOIMOHAILHO-OIeHH-  COACPKATCIbHO-KOHIICITYaIbHaAs vH(popMalus Ha-
BaIOIIEM OTHOLIEHMH U OpPHEHTALMH Ha cobeceqnu- XOMATCS B TEKCTE B HEPA3PhIBHOM eAMHCTBE. MOX-
Ka) TEKCTOBBI MaTepuan uccnenyercs B acmekre HO IOSTOMY yTBCPXKIATh, HTO IPCAMETHAT TEMa
NPU3HAKOB WH()OPMATHBHOCTH, TOHAILHOCTH U Aua-  PCACTaBIACT co00ii Hay4HYIO HICAIN3ALNIO: B pe-
JIOTHYHOCTH. YM YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMM OHAa BCeraa mpe-

Hawe BHAMAHHE COCPEIOTOYEHO HA M3ydeHun JIOMIBICTCS IOJ BO3JCHCTBHEM aBTOPCKOrO MHPO-
COZEPIKATENBHOI CTOPOHBI PEUCBOro NPOKU3BEaeHNs, BO33PEHHSA,  HJICONOTMYECKUX  OUCHOK, MHEHWH,
KOTOpast, Kak U3BECTHO, OCMBICIIEHA B JIMHTBUCTHKE yoexnennit u T. 1. [Omunnos 1980; Bacunbesa, Ca-
KaK THITOJOTMYECKHH NpU3HAK (KaTeropus) mudop- THMOBCKUH 2011].

MaTHBHOCTH. AHaJM3 OCYIIECTBISUICSA HA MaTepHae MBicib 0 HEM30KHOCTH OLCHKH TPEAMETa PedH
TEKCTOB KOMMEHTApHEB K HOBOCTHBIM COOOMIeHHssM ~ 4BTOPOM  HaXOIHUT obocHOBaHHE B TpyAax
Ha noprane Rambler.ru, x Bugeoponukam Ha caiite M. M. BaXTfIHa- CormacHo MHEHHMIO Y4EHOrO, JKC-
youtube.com u moctam B commanbHOM cetd BKom-  HPCCCHBHBIM MOMCHT — OLCHHMBAIOLICEC OTHOMICHUC
TakTe, OCBELAIOLMX TeMy BbiOopoB B [ocymap- TOBOPSAIIETO K NPEAMCETHO-CMBICIOBOMY MOMEHTY

crBernyio Jlymy P® 2011r. u 3akoHompoekTop, —BPICKA3bIBAHUS — SBJISETCS KOHCTUTYTMBHOH OCO-
KaCaIOLIMXCS BHIGOPHOI CHCTEMBL. OCHHOCTBIO TOCTIETHET0, a0COMIOTHO HEHUTpaIbHOE

© Xapeobora E. H., 2016
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BBICKAa3bIBAaHHE HEBO3MOXKHO, CaM TIpEIMET pPEUH
«y’Ke OTOBOPEH, OCIIOPEH, OCBEUICH W OICHEH II0-
pa3HOMY, Ha HEM CKPCUIMBAIOTCS, CXOISITCS M pac-
XOMATCS pa3Hble TOYKH 3pEHUS,, MHPOBO33PCHUS,
Hanpasnenus» [baxtun 1979: 270, 264, 274].

EcrectBenHo, uTto B pasHbIX chepax OOIICHHS
BoOILIONIaeMasi B TeKCTe WH(POPMAIIUs XapaKTepu3y-
eTcsl KaueCTBEHHBIM cBoeoOpasueM. Ham marepuan
MOKAa3bIBAET, YTO TEKCThl KOMMEHTAPHEB B TOJHTH-
KO-HJICOJIOTHYECKOM CEKTOpE CETEBOro IMPOCTpaH-
CTBa JIMIIb B €IMHUYHBIX CIy4dasiX BBIPOXKAIOT (akx-
TyaJbHOE COJIep)KaHHE, HE OCIOKHEHHOE OIICHOY-
HBIMH CMBICIaMU. B To e Bpemst cojiepkaHue JaH-
HBIX TEKCTOB HEBEPHO ObLIO OBl Ha3bIBATh KOHIICII-
TyaJbHBIM, €CJIU 0]l KOHIIENTYAIbHBIM COJIEpKaHHU-
€M MOHWMAaTh BOIUIONIEHHE KAKOH-THOO KOHIICHIIHH
— «CHCTEMBI CBS3aHHBIX MEKIY COOOH W BBITEKAIO-
IMX OAWH W3 Jpyroro B3rsinoB» [CroBaps 1982:
97], B TOM 9HCII€ UACOTOTHICCKON TOKTPUHBL.

Kak wu3BecTHO, HJEONOTHYECKHE KOHIICTIUH
(OpMHPYIOTCSI HA TEOPETUYECKOM YpPOBHE TOJHTH-
YECKOro CO3HaHMs. Mexly TeM B HWHTEpHET-
KOMMYHHKAIIUU Peaju3yeTcsi B OCHOBHOM HE Teope-
THYeCKHui, a ObITOBOM ypoBeHb [Onbmanckuii 2002:
20]. I[TosToMy ecTh BCEe OCHOBAaHHA YTBEPXKAATh, YTO
B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX BOILUIOMIAaeTcs Ta (opma
COIMANILHO-TIOIATHYECKOTO CO3HAHHSA, KOTOPYIO B
MOJUTUKO-TICHXOJIOTMYECKAX HCCIEAOBAHUAX TpPH-
HSITO Ha3bIBATh MACCOBBIM CO3HAHUEM.

Cornacao /I. B. OnmpianckoMy, MaccoBO€ CO3Ha-
HHUE TIPENCTaBIsieT CO0OW OOBIICHHYIO DPa3HOBHI-
HOCTHh OOIIECTBEHHOT'O CO3HAHUS, OOBEIMHSIONIYIO
MpeACTaBUTENICH Pa3HBIX COLMAIBHBIX TPYII OOIIH-
MU IICHHOCTSAMH, MEPEKUBAHUSIMHU, HACTPOCHUSIMH H
JIPYrHMH 3HAYUMBIMH KOMIIOHEHTAMH CO3HAHHUS B
orpeneneHnblie nepuoas! [Onpmanckuit 2002: 20].

Uccnenyss  ¢eHoMeH  MaccoBOro  CO3HaHWS,
M. M. baxTuH HCHOJIb30BAJl TOHATHE «KU3HEHHOMH
WJICOJIOTUN» KaK COBOKYITHOCTH JXH3HEHHBIX TIepe-
KMBaHUH W HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIX C HUMH
BHEIIHUX (TIPEXJIE BCErO pPEYEBBbIX) BBIPAKECHHUM, B
OTJIMYME OT CIOKHBIIMXCS HJCOJOIHISCKUX CHUCTEM
— HCKYyCCTBa, Mopaid, mpaBa [baxtun 1993: 92].
KuzneHnast ueoI0THs, TI0 MHEHHUIO YYEHOT'0, JIOJIK-
Ha M3Yy4aThCs C JIBYX CTOPOH: «BO-TIEPBBIX, C TOYKH
3pEHUS ee CONIePIKaHMUs, T. €. C TOUKHU 3PEHHUS TeX TeM,
KOTOpbI€ aKTyalbHbl B HEH B TOT WJIM MHOW MOMEHT,
W, BO-BTOPBIX, — C TOUKU 3pPEHUs TeX (OPM ¥ THIIOB
pedeBoro oOIIECHHs, B KOTOPOM JAHHBIC TEMBI OCY-
HIECTBISIIOTCSL (0OCYKIAFOTCSI, BBIPAKAIOTCS, HCIIbI-
TBIBAIOTCS, TPOyMBIBAIOTCS)» [TaM xke: 23].

PesyabTarhl anaau3a

Kaxk mokasan ananus matepmuana, cooeposcamens-
HO-CMBICI06A5L U COOCMBEHHO peuedast OPeaHU3ayUsL
KOMMeHmapues noaumuKko-udeoio2uiecKkoz0 Cex-
mopa Pynema onpedensiemcsi OCHOBHbIMU C8OLi-
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cmeamu  Maccogoeo cosHauus. J|eHCTBUTENBHO, B
KOMMEHTApHIX MOJb30BaTENCH TMPENCTaBICHBI BCE
OCHOBHBIE€ CBOMCTBAa MacCOBOT'O CO3HAHHS, KOTOpBIC
HAXOIATCS B HEPa3phIBHOM EJUHCTBE U B3aUMHO
JOTIOJHAIOT APYT Apyra. K 4mcimy 3THX CBOMCTB OT-
HOCSITCS:

1) MOBBIIIIEHHAS  AMOIMOHAIBHOCTb,
IICHHOCTh PAaIlMOHATIBHOTO HAYaa;

2) aHOHUMHOCTh W OCIIa0JIeHWE YyBCTBa OTBET-
CTBEHHOCTH WHAMBUJIA;

3) MO03aMYHOCTh, Pa3MBITOCTb, (PParMEeHTAPHOCTD;

4) ympollleHHEe COIHUAIbHON NIeHCTBUTEIHHOCTH,
CTEPEOTUITHOCTh MBIIIICHUSI U 00€3TMYEHHOCTH;

5) AMHAMHYHOCTh M W3MEHYMBOCTH CO3HAHHS
[Onpmanckuit 2002: 21].

B mcuxonornueckoM OTHOIIGHHH MacCOBU3AIUS
MpeAToNaraeT MOBBIIICHHbBIH ypoBeHb addeKkTHBHO-
CTH Yy KaXIOro WHIMBHJA, COCTABISIONIETO OTY
obmHocTh [JIebon 1896; dpetin 2000; McDougall
1920]. O6s3aTenbHBIM yCIOBHEM 00pa30BaHUs Mac-
CBl, COTJIACHO B3IIISZaM YYCHBIX, BBICTYIAET «HEKO-
Topasi OOLIHOCTh WHAWBUIOB APYT C JPYroM: OOt
HUHTEpeC K 00BEKTY, OAHOPOTHOE UYBCTBO B OIpE/Ie-
JIEHHOW CHUTyaruu # (...BCIENCTBUE ITOI0) M3BECT-
Hasl CTENEHb CIIOCOOHOCTH OKa3bIBaTh BIHMSHUE JAPYT
Ha apyra» [@peiin 2000: 783-784].

OTH 3aKOHOMEPHOCTH OTYETIINBO MPOSBIISIFOTCS B
HalieM Martepuaine. Tak, €IWHCTBO OINMITO3WIIMOHHO
HaCTPOEHHBIX IOJIb30BaTenel B PyHere mognepxu-
BaeTCs pasJesieMbM UIMH YyBCTBOM BPaXIIeOHOCTH
MO0 OTHOUICHUIO K TOJUTHYECKOMY PYKOBOJCTBY
CTpaHbI M €TO0 CTOPOHHUKAM.

W3BecTHO, 4TO HEBO3MOXHOCTH YJOBJIECTBOPUTH
CBOM MOTPEOHOCTH CIIOCOOCTBYET POCTY OTpPHIIA-
TenbHBIX HacTpoeHuil. Mccnenys dbenomen ¢pycr-
palmy, TCHUXOIOTH OTMEYaloT, YTO, 4YeM OOoJblie
pasiuyne MEeXAy peaNbHBIM W HKETaeMbIM COCTOS-
HUEM WHAWBUZA, TeM OoJiee arpecCUBHBIM OH CTa-
HOBHTCSI B OTHOIIICHHH TPEIOIaraeMbiXx BHHOBHU-
KOB CIIOKMBIIEWCSA CUTyallMH [DKCIepuMeHTaIbHas
1975]. Ecnu smonmoHanpHOE HANPsHKEHHE HE HaXO-
JAT BBIXOJA, HAONIONAIOTCS «MacCOBBIE BBIOPOCHI
OTPUIATEIBHBIX HACTPOCHHIT», B YACTHOCTH, MOTYT
OOHapYKHUTHCS «HEXKETaHHe MACC CHIXKATh YPOBEHb
MPUTA3aHUH, HECMOTPS. Ha HEyllaud, TOJIHOE OTPH-
[[aHWE MBICIEH O TOM, YTO TPUYMHBI HEyCIIeXa MO-
T'YT KPBIThCS B HUX CAMHX, CTPEMIJICHHE OOBUHHTD B
CBOMX HEyJauaxX KOro YrojiHO... a TaKXe YYBCTBO
OoOMIBl W YBEPEHHOCTb B HECHPABEIITUBOCTI
[Onbmanckuit 2002: 193—-194].

[IpuBenem mpuMepsl, AEMOHCTPUPYIOIHE MOBBI-
1eHny10 ah(heKTUBHOCTh TEKCTOB KOMMEHTApHUeB'.

B aHanmm3upyeMbix HaMH KOMMEHTApHUSX IOBBI-
IICHHAs SMOIMOHAIBHOCTh MACCOBOTO CO3HAHHS
MPOSIBJIIETCS. B IMIMPOKOM HCHOJNB30BAHUH CIIOB CO
CHUIKCHHOW CTUIIMCTUYECKON OKPACKOM, B TOM 4uC-
Jie OpaHHOM ¥ MHBEKTUBHOW JICKCHKH:

TIPUTITY-
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Jla ne xaxas ® I'aaza? K. — naoanw, K. naoo yoa-
sumv 6 napauie. A cvikyx K. npusesmu uz I'aacu u
nosecums 30ecb, 4mobdvl 0POBANU NOMEHbUE.

Jlyma, umo HudCHAA, YMO BEPXHAS, He HYICHbI
abcomomuo. Dmo mynvie myHesoybl, NPONCUPAIO-
wiue 610xcem.

VYkKe M3 3TUX NMPUMEPOB BHUIHO, YTO KOMMEHTA-
pUU TIOJB30BaTEICH HEPEAKO OOHAPYKUBAIOT IMPH-
3HAKH YHIDKEHMS YeCTH W JIOCTOMHCTBA YEIOBEKa,
ockopOsieHHs. BerpedyaroTes yrposbl, a Takke pede-
BbIE JCUCTBUSA, KBaIU(UIIMPYEMbIC 3aKOHOIATEIb-
CTBOM KakK IPOSBICHHS SKCTPEMHUCTCKOW IESITEIb-
Hoctu [CamumoBckuii, EpmakoBa 2011; Camumos-
ckuii, Mexonuna 2010].

E1te HeKOTOpbIE HILTIOCTPALIMHN:

Crviiu, ® aubEparbHO-KANUMATUCIUYECKAsl, KO-
20a K enacmu Hpuoym KOMMYHUCHbL, MAKUM KaK
mul npocmo ® noompesaiom. Taxkue mpasu Kax mol,
nrooumcs 8 Poccuu ne 6yoym.

Jla 3amkuuce mol ®. Bcem niesamv Ha meoe
mHenue. K. ocmanemcs npe3udenmom u 6csi cmpana
amomy paoa. Jlyuute notiou na yruye 06 3mom no2o-
60pu cpazy no e [IULY] noay4uLLb JIOX.

Kak BuauM, 10J1b30BaTEIHM YIPOXKAKOT CBOUM OIT-
MOHEHTaM (hU3NYECKOI pacipaBoii.

K coxanenuto, MHOTHE BbICKa3bIBaHUS COMIEPIKAT
peueBbie MoKaszarenu skcrpemusma. Cp.:

...A y Hac epanuya xax ynumas, a yHumas — oM
0151 4eeo?.. NpasuUIbHO 002A0AICs, Yumamenb, Mo u
navigem. A yoice 6Hympu omcmpenugams — O0UY08
He xeamum, Ho: «K opyarcuto, epasxcoane!y

Onu nam ewe 3a Cegacmononb omeemsm Huobl
JamuncKue.

IIepBBIii KOMMEHTapHil COAECPKHUT AIUIMIITHYE-
cKkyto KoHCTpykuuio (K opyorcuro, epascoane!), xo-
TOpasi B KOHTEKCTE OOCYKICHHS BO3MO)KHOCTH BBE-
JICHWsI BU30BOr0 pekuma co crpaHamu CpenHei
A3WU TIpeCcTaBiIsIeT coOON MPHU3bIB K HACHJILCTBECH-
HBIM JCHCTBUSAM IPOTUB MMMHUIPAHTOB M3 3THUX T'OC-
yaapctB. BTopoe cooOleHre BKIIIOYACT YHHYHKH-
TEJIbHYI0 HOMUHAIIUIO Psijia STHUYSCKUX TPYIIIL.

Kak wu3BecTHO, ad(exTHBHOCTH Mpearoaraer
oca0eHne KOHTPOJISA HaJl PAllMOHAIBLHOCTBIO CYXK-
neHuid. MHTeeKTyaabHble CTIOCOOHOCTH WHIMBHIA
B Macce MOJAaBIIAIOTCS, CHI)KACTCSI KPUTHUYHOCTD €0
BOCIIPUATHUSA, YTO OOYCIOBIMBAETCS IOBBIIICHUEM
SMOLIMOHAJILHOCTH W MPHUIJIYIICHHOCTBIO —paIlio-
HaJbHOro Hayana B Macce [JIlebon 1896]. Ora 3ako-
HOMEPHOCTh OTYETIIMBO MPOSBISICTCS B HU3y4acMOM
HWHTEPHET-TUCKYpPCE.

Taxk, cyxaeHHsI MOJIb30BATEICH CETH B Psiie CiIy-
YaeB MPOTUBOpEYAT 37paBoMy cMbiciy. OaHaKo B
caMmoii KOMMYHHKAaTHBHOW cpelie OJIOroBoro ooie-
HUS OHU HE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK 3aBEIOMO MPOTH-
BOpeYalue IeUCTBUTEIbHOCTH. BaXkHO UMETHh B BU-
Ny, YTO YYaCTHUKUA HHTCPHET-AMCKYCCUH TPOSIBIIS-
0T YYTKOCTh K MHPOBO33PEHUYCCKHUM 3JICMEHTAM
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COJIepKaHMs BHICKA3bIBAHUM M B OOJBIIMHCTBE CITy-
YaeB HE NPUIAIOT 3HAYCHUS OYEBUIHOMY HCKaXKe-
HUIO JICHCTBUTEIBHOCTH, €CIM OHO COOTBETCTBYET
MOJMTUYSCKUM HHTEpecaM KOMMYyHWUKaHTOB. OOpa-
THUMCSI K PEYEBOMY MaTepHay:

@axmuuecku K. yoce npesudenm [00 OINITO3UIH-
OHHOM TOJHTHKE, He 3apeructpupoBanHoM L{UK u
HE MMEBIIEM MPAKTUYCCKA HUKAKHUX IIAHCOB Ha IO-
oeny|. A K* doxaosicusaem nocieonue mecsybl.

Ecnu nmonutuk He 3apeructpuposan LIUK, To on
HE MOXET OaJUIOTHPOBAThCS B MPE3UACHTHI U TEM
Ooree 3aHUMATh ATY JIOJDKHOCTb.

A pewenue ouenv npocmoe! Ilonanun uncnexmo-
pa Ha 83AmMKe, HOMO2 €20 Npueieyisb, 8 SMoM Cryyde
CHUMAmMb npeciedosanue 3a npasoHapyuieHue ¢ 60-
oumens! A uncnekmopy namepux MUHUMYM, U NO-
JICU3HEHHO auwams npasa pabomams 6 MB/]!

ABTOp TmpeiaraeT OTMCEHSATh HaKa3aHUEe 3a
HapylIeHHe TPaBWI JOPOXKHOTO JBHXKEHHUS, €CIH
BOJIUTENIO ynactcs 3adukcupoBarh (pakT MPHHSATHS
COTPYAHMKOM B3SITKM, YTO B pPEajbHOW NPaKTHUKE
PEeryJIupOBaHus JOPOKHOTO JBHKCHHUS, KOHEYHO
ke, HEBO3MOXKHO.

Kak BuaMM, B TEKCTaX WHTEPHET-KOMMECHTAPHCB
BOILJIOMIAETCS OJHA W3 BAXKHEHIIMX OCOOCHHOCTEH
MacCOBOI'O CO3HAHHS — TIOBBIIIEHHAS YMOIMOHAIIb-
HOCTb W CBSI3aHHAsI C HEIO MPHUIIIYIICHHOCTh palfo-
HaJbHOTO Havana. He MeHee oTueTIMBO oTpakaercs
B TEKCTaX KOMMEHTapHEB Jpyras BajkKHas uepra
MacCOBOT'O CO3HaHHS — OCJIA0JICHHOE YYBCTBO OT-
BETCTBCHHOCTH MHIUBUJIA.

B nHTEpHET-00IIEHNN OHO TPOSIBIISETCS B PE3KOM
HapyIICHMA AHOHMMHBIMH I10JIb30BATEISIMH STHYC-
CKHX, a B psiJie CITy4aeB W MPaBOBBIX HOpM. Kak yxe
TOBOPUJIOCH, HEPEIKU BBICKA3BIBAHUS, yMAIISIOIINE
YeCTh M JIOCTOMHCTBO YeI0BEKa, OCKOPOIISIIOIINE €ro,
COJICpIKaIe TPU3BIBBI K HACUIBCTBEHHBIM JICHCTBH-
sM 1 Ap. OTMeTUM, 9TO JaHHOE CBOMCTBO MacCOBOTO
CO3HAaHUS OCOOCHHO SIBHO TIpOsIBIsIeTCS B PyHere.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIEC PUMEPHI:

K. xoneuno dice Huuezo He 3Hal, NOMOMY YMO OH
ManeHvKul baparn ¢ 6oabWoU 6AWKOL, 8 KOMOPOU ®
[Hugero] nem <...>

Hcnonk3oBaHue B OTHOLICHUH JIPYTOTO YellOBEKa
300MeTadop, Kak MPaBuIo, KBATM(PHUIIMPYETCS 3aK0-
HOJIaTelIeM KaK OCKOpOJIeHue.

...Kmo xoms Hemno20 6038bIUIGEM 20710C RPOMUB
dropepa — o06we sxCMpemucm. ..

ABTOp TPHUBEICHHOIO BBIIIC KOMMEHTApHs He-
CIly4aifHO HCIOJIB3YeT HEMEIKOe CIOBO «propep»,
SBIISIIONIEECST B PYCCKOM SI3BIKE BapBapu3MOM |
YCTOWYHMBO aCCOIMHUPYIONIECECS ¢ BOXK/SIMH (armcT-
ckoit I'epmaHun.

Pebsima monooywl. Tlonvimxu ouenv wyosicHvl. B
yensx OoHeceHusi npasovl. ..M noudym yoniooxkos
menmogckux eacums. Cyoel, namunyes, a nomom
eracmeu. 3mo 00HO20 o A200bl.
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Hanuio ockopOienus (y6100Kk08 MeHmMOECKUX) 1
noOyx/ieHus (KOCBEHHBINH MPHU3bIB) K HACHIBCTBEH-
HBIM JICMCTBUSAM II0 OTHOIICHHUIO K TIOJHIICHCKUM,
CyIbsSM, TIPEACTABUTEISIM OPTraHOB BJIACTH, HAIMO-
HaJbHBIM MECHBIIIMHCTBAM.

Kax orMedaroT ncuxosoru, 4enoBeK Macchl 3a4a-
CTYIO YTpauWBaeT MOHATHE O HEBO3MOXKHOM [JIeOoH
1896; ®petin 2000]. [IposiBieHHE 3TOTO SMHU3OTUUC-
cku oTMmeuaercs B PyHere.

XapaKTepHbl KOMMEHTApUU:

Haoo K. ne sonpocvt maxue 3adaéamv, a npo-
CMo, NpsAMoO mam Cmeoa 00Cmams u OauiKy cHecmu,
npsaMo 8 3aie.

Omossamv auyenszuro y EP u pazbombums
Kpemns. /lenos mo. Pacxoowr nposecmu no cmamoe
«bopvba ¢ MeppopuUIMOM U IKCHPEMUIMOMN.

B nmanHoMm cnydae, Kak, K COYKaJeHHIO, U BO
MHOTHX JPYTUX, TIOJIB30BAaTEIN HAPYIIAIOT MO-
palmbHBIE W TMPAaBOBBIE HOPMBL. KX KOMMeHTapum
COJICp)KAaT NHPH3BIB K (PU3UYECKON pachpaBe Haj
ONIMIOHCHTaAMHU (HA00... NpAMO mam Cmeonl 0o0-
cmamov u bawky checmu; pazoomobums Kpemiv).
[Ipu 3TOM — YTO BaXXKHO — CYOBEKT peYHM PHCYET
ceO¢ BBIMBIIUICHHYIO KapTHHY ACHCTBUTEILHOCTH,
B KOTOpPOW OH WM €ro CTOPOHHUKH TOTOBBI COBEp-
maTh TaKWe IEHCTBHS, KOTOPHIE B pealbHBIX 00-
CTOSITEIHCTBAX HEBO3MOXKHEL.

M3BecTHO, YTO, B OTJIUYME OT ITOJUTHYCCKOM
WJICOJIOTHH, KOTOpas IielieHanpaBieHHO pa3padaThl-
BAaeTCsA MPEICTABUTEISIMH ITOJUTHYECKON JJIUTHl U
MpeACTaBIsIeT co0ol IETbHYIO HJCONOTHYECKYIO
CHCTEMY, MaccOBO€ CO3HaHHE HOCHT (parMeHTap-
HBII ¥ MO3au4HBIN XapakTep. B HeM cocyliecTByrOT
YIPOILEHHBIE HEOJHOPOAHBIE, 3a4acTyIO0 IMPOTHUBO-
pEUMBBIC TPEACTABICHHS PAa3HBIX  COIUATBHBIX
TPYIII O MOJIUTUYECKUX peanusx. MOKHO KOHCTaTH-
pOBaTh, YTO MO3AaMYHOCTH MACCOBOTO CO3HAHHUS SIB-
JISieTCs CIIEICTBUEM T'€TePOre€HHOCTH €TI0 HOCUTENEH.
Kak mumer [I. B. Onpmanckuii, TOTHTHYICCKHIE
HACTPOCHHUs, OXBaThIBas BCE OOJIbIIEE KOJIUYECTBO
mozel, popmupyror maccy. OHa BKIIOYAEeT WH/U-
BHJIOB, «IPUHAIICKAIMX K Pa3HBIM TpyIImaM u
CJIOSIM OOILECTBA ... OXBAYCHHBIX B TOT WJIM MHOH
MOMEHT ... OOIIMMHU HacTpoeHUsIMH» [ONbIIaHCKHUI
2002: 188]. Ilpu >ToM MHIUBUIBI, 00pPa3yIOIIHE TY
WU WHYIO TPYIIY, «OJHOBPEMEHHO BXOISIT U BO
MHOTHE JIpyrue Ooyee Uik MeHee IIHUPOKHUE OOLTHO-
cTH: JeMmorpaduueckue, peruoHajbHbIC, STHUYE-
CKHe, TTOIMTHYECKUE» U B PE3YIbTaTe «OKa3bIBAIOT-
Csl HOCUTEISIMH HE OIHOTO (CBS3aHHOTO C JaHHOM
TPYIITIOi), a HECKOJIBKHUX Pa3THMYHbIX THIIOB TPYIIIO-
Boro co3Hauus» [['pymmn 1987: 152].

B unccnenyemom onmo3uiimoHHOM Juckypce Py-
HeTa COCYLIECTBYIOT pa3Hble MOJUTHYECKUE B3TIIS-
JIbI, 3a9aCTYIO IJIOXO COBMECTUMBIC, HO O0BbEIMHEH-
HbI€ YCTAHOBKOM HMX HOCHUTENIEW Ha COLIMaIbHBII
nporecT. Bo MHOTHX ciIydasx MPOTECTHBIC HACTPOe-
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HUS KOMMYHUKAaHTOB HE BBIPaKalOT KaKOW-JINOO
SIBHOM MIEOJOrMYECKO MO3UIMK. B HEOOIBIIUX O
pa3MepaM TEKCTOBBIX (PparMEeHTaX MOTYT SKJICKTH-
YECKHM COCIMHSTHCS JIEBbIC, JTHUOCpaIbHbIC U HAILMO-
HaJMCTUYCCKUE MICONOreMbl. VX comepkaHueM sB-
JIAETCS COOCTBEHHO HEMPUATHE CYIIECTBYIOIIETO
MTOJIOYKEHUS JICT.

Tak, KpUTHUKA POCCUICKUX CYIOB B KOMMEHTapHU-
SIX HE JJaeT BO3MOXXHOCTH MICHTU(UIIUPOBATH MO3H-
MO TIOJIb30BATEIS:

bpeo. Cucmema cadum modeil no cghabpuxosan-
HbIM KO3AAMU NOKA3AHUAM....

Henpuxacaemvix nem u Ovimv e moowcem, — 3a-
saeun K. Cmpanno, a nowemy cnycmuiu Ha mopmo-
3ax «denoy K.? Unu éce sice ecmov nenpuxacaemovie?

JleBble B3MISAABI MOJB30BATENEN MPOSBISAIOTCS B
CYXJCHHUSAX O HECHPABSIIMBOCTH PaCIpeeICHIS
MaTepuajIbHBIX OJar, 0 HEYECTHOCTU WM Hed(hheK-
TUBHOCTH Ou3Heca. Cp.:

Kanumanusm Hnuueco xopoweco wnedacm npo-
cmomy Hapody 3mo ecem 0asHo uzeecmuo. Tem 60-
Jee maxou ouxkull kax y nac 8 Poccuu. 3a 10—15 n1em
Hawy yMyopuiucsy ckoromums muiiuapovt! Hapoo
JHCUBETN 8 HUWUME A BCe BOPIOSU HALTO JHCUPYIOM 3d
Oyepom cebe cmposm Guiabl U OeHewKky myoa oice
6b160355m. Axmul camonemvl K1yovl Gymoovhvie u
m. 0. Passe mooicno uyecmno 3apabomamv maxue
cocmosanus?

Ioka y moux pooumeneii pabomaowux 8 «20c-
Kopnopayuu» Pocmenexom ne 6ydem 3n e@viue
12 meicay K. eanoown, y Hauanbcmeéa 3n ceviule
100 000, a y oupexmopos napawiomor 200 13mo8
20e coy cnpaseoiusoCb.

Kaxk BuauM, Mojib30BaTeNId CETYIOT HA TO, YTO Y
JIIOJIeH, paOOTaIINUX B TOCYIapCTBEHHBIX OpraHH-
3aIUsX, CYIECTBEHHO Pa3InYaroTCs 3apIlIaThl.

...Ilocne npusamuzayuu Hapody ocmasuiu 06a
K8AOpamuwlx Mempa 6 3emie, Hapody 3aujuuams
Hewezo...

B npomvrunennocms Haoo exnadvieams Oenveu,
celuac onueapxu ¢ 2a3om pazbepymcs u OCIMaHemcs
mamywxa Poccus na 6obax: nu eaza, Hu npomviui-
nenHocmu. A onueapxuyeckutl Kanumai KOHEYHO Jice
evi6e3ym 3a Oyzop, cnacams E6pocoios.

ABTOpBI TIOJBEPralOT KPUTHKE PE3YJIbTAThI IIPH-
BaTHU3allMK, KOTOpas, 10 MX MHCHMIO, IpUBEIa K
00€THEHUIO CTPaHBI.

C apyroii CTOPOHBI, PETYJISPHO BOCIIPOU3BOIAT-
cs nuOepajbHbIe MPEACTABICHUS 00 OTCYTCTBHH B
CTpaHe TpaXJIaHCKOro OOIIEeCTBA, HE3aBUCUMOU Cy-
NeOHOM cucTeMbl, CBOOOABI cloBa, 0 HedddekTus-
HOCTH BJIACTHOM BEPTUKAJIU U JIp.:

...JIpasa epasicoan evimexarom uz ux c60600! 1
OOHOU U3 CAMBIX 2IABHBIX C80000 SABIAEMCS IKOHO-
muueckas ceobooa!l Abcomomuoe  OONLUUUHCMEO
HAWUX 2patcoan 3KOHOMUYECKU HeCc80OOOHbL U Oa-
gice cunvro 3asucumuvl! Omcioda NoOHAMHO, UMO



3Kcnflm<al4u;z MACCO6020 COZHAHUA 6 NOJUMUHECKOM uHmepHem—auc:Kypce

MHO2Ue UX Npaea HOCAM OeKAAPAMUGHuIl U QuK-
mueHwlll xapaxmep!

B Poccuu mem yusuiuzo08aHHO20 pbiHKA, O0eMo-
Kpamuu, a0ekeamHuvix pe@opm, a yc o c8obooe
2080pUMb CMEUHO.

3amevaHusi 00 OTCYTCTBHU CBOOOJBI CIIOBA 3a4a-
CTYIO CONPOBOXKAAIOTCS CETOBAHUSMH HAa HEBO3-
MOYKHOCTb OTKPBITO KPUTHUKOBATh JICHCTBHS BIIACTH.
Hanpumep:

...B P® c60600a crnosa u ecmv 3xcmpemusm,

Xopowuti bvin KOMMenmapuii npo ypuxnomepa-
nuio. JKamko wmo yodanunu, euoumo npagda oOviia
Hanucaua.

ABTOp CIIENYIOIIET0 KOMMEHTApHs MOIYCPKUBA-
er Hed((HEKTUBHOCTh YCTAHOBHUBIICHUCS IMOJUTHYC-
CKOM CHCTEMBI U IIpe/jiaraeT ee U3MEHHTH!

Hyocna nosas [Jyma, usbpannas e no napmuii-
HulM chuckam. Ecau mvl 3auepwvieaem ¢ demokpamu-
etl, Mo HApoO O0IINCEH BbLOBUSAMb CEOUX Oenyma-
mos, Komopbvle 0053aHbl OMYUMBIBAMbCS Nepeo
Hum. Hapoo oOondicen obnadamev npasom om3svléa
C80€20 denymama, eciu OH 3a80pPOBAICS UNU He bl-
noaHsem Hakazoe uzoupameneu. Huave, smom epa-
0éxc cmpanvl NPOOOINCUMCS, NOKA 8CE He pYyXHem
OKOHYAMENBHO.

Hapsiay ¢ aTuMH yTBEp)KICHUSIMHU IPEACTaBICHBI
BBICKA3bIBAHMS, BBIPAKAIOIIME HAIMOHAIMCTHYEC-
CKHe B3rJIsAbl. Yale BCero moBTOPSIOTCS CY)KICHHUS
O HENPABUJIIbHOW HAllMOHAJIBHOM MOJIUTHKE, 3aCUIIbE
MMMUTPAHTOB, WX BBI3BIBAIOLIEM MOBEACHUU U T. JI.
[IpuBeneM HEKOTOPBIE TPUMEPHI.

Ocmanosums HAPKOMPAQUK, HeleeaTbHbll HO-
MoK Muecpanmos u gsecmu 8 P® poonoii a3vik 6 Ka-
yecmee 20CYOAPCMEEHHO20 — HUKMO He Meuiaem!
A mo evliidewiv 8euepom HaA YAUYy U NOHUMAEULD,
umo pyccKou peyu Hem — 0OHU TaMUuHYybl!

To, umo cetiuac npoucxooum 6 Poccuu xpome
Kax eeHoyud Hazeamv Heavss. Kopennoe nacenenue
JUUATIOM HOPMATBHO20 00PA308aHUsL U 30PABOOXPA-
nHenus. Ha e2o mecmo 3ag03sm noayepamomuuix
MAOIHCUKO8, KUP2U308 U Y30eK08, KOMOpble 20MOGbl
KAAHAMbCSL 8 HO2U JH0O0MY HAYATLHUKY HAYUHAS C
nHauanvruxa J{E3a u morumes Ha énacmeo...

B mpuBeneHHBIX BBICKA3bIBAHUAX I0JIB30BATENIN
OTMEYAIOT HECTPABEIIMBYIO TOJIUTHKY T'OCY/AapCTBa
10 OTHOIICHHUIO K PA3IMYHBIM 3THHYECKUM IPYIIIaM.

HyXKHO OTMETHUTB, YTO B HMCCJICIOBAHHBIX HaMH
TEKCTax TOJIb30BATENN, BhIpAXKAIONINE pa3HbIe MO-
JIMTUYECKUE B3IJIAABI, OTHOCUTEIBHO PEIKO BCTY-
MAIT MEXIy OO0l B MpAMYyIo rnojieMuky. OObscHs-
eTCs ATO TEM, UYTO aBTOPOB KOMMEHTAPHEB, KaK yiKe
0TMEYaJIOCh, 00BEAUHSET HENPUATHE TPOBOIUMON B
CTpaHe MOJUTUKH, U MPU HAJTHMYUU B KOMMEHTAPHSIX
BpaXJICOHOCTH 110 OTHOIICHHUIO K JCHCTBYIOIICH
BJIACTH UJCHHBIC PACXOXKICHUS HE aKI[CHTUPYIOTCS.

Cnyyan TakoW IIOJEMHUKH BCTPEYAIOTCS JIUIIb
SMU30INYECKH, KOrJa Hapsay C OIIO3UI[MOHHBIMU
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MOSIBJISIOTCS KOMMEHTAPHUH, IMOIICPKUBAIOIIHNE I10-
JUTHUKY TpaBamied maptun. OTBETHON peakiuel Ha
MX BBICKa3bIBaHUS, KaK IPaBUJIO, BBICTYIAET pede-
Bast arpeccHsi:

K. [00 yOuTOM Ommo3uiMoHepe] yoice 6 cpaue.
auenutickas paseedka cOeianra emy onepayuu nia-
CMuKU U menepv uwgym youiiy. xoms ux He oOuL1o0.

Oxuii mol pewumenvuulil 2tonvuamai. Moowca nu-
YUKO-MO U NPUOTHKPOEULb, YMO Hawucmekoe?!

KoMMeHTapuu OIMIIOHEHTOB MOTYT TaKXe IMOABEP-
raThCsl HEraTUBHOM OIIEHKE C MOMOIIBIO «TUCIai-
KOB» — 3HAKOB OTPUIATENILHOTO OTHOIICHUSI:

<...> Yenogexa, ubs npogeccus Poouny sauu-
wamov 6OIOMHAS NIECEHb U UHEMOBCKUE HACEKOMble
Hanyeamv He Mo2ym. Ynpaensimv cmpauoi He npo-
cmo. Xouy noocenamov K. sicecmrocmu k xoppynyu-
OHepam muna OypamuHo ¢ e20 MAalb8UHAMU U npe-
damenam. #—10

A umo??? Teoii 2opod pazee ewe ne benvlii om
JeHmouex u ounmuxos??? Yo cKomwko Onell npo-
wno, Kak Ky pazoancs. Jloxazamenbcmeo He
Haenaono??? # -1

BaxXHO OTMETHTB, YTO CYXJIEHUS MOJIb30BaTENCH
4acTo SBJISIOTCS MJICOJIOTMYECKH SKICKTHYHBIMH,
COCIIMHSIOIIMMU TIPEACTaBICHUS, HECOBMECTHMEBIC B
KaKOH-THOO0 IETTOCTHON UICOIOTHYECKON CHCTEME.

Hy 0a, sedv sce kpome ux mycosxu — 6anodepio-
eu. Ay «mooet» ¢ npasamu éce OKeii. modicHo no-
nsgcams u 8 mwopbmy cecmo. Ilomomy umo mol —
banoepnoz. A MoxNCHO 0OOPOHOCHOCOOHOCMb CMpa-
HbL pA3pyuumy, pazeaiums cmpamezuieckue npeo-
npusmust, u Ha eoie ocmamvcs. Cryicanox nosy-
4UmMb, NOBAPOB, UHMEPHEM U NpoUee.

HenpusiTue wucnonb3oBaHusl clIoBa «OaHIEPIIOTY
MO0 OTHOIICHHIO K TIPENCTABUTENSAM «OEIO0ICHTOY-
HOI1» OIIMO3UIMU MOXET BOCIPHUHHUMAThCS KakK pe-
YEBOM CUTHaJ 3alaJHUYeCKOW IMO3UIMU MOJb30Ba-
tens. OHAKO CIEeMYIOIIee ero YTBEPKIACHHUE (Mooic-
HO 000POHOCNOCOOHOCIb CINPAHYL PAPYUUND, PA3-
8AIUMb CIpame2udecKue npeonpusimust, U Ha 60ie
ocmamucst), cojepKalee KPUTHKY AesTeNbHOCTH
nuoepaioB-pehopMaTOPOB, BBIPaXKaeT JICBONATPHO-
TUYECKHUE B3TJISIbI.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIE MAaTEpUaIBI
JIEMOHCTPUPYIOT — TMOBBINICHHYIO  a(()EeKTHBHOCTH
PEYEBBIX PEAKIUM, CBI3aHHYIO C HEM IpUIIIYILEH-
HYIO PallMOHAJIBHOCTh CYXXICHHH, WX JIOTHYECKYIO
HEIOCIIeI0BATEIbHOCTh, 3a4acTyl0 JKIEKTHYHOCTD,
a Takxke ociallieHHe YyBCTBa OTBETCTBEHHOCTH WH-
TUBUJIA.

Kpome Toro, B MaccoBoM CO3HaHHWU HaOIOAACT-
Ci YNPOIIEHWE COUUAIBHON JIEHCTBUTEIBHOCTH,
MPOSIBIISIIONIEECS, B YACTHOCTH, B IIHPOKOM PaCIpo-
CTpaHECHUM CTEPEOTHIIOB.

Kak u3BecTHO, cTepeoTHIn OCHOBaH Ha 00o0Ie-
HUH, KOTOPOE 3a4acTyl0 SBJSETCS YPE3MEPHBIM W
HeTouHbIM. C OIHOW CTOPOHBI, CTEPEOTHIT IIOMOTAET
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OPUEHTHUPOBATHCS B JCHCTBUTEIBHOCTH, HO, C JPY-
IOl CTOPOHBI, OH HE IO3BOJISICT MPABHJILHO OICHH-
BaTh WHAMBHIYyajbHBIC MPOSABICHHS JIIOACH M HX
MOCTYNKOB. B Tex ciydasix, Korja CTEpEOTHI CO-
MPOBOXKAAETCS YCTOMYMBOW aHTUMNATUEN K TOW WU
WHOH COLMAILHOW TpyIIe, OH MPOSIBIISIET ce0sl Kak
npenpaccynok [Maiiepe 2005].

[MomaBnstomiee  OONBIIMHCTBO — MCCIETYEMBIX
KOMMEHTApHEB, BBIPAKAIOIIMX BpaXKJIeOHOE OTHO-
HICHUE K JPYTUM JIIO/ISIM, MPEACTaBiIseT co0O0H Bo-
IJIOIICHUE CTEPEOTHITHBIX MPENCTaBICHUH, KOTOPBIC
OTPaXAIOT aKTyaJbHbIC HICOJOTM3MPOBAHHBIC MHUK-
poTeMbI, 00CYXIaeMbI¢ B JAaHHOE BpEMSI.

Tak, Hecormacue C pe3yjibTaTaMH BEIOOPOB B
lNocynapcrBennyro Hymy 2011 r. mopoauso crepeo-
TUIIBI  «HEUECTHBIC BBIOOPBI», «HEIETMTUMHOCTD
BIIACTHY, «(DaTbCH(PHUKALINS BHIOOPOBY» M HEK. JIp.

Peanuzamus cTepeoTUIOB B IOAABJISIONIEM
OONBIIMHCTBE CITy4aeB, KaK YK€ OTMEYajoch, CO-
MPOBOXKAAETCS MOBBIIIEHHOW 3MOTUBHOCTHIO. Bech-
Ma XapaKTepeH CTEPCOTHI «HEUYECTHBIC BHIOOPHIY,
KOTOPBIH peain3yercs psSaoM BOCHPOH3BOANMBIX
CYXJICHUH, OTHOCSIIUXCS K BEIOOPHOMY ITPOIECCY B
LIEJIOM WM €ro OTHICIbHBIM acleKTaM, a TaKkKe K
BOCIIPHUATHIO BbIOOPOB. Cpeny HUX:

— pe3ynbrathl BeIOOpoB 2011 1. B ['ocynapcTBeH-
Hyto Jlymy chanbcudunupoBansi:

90 000 uzbupamenvhbix Y4acmKo8, HA KANCOOM
s6poc no 200 bioanemeneil 3a Edpo, umozco 18 man.
Bom u ux nobeoa! Bonpocwi?

Kaxas uepa, 6vicmpo ebpocums u ybexcamo,
HO...CKOIbKO Mbl euje He guoenu YyOHbIX ClOHCemos!
U smo moxcno nazeamv CEPHBE3HBIM JIEJIOM —
BHAIBOPAHI?

— KaHAMJIAThI TOOSKIAFOT OOMaHHBIM ITyTEM

Ymo-mo Oadice He gepumcsl, ymo opam oopyou-
au noaosuny mecm 8 [Jyme. JKynuxu, noo pyKosoo-
cmeom K., nazeiixy obszamenvho npedycmompsin...

...bronemensy smo 6Oymaca. Kax coeopun us-
secmublii benoep, npu mwinewHeMm pazeumuu ne-
YAMHO20 0eld, MOJNCHO COeNambs 000U OOKYMEHNI. .
Ho mozoa ne 6vino oasce npunmepos... A ceiiuac
npocmop... I1oo okom mo K.-eomuednuxa...

— pe3yJIbTaThl BHIOOPOB MPEAOIPEICIICHBI:

Toxa pabomaem K., 3axonvl nobvle becnoaesnol,
8b10epYM K020 HAOO U K020 CKANCYM C6epX)y, He-
BAINCHO KAKUM NYMEM.

JIrobvie 6bib0Opvl 6 Hawiell cmpare Mo paccma-
HOBKA U HA3HAYEHUSI CBOUX POOCTNBEHHUKOS, OpYy3ell,
JH0D0BHUY HA MENble MeCma Yy KOPMYWKU ...

— XOJIUTh Ha BBIOOPHI OECCMBICIICHHO:

lla 6 Oyme cniouwnvie *0oco6ophvie mamuu*...
Ye monxy ux usbupams?

Jla moou 0aeno nowsnu, umo Oecnone3Ho uomu,
4Mo Ha 8bIO0PYL, YMO HA MUMUH2U, MYCAPO8 HABED-
HO €O 8cell poccuu COZHAU NYCMb NPA30HYIOM HpU-

oypKu.

Becbma pacnpocTpaHEHHBIM B JIUCKYpPCE 3TOrO
Meproia SBISACTCS CTEPEOTHUIl «BJIACTh KOPPYMIIH-
poBaHay:

Taxotul nozop — eop enasnokomanoyrowul, K. —
6op, K. — 6op, cocnoou, 0onu 6opwi 6 kpemie.

Hloxa OTHU u K. y enracmu eoposcmeo Oydem
npoysemamo.

[Tonp30BaTe aKTUBHO 00CYKIAIOT 3a(hUKCHPO-
BaHHBIC Clydyad KOPPYIIIMOHHBIX MPECTYIUICHUH U
3a4acTyI0 OTHOCAT BCEX IMPEICTaBUTENCH BJIACTH K
paspsiy NpecTyIHUKOB.

Eme omuH pacnpocTpaHEHHBIH CTEPEOTHUIl —
«BJIACTh HECOCTOSATENbHA» — peallu3yerTcsi B CIIENIy-
FOIIUX OOIIMX CYKICHHUSIX:

«IESATEILHOCTh MHCTUTYTOB BJIACTH HE MIPUHOCUT
OJIB3bI OOIIECTBY»:

Ooun u mom dice 3aKOH Nepedenvbl8aiom no cmo
pas Ha our. Hague nam eawu éviboper. Coenatime
yoice 4mo-HubyOb None3Hoe, HANpUMeEp GepHume
CMEPMHYIO KA3HD.

Tapaum xax Hean Cycanumn o0um c6oul Hapoo
no Kpyay yoce OecsamKu J1em u evloaem ceoe oeli-
cmao 3a peghopmui.

— PEUTHUHT BJIACTH MaJlaeT»:

MOA00YbL, coobpaszuiu ymo kax napmus EP yna-
4 Hudice NAUHMYca U Npoue OOHOMAHOAMHUKAM
npone3ms...

EOPo oaeno yoice peanvho He umeem aemopu-
mema, He umeem CUbL...

— «BJIACTH TPYCIUBAY:

3accaru umo npu xommpone 6vi00po8 edpecte
KOHMPOb OYMblL He cemum- menepb 6yoym npuoy-
Mbl8amb Kax modetl pazgecmu 1odbLMU Memooamu

EP ¢ uyposbim oboeranucy no noauou. Ileima-
IOMCsL OMMA3amMbCal, 0a 3anauilox 6bl0aen.

— «HYKHBI JOCPOYHBIC BHIOOPBI»:

...dasatime ayuue uckamo 6ce Hauiu 6edvl KOH-
kpemno 6 nawetl enacmu!! <...> [IEPEBBPIBOPHI!!
— 60m YmMo wac HysHcHo mpebosams!!!

Hyoicro cpouno nposecmu docpounvie 6b160puvl 6
eocydapcmeentyio oypy!!!

— «BJIACTh HE CJIBIIIUT HAPOIN:

A 08yma pykamu «3a», HO Y@epeH, umo G1acmiu,
Kak 8ce2dd, He CAbLUAM C8OU HAPOO U He XOmsm
CbIULAM.

3amo xpemnesyvl U3 HUWUX CTHATU MYTLIMUMUT-
JUOHEpAMU U THenepb UM 6Ce PABHO, KAaK JiCusem
Hacenenue CHMpaHwl...

— «BJIACTH OOMaHBIBACT HAPO:

...Ewe ooun mugh om xpemnsn ecs nawa eiracmo
2M0o MblIbHbLU nY3bipb Hadysaembiil K. ¢ 1999 200a

Ymo, mano eam Kpemaexcyiukam @eoeparbHulx
KAHA08, menepb 30Mouuyuposams Hapoo euje u 8
unmepnem 0obpanuce? <...>

— «BJIACTh PACXOyeT HAPOIHBIC JICHBINY:

Kaxue mozym 6vims croxcnocmu ¢ npagamu ye-
JI08eKa, eciu MAKUx npas 6 Hauteli cmpaue y ooel
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daeno yoice HET. Ecmb monvko obs3annocmu Kop-
MUmb 0enymamos U YUHOBHUKOS, MAK CKA3AMb —
cnye napooal!! A makoice cmompemsv Ha mo Kax
OHU JHCUPYIOM 80PV U CIMPOAM «KUMALCKYIO CHe-
HY» 80KpYye cebs, umoobuvl, He 8uods, ecde OblIo He
3amMeyams C80UX «NI0OUMBIX) CO2paMcoan u He

eCcmpeuamvbcsi ¢ HUMU - CEOUMU  NOPOCAYbUMU
HA2AbIMU 2AA3aMU ...
.4 Tocllypy pazoenams noeanoii memiot,

MONbKO 0eHbeU HapOOHble NPOoeOarom,

— «BJIACTh HEJICTUTHMHAY:

Hoevlii 3axon: «uem 601bie MOULEHHUKO8, NPO-
X00UMYe8 U camo38anyes, mem ayuuer.

He evibupanu mvr edpo, nosmomy eracmov Heie-
eumumua. Ilepesvibopvl u medeenymos noo cyo.
Bom Tamapcmany, Yeune u Yyxomxke nosop.

[[Iupokoe HCIONB30BAHNUE CTEPECOTHIIOB IPHBO-
JUT K 00€3IMYEHHOCTH JAUCKYpPCa, B UEM TaKXKe MPo-
SIBJICTCS Crienu(uKa MacCOBOro co3HaHus. Bhicka-
3bIBaHUE, PEAIM3YIOIICe TOT WJIM MHOH CTEPEOTHIL,
MIPOU3BOANTCS Pa3HBIMH aBTOPAMH B Pa3HOE BpeMs,
OJTHAKO MX CMBICJIOBOE COJIECpKAHUE M IMOBEPXHOCT-
HO-peueBoe oopMiIcHHE HE OOHApPY)KUBAET KaKUX-
00 WMHIWBHIYadbHBIX OcoOeHHOCTeH. Thicsun
KOMMEHTAapHeB B OIHOW M ToW ke adeKTHBHOU
pedyeBoOil MaHepe pealu3yloT paslielsieMble Oomnpejie-
JICHHOW OOIIHOCTHIO CMBICIIBIL:

Iloooenatom. Bomoicu, mucpanmvl u npovas
Hewucms 6ydem 2010C08AMb NO HECKOIbKO paz. A
yezo He xgamum mowelunux K. noonpasum.

A umo, no cmapomy bosmcs, édpye K. ne noo-
maxnoem???

Ymo na maeuio K. ysice ne naderomes?

Ymo-mo Oadice He gepumcsl, ymo opam oopyou-
AU nonoguny mecm 8 [yme. JKynuxu, nod pyxogsoo-
cmeom K., nazeiixy obszamenvro npedycmompsm.

He cny4aitHO B WHTEpHET-OOIICHHUH OIHOW M3
Han0o0JIee YacTO UCIOIb3yEMbIX (DOPM AMATIOTHUHO-
ctu saBasercsa Gpopma «Mbl C BAMIy: yenoBex siB-
JIACTCS YYaCTHUKOM COOBITUH B COCTaBE TPYIIIBI
CIMHOMBIIIJICHHUKOB, TPOTUBOCTOSIINX TOJIUTHYC-
CKHM OITITOHEHTaM.

B npuBoauMoM Huke (hparMeHTe TEKCTa IMOBBI-
IIICHHAs] SMOTHBHOCTh PEYHM COYETACTCS C PEAYKIIM-
el IMYHOCTHOTO Hayaja: YTBEPIKICHUS JCIat0TCsI OT
WMEHHU HE OTJAEIBHOTO YelIOBEeKa, a MacChl (Mbl...8ac
Hatioem) (KCTaTH, UMS MHIIYIIETO CKPBITO 32 aBaTa-
poM). OOE3IMYCHHOE MAcCOBOE «MBD» IPOTHBOIIO-
CTaBJICHO MOJUTHYCCKAM ITPOTHBHUKAM.

Bce kpemnescroe sopve — 6 ad!!! osouinvie azen-
mul u npedamenu poccuu — 6 ad! Kpemnesckue ban-
Oumol, NOMHUMeE. 8dC He 3aWumum 2ocoenn, He
VKpoemech 8 JOHOOHe U Ha Ja3ypHOM Oepezy, Mbl,
poccusne, eac Haiidem. sxmol banouma K. eac ne
yKpotom. 20 nem 6bl He CMOmMPeENU 8 CIOPOHY POC-
cuu, He Jcuu u He pabomanu Ol poCCUl, MOIbKO
6Ce YHUUMONCANU U 2PAOUNU POCCUIO.

&9

AHanormyHeIM 00pa3oM aBTOpP BBICKA3bIBAHUS
AICHO OOHO UNU PAKOBAS ONYXOJlb... C MEMACMAa3amu
YHUYUmMOdMCUmM HAC UIU Mbl €€ OCO3HaeT ceds sie-
MEHTOM MAcCChl, IPOSBIISIIOIICH arpeccuto K MOJTHTH-
YECKUM TPOTHBHHUKAM.

B mccnenyeMoM TEKCTOBOM Matepuaie OT4eTIIH-
BO TPOSIBIISIETCSI €lle 0JJHa OCOOEHHOCTh MacCOBOTO
CO3HAHMS — €ro JUHAMHYHOCTh W W3MEHYHBOCTb.
Ona CTaHOBHTCS OYEBHIHOW TPU CPaBHEHUH TEK-
CTOB pa3HbIX JeT. J[eHCTBUTENBHO, COCTaB aKTyallb-
HBIX TEM M PACIpPOCTPaHSEMBIX CTEPEOTHIIOB OTpa-
XKaeT HanOoyee BayKHbIE TEKYIIHE OOIECTBEHHBIC U
MOJUTUYECKHE COOBITUS, B CBSI3U C YeM OH IIO/IBEP-
JKeH ObIcTpoMy u3MeHeHuto. Tak, B 2011 r. Haubo-
Jiee paclpOCTPAaHEHHBIMH M3 TEPEYUCIICHHBIX CTe-
peoTHioB  ObUIM  «danbcuUKAUS  BHIOOPOBY,
«BJACTh HENETUTHMHA» U «BIACTh TEPSET aBTOPH-
Te». Yxke B 2013 r. ynmoMuHaHUS HapylIeHWH Ha
BBIOOpaxX  BCTPEYAIOTCS  JIMIIb  3MU30UYECKH.
Haubonee pacnpoctpaHeHbI B 3TO BpeMsI UIEOIOTe-
MBI «BJIACTH KOPPYMITUPOBaHa», «BBIOOpPHI Oecro-
JIE3HBI», «BJIACTH OOMaHBIBACT HAPOI.

3akjaoyenune

TaxuMm 00pa3oM, conmep)KaTenbHO-CMBICIOBYIO U
COOCTBEHHO PEUCBYIO OpPTaHU3AIMI0 KOMMEHTAPHEB
HOJNTHKO-U/ICONIOTHYECKOr0 cekTopa PyHera ne-
TEPMUHHUPYET MaccoBOe CO3HaHME. Bce ommcaHHbIE
B [ICUXOJIOTHYECKOH JIUTEpaType CBOMCTBA MacCOBO-
IO CO3HAHUS MPOSBISIOTCS B TEKCTaX KOMMEHTapH-
eB, ompenenss crneun(uKy AaHHOW TUCKYPCHUBHON
¢dopmanuu. Tak, Hanbosee xapaKTepHBIMU MpPU3HA-
KaMH M3y4YeHHOTO JMCKYpCa SIBISIOTCS MTOBBIIIICHHAS
SMOTHBHOCTh M TPHUIIYIIEHHOCTh PAIlOHAIHLHOTO
Hayajla, aHOHUMHOCTb U OCIaOJICHHOCTh YyBCTBa
OTBETCTBEHHOCTH  IOJb30BaTeNel, MO3aUYHOCTb,
pPa3MBITOCTh W (PParMEHTAPHOCTh HJICOIOTUIECKUX
B3IJISIIOB KOMMYHHUKAHTOB, CTEPEOTUITHOCTH MpPE-
CTaBIICHUH M 00E3MMYCHHOCTh KOHCTPYKIWH, a TaK-
e JMHAMUYHOCTh U M3MEHYHBOCTh UJICOIOTEM.

[NoBbimeHHbIH ypoBeHb adhEKTHBHOCTH, C Of-
HOW CTOpPOHBI, MPHUBOJAUT K OTKPHITOMY BBIPAKECHHIO
BpPaXJCOHOCTH MO OTHOMICHHUIO K TOJIHTHYCCKHM
ONIOHEHTaM, B TOM YHCJIE B Yrpo3ax, OCKOpOJIeHH-
sax. C Ipyrodl CTOPOHBI, OH CHIKAECT KPUTHYHOCTH
MBIIJICHAST aBTOPOB KOMMEHTApHUEB, YTO MPOSIBIIS-
eTcsl B paclpoCTPaHEHUH BBICKA3bIBAHHIA, TPOTHUBO-
pedammx AefHCTBUTENLHOCTH.

AHOHUMHOCTh HMHTEPHET-00IeHHs eme Oomee
ocnaliseT MPHUINIYyNIEHHOE YyBCTBO OTBETCTBEHHO-
CTH, XapaKTepHOE JJIsl MHIWBHJIOB, COCTABISIOIINX
Maccy. Hepenko aBTOpbl KOMMEHTapHEB HapylIaroT
HE TOJIbKO MOpPalbHO-3TUYECKHE, HO ¥ TPaBOBEIC
HOPMBEI.

EnnHCTBO OMIMO3UIIMOHHO HACTPOSHHBIX TOJB30-
BaTeneil B PyHeTe NoOaJEp:KMBAaEeTCsl pasieisieMbIM
WMH YYBCTBOM BpaKJCOHOCTH MO OTHOIICHHIO K
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IIOJINTHYECKOMY PYKOBOJACTBY CTpPaHbl U €ro CTo-
POHHUKAM. HpI/I 9TOM HUX B3IVIAABI HA ITOJIUTUYCCKOC
YCTPOHCTBO rOCYIapCTBa MOTYT HE COBIAAATh MO0
HE BBIPa)aTh KaKyI-THOO SBHYIO HACONOTHYECKYIO
HO3UIIHIO.

Creru¢yka KOHIENTYaJIBHOTO COICPKAHHS I10-
JUTUKO-UECOTOTUYECKOTO AUCKYpCa COCTOUT B €ro
HACBIIIEHHOCTH CTEPEOTHIIaMH MAacCOBOTO CO3Ha-
HUs, B TOM YHUCJIC OOCHOYHBIMU CMBICIIAMH, BOIIJIO-
IMacMbIMU B KIIMIIMPOBAHHBIX PCUCBBLIX IMOCTPOCHU-
AX, QJIMMUHHUPYIOIUX ITPOABJIICHUC WHANBUIAYAJIbHO-
cTd. B TekcTax KOMMEHTapHeB 3a4acTyIo Peayupy-
eTcsl JINYHOCTHOE HAYallo, TIONUTHIECKHM OIOHEH-
TaM HPOTHBOINOCTABISAETCA 00€3TMYEHHOE MacCOBOE
«MBI».

CocTaB akTyaJbHBIX HIEOJIIOTEM ONPENEeNsIeTCs
HaI/IGOJIee Ba’>XHbIMU O6IIICCTBCHHBIMI/I U IIOJIUTHYC-
CKNMH CO6I)ITI/I$[MI/I, B CBA3HM C 4YE€EM OH IIOABCPIKCH
OBICTPOMY M3MEHEHHIO.

IIpumeyanue

"B npumepax TpamMmaTHueckMe U pedeBbie
OIIMOKHN HE pefakTupyroTcs. HelleHzypHas nekcuka
3aMEHSIETCSI CHMBOJIOM ©, MMEHa COOCTBEHHEBIC —
cumBoiioM K., OCKOpOMTEIbHBIC HCKaKCHUS HMEH
nyONMYHBIX JTronie — cumBosioM K*. Bmecto croB,
0003HAYAIONMMX HAIMOHATIBHYIO MPUHAIICKHOCTh
YeloBeKa, MCIONB3YyeTcsl HeCYlIeCTBYIOIee HauMe-
HOBaHUE 1amuHey (1amunyol).
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MASS CONSCIOUSNESS MANIFESTATION
IN THE ONLINE POLITICAL DISCOURSE

Eugenia N. Kharebova
Senior Lecturer in the Department of Journalism and Mass Communication
Perm State University

The author proves that users’ comments in the Runet political segment are produced under the influ-
ence of mass consciousness. The analysis has shown that the main differential characteristics of the discourse
under consideration are as follows: the increased affection and decreased rationality; anonymity and lessened
sense of users’ personal responsibility; mosaic, indistinct and fragmentary ideological attitudes of communi-
cants; stereotypes of social and political reality in the country and impersonality of the produced verbal
structures, as well as the dynamism and variability of the expressed ideologemes. The opposition-minded
Runet users are united in a mass with a sense of hostility toward the government and its supporters, which
they express in their comments. The communicants frequently use negative, sometimes invective, vocabu-
lary, they regularly break ethical standards and the law, manifest stereotypes and take no notice of ideologi-
cal differences between political groups.

Key words: online political discourse; comment; informativity; mass consciousness; affectivity;
stereotype.
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BHYTPEHHSISI 1 BHEIIHSASI CTPYKTYPA PEYEBOU
JNEATEJBHOCTHU NEPEBOJUYECKOI'O AYJIUPOBAHUS:
JTUTAKTUYECKNHN ACIEKT

Exarepuna Asexkcanaposna Pynkas
K. I1ea. H., JOUECHT Ka(l)eI[pLI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, ITUHI'BUCTHKU M IIEPEBOIA

IepMckuii HAMOHAIBHBIN MCCJIE0BATEIbCKUH NMOJUTEXHUYECKNI YHUBEPCUTET
614990, r. Ilepmb, KoMcomMonbckuii mpoctt., 29. rel 0@yandex.ru

CraThs mocBsilieHa BHYTPEHHEN M BHEIIHEH CTPYKTYpHOU OpraHM3allii PeyeBOd NEATENbHOCTH I1e-
peBomyeckoro ayaupoBaHus. [Ipu paccMOTpeHHWH BHYTpPEHHEH CTPYKTYpPHI yAenseTcsl BHUMaHHE MOOYau-
TENbHO-MOTHBAIIMOHHOW, aHATMTHKO-CUHTETHYECKOH U KOHTPOJIbHO-MCIIOMHHUTENLHON (azaM, B KXo U3
KOTOPBIX MPOSIBIISIIOTCSI 0OCOOEHHOCTH TIepeBOAYECKOro aynupoBanus. Kaxnas ¢as3a cOOTHOCHTCS CO CTPYK-
TypoH 1enei o0ydeHus. Y4eT crenudrueckoro Xxapakrepa BceX KOMIIOHEHTOB BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI Jies-
TENFHOCTH TPH TIOCTAHOBKE JAUJIAKTHYCCKUX Iieiel criocoOCcTByeT 3(pPekTHBHOMY 00YyUEHHIO ayAMPOBAHUIO
OyIyIINX YCTHBIX IEPEBOIINKOB.

BaewHsAs CTpyKTypa nepeBOAYECKOro ayIupOBaHusl, BKIIFOYAOIIAsl Ollepaluy, IEUCTBUS U caMy Jie-
SITEJIBHOCTh, PACCMATPUBAETCS BO B3aMMOCBS3U C JUJAKTHUUECKUMHU KAaTErOPUSIMU «HABBIK» U «YMEHHE).
[MoguepkuBaeTcs BaXXHOCTh PEUEBBIX JCHCTBUN ayJAMpOBaHHS, HAIIPABICHHBIX HA BBISBJICHHE WHPOPMAIUH
HCXOTHOTO cOOOIIeH s, U (POPMHUPOBAHUS Y PEIUITHEHTOB-IIEPEBOMIMKOB COOTBETCTBYIOMINX HH(OpMAIH-
OHHO-HaIIPAaBJICHHBIX HABBIKOB.

KiroueBble c10Ba: epeBOIYECKOE ayAUPOBAHNE; BHYTPEHHS M BHEIIHAS CTPYKTypa pedeBoi Jes-
TEIbHOCTH; OIIEpALUS; JEUCTBUE; NEATEIbHOCTD; HABBIK; YMEHHUE.

B coBpemeHHOM MHpe MEXKIYHApOAHOE COTPYH- TpaMMa «IOAKPEIUISeTCsS» BHEIIHEW MporpaMMoil B
HUYECTBO B PA3NIMYHBIX cdepax NeATEILHOCTH CO-  BHJIE 3alHCei, KOTOpbIe NIEPEBOAYNK JeiaeT B Ipo-
3/1a€T HOBBIE BOBMOXKHOCTH JIJISl Pa3BUTHS OOIIECTBA  I[I€CCE BOCHPHUSATHS HCXOIHOTO COOOIICHHUS.

Y JIUYHOCTH, TO3TOMY 3HAuU€HHE YCTHOT'O IepeBoja Crenndurka mepeBoaYECKOro ayIupoOBaHHs Kak
CTaHOBHTCSI BCe OOiiee aKTyalbHBIM. YCTHBIH Tepe-  CIOKHOTO BHJA PEUCBOM JEATEIHLHOCTH MPOSBIISET-
BOJYHMK BBICTYIAET HE TOJIBKO KaK CIEIHANNCT, KO- Cf B €ro CTPYKTYPHOH OpraHH3aIiH.

TOPBIA CIIOCOOCTBYET MPEOJOTICHHUIO SI3BIKOBBIX Oa- CornacHo A. H. JleonTheBy, Ito0ast JesTelb-
pBEpOB, JenaeT UX He3aMEeTHBIMU, HO U KaK IMOCpeA- HOCTh, B TOM YHCIE pedeBas, XapaKTephu3yercs
HHUK, [TOMOTaroIUi NPEeACTABUTEISAM Pa3HbIM KyJb-  ONPENEICHHOW BHEUIHEH M BHYTPEHHEH CTPYKTYyp-
TYp, HOCUTEISIM Pa3HbIX MEHTAJUTETOB MPUWTH K HOM opraHuzauuend. Tak, BHYTPEHHSISI CTPYKTypa
B3aMMOINOHUMaHHI0. i1 3TOr0 BakHO, B MEPBYIO  JIESITENBHOCTH BKIIOYAET TPH (Dasbl: TOOYAUTENHHO-
o4yepeb, HAyYUThCS CIyIIaTh W MOHMMATh 3By4a- MOTHBAIMOHHYIO, OPUEHTHPOBOYHO-HCCIEAOBATENb-
1iee COOOIEHHE «ITO-TIEPEBOTICCKUY. CKyI0 (aHaJTMTHKO-CUHTETHYECKYI0) U KOHTPOJIHHO-

MHorue uccienoBaTend NPU3HAIOT HEOOXOAW-  HcHoaHUTeNbHYIO [3umusAs 1989]. Bo BHemmHo0

MOCTh IIEJICHATIPABICHHOTO OOYYEHHUsI YCTHBIX Ie- CTPYKTYPY B KadecTBE 3BEHHEB BXOJST OIEpallHH,
peBogunkoB aymupoBanuio (H.H. ['aBpmienko, AeHCTBHS U ACATEIHHOCTD B IIEJIOM.
@. ®©. Unpucos, E.P. Ilopuesa, I'. A. Camoiinen- B pamkax mepBoii, ToOyANTEIbHO-MOTHBAIIMOH-
ko, . W. XaneeBa u nip.). OcoOeHHOCTH TiepeBOue-  HOW (ha3bl, MPOSIBISIOTCS KOMMYHUKATHBHBIC M HMH-
CKOT'0 ay/IMPOBaHMsI OMPEACIIIOTCs ero pyHKuusMu  (GopMaTUBHBIC TIOTPEOHOCTH CIYIIAIONIEr0, €ro Mo-
B YCJIOBHSIX AEATENBHOCTH YCTHOTO IMOCTEAOBAaTENb- THUBBI, HWHTEPECHl, MHPOBO33PEHHUE, [EHHOCTHBIE
HOTO TiepeBoja. Ha sTane aynupoBaHus MepeBOJUUK  YCTAaHOBKU. Bce 3T (hakTopbl 0O0yCIOBIMBAIOT aK-
OCMBICIISIET COZIEp’KaHUE BBICKA3bIBaHUS, GOPMHPYsS  THBHOCTH INEPEBOMYHKA-PEIUIICHTA B XO/IE CIyXO-
OJHOBPEMEHHO BHYTPEHHIOIO MPOTPaMMy IOCIEAYy- BOTO BOCIPHUSATHS OPUTHHANA M €€ HalpaBIEHHOCTh
fomero Tekcra nepesoaa. Jlannas BHyTpennss mpo-  [Ceposa 2001: 149].

© Pynxkas E. A., 2016
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N. A. 3umHSs oTMedaeT, 4TO MEpPEeBOAYMK OIO-
CPEIOBaHHO YJOBJETBOPSET MOTPEOHOCTh B 0O0IIIe-
HUM JPYrUX IOjei, a He CBOIO COOCTBEHHYIO, TO-
3TOMY ayAMpOBaHHE B CHTyalldd YCTHOTO IEepeBOja
omnpezensiercss KOrHHTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOW T10-
TPeOHOCTHIO B MONyYeHUH HH(OpMAIUU U ee BhIpa-
KEHUU Ha JApYrom s3bike. JlaHHas moTpeOHOCTH
«HAXOIUT ceDs», «OMPEIMEUNBACTC» B MBICIH KaK
WH(POPMAITUK UCXOJHOTO TEKCTa M MpeMeTe peue-
BOii JiesarenbHocTH. «OnpenMedeHHasn noTpeoHOCTh
CTaHOBHTCSI MOTHBOM, HAIPABIISIONIMM JICSTCIb-
HOCTh U MUMEIOIIMM B JIAHHOM ClTy4ae OIoCpeJOBaH-
HbI xapakrep [JleontheB 1977: 87]. B mpeamere
ayJMPOBaHUS pean3yercs ero 1elb — BOCCTAHOBHTH
CMBICIIOBBIE CBSI3M OPUT'HHAJA, OCMBICIUTE U TIOHSTH
WHOOPMAITUIO UIS TOCTIENYIOUIEro BOCIPOH3BEIe-
HUS CPENICTBAMH sI3bIKa TiepeBosia. Takum 00pazom,
BOCIIPHHHAMAeMasi MBICITb, TOJUIeKaas JalbHEH-
[IeMy BOCIIPOU3BECHHIO, YIIOBIETBOPSET COIUAIIb-
HYI0O TOTPEOHOCTh YYAaCTHHUKOB MEXKBbA3BIKOBOH
KOMMYHHKAIIUM 4Yepe3 YIOBJICTBOPCHUE KOTHHTHB-
HO-TIO3HABATEIbHOW  TOTPEOHOCTH  IMEPEBOIUHKA
[Bumnstst 1981: 21].

[lpu BBIIETCHUU B MBICIH JBYX KOMIIOHEHTOB,
BO-TIEPBBIX, BBIPAKEHHBIX CPEICTBAMH S3bIKa O0B-
€KTOB U SIBJIEHUW, BO-BTOPBIX, CBS3€H U OTHOLIEHUU
MEKAY HHUMH, TIEPBBIH KOMIIOHEHT COOTHOCHUTCSI B
M0O00M KOHKPETHOM TEKCTE C ero TeMOH, C TeM, O
4YeM MJET Peyb, a BTOPOM KOMIIOHEHT — C pEMOM
TEKCTa, T.€. C TEM, 4YTO COooOIIaercs O Teme
(JI. C. Berorckuii, H. W. XKunxun, U. A. 3umnss).
Vike B OOy IUTENbHO-MOTUBAIIMOHHOM (ha3e mpouc-
XOJIUT «BCTPEYA» C MBICIBIO, TOUYHEE C €€ MEPBhIM
KOMITOHEHTOM — TEMAaTHYEeCKHUM IUIAHOM, KOTOPBIH
MPE/ICTAaBJICH TJIIaBHBIMHU JICHOTATAMH — TEMaMH, pe-
¢depertamu Tembl. Takum 00pa3oM, MPOUCXOIUT
oOpalieHre K JEHOTaTHOW CTPYKType TeKCTa Ha
MPEAMETHO-TEMaTHYECKOM YPOBHE.

Bo BTOpOH, OpPHUEHTHPOBOYHO-UCCIEIOBATEND-
ckoli (haze ayaupoBaHUs, TIEPEBOAUNK OCYIIECTBIIS-
€T OPHECHTHPOBKY B HCXOHOM TEKCTE, KOTOPBIH SIB-
nsiercsi 00BEKTOM ero JiesTenbHocTH. Ha aToM aTamne
OCYIICCTBIISICTCS aHAMTUKO-CHHTETHYeCKass o0pa-
00TKa BOCITPHHUMAEMOT'O COOOIIEHHS, B XO/Ie KOTO-
PO pacKphIBAalOTCS W YCTAHABIMBAIOTCS CBSI3H M
OTHOIICHUSI MEXIy 3JEMEHTaMH TeKCTa, T. €. Mpo-
HCXOJUT TPOIECC OCMBICICHUS, PE3yIbTaTOM KOTO-
pOro Moker OBITh MOHMMaHHE WM HENOHUMaHWE
ucxomHoro coobmenus. [Ipu 3TOM mepen penunu-
CHTOM-TIEPEBOJYMKOM CTOUT 3ajJladya He TMPOCTO IO0-
HATH TEKCT «Jsl ce0si», a chopMUpoBaTh Mporpam-
My TekcTa mepeBopa. Jis STOro HEOOXOAMMBL,
MPEXJIE BCEro, HABHIKA OCMBICIICHUS U TIOHMMAaHHS
SI3BIKOBBIX ~CPEJICTB, TEPEAAIONINX BHYTPEHHIOKO
CTPYKTYPY MPEAMETHO-TEMATHUECKOTO i CMBICIIOBO-
ro couepkanust [CepoBa, Pymkas 2011: 107]. Ilepe-
BOJYMK OOpalaercs K dJIeMEHTaM CoJep KaHus TeK-
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CTa, HEe 3aJaHHBIM HEMOCPEJCTBEHHO BO BHEUIHEM
IJaHe, K €ro BHYTPEHHEHl CTPYKType CMBICIOBOTO
conepxaHus. B To e BpeMsi OH MOCTOSTHHO MHTEp-
MIpEeTUpyeT U TMEepeKOANPYEeT MHTOHAIMOHHBIEC MPH-
3HAKH, KOTOpbIE SIBJSIOTCS CPEICTBOM BBIPAKEHUS
NpeAuKalMd KaKk Ba)KHEHIIEW CMBICIOBON CBS3M
[XpomoB 2012, 2013]. OcymiecTBisercs BBIUIEHE-
HUE, aHAJIU3, CpaBHEHHE U 0000IIcHrEe UH(OpMAIIH-
OHHBIX E€IWHUI] — CYKIEHHH, Ha OCHOBE KOTOPBIX
MEePEeBOAYMK COBEPIIAET YMO3aKIIOUeHUE U NPUHH-
MaeT CMBICIOBOE pEIIeHHE, PACKPBIBasi TEM CaMBbIM
CMBICTT TEKCTa. BeineneHHbie HH)OPMAIMOHHEIC
€IMHULBI U CMBICIIOKOMIUIEKCHI CTAHOBSITCS BHYT-
pEHHEN TmporpaMMoil BTOPUYHOTO BbICKa3bIBAHUSA
MepeBOAYHKA.

Tperbsi, KOHTPOILHO-UCIIONHUTENbHAS  (a3a
ayIupoBaHUs, He BRIpaKEHA BHEIIHE, KaK 3TO UMEeT
MECTO B MPOAYKTHUBHBIX BHJAX PEUEBOM JEATEIbHO-
cru. [locnennss 4acTh ayaupoBaHUs (aKTHUECKH
BXOIUT B aHAJIUTHKO-CHHTETHYECKYIO YacCTh, IIO-
CKOJIbKY BBIpa)Kaercs B MPUHATHM pEIISHUS Ha Oc-
HOBE aHajM3a U CHHTE3a U COMPOBOXKIAETCS MHChH-
MoM-(puKcanueii. VConHuTeIbHAS YacTh peaau3y-
ercd B MPOAYKTE Kak menu-pesynasraTe. Ilpogykrom
ayaUpoOBaHUs, B TOM YHCJE MEPEBOIYECKOro, ABIISA-
ercd YMO3aKJIIOUeHHE WM IIeNlb YMO3aKIIOUeHUH,
MIPUHSTHIX B pe3yJbTaTe MBICIUTENbHON AeITeTbHO-
CTH B TIpOIIecCe CIyIIaHud. BHyTpeHHss pe3ynbTa-
THBHAsg CTOPOHA ayIUPOBAHUS 3aKJIIOYAeTCs B IIO-
HUMaHUM WIM HEMOHUMAaHMM KakK pe3yibTare
ocMbicienust opurumHaia [3umHas 1989: 180]. B
YCIOBHUSX YCTHOTO IOCJIEAOBATENBHOIO MEPEeBOAa O
pe3yAbTATUBHON CTOPOHE ayJUPOBAHUS MOXXHO CY-
IWTh TO pe3ylnbTaTaM (uKcaluu, KOTOPYIO OCY-
LIECTBISIET MEPEBOAYUK B XOA€ BOCHPHUATHI U
OCMBICJICHHMSI HCXOJHOI0 COOOIICHUs [AJMKHHA
2002: 95]. D10 MO3BONIAET paccMaTpUBATh MEPEBOI-
YEeCKyI0 3alliCh KaK CPEICTBO IMPOrpaMMHPOBAHUS
BbICKa3bIBaHus [Anukuna 2012: 99]. PesynbTaThl
3amucell, cAeTaHHBIX MEepPEeBOMYHMKOM B TMpoliecce
ayIUpOBaHUs, JAIOT BO3MOKHOCTh MTPOKOHTPOIUPO-
BaTh, HACKOJIBKO MOJHO YUYTEHBI BCE YPOBHH KITIOUe-
BBIX CIHMHUIl, WHPOPMAIMOHHBIC CAWHUIIBI, Mapa-
JUTMaTUYeCKre CBSI3U U T. 1I.

Tpu uactu, aHanoruynele Qazam pedeBor Jes-
TENbHOCTH, TPEAaraercs BbIIEIIATh U B CTPYKType
uener ooyuenus [bum 1974]. Kaxxnas u3 >Tux ya-
CTEeH CTAaHOBHTCS MPEAMETOM JEATEIbHOCTH 00yde-
HUS U TUIAHUPYEMBIM pe3ynbTaToM. Tak, moOyim-
TENFHO-MOTHBAIIMOHHAs cdepa 1enell mpeanonaraet
co3/laHne KOMMYHHMKATHBHOIO HaMmepeHHus (B TOM
YyCclie 3aMbIClla BBICKAa3bIBaHUS IPH TOBOPEHHH),
pa3BUTHE TIOJOKUTEIBHBIX AMOIHMH, TTOTPEOHOCTH B
WHOSI3BIYHOM OOIIeHUH. JJIsi 3TOr0 MOT'YT HCIIOJb-
30BaThCsl Pa3IMYHbIC ayJHOBH3YyaIbHbIE W BepOalb-
Hble cTHMYIBI [bum 1974: 111]. [nsa Oynymmx me-
PEBOIYMKOB BAXKHYIO POJb WIpAeT HaTWYHE LIETH-
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3aa4n — IepeiaTh B COOCTBEHHOM BBICKA3bIBAHUH
WHPOPMAITUIO UCXOJHOTO COOOIIeHHs. MoTHBaIus
YCIBIIIATh, MOHATH U MepenaTh TO WM HHOE CONEep-
KaHUE MOXET OPMUPOBATHCS B TOM YHCIIC 33 CUET
pacnpeneneHust MeXAy CTyIeHTaMH Pa3IuYHbIX 3a-
JaHWH, TPeayCMaTPUBAIONINX BbISBICHHE HECOBIIA-
naromed nHpopManuu. ITUM Oyner 00yCIOBIEHO
OCO3HAaHUE KaXKIBIM YYalIUMCS 3HAYMMOCTH TOM
WH(POPMAITUK, KOTOPYIO OH OCMBICIHI W TIOHSI, H
JKellaHuE TOJENUThCS el0 ¢ Apyrumu. Pacrmpenene-
HHeE IIeneii-3ajad Hapsly ¢ UCIONb30BaHueM uHbop-
MAIIMOHHON OCHOBBI PEYEBOM ACATENBHOCTH ayIupo-
BaHMS, CHHMAIOIIEH JIeKCHYecKhe, (oHeTHUYEeCKHe
TPYAHOCTH, 00ECIIEYNBAET MOJIOKUTEIBHBIE SMOIHY,
CBSI3aHHBIE C BBIIOJIHAEMON €S TETbHOCTHIO.
Crnenyromuid CTPYKTYPHBII KOMIIOHEHT Lienel —
[JIaHUpyeMas aHAJINTHKO-CHHTETHYeCKasl JesTelb-
HOCTb, KOTOpas 3aKJII0YAeTCs B peaiu3alliil KOMMY-
HUKaTUBHOTO HaMmepeHus. [lockonbky ayanpoBaHue
KaKk BHUJ pEUYEBOW JEATEIHHOCTH OIpenensercs
MPEXJI€ BCErO BHYTPEHHEH CTOPOHOM, T. €. CMBICIIO-
BBIM BOCHIPHATHEM, O5TO OMNPEACISIET CIeHUPUKY
BTOPOTO CTPYKTYpHOT'O KOMITOHEHTa Iienell oOyue-
Hua. OH CBsI3aH C OBJIAJICHHEM OMNpeeseHHbIM Ma-
TepuasioM, ¢ (opMHpOBaHHWEM HABHIKOB U YMEHUIi
OIlEepUpOBATh JAHHBIM MaTEpPHAJIOM B MpOIECcCE BOC-
CO3JIaHUs YYXKOW MBICITH. DTO JOKHO IMPOUCXOTUTH
Ha YpOBHE OBJIaJICHUSI TEXHUKOI TaKkoro Omepupo-
BaHHA, T.€. CaMHUM OINEPaIMOHHBIM MEXaHHU3MOM
peUYeBOl JEATENFHOCTH 3a CYET BBIOJIHEHHS TUd-
(epeHMpOBaHHBIX JICHCTBUE MO ero QopmMupoBa-
Huto [bum 1974: 112]. ®@opmupoBaHHE HABBIKOB
MEePEeBOAYECKOr0 ayJAMPOBAHUS BKIIOYAET TOCIEN0-
BaTeIbHOC OBJIAJICHHE HaBbIKaMM JuddepeHiupo-
BaHHBIX PEUYEBBIX OIMEpaIlil MepeBOIIECKOr0 ayIu-
pOBaHMS, KaXAas W3 KOTOPBIX BBIMOJHSAETCS Kak
CaMOCTOATENIbHOE pedeBOe JIeiiCTBHE ayaupOBaHus,
HalpaBJIEHHOE Ha BBISBICHHE S3BIKOBBIX CPEJNCTB,
nepenamnx HHPOPMaIIo UCXOTHOro Tekcra. 1o
Mepe (OpPMHUpPOBAHUS IAHHBIX PEUYCBBIX JCHCTBUU
OHU BBITOIHSIOTCS YK€ B paMKax Oosee CII0KHOTO
peueBoro AeicTBUs, KOrja ayAupOBaHUE OCYIIECTB-
JISIeTCsl OJTHOBPEMEHHO € THChbMOM-(PHKCaITUEH.
Tpernii cTPyKTYpHBIH KOMIIOHEHT Iieiell 00yde-
HUS COOTHOCUTCS C KOHTPOJHHO-HUCTIOTHHUTENbHOMN
YacThl0 W TPEANoJaracT HCIOIb30BAaHUE IOOY/H-
TENFHO-MOTHBAIIMOHHON C]epbl, KOMMYHUKAaTHBHO-
o HaMepeHHs I OCYHIECTBICHHS WHOS3BIYHOTO
pedeBoro obuieHus. Ha 3ToM ypoBHE IIaBHYIO POJb
UTpaer MpUeM U Teperada uHGOpMaIuu, YTo Mpe-
nojaraer (OPMHPOBAHUE CIIOKHBIX YMEHHH oOcCy-
HIECTBIATh Pa3NUYHbIE BUIBI MHOS3BIYHOM pedeBOi
nesrenpHocTH. TakuM 00pa3oM, Iend JaHHOTO
YpOBHS SIBIAIOTCA KOHEYHBIMH B TIPOILIECCE BCETO
o0yuenus [Tam xe: 113]. OOy4eHue, HarpaBIeHHOE
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Ha (OPMHUPOBAHNE HABBIKOB MEPEBOAYECKOTO ayIIH-
poBaHus, 3aBepliaeTcs UX (OPMHUPOBAHHEM H CO-
BEpIICHCTBOBAHMEM B  YCJIOBUSAX  BBIIOJIHEHUS
CIIOKHOI'O  PEYEBOr0  JCHCTBMS, BKIKOYAIOLIETO
ayJMpOBaHUE, MUCHMO-QUKCAIIMIO H TMOCIEAYIONIee
rOBOpeHHE. Y CTaHOBKa Ha Tepenavyy HHPOpMaIiH B
COOCTBEHHOM BBICKa3bIBAaHHH JIA€TCS 00ydaeMbIM B
WHCTPYKIIMU K YIPaXXHEHHWIO B ayJUpOBaHWU, OJia-
rojiapsi 4eMy cozgaercs HeoOXO0AnMOe KOMMYHHUKa-
THBHOE HaMepeHHe.

Hapsiny ¢ BHyTpeHHEll CTpyKTypoili HE MeEHee
BaKHOU ABIIIETCS BHELIHSS CTPYKTYypa peueBoil jae-
SITENBHOCTH ayJUPOBAaHUSA C TaKUMH €€ 3BEHBIMH,
KaK JIeSTeTbHOCTh B LEJIOM, JEHCTBUA, OTIEPALIHH.

Jlrobast yenoBeyeckas JAESTETLHOCTD CYIIECTBYET
B (popme meiicTBUE, KOTOpBIE BCerua MoOYXKIaroTcs
MOTHBOM OCHOBHOW JEITEFHOCTH W HaIlpPaBIICHBI
Ha ONpEAENEHHY0 1enb. Ecin nenb ayaupoBaHus —
MOHATh MH(POPMAIIUIO MCXOJHOT'O0 PEYEBOTO MPOH3-
BEJEHUS, TO LIENb IEPEBOAUECKON JEITEIBHOCTU —
nepenaTh Ty MH(OPMANWI0 BO BTOPUYHOM BBICKA-
3pIBaHmH. IloHSATHE 1eIn CBSI3aHO C IOHATHEM JeH-
ctBus. ComepkaHuEM BCSKOTO PEUYEBOTr0 JIEHCTBHS
nepeBo/ia I0JKHA OBITh pedeBas oreparus, KoTopast
MOHUMAETCSl KaK CIoco0 BBITIONIHEHHUS JCHCTBHS
(A. H. JleontbeB). Omepamusi OmpenesieTcss TeMH
YCIOBHUSIMH, B KOTOPBIX JIaHA LIEMb.

B cooTBercTBUM C eAMHWIIAMH BHEUIHEW CTPYK-
TypBl peueBOi JesATeNbHOCTH (Omepaluu, AeiCcTBYs,
NEeSITeIbHOCTh) BBIAENAIOTCS AUJAKTUYECKHUE KaTe-
TOpUHU COfIepKaHusl OOyYEeHHWs: HABBIKA M yMCHHS
(pucyHoK). PeueBoil HaBBIK MOXKHO OIPENETUTh Kak
«OTHOCHUTENIBHO CaMOCTOSITEIBHOE PEYEBOE Jei-
CTBHE B CHUCTEME CO3HATEIIBHOM PEYEBON NESTENb-
HOCTH, CTaBilee Ojaromaps HaJIMYUIO TOJHOH CO-
BOKYITHOCTH  KauecTB (aBTOMAaTU3MPOBAHHOCTD,
rHOKOCTh, YCTOWYMBOCTh, CO3HATENHLHOCTh) OJHUM
U3 YCIOBUM BBINIOJHEHUA 3TON JEATEIbHOCTU
[[TaccoB 1980: 100]; xak «ONTHMaJIbHBIA ypOBEHB
COBEpIICHCTBA JEHCTBUS OINEPALIMOHAIBHOIO ac-
MeKTa JeSITeNbHOCTH — JIEKCHYECKOro, rpaMMaTH-
4yeckoro, (oHeTH4eckoro» u Ap., [3umuss 1985:
138], «crmoCcOOHOCTh OCYIIECTBISAT Ty WM HHYIO
peUeByIO OomNepanuio HaurydmuM odpaszom» [Jleon-
TheB 1975: 83].

PeueBoil HaBBIK MpeAnonaraeT ONTUMAJIbHBIN
YpOBEHB BBITTOTHEHUSI JEUCTBUS ONEPAlliOHATIEHOTO
acrmeKkTa JeATelbHOCTH (JIEKCHYECKOro, rpaMMaTh-
YECKOTO | Jp.). ITO BOZMOXKHO TOJIBKO MPH aBTOMa-
TU3ME BXOJSIIMX B JAHHbIE JCUCTBUA ONEpAIUU.
PedeBoii HaBBIK ayaMpOBaHHS — 3TO CHOCOOHOCTH
OCYILLIECTBJISITh PEUEBYIO OIIEPALMIO ayJUPOBAaHUs HA
ONITHMAJIBHOM YpPOBHE COBEPIUEHCTBA PEYEBOrO
NEMCTBUS ayqUpPOBaHM OMEPallMOHAIBHOTO acTeKTa
JESTEIBHOCTH.
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TBOPYECKOE YMEHUE ayIUPOBAHUS
W U3BJICYEHUS HHPOPMAITIH
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oreparuu (BbiOOpa,
COITOCTABJICHUS DJIICMECHTOB
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TEKCTA)
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HCXOJHOT0 TeKCTa
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CTpyKTypHasi OpraHu3alus peyeBoi 1esiTeJIbHOCTH ayTUPOBAHUS

OO0s13aTeNnbHBIM YCIIOBHEM OCYIISCTBIICHHS pede-
BOHM JEATENBHOCTH ayAHPOBAHUS B PEATBHBIX CHTY-
aIsaX YCTHOTO IOCJIEOBATENbHOTO INEpeBosia cTa-
HOBSITCS JIOBEIEHHBIE 10 COBEPIIEHCTBA ITyTEM MHO-
TOKPAaTHOTO BBHITIONIHEHUS B PEUCBOM JIEHCTBHH pe-
4yeBble orepanuu ayavpoBanud. Kak momuepkuBaer
W. A. 3umHss, 0 HaBBIKOBOM ypOBHE MOXKHO TOBO-
PUTH TOJIBKO MPUMEHHUTEIBHO K JCHCTBUSAM OIepa-
LMOHAJIFHOTO acleKkTa JeATeNbHOCTU. JlesTens-
HOCTb, YCJIOBHEM BBITIONHEHUS KOTOPOW SBIISIETCS
HaBbIK, COOTHOCUTCS C YMEHHEM.

B ycTHOM mepeBojie OCYIIECTBIAIOTCS peEYeBbIe
JIEKCUYECKre, TPaMMaTHYECKHE, CTPYKTYPHO-CMBIC-
JIOBbIE, KOMITO3UIIMOHHBIE W (hOHETHYEeCKHe orepa-
MK ayaupoBaHus. JItoOble onepanuu (GOpMHUPYIOT-
Cs B IIpOlleCCe PEUYEBOr0 ACUCTBHUSA, SBIAACH €ro
O0CO3HaBaeMoOM Ielbl0. 3aTeM OHH aBTOMATHU3HUPY-
FOTCS ¥ YXOJAT U3 CO3HAHUs. UTOOBI 3TOTr0 TOOUTHCS
B X07ic 00yUYeHHS, ONepaIiio HY)KHO CJIelaTh OJHIM
W3 ycioBHi pedeBoro perictBus. Korma neiictBue
BXOJIUT B COCTaB OoJiee CIIOKHBIX IENOCTHBIX JICH-
CTBHI, OHO OKOHYATEJIbHO OTpabaThIBaeTCs U Tpe-
BpalllaeTcs B CIOCOO BBIMTOJHEHMS 3THUX JCHCTBHIA,
T. €. B OIlepaIuio.

Onucanue BHEIMIHEH W BHYTpEHHEW CTPYKTYpHI
peUeBOil NEeATeTbHOCTH ayIUpPOBAaHHUA B YCIOBHSIX
YCTHOT'O MOCJIEOBATENFHOTO TIEpEBOIa MMOKa3hIBaeT,
YTO TEPEBOAYMK-PEIUITUCHT oOpamaercss K Mpe-
METHO-TEMaTHYECKOMY COJEP)KaHHUIO  3BYYAaIlero
TEKCTa, MPEICTABICHHOMY BEIyIIUMHU KIIOUEBBIMU
CIIOBaMHU-TIOHATHSIMH, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON Iie-
MOYKOM CIIOB, K JIEGHOTaTHOW CTPYKTYpPE, K CMBICIIO-
BOMY Pa3BHUTHIO, BOCIIPHHHUMAS, OCMBICIISISI U BBIJIE-
TSI CIIOBOCOUYETaHMS, BBIpaXKalollue JEHOTAThI, Te-
Ma-peMaTHYecKHe eIUHCTBA. Takum 00pa3oM, BbI-
TIOJTHAIOTCSL pedeBble NIEHCTBHUS ayAUpPOBAHMS OIle-
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palMoOHAaTIBHOTO TUIaHA, HATPABIICHHBIC HA BBISBIIC-
HUE WHPOPMAITUH UCXOJJHOTO COOOIICHUSI.

JlaHHBI BBILIE aHAIW3 BHYTPEHHEW CTPYKTYpHI
MEpPEeBOTYECKOr0 ayIMpPOBAaHMs MO3BOJSET CIENaTh
PST BRXKHBIX BBIBOOB JUISL TIOCIEMYIOIIEH METOJH-
YeCKOW OpraHM3alluy mporecca GOpMUPOBAHUS WH-
(hopManMOHHO-HAIIPABIICHHBIX HABBIKOB ayJHUpPOBa-
Hus. Tak, y cTyJeHTa HeoOXOIMMO CO31aTh KOTHU-
TUBHO-KOMMYHUKATHBHYIO TOTPEOHOCTH, T. €. TO-
TPeOHOCTh HE TOIBKO OCMBICIUTH, MOHATH MH(DOP-
MaIMio 3BydJamiero gpparmMenrta, Ho U COOOIIUTH BOC-
MPHHATYIO U OCMBICICHHYIO MH(pOopMaIuio. B aTom
JOJDKHA 3aKJII0YaThCsl IIeNb-3a/lada CTYIEHTa, BO3-
HUKalolass OJarojapsi COOTBETCTBYIOLIEH KOMMY-
HUKATHBHOW 3aJlaue B MHCTPYKLIUHU K YIPaKHEHHIO.
UroObl MOTPEOHOCTH CTalla MOTHBOM, OHA JIOJKHA
«HAUTH ce0s» B MpeaMeTe ayTUpOBAHHUS — MBICIH.
310 00yCIOBIMBACT Ba)KHOCTh ONpEENIEHHBIX Tpe-
OoBaHMil K OTOOPY M OpraHH3anWy 3Bydammux (par-
MEHTOB JUCKypCa — OHH JIOJDKHBI COJIEPKATh 3aKOH-
YEHHYIO MBICITb.

Kpome Toro, ympakHeHHS B TIEPEBOJUECKOM
ayJMpOBaHUM TPEAIOIaraloT BBIMOJHEHHE HWHTEN-
JIEKTyaJIbHBIX OIEPaIid BBIJEICHUS, COMTOCTABICHMS,
aHaM3a, CHHTE3a, KOTOpPBIE BCEr/a SIBISIOTCS HEOTh-
€MJIEMOM COCTABJIIOIIEH CMBICIIOBOTO BOCIPUSATHS.

VYnpakHeHHs TakKe JTOJDKHBI ObITh HAIPaBIICHBI
Ha (OPMUPOBAHHUE CJIOXKHBIX HABBIKOB, 00ECIICUH-
BalOIIMX OJHOBPEMEHHOE BBIITOJHEHUE OIEpaIfii
ayJMpOBaHUS U PUKCAUN WHPOPMAIIUH.

Takum o0pazoM, B JaHHON CTaThe PaccMOTpEHA
cienuduka Tpex (a3 BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI pede-
BOW JICATENBHOCTH TEPEBOAYECKOrO ayJAUPOBaHUSI.
OcobeHHOCTh MO0y IUTENTbHO-MOTHBAMOHHON (ha3bl
— YCTaHOBKA Ha YJOBJIETBOPEHNE KOMMYHHUKATHBHO-
MOOYJAUTENFHOH TOTPEOHOCTH JIPYTUX CYOBEKTOB



Pyyxaa E. A.

KOMMYHUKAIIMH olpefeNnseT HampaBIeHHOCTh
mpoliecca OCMBICIICHHS W MMOHUMaHHug Ha (HOPMHPO-
BaHHE MPOrpaMMbI TEKCTa IMEpeBOAa Ha dTare aHa-
JM3a U CHHTe3a. B pamkax HCHONHUTENBHOH (hasbl
ayIUpOBaHUS TEPEBOMUHK-PEIUIUEHT TNPHHUMAET
peleHue Ha OCHOBE YMO3aKIIIOYeHHs. JTOT 3Tall He
BBIP2KEH BHEIIHE, OJHAKO MOXET HaXOOUTh OTpa-
KEHHe B 3ammcsax nepeBomuuka. IIpeacraBieno
TaKKe ONMHCAaHWE BHEIIHEH CTPYKTYpHI TepeBOIUe-
CKOT0 ayAWpOBaHM:, BKIIOYAIONIEH Onepauu, Aei-
CTBHS M caMy JesTeNnbHOCTh. [Ipu mpodeccnonanb-
HOW TIOATOTOBKE OYIYIIUX TEPEBOMTYHKOB BaXKHO
eNeHanpaslieHHOe (POPMUPOBAHUE HABBIKOB ayIH-
poBaHUs, 00ECIEeUMBaIONINX BBISBICHHE BHYTpPEH-
Hell CTPYKTyphl TPEAMETHOTO W CMBICIIOBOIO CO-
JepKaHHUs HCXOAHOTO TEeKCTa.

Cnucok JIMTepaTypbl

Anukuna E. B. O0y4yeHne nepeBOAYECKOM 3aIucH
KaK MporpaMMe TOpPOXKAEHHUsI YCTHOI'O TEKCTa Tepe-
BOJA: JAWMC. ... KaHA. men. Hayk. ExatepuHOypr,
2002. 201 c.

Anuxuna E. B. Ilcuxonorudeckast MOJeNb yCTHOTO
rocienoBaTeibHoro nepesoaa // CoBpeMeHHbIC TIPO-
OneMbl Hayku W oOpazoBanusi. 2012. Ne 6. URL:
http://www.science-education.ru/ru/article/view?id=
7249 (nara oopamenus: 27.10.2016).

bum U JI. Cucrema oOydeHHS HWHOCTPaHHBIM
SI3bIKAM B CpeTHEH MIKoJe U yueOHUK KaK MOJIENb ee
peamm3anuu. M., 1974. 240 c.

Buvicomckui JI. C. Mpinenne u peus. M., 1982.
T.2.361 c.

Tasépunenxo H. H. Teopust 1 MeToarKa 00ydeHHUS
nepeBoy B cdepe nmpodeccnoHanbHON KOMMYHHUKA-
uuu. M.: Hayu.-texs. uzna-so um. akaz. C. 1. BaBu-
noBa, 2009. Ku. 1. 178 c.

Kunkun H. M. Tlcuxomuareuctuka. M., 2009.
370 c.

Bumnsin U. A. Tlcuxonoruyeckue acmeKThl 00Yy-
YeHUs] TOBOPEHHIO HAa WHOCTPAHHOM s3bIke. M.,
1985. 160 c.

3umnss U. A. Tlcuxonorusi 00y4eHus] HEpOJTHOMY
s3bIKy. M., 1989. 219 c.

Sumnsas U. A., Epmonosuy B. U. Tlcuxonorus me-
pesoma. M., 1981. 99 c.

Hopucos @. @. ObyueHne ayIupOBaHUIO OPHUTH-
HaJIbHOW aHIVIMICKOM pa3rOBOPHOM pedH IpU HOJI-
TOTOBKE IepeBoIunKa-pedepeHTa (Ha MpOABHHYTOM
JTame): AucC. ... KaHA. nen. Hayk. M., 1987. 206 c.

Jleonmves A. A. YnupapieHue YCBOCHHEM HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa // IHOCTpaHHBIC SI3BIKH B IIIKOJIE.
M., 1975. Ne 2. C. 83-87.

Jleoumves A. H. JleITeNbHOCTh, CO3HAHHE, JIMY-
HOCTh. M., 1977. 304 c.

Iaccos E. . Teopernieckue OCHOBBI 00y4YeHUs
WHOSI3BIYHOMY TOBOPEHHUIO B CPEIHEH IIKOINe: JIUC.
... I-pa neq. Hayk. Jluneuk, 1980. 477 c.

96

Ilopwmnesa E. P. SI3pIkOBasi IOArOTOBKA Iiepe-
BOAYHUKOB: MiaaIuii stan / MeToguueckue OCHOBBI
MOJATOTOBKHM TMEePEBOIUUKOB: HUMKEropoAaCKuil OIBbIT.
H. Hosropon: HIJIY wum. H. A. Jlo6pomto6oBa,
2007. C. 156-160.

Ceposa T. C. Tlcuxonorus mepeBoaa Kak CIOXK-
HOT'O HHOSI3BIYHOTO BHJA JeATeNbHOCTH. [lepmb,
2001. 210 c.

Ceposa T.C., Pyyxas E.A. ]JlumakTudeckuii
KOMILIEKC YIPaXHEHUH 1Mo (HOPMHUPOBAHHIO pede-
BBIX HMH(OPMAalMOHHO-HANIPABIICHHBIX  HAaBBIKOB
ayJMpOBaHHsI B YCTHOM MOCJIENOBATEILHOM OJTHO-
CTOpPOHHEM TMepeBoJie // SI3bIKk M KylIbTypa: Hayd.
nepuona. xypH. / Tom. roc. yH-T. 2011. Ne4.
C. 106-117.

Xaneesa Y. 1. OcHOBBI Teopuu 0Oy4YeHHS TIOHU-
MaHUIO WHOS3BIYHOM peun. M.: Brpicmr. mk., 1989.
238 c.

Xpomos C. C. CoBpeMeHHBIH 3By4aIlnii TUCKYpC
B acleKTe MEXKYJIbTypHOH KoMMyHHKanuu // Spo-
CIaBCKUM menarorudeckuii BecTtHmk. 2012, T. 1,
Ne 2. C. 161-165.

Xpomog C. C. Nnutonanmus kak nudepeHtaTop
MpeArKalii 1 HOMUHAIIMU B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3pIKe // SIpOCaBCKHil IeIaroruvyecKuii BECTHHK.
2013. T. I, Ne 3. C. 127-132.

References

Alikina E. V. Obuchenie perevodcheskoj zapisi
kak programme porozhdenija ustnogo teksta
perevoda. Dis. kand. ped. nauk [Teaching note tak-
ing as a program of oral text interpretation. Cand.
ped. sci. diss.]. Ekaterinburg, 2002. 201 p.

Alikina E. V. Psikhologicheskaja model’ ustnogo
posledovatel’nogo perevoda [Psychological model
of consecutive interpretation]. Sovremennye prob-
lemy nauki i obrazovanija [Current problems of sci-
ence and education]. 2012. Iss. 6. Available at:
http://www.science-education.ru/ru/article/view?id=
7249 (accessed 27.10.2016).

Bim I. L. Sistema obuchenija inostrannym
Jjazykam v srednej shkole i uchebnik kak model’ ejo
realizatsii [The system of teaching foreign lan-
guages at secondary school and a course book as a
model of its implementation]. Moscow, 1974. 240 p.

Vygotskij L. S. Myshlenie i rech’ [Thinking and
speech]. Moscow, 1982. Vol. 2. 361 p.

Gavrilenko N. N. Teorija i metodika obuchenija
perevodu v sfere professional’noj kommunikatsii.
Kn. 1 [Theory and methods of teaching translation in
the sphere of professional communication. Book 1].
Moscow, Nauchno-tehnicheskoe obshchestvo imeni
akademika S. I. Vavilova Publ., 2009. 178 p.

Zhinkin N. 1. Psikholingvistika [Psycholinguis-
tics]. Moscow, 2009. 370 p.

Zimnjaja 1. A.  Psikhologicheskie  aspekty
obuchenija govoreniju na inostrannom jazyke [Psy-



Brympennas u 6Hewnsas cmpykmypa peuesoui 0esameibHOCmU NepegooyecKo2o ayouposaHusl. .

chological aspects of teaching speaking a foreign Nizhny Novgorod State Linguistic University named

language]. Moscow, 1985. 160 p. after N. A. Dobrolyubov, 2007. P. 156—160.
Zimnjaja 1. A. Psikhologija obuchenija nerod- Serova T.S. Psikhologija perevoda kak slozh-

nomu jazyku [Psychology of teaching a foreign lan- nogo inojazychnogo vida dejatel nosti [Psychology

guage]. Moscow, 1989. 219 p. of translation as a complex type of foreign speech
Zimnjaja 1. A., Ermolovich V. 1. Psikhologija activity]. Perm, 2001. 210 p.

perevoda |Translation psychology]. Moscow, 1981. Serova T.S., Rutskaja E. A. Didakticheskij

99 p. kompleks uprazhnenij po formirovaniju rechevykh

Idrisov F.F. Obuchenie audirovaniju origi- informatsionno-napravlennykh navykov audirovan-
nal’noj anglijskoj razgovornoj rechi pri podgotovke ija v ustnom posledovatel’'nom odnostoronnem
perevodchika-referenta (na prodvinutom etape). Dis.  perevode [The didactic system of exercises for
kand. ped. nauk [Teaching listening to the authentic  training information-oriented listening skills of fu-
English spoken language in translators’ professional ture interpreters]. Jazyk i kul tura: Nauchnyj peri-
training (advanced level)]. Cand. ped. sci. diss.]. odicheskij zhurnal [Language and Culture]. 2011.
Moscow, 1987. 206 p. Iss. 4. P. 106-117.

Leont’ev A. A. Upravlenie usvoeniem inostran- Khaleeva 1. I. Osnovy teorii obuchenija ponima-
nogo jazyka [Managing a foreign language learn-  niju inojazychnoj rechi [Basics of theories on teach-
ing]. Inostrannye jazyki v shkole [Foreign languages ing listening comprehension in foreign languages].

at school]. 1975. Iss. 2. P. 83-87. Moscow, Vysshaja shkola Publ., 1989. 238 p.
Leont’ev A. N. Dejatel 'nost’, soznanie, lichnost’ Khromov S.S. Sovremennyj zvuchashchij

[Activity, Consciousness, Personality]. Moscow, diskurs v aspekte mezhkul'turnoj kommunikatsii

1977. 304 p. [Modern Sounding Discourse in Terms of Intercul-

Passov E.I. Teoreticheskie osnovy obuchenija  tural Communication]. Jaroslavskij pedagogicheskij
inojazychnomu govoreniju v srednej shkole. Dis. d-  vestnik: Nauchnyj zhurnal [Yaroslavl Pedagogical
ra ped. nauk. [Theoretical basics of teaching speak-  Bulletin: Scientific magazine]. 2013. Vol. 1. Iss. 2.
ing foreign languages at secondary school. Dr. P.161-165.
philol. sci. diss.]. Lipetsk, 1980. 447 p. Khromov S. S. Intonatsija kak differentator pred-

Porshneva  E.R.  Jazykovaja  podgotovka ikatsii i nominatsii v sovremennom russkom jazyke
perevodchikov: mladshij etap [Language training of [Intonation as a Distinguishing Property of Predica-
translators: starting level]. Metodicheskie osnovy tive and Nominative Meanings in Modern Russian].
podgotovki perevodchikov: Nizhegorodskij opyt [Di-  Jaroslavskij pedagogicheskij vestnik: Nauchnyj
dactic Basics of translators’ training: Experience of zhAurnal [Yaroslavl Pedagogical Bulletin: Scientific
Nizhniy Novgorod University]. Nizhny Novgorod, magazine]. 2013. Vol. 1. Iss. 3. P. 127-132.

THE INTERNAL AND EXTERNAL STRUCTURE
OF LISTENING IN INTERPRETING: DIDACTIC ASPECT

Ekaterina A. Rutskaya
Associated Professor in the Department of Foreign Languages, Linguistics and Translation
Perm National Research Polytechnic University

The paper deals with the external and internal structure of listening in consecutive interpreting.
The author focuses on three components of the internal structure: the motivation phase, that of analysis and
synthesis and the controlling one. The specific character of listening in interpreting is apparent in each phase.

The phases mentioned determine the structure of didactic goals. Taking into consideration the pecu-
liarities of the internal structure components while setting didactic goals contributes to effective listening
training of future interpreters.

The external listening structure, including operations, listening actions and activity, is considered in
connection with the didactic categories “skill” and “ability”. The author emphasizes the importance of liste-
ning actions aimed at understanding the source text information and developing information-oriented listen-
ing skills of future interpreters.

Key words: listening in consecutive interpreting; external and internal structure of speech activity;
operation; action; activity; skill; ability.
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CraThs MOCBSIIIIEHA OJHOW W3 IIABHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOM JMHIBOIUIAKTHKH — MeTadopuye-
CKOM KOMIIETEHIIUH, TPAKTyeMOI C KOMMYHUKAaTHBHBIX U KOTHUTUBHBIX MO3HIMHA. B cratbe paccmarpusa-
IOTCS MPEANOCHUIKH (hOPMHUPOBAHMS TOHATHS MeTa(OpUUCCKON KOMIICTCHIIMH, a TaKXKe €€ COBPEMCHHOE
BHJICHHE. ABTOPBI OCHOBBIBAIOTCSI HA MJIEC O TOM, YTO YEIOBEUECKOE MBIILICHHE METahOPHUIHO, ITOITOMY U
o0y4yeHue TPoQecCHOHAIBHON ACATEIBHOCTH TO/DKHO MATH MyTeM (GopMHpoBaHHsS MeTadOpHUIECKOH KOM-
neTeHnuu. Meradopryeckas KOMITETEHIMS TOHUMAETCs KaK yYHHUBEpCajbHas CIIOCOOHOCTh 00OECIICUYMBATH
OPTaHM3AIMIO IIEIOCTHOCTH PEYCBON KOMMYHHKAIIUU U PEUSBOU AesTenbHOCTH. [ToHATHE MeTadopruuecKoi
KOMIICTCHIIMN O0YCIIOBJICHO COAEpP)KaHHEeM MPO(EeCCHOHANBHON ACATEIbHOCTH, CBI3aHHOM C YCHIICHHEM 3a-
BHCHUMOCTH IMO3HAHUS OT JIEATSLHOCTH CYOBhEKTa U €ro IEHHOCTHO-IEIEBBIX YCTAHOBOK. ABTOPBI BhICTpaH-
BaIOT CTPYKTYPY MeTa(pOpHUECKOH KOMIIETCHIIMH, OIIMCHIBAIOT €€ COACPKaHKUE U OTIIMUUTEIILHBIC CBOMCTRA B
CPaBHEHUHU C JIPYTUMHU KOMIICTECHIMSAMH. Pe3yiabTaToM HCCleIOBaHUs SBUIACH pa3paboTKa CUCTEMBbI YPOB-
Hell MeTa)OpUIECKON KOMITETEHIUH, MTPEIIOoIaraieii IPUMEHEHH S Pa3InIHbIX METOIUK.

KaroueBble ciioBa: meradopryeckas KOMIIETESHIIMS,; MpodeccHoHalbHas ACATEIbHOCTD; MO3HAHUE,
MOJICIUPOBAHKE; KOMILIEKCHOCTh; METOAMKA O0YUICHHUS.

WHTeHCHBHOE pa3BUTHE HAy4YHOrO 3HaHUS B  TadOpbl OKA3bIBACTCS Y3KUM, IMOCKOJIBKY HMCKIFOUACT
Havane XXIB. mpHBEIO K UWHTErpallid MHOTHX  CaM YelIOBEUECKHH (PakTOp M HE YUHTBHIBAET TaKHX
HayK, BKJIIOYas JWUHTBOMUIAKTHUKY, HATJSIHO J€-  AacleKTOB KOHIENTYyaIM3alldd MHpa, KaK peaabHbIC
MOHCTPHPYIOIIYIO CYyTh U MPEUMYILIECTBA MOJO0OHO-  OINYIICHMS, JACHCTBUS, MOTHBAIMHM, KOTOphIC B
ro mpoiecca. s JUHTBOAUIAKTUKYA MJICH UHTErpa-  OOJIbINEH CTENCHU ONMPECIAIOT TO, YTO BHOBb I103HA-
UM UMEIOT UCKITIOYHUTEIHHO TIO3UTHBHOE 3HAUCHUE €TCA 4deloBeKoM [AsiekceeBa 1998; AjekceeBa,
B OTHOIIICHUHM TaKMX BAXKHBIX KaTETOPWH, Kak KoM-  VIBHHCKHX, MumnnranoBa, [Tomsakosa 2013].

METEeHINH U WX Pa3HOBUIHOCTH. JlaHHAs cTaThs MO- Unen o nenoctHocTH MeTadopbl BHIABUTAINCH B
CBSIIIEHA OJNHOW W3 HAaMMEHEEe M3YyYCHHBIX KOMIIE-  HCCIIEIOBAHMAX OJHOTO W3 KIIACCHKOB TEOPUU Me-
TEHIIUH — MeTadOpHUYECKOI. tadopsl A. A. [ToTeOHH, CUUTABILIETO, YTO «ECIH

[NomeiTka wccnenoBanust MeTaOPHIECKOW KOM- MO METaQOpHUYHOCTBIO SI3bIKA pa3yMeTb TO €ro
METEHIINN Hen30€KHO MPHUBOJIUT K PACCMOTPEHHUIO €€ CBOWMCTBO, IO KOTOPOMY BCSKOE IMOCTENyolIee 3Ha-
B3aMMOOTHOIIICHUH C aKTUBHO pa3BHBAIONICICSs B  UcHHUeE (respective cI0BO) MOXKET CO3JaThCsl HE MHA-
Hacrosliee Bpems Teopueld meradopsl [Littlemore, ye, kak Mpu MOMOIIM OTIMYHOTO OT HEro IMpeslie-
Low 2006 u np.]. Ucroku ¢opMupoBaHHs TOHSTHS  CTBYIOIIETO, B CHIIy Y€ro M3 OrPAaHUYEHHOTO 4YHcia
MeTadopuIecKod KOMIIETEHIIMM BOCXOZST K IIEJIOCT-  OTHOCHUTENLHO 3JIEMEHTAPHBIX CJIOB MOXKET CO3/aTh-
HOW KOHIIEMIMKA MeTadopbl, CO3JIAaHHOW BO MHOTHX €51 OECKOHEYHOE MHOXKECTBO NMPOW3BOIHBIX, TO Me-
HayKaXx: JUHTBUCTHKE, KOTHUTUBHCTHKE, TICHXOJIOTUH  Ta(hOPUYHOCTh €CTh BCETJAIIHEE CBOMCTBO SI3bIKA W
u 1p. [AnekceeB 1996]. HecMoTpst Ha 3TO, OHUM U3 TEPEBOIUTH MBI MOXKEM TOJBKO ¢ MeTadophl Ha Me-
(axTOpPOB Pa3BUTHS TPAIUIMOHHOW Teopun merado-  Tadopy» [[loreoHs 1976: 434].
pHI ObLTa SIPKO BBIPA)KEHHAS! OPUEHTAIIVS Ha H3MEHe- Bompoc o menecooOpa3HOCTH BKIIIOYEHHS Me-
HHUE ceMaHTHKU ciioBa. [lomoOHOe paccMoTpenue Me-  Tadopbl B Ka4eCTBE CPECTBA O0YUCHHS SI3BIKY CTa-

© Anekceesa JI. M., Munutanosa C. JI., 2016
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Bwics B Hadasie XXI B. ¥ cojepxkaics B IpeaMerax
MHOTHX Hay4YHBIX TpyaoB [bynaes, Uynuuos 2007
Kounpateesa 2013 u ap.]. OgHako 10 cux mop Hc-
CIIEZIOBaHUSIM TIOJJIO0OHOTO poJjia CBOWCTBEH JIMHTBO-
HEHTPHU3M, T. €. TEHICHIHS NPEUMYIIECTBEHHO K
JUHTBUCTHYECKOMY  O00OCHOBaHHMIO  MeTadopsl,
HaIEICHHOMY Ha €€ HW3yYeHHEe KaK KOMIIOHEHTa
SI3BIKA.

PanbImie TMHTBUCTOB OrPOMHYIO POIib MeTadopu-
3allii B MO3HAHWH, BBIPAXKAIONIYIOCS B 0COOOM MO-
JIETUPOBAaHUM pEaJbHOM JIEHCTBUTEIBHOCTH, OTME-
T MateMaTuk U ¢unocod B. B. Hamumor [Hamu-
MoB 1974: 218].

OnHuM W3 TEpBBIX, KTO «BBIBEI» MeTadopy 3a
npenensl s3bika, 0bu1 D.MakKopmak, pa3paboras-
UK KOTHUTHBHYIO Teoputo meradopsl [MakKop-
mak 1990; MacCormac 1995]. On momarai, 4TO
MPOU3BOJCTBO MeTadop — 3TO HE MPOCTO JIMHTBU-
CTHYECKOE SIBIICHHWE, KOTOPOE IMPOMCXOJHWT Ha IO-
BEPXHOCTHOM ypoBHE s3bika. OHO Oeper Hadajo B
KOTHUTHBHOM MPOIIECCE TBOPYECKOT0 XapakTepa
[Tam xke: 366-367]. CorimacHO 3TOW TEOPUHU CYIIE-
CTBYIOT TPU YPOBHS U3y4deHUsI MeTadOPBI: S3bIKOBOH
(TTOBEpXHOCTHBIH), ceMaHTHYECKHI (TTTyOMHHBINH) H
KOTHUTUBHBINA. [IOBEpXHOCTHBIN $3BIK B BHUAE pe-
aNbHBIX Meradop CyIIeCTBYyeT Ha CamMOM BEpXy
HEpapXun HUJCAIBHBIX KOHCTPYKLUHMH, B3auMOJEH-
CTBYSl C TIyOMHHBIMH CTPYKTypaMH CEMaHTHKH H
no3HaHus. [ToBepXHOCTHAS CTPYKTYpa S3bIKa HTPAET
BaXXHYIO POJIb, 00ECTeurBasi KOHTEKCT Uil WHTEp-
nperanuu Metadopel. PaccmaTpuBaemble W3HYTpH
Meradopsl  (QYHKIMOHUPYIOT KaK KOTHHUTHBHEIC
MPOIIECChl, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX MBI YTIyOssieM
HAIIM MPEJCTaBICHUS O MUPE M CO3JaeM HOBBIC TH-
MOTE3bl; M3ydaeMble W3BHE, OHM (PYHKIIMOHUPYIOT B
Ka4yeCcTBE IMOCPEIHUKOB MEXKIY 4EIOBEUYECKUM pa-
3yMOM H KyJbTypoii. BonbIioe 3Hauenne npruodpeno
cyxnenue J. MakKopmaka o yerBepTOM, HEHpPOH-
HOM, YPOBHE, Ha KOTOPOM MeTadopa TepsieT JIMHEH-
HocTh [MacCormac 1995].

I'maBHOE BO B3rmsigax O. MakKopmaka To, 9TO B
CBOMX PACCYXIICHHAX OH HE OrpaHMYMBAJICS aHAIU-
30M SI3BIKOBOTO YPOBHS, B PaMKax KOTOPOTO MeTa-
¢dopa TpakTOBallaCh KaK IOBEPXHOCTHOE SIBJICHHE.
3. MakKopMmak cuuTal, 9TO JIMHTBUCTHYECKHE TEO-
pun Meradopbl HEe 00JaaloT OOBSCHUTENBHON CH-
JIOH, TIOCKOJIbKY CBSI3aHBI C BOIIPOCOM O TOM, Kak
co3aBaTh Meraopel W Kak TMONB30BaThcs UMH. B
paMKax JIMHTBUCTHYECKOTO aCIeKTa CIIOKHO O0bsc-
HUTh (DYHIAMEHTAIBHYIO TPUpPOLy MeTadopbl Kak
KOMITOHEHTa dYelioBedeckoro mo3Hanus [MakKop-
Mak 1990: 381]. B coBpemeHHOl Hayke IOIOOHYIO
uJero pa3BuBaeT A. A. MEHBIIUKOB, Aefias BEIBOJ O
HaJIMYUKM THOCEOJIOIMYECKOW M METOAO0IOIMYECKOM
norpedHOCTEH B (PHIIOCOPCKOM HCCIICIOBAaHUM (e-
HOMeHa MeTadopbl Kak (OPMBI U criocoba HAy4HOTO
no3Hanus [Menbiukos 2009: 4].

99

[Ipobnema meradopsl B COBpEMEHHOM JIMHIBU-
CTHKe OblJIa pacCMOTpEHa OJHHM M3 OCHOBAaTelIeH
KOTHUTHUBHOMN CEMaHTUKH M. B. HukutuHbM
(2003), KOTOPBINA, UCIIONB3YS AHAJIOTHIO C ITaXMaT-
HOW JTOCKOHW, W3JOXKHJ B3TJISA HAa MPHUPOAY MeTa-
¢dopsl. B ero mpencraBieHnn J0cKa CIYXHT CpeJ-
CTBOM KOMMYHHKAIIMH JUIS TapTHEpa M CIOCOOOM
«OCBEXKEHUS» U KOPPEKTHPOBKU TOTO, UYTO COBEP-
miaercsi B rojoBe wrpamomero. Kak Bo BcsAkoi
maxMaTtHOM maptuu, Oophba coBepinaercs HE Ha
JIOCKEe, a 3a JJOCKOH, T. €. B CO3HAHWU HTPAIOIIUX.
[Togo6HO 3TOMY, MeTaopa sBISETCS HE CTOIBKO
BBIPQKEHHBIM B S3bIKE KOHKPETHBIM CPEICTBOM,
CKOJIbKO MBICITUTENBbHBIM JeiicTBueM [Hukutun
2003: 127]. Cxonnast MbICIL OBIIa pa3BUTa B HC-
cnenoBanusax Il. Pukepa, X. Oprera-u-I'accera u
ap. [Ricoeur 1986; Oprera-u-I'accer 1990]. B cBe-
T€ JaHHBIX W CTAHOBHUTCS OYEBUJIHBIM, YTO O]I-
HOW M3 Hanbolee CyIIeCTBEHHBIX MPOOIEM TEOpUHU
MeTadopbl OKa3bIBacTCs M3ydyeHHue MeTadopbl Kak
(hOpPMBI MBICIIH.

OTMedeHHBIE XapaKTepUCTHKH MeTadophl MOJ-
TBepKHaroTCs B uccienoBanmsx I'. I'. Kynuesa, cBs-
3aBIIIErO UX C aJanTalMoHHON (QyHKIMeH a3bika. [1o
€ro MHEHHIO, B TIpOIIecCe MMO3HABATEILHON JIESATENb-
HOCTH YEJIOBEK MPHUCIIOCAOINBACTCS K HM3MEHSIO-
IIMMCSL YCIIOBHSIM, TIPH 3TOM «SI3BIK KaK TMOCTOSH-
HBII TIpOIIecC MEePEKOHCTPYKTYPUPOBAHUS CEMAaHTH-
4ecKoro mois (MaTpullbl 3HAYeHHi) oOecreunBaeTt
Hac MeradopaMu, HEOOXOAMMBIMU JJISI OCBOCHHS
motoka HoBo# mHpopmarun» [Kymuep 1987: 100].
Takum 00pa3oM, mosiBieHue Meradop B s3bIKE 00Y-
CIIOBJICHO TJIABHOW SI3BIKOBOW (yHKIMEH, a mexa-
HU3M MeTaopu3alii COOTBETCTBEHHO 3aJIOKEH B
MPHUPOJIE SA3BIKA.

BHes3pIKOBBIE  XapaKTEPUCTHKH MeTadopsl TO-
CITyXHII OCHOBOW HIMPOKOW TPAKTOBKH MeTadopH-
YEeCKOW KOMIICTEHIINH, MpEAToiaralonei aesTeib-
HOCTh Y€JIOBEKa HE TOJBKO B S3BIKOBOM IPOCTpaH-
CTBE, HO M B MbIIUIeHNH. «Metadopsl Kak JTHHTBU-
CTHYECKUE BBIPAXKEHUSI BO3MOXXHBI UIMEHHO TIOTOMY,
YTO OHM MMEIOTCS B KOHIICTITYaIbHOW CHCTEME ue-
noBeka» [Jlakodd, JIxoncon 1998: 129]. [Toaromy
Meradopuueckasi KOMIIETEHIIUSI COOTHOCHMA CO
CIOCOOOM CTPYKTYPHPOBAHUS TOHSITHHHON CHCTe-
Mbl 4enoBeka. Ilepedpasupys k. Jlakodda, Mbl
yTBEpXKIaeM, 4T0 ynorpebisiem meradopy, MoToMy
4TO 3HaeM, Kak 3TO C/enarh, T. €. o0nagaeM mera-
(hopuuecKoil KOMITETECHITHEH.

[Monsatue wmeradOpUUECKOH JEITCIBHOCTH B
npodecCOoHaIbHON 001acTH CBSI3aHO C YCHUJICHUEM
3aBHCHUMOCTH IIO3HAHUS OT JEATENFHOCTH CyOBEKTa
W ero IEHHOCTHO-IIEIEBhIX yCTaHOBOK. [Ipym »ToM
COIIMOKYJbTYpHAsl KH3Hb, €€ IICHHOCTH M IEeln
HAYMHAIOT Bce Oojee BBICTYNATh KOMIIOHCHTaMH
3TOTO IMO3HAHWs, oOperass CHHTETUYECKHM, IEeT0CT-
HbI Bup [Pemmernukosa 2013: 12].
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Barmsan Ha MeradoprUuecKy0 KOMITETEHIIUIO Kak
(akTOp MO3HAHUS COOTHOCUTCSI C TIPEICTABICHUEM O
MeTadope Kak YCIOBHHM M CIIOCOOE OpraHHM3alliu
MO3HABaTENbHBIX MporeccoB. «Cuia Meradopsl — B
CIIOCOOHOCTH JIOMATh CYIIECTBYIOIIYIO KaTeropH3a-
IIUI0, YTOOBI 3aTeM HAa Pa3BaJMHAX CTapbIX JIOTHYE-
CKUX TpaHHMIl CTPOMTHh HOBBIC» [Teopust meradopsl
1990: 442]. «Mertadopa najneka oT TOro, 4ToObI ObITh
MPOCTO CPENICTBOM YKpAIIICHHS; OHA aKTHBHO YdacT-
ByeT B pa3BUTUM 3HAHHS, 3aMellas YCTapeBIIUe
«ECTECTBEHHBIC» KaTETOPHH HOBBIMH, TTO3BOJISIOLIN-
MU YBHJIETh TIPOOJIEMy B UHOM CBETE, TPENOCTABIIS
HaM HOBBIC (DaKTHI 1 HOBBIE MUPBD) [TaMm xe: 194].

Ecnu Hame mpinienne MeradopuvHo, TO U 00Y-
YeHUE JIOJDKHO MTH DTHM K€ €CTECTBCHHBIM MTyTEM,
T. €. Ha OCHOBE MeTaophl, ¢ MOMOIILI0 (HOPMHUPO-
BaHUS MeTadopHUEcKOl KoMIleTeHIMH. [oToBa I
COBpEMEHHAs HUJIAKTHKa U MeTojuka K 3tomy? Ec-
JIY TIPHHSATH TOYKY 3PEHUs, YTO 00yUEHHE — ATO MY Th
OT 3HaHWS K TOHUMaHWIO, TO MeTadopa SBISCTCSI
TJIABHOM IIEThI0 M CIIOCOOOM €ro JIOCTHXKeHUs. Me-
Taopa mo3BonsgeT u30eraTb KOTHUTUBHBIX OIIMOOK,
PHUCKOB M HEyJad, MOCKOJBKY BCEr/ia rOTOBa Ipell-
CTaBHTh MOJENb, aHAIIOT; MeTadopa aKTUBU3UPYET
HaIlIe CO3HAHUE.

Otciofia — BaXKHOCTh M aKTyaJlbHOCTh HIMPOKOT'O
B3MIsa Ha Meraopy Kak Ha KOMIETEHIIHIO, KOTO-
pYyI0 B caMOM 0OIIleM BUJE MOKHO CBECTH K TOHS-
THIO «MeTa(pOpPOreHHON AESATENbHOCTH YellOBEKay,
HE OTPaHUYMBAIOMICHCS €r0 OTACIbHBIMH KpEaTHB-
HBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, @ «IIPOHHU3BIBAIONICI» BCIO
ero xusHeneaTenbHocTh [Jlaryra 2003a, Jlaryra
20036]. Yenorek BbIpacraer cpeau meradop U BOC-
MPUHUMAET MHpP Yepe3 OnpeeieHHyr «Mmeradopu-
YEeCKYI0 Byaslb», YTO BO MHOTOM IIpeIoIpe/ensier
ero oO0IIyl0 KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh
[Jlaryrta 2003a: 35].

B camom o00111eM Buae MeTaOpHUECKYIO KOMIIE-
TEHIIMI0O MOKHO paccMaTpUBaTh C TPEX TOYEK 3pe-
HUS: 1O OTHOIICHUIO K JAPYT'MM BHJAM KOMIICTEH-
IIUH, KOTOPBIMH OBJIaJieBaeT 00y4aeMblii, HA OCHOBE
COOTHOIICHUSI KOMITETCHIIMM C KOHKPETHBIMH BH/JIa-
MU JISITEIBHOCTH W TI0 OTHOIICHHIO K CTYJCHTaM,
KOTOpBIC UMH OBIIA/ICBAIOT.

[epBast Touka 3peHMs CBS3aHA C YPOBHEM aKCH-
OMATHYHOCTH Pa3IMYHBIX KOMIETEHIIMHA U MX pac-
MpeielieHueM Mo dTarnaM oOy4eHHs] HHOCTPAHHOMY
s3bIKy. Jloruka 3Toro B3rsiga Oa3upyercs Ha aKcH-
OMaTHYECKOM IIOJIXO/I¢ B CTPYKTYPHOM SI3BIKO3HA-
Hur 30-x rT. XX B., B IICHTPE KOTOPOTO HAXOIIIHNCH
HCCIICIOBAHMS JTUCKPETHBIX S3bIKOBBIX CIMHMII Ha
OCHOBE OIPE/IETICHHBIX MPUHIIMIIOB TpaHChOpMaIu-
OHHOTO aHajn3a, OOYCIOBJICHHBIX MOHSATHIMH TIpe-
0o0pa3oBaHUsI HCXOIHBIX  3aJaHHBIX  CTPYKTYD,
BKIIIOYAsi CeMaHTHYeCKue CABHTH. B cBere 3Toro
MeTaOopHUECKyI0 KOMIETEHIIMI0 MOXXHO OBUIO OBl
OXapaKTepu30BaTh KaK OJHY M3 CIIEIHAIBHBIX KOM-

METEHIIN, HATPABJICHHYI0 HA COBEPIICHCTBOBAHHE
PUTOPUYECKHX HAaBBIKOB, T.€. MeradopuuecKast
KOMIIETCHIIUSI OIlpeNeNnsuiach Kak pPa3HOBHIHOCTD
001X KOMITETEHIINHN.

Bropas Touka 3peHust chopMHPOBANACH K KOHILY
XX B. 1 ObLTa OCOOEHHO OIIYyTHMa B METOJMKE TEK-
cToBoro aHanuza [Ampecsn B. 0., Anpecsn 1O. /1.
1993 u nap.]. Jannas Touka 3peHus Ha MeTadopuye-
CKYI0 KOMIICTEHIIMIO TIpeojoiena OrpaHUYCHHS,
YCTaHOBJICHHBIE METOJOJIOTHEN akcuoMaTu3ma. Me-
TOJMKA aHallM3a TEeKcTa IMO3BOJSJIA YBUAETh MeTa-
¢dopy BO MHOTHX THIax TEKCTa, HE TOJLKO B XYJHIO-
KECTBEHHOM. Metadopy cTalu CBS3bIBATH CO CIIO-
co0aMy W BUJAMH TMO3HAHUS PEATLHOCTH W CTajH
OIICHMBATH €€ 3HAYUMOCTbH JJISl MPEIMETOB Pa3HbIX
HayK (TyMaHUTapHBIX, €CTECTBEHHBIX), KOTOpHIE
Onaromapss UMeHHO Meradope cTamu OivKe Ipyr
Apyry.

Hcropus HOBeiimeld Hayku qaeT OONbIIOe KOIH-
YEeCTBO MPUMEPOB BKIIIOUEHHS MeTa(op B MPEIMETHI
W MeTO/Ibl MHOTUX HayK. Tak, comocraBisis HanOo-
Jiee 3HAYUTENbHBIE MyONUKAMK O CTPYKTypax |
(GYHKIUSAX pa3MYHBIX TEHETUIECKUX CHCTEM 3a 00-
nee vem 20 mer, A.E.CemnoB oOHapyXwuia, 4YTO
UMEHHO MeTadophl JeKaT B OCHOBE HOBBIX (OpPMY-
JUPOBOK B TEHETHKE («memagasnas niacmuHkay,
«NONAPHAS WANOYKAY, «cmadusi OYKemay, «xpomo-
COMHbIL MOCHLY, «XPOMOCOMbI MUNA 1AMROGHIX Uje-
mok» u 1p.). C UX MOMOIIBI0 CO3JaBAUCh HEMPH-
BBIUHBIC, HOBBIC JIJIsl HayKu 00pasbl U nousarus [Ce-
noB 1997]. A. E. CenoB cpaBHHBaeT poib MeTa(opsl
B MO3HAHWHU C KOMITBIOTEPHON MporpamMmon (KomaH-
Jla BBI30Ba TOANpOrpamMMmbl-mMoaysns). [lo ero mHe-
HUIO, MeTa(opbl BBHI3BIBAIOT KOTHUTHBHYIO OJIOK-
acCOIMaLMI0 M3BHE, T.€. M3 JAPYroil o0IacTH 3Ha-
HUH, B KOTOpOH 00pa3bl, aHaJOTWYHbIC HCCIEAye-
MBIM, yxe uMmeroTcs. [loatromy meradopy MoKHO
paccMaTpuBaTh KaK CBOCOOpa3HBIA «KOHIIEHTPAT
WH(pOpPMAIUK, KaK HOBBIH MH()OPMAIIMOHHBINA BXOJ B
JAHHYIO KOTHUTHBHYIO MOJIEITh [TaMm Ke|.

Kpome Toro, m3yueH xapakTep SKCILTHKAIMU
MeTaopH3ali B MEAUIIMHE ITyTEM OMUCAHHS J10-
MUHHpYIOIIUX Metadopuueckux wmojenei: /les-
menbHOCmyb  uenogeka: Ovlm, Kyibmypd, GOUHA,
Ilpupoonoe saenenue; Pacmenue u ocugomuoe
[Mumnanosa 2002].

Kubepueruku, Guiaocodsl ¥ MCUXOIOTH CO3ATH
HOBYIO JHMCIUIUIMHY, WU3y4arolllyl0 HCKYCCTBEHHBIH
WHTEIUICKT C Y4E€TOM TOT0, YTO KOMIBIOTEPHI 3aHU-
MAIOTCS JICSITENBHOCTBIO, KOTOpasi CPOJIHU 4YeIOoBe-
gyeckoir. OTclola TOHATHA BaXKHOCTh BKITIOUCHHS
Meradop B CHCTEMBI pa3HbIX HAyK B KadecTBe (akx-
TOpa WX BHYTpPEHHEro pasButus. Ha ocHOBe 3TOro
BBISIBJISIETCSL poiib (hopMHpyeMoi MeTadopHuiecKo
KOMITETCHIINH.

B IHMHTrBOAMIAKTHKE HCIONB3YIOTCS TaKKE Me-
TadopudecKrue MOJIENH, BKIIOYAIONIUE MPaeKmopuu
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(COBOKYITHOCTH WIATOB, MPEANPUHIMAEMBIX OTHCITb-
HBIMH WHIMBUIAMH U COLMAIBHBIMU TPYIIAMHU JUIs
YIOBJICTBOPCHUS IMOTPEOHOCTEH B 00pa30BaHUM),
nrowaokyu (3eMeHTbl HHPPaCTPYKTYpbl HENpPEephIB-
Horo obpaszoBanusi). C Meraopoit TpaekTopHii cBsi-
3aHbI ONpE/eNCHNs] BHYTPEHHUX M BHEIIHUX 00pa-
30BaTENbHBIX Oapbepos (COBOKYITHOCTH (aKTOPOB,
3aTPYIHSIOMINX MOTy4eHre 00pa3oBaHus) U TIp.

E. B. PemierHukoBa ycMaTpuBaeT THOCEOIOrHYE-
CKYIO0 IIEHHOCTh MeTa)opbl B BO3MOKHOCTH COMPS-
ratb C ee MOMOIIBI0 Pa3IUYHBIE TUCKYPCHI, OCY-
HIECTBIISATh TpaHcdep HE TONBKO M3 pa3HBIX Hayd-
HBIX JUCLUIUIMH, HO ¥ KOTHUTHBHBIX TPAKTHK, Op-
TaHU3ysl WX JHAJOT, CTUMYJIUPOBATh MOTHBAIUIO K
[EHHOCTHOMY BOCHpUsATHIO 3HaHusL. [lo ee MHEHHIO,
THOCEOJIOTHYECKAs IEHHOCTh MeTadopbl COCTOUT B
CIIOCOOHOCTH BBIPAXKATh TPOIECC MPUPALICHUS HO-
BOTO 3HAHWS, OPTaHU3OBHIBATH KOHIIEITYaJIbHYIO
CHCTEMY, 3a/1aBaTh LIENIOCTHOE BUICHHE MTPEIMETHON
obnactu [Pemernukosa 2013: 5, 7].

Tpernii B3rsig Ha MeradOpUIECKyI0O KOMIIETEH-
[UI0 TPEONPEACISIETCS XapaKTepoM OTHOIICHHH
MEKAY KOMIIETCHIIMEH W pa0oTalonMM CO3HAHHEM
cryaenTa. OnHa U3 MpoOieM 3TOro aclekTa KacaeT-
Csl BBISIBIIGHHSI CTPYKTYPBI, COIEpXaHHS M OTOOpa
MPHHIUIIOB TIOCTPOCHHUS METaQOpUYECKOi KoMIie-
TeHIUU. B ATOM cMmbicie menb (popMHpOBaHUS Me-
TadoprUeCcKOil KOMIIETEHIIMH HE CBs3aHa ¢ HEoOXO-
JIMMOCTBIO COBEPILICHCTBOBAHHS METOAWKH aHajH3a
Tekcra. KommereHnus HampaBieHa Ha TO, YTOOBI
HAMITY4IIUM 00pa3oM o0ecIieunBaTh OpPTaHU3aIHIo
MBICITUTENTFHOTO TIPOIlecca B OCBOCHHHM M TIOHMMA-
HUU TIpo(eCCHOHATIBHOTO 3HAHUS, a TaKKe 4epes3
METO/IUKY €r0 TPAHCIANUIO B YCIOBUAX Tpodeccro-
HaJIbHOM KOMMYHUKAIUH.

[Monumast sI3bIK OMHOBPEMEHHO KaK MaTepHal,
CPE/ICTBO W MEXaHH3M JICATEILHOCTH B Mpodeccro-
HaJbHOH cdepe, MbI ompeessaeM MeTapOopHUIECKYIO
KOMITETCHIIMI0 KaK YHHBEPCaJbHYIO CIOCOOHOCTH
obecrieunBaTh OPTaHU3AIMIO ETTOCTHOCTH pEUeBOH
KOMMYHHKAIIUU H PEUEBOH JIEATEILHOCTH.

[To muenuto A. A. Pugapsca, caMoil «BpemoHOC-
HOI» MMOCBUIKOM TPU U3YyUeHUU MeTadopsl sIBIsIETCS
Ta, «COTJIACHO KOTOpOH MeTadopa — 3TO HEYTO OCO-
OCHHOE W WCKIIOUUTENBHOE B WCIOIB30BAHUU S3bI-
Ka, OTKJIOHEHHE OT €r0 HOPMallbHBIX MEXaHHU3MOB, a
HE Be3JIECYIINI MPHHIMII €T0 eCTECTBEHHOTro (PyHK-
uronupoBanus» [Pudapac 1990: 45]. Orciona u me-
TaOPUUECKYI0 KOMIETEHIIMIO MBI CBSI3bIBAEM HE C
OT/IENBHBIM MIPHEMOM, a C IeJIOCTHBIM YHHBEPCAIb-
HBIM XapaKTEepOM MBICIUTEILHOM JIESITETbHOCTH.

Meradopruueckass KOMIIETEHIIAS — 9TO HE Ha3Ba-
HUE KaKOH-Tu00 YacTHOW (BHUIOBOI) KOMIICTCHIIUU.
OHa BOILIOIIAET MPUHIIMITBI METOIOJIOTHH 00yUEHHS
BO MHOTHMX JUCIHIUIMHAX, 9TO CIOCO0 BUJICHHS
«OITHOTO C MOMOIIBIO JIPYTrOroy, IPHHIIUI TOIKO-
BaHUS» U T.T. Tak, B TCOPHUH JHMTEPATYPhl — 3TO
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«Iy)KHE TOIl0Ca», «UIyXas pedb», «HeCOOCTBEHHO-
npsiMasi peub» Jip., B HAyKe — «CKBO3b IMPU3MY Yero-
m00», «yBUICTh B KaKOM-THOO BUIC» U T.I. B
cBoro ouepens, H. bop cuumran maremaTuky yco-
BEPIICHCTBOBAHUEM OOIIEro sI3bIKa, OCHAIIAIOIIETO
ero yAOOHBIMH CpeICTBaMH, MeTadopamu, s
0TOOpakeHUs CIOXKHBIX sBNeHu# [bop 1961: 96]. B
HallleM T[OHWUMAaHWH, TOHATHE MeradopuIecKon
KOMITETCHIIMU TPEJCTABISIET COOOM KOMILIEKC Me-
TOJa M MpEIMETa Mmporiecca 00y4ueHHS.

Kak ™Mbl yKkaspiBanm, copepxanue Meradopude-
CKOW KOMIIETEHIIUU CBS3aHO C METOAOJIOTHEH, Harle-
JeHHOH Ha (HOpMUPOBAHUE JMYHOCTH BBITYCKHUKA
YHUBEPCUTETA, YUPESKACHUS, T1e «KYeTCs» He CTOJb-
KO MH)KEHep, CKOJIbKO TBOpYECKas JMYHOCTb, ajal-
THPOBaHHAsA K YCIOBHSIM KOHBEPIEHLMH 3HAHUS H
obmiectsa B meiaoM. Eme B 1871 r. [I. K. Makcsen,
yuTast JeKiun B KeMOpUIKCKkOM YHUBEPCUTETE, BbI-
CKa3all UJe O TOM, YTO YHHBEPCHUTET JOJDKEH OBITH
MECTOM TOJy9YEHHsI HHTETPHPOBAHHOTO 00pa30BaHUsI
W HE 3aHUMAThLCS 00ydeHHEM KOHKPETHBIM mpodec-
cusiM. OH JOJDKEH MOAJIEPKUBATh TOCTOSHHYIO KH-
BYIO CBSI3b MEXIy Haykamu [Maxkcemn 1968: 31].

B atom cmbicnie MeTadoprudeckass KOMIIETECHITHS
HE CBsj3aHAa C KOHKPETHBIM COJEpXKaHHUEeM OTIeNb-
HBIX Y4eOHBIX TUCHWIUIMH WM C KaKoH-1ubo OT-
JIeTTbHOM 007acThI0 JeATENFHOCTH (JMTEpaTypOBe-
JICHHEM, JTUHIBUCTHKOW | 1p.). [Tockonbky dopmu-
pOBaHUE JTAaHHOW KOMIIETEHIIMU OOYCIIOBJIIEHO BCeit
CHCTEMOW OIICHOK Ka4yecTBa W KOHTPOJS pe3yJibTa-
TOB TOATOTOBKU CTYZEHTOB, TO €€ MECTO — Be3fle, B
Ka)JIOW TpernojiaBacMol JUCIUILTHHE. JTO CBOEO0-
pa3Has HaACTpOKKa HaJ JUCLUIIIMHAMM.

Uro naer meradopudeckas xommnereHnms? Yro
oHa ¢opmupyer? C ee IOMOIIBIO TJIaBHBIM 00pa3oM
opraHusyercs paboTra 1O CO3/JIaHUI0 METAaTEKCTa.
MeraTekeT — 3TO S3bIK OTKPBITUH, Hay4YHBIX OIHCA-
HUH ¥ HX TPOPECcCHOHANBHBIX HHTEpIpPETAlni, a
(dbopMHpOBaHUE M Pa3BUTHE ITUX HABBIKOB — IICNb
JII000HM HAYKH U TEXHOJIOTHH.

dopmupoBanre MeTaopruieckol KOMITETEHITUH,
T. €. CIIOCOOHOCTH K IepeorpeMEeIHBaHNI0, MOJIe-
JUPOBAHUIO PE3YIbTATOB NEATENBLHOCTH, MPeaoIpe-
JIeNIEHO TIOHATHEM IETIOCTHOTO BOCTIPUATHS Mupa. B
1970 r. B. B. HanumoB Hanucan crateio «lledans
[0 YTPAuyE€HHOM UEIOCTHOCTH», B KOTOPOH OH
copMyIHpPOBaT OCHOBHBIE MPU3HAKU IEIOCTHOTO
BHJICHUSA:

— TIepexo/ B MBICIUTEIBHOW JEITeIbHOCTH OT
(parMeHTapHOro BOCIIPHSITHS K I[EJIOCTHOCTH;

— MOJICTTUPOBAHNE KaK CONM)KEHHE YHCTO SI3BIKO-
BOT'O aCMeKTa C KOTHUTUBHBIM U KOMMYHUKAaTHBHBIM;

— MEKXIUCUUIITMHAPHBINA B3I Ha Y3KYIO YHCTO
SI3BIKOBYIO CIIELIUATIBHOCTD.

CormocraBieHre TOHATHH MeTadOpPHUECKOH H
MPOYMX BUJOB A3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMI MBI IPUBO-
M B Ta0u. 1.
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Tabauua 1

ConocraBjieHue NOHSTHIA MeTa(l)OpI/l‘leCKOﬁ U IPOYMX BU/10B A3BIKOBBIX KOMI eTeH I Hii

Memacpopuueckas komnemenyus

Hpouue Komnemenuyuu

KomrnereHnys HauBBICIIETO YPOBHS (HAACTPOKA)

[TpuHauexxaT Oosiee HU3KUM YPOBHSIM

Hmeer I/IHTepZ[I/ICLlI/IHJ'II/IHapHHﬁ XapaKTep

3aerHHeHH 3a KOHKPCTHBIMU JUCIUITTIMHAMU

Data-nientpuyna Hopm™morieHTpuaHbI
KomMmriekcHoe mpeicTaBiaeHue sa3bIka [IpennonaratoT ypoBHEBOE OCBOCHHUE SI3bIKA
CuHreTnueckas AHalIuTHYECKHE

CooTHOCHUTCS C BHYTPCHHHM KOJIOM A3bIKa

COOTHOCSITCS C BHEIITHUM KOJOM sA3bIKa

SI3pIKOBOE COITPOBOXJICHUEC TO3HAHU

HCHOJ'IB?,OBaHPIe, MPUMCEHCHUEC I'OTOBOI'O A3bIKA

B onpenenennom cmbiciie (opMHpOBaHUE MeTa-
(doprueckoil KOMIETCHIIMM HJET B pa3pe3 COoBpe-
MEHHOM YpaBHHBAIOUIEH B HMHTEUIEKTYaJbHOM OT-
HOILICHUM OaJIbHO-PEHTHHIOBOM CHCTEME OIICHKH
3HaHUsA CTyeHTOB. [Ipu Bcell mpHUBIIEKATENBHOCTH U
yIoOCTBE 3TOH CHCTEMBI OHA MHIIET KapTHHY PO
«YCIIEBAIOIIEr0 CTYJEHTa» CPEAHUX aKaJIEeMUYECKUX
CIIOCOOHOCTEH, TOCKOJNBKY TpeAronaraeT HEeKUH
HA0Op CTaHAapTH3UPOBAHHBIX 3a/a4 (3aJaHuil), au-
arHOCTUPYIOIIUX YPOBEHb 3HAHHUs JIEKCUKH, TpaM-
MAaTHKU ¥ CTUIMCTHKU HM3y4aeMoro s3bIKa, a TaKkKe
CIIOCOOHOCTH K MPeoOpa3oBaHuIo U TpaHCHOpMAIHH

B IIEPEBO/IE, Y3HABAHHUIO KOH(PHUTYpALHii U T. 11., a He
CTENEeHh TOHMMAHHS. Y CIIENIHOCTh BBIMOJHEHMUS
MOJOOHBIX 3agad ONPENEISeTCS OrpaHHYEHHBIM
YUCIIOM OIHUX U TeX K€ 0a308bix CHOCOOHOCHEI.
ITomoOHBIE 3aMaHUS CBS3aHBI C CHIUIOTHYECKHMHM
MpHEMaMH W HE TTO3BOJIAIOT B TIOJIHONW Mepe BBIIBUTH
WHAMBUyallbHBIE KpeaTHBHBIE CTIOCOOHOCTH 00yu4a-
eMbIx. Boree TOro, OOBIYHBIM TIPABUIIOM YacTO SIB-
JISIETCSl HAJIMYHME KITI0UeH K 3aIaHUsIM.

Ha ocHOBe BBICKa3aHHBIX CYXIEHHH CTPYKTYPY
MeTahOpHUECKOd KOMIIETEHIIMM MOKHO TIpeacTa-
BUTH B CIICAYIONIEM BHJIE (CXeMa).

KommyHukanus
A
IIpoexkT
o Mertadopuueckas
KOMIIeTEeHIIUSA
KornutuBucruka
MopeanpoBanue
CaoBooOpa3zoBanme
Tpauncopmanuu JInHrBucTuka

CrpykTypa MeTahpOopHIeCKOi KOMIICTCHIUH

[lanHasi CTpyKTypa, UMEIOIAsl CIOKHBIA U MHO-
FOMEPHBIN XapakTep, BKIIOYAET TPU CIJIOS: JINHTBU-
CTHKY, KOTHUTUBUCTHUKY M KOMMYHHKaIuio. CTpyk-
Typa HallOMMHAET NEPEBEPHYTYIO NUpPaMHUAy, OCHO-
BaHHE KOTOpOW ymupaerca B s3bIk. CopepikaHue
MeTadopruecKol KOMIIETCHIIMM B 0O0JAacTH sI3bIKA

00YCIIOBIIEHO 3HAKOBOH JIESITEIBHOCTBIO, TIPEIIOa-
raromieli (popMHpPOBaHHE CIIOCOOHOCTH HIACHTH(H-
KallMY 3HaKa 4yepe3 Apyrod 3Hak. Pabora B 3Tol 00-
JIaCTH IMOMOTacT ONUCHIBATL NPOCTHIM U OYCBUAHBIM
CIIOCOOOM CJIOKHBIE CHCTEMBI M TIpOIecChl. Takum
o0pa3oM, JaHHas KOMIIETEHIHS CIIOCOOCTBYeT 3¢-
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(DEeKTHBHOCTH KOMMYHUKAIlMM M TEM CaMbIM olec-
MEYUBAET BHIXOJ] B BBINICIEKAIIUN ypoBeHb. Mera-
(doprueckas KOMIIETEHIIUSI OKa3bIBaeTcsi Ooiee -
(EeKTUBHOMW B CpaBHEHUU C JIFOOOH JAPYroi S3bIKOBOH
KOMITETCHIINEH, TIOCKOJBbKY OKasbIBaeTcsi Oomee
OCMBICIICHHOH € TOYKH 3PEHHUS MOJCIUPOBAHHUS
MPEeAMETHON 00JacTH 1O cucTeMe OObSICHEHHS 3Ha-
Ka 4yepe3 3HaK.

[IpenmyriecTBEHHBIM cojiep)kaHneM MeTadopu-
YEeCKOM KOMIICTEHIIMH SBJISCTCS KOTHUTHBHCTHUKA,
COOTHOCSIIIASICS C MOJCIUPOBAHUEM, IPEICTABIS-
IOIMM cO0OM HE OIMH W3 BO3MOXHBIX CIOCOOOB
peanu3anyu MeTaopuvIecKol KOMITETCHIIUH, a Op-
TaHUYECKH CBSI3aHHYIO C CaMOW MPUPOJON MBbIILIE-
HUS ICSITENbHOCTb.

Bepxuum ypoBHeM Meradopuueckoll KOMIIETEH-
MU SIBJISIETCS KOMMYHUKAIUs, OCyLIECTBIsieMasi B
cormyme. B coBpeMeHHOH JIMHTBOIUJAKTUKE Ha
MIEpPBBINA TJIaH BBIXOJUT COIMOIICHTpUYEcKas mapa-
JTMa ¥ KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJIXO0JI, PacCMaTpHBa-
eMbl€ B BHJIE KOTHUTHBHO-HCCIIEIOBATENBCKOM MO-
JIeT, TIO/Ipa3yMeBarolle aKIEHTYaI[ulo COIUaIIb-
HOW cOOOpa3HOCTH COEpKaHMS U TEXHOJIOTHH 00Y-
yenusa [Kpymuenko, Kysuenos 2015: 47]. Komme-
TEHTHOCTHBIN MOAX0J 0a3upyercs Ha obyacTsax Oy-
nyuied nmpog)ecCHOHaTbHON JEeATENBHOCTH BBIITYCK-
HUKOB, BKJIIOYAIOIIUX 00pa3oBaHUE, COIHAIbHYIO
cdepy, KyIbTypy H MPEIIIoIararoiiX OpraHu3aIHio

B3aMMOJICUCTBHSI C OOIECTBEHHBIMH H 00pa3oBa-
TENFHBIMH YUPEXKJCHUSIMU, cOOp, aHAIIN3, CUCTEMa-
TH3AIHI0 W HCIONB30BaHHE HH(POPMAIMU TIO aKTy-
AITBHBIM TIpo0iieMaM HayKu B oOpa3oBaHUs. YPOBHH
MeTadOpuIecKod KOMITETEHIIMM PaCKPHIBAIOT BO3-
MOKHOCTH TPUMEHEHHsI pa3IndHbIX MeToAuK. I aB-
HBIM K€ METOJIOM OOyYEHHUsI SIBIISIETCS] MOJIETUPOBa-
HUE IO MPUHIHITY «OAHO C IOMOIIBIO IPYTOr0».

OnHoli 3 Hanbosiee BaXKHBIX MPOOJIEM SIBIISICTCS
BOIIPOC O B3aMMHOM 3aBUCUMOCTH YPOBHEH OBJIaJie-
HUs MeTadOPUIECKON KOMIICTCHIIUEH, COIepKaHu-
€M M METOJHMKON oOydeHus. TpaauiiOHHAs JIMHT-
BOAMJAKTUKA OTpaHUYMBANIACh H3yYEHHEM JIHIIb
HU3IIEro YpPOBHS MeTapOpUYecKOH KOMIICTEHIUH,
coJiepKaHhe M METOJbl KOTOPOTrO COOTHOCHIIM Me-
TaOpHUECKYI0 KOMIIETEHIIMIO TOJIBLKO co chepoit
s3bp1ka. Meronuka GpopMupoBaHus MeTadopHIECcKOit
KOMITETEHIIUH OCYLIECTBISUIACH C ITOMOLIBIO aJro-
pUTMa aHaju3a BBIPA3UTEIBHBIX CPENCTB XYHOXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa.

dopmupyeMoe HaMH MOHATHE MeTadopuIecKon
KOMIIETEHIINN J1a€T BO3MOXKHOCTh CTaBUThH BOIPOC
0 pa3BHUTHUH TPATUIIMOHHOTO MOHITUS MeTadopude-
CKOIl KOMIIETEHLIMHM 3a CuUeT BKJIOYEHHUS ee B
HepapXHui0 OTHOIIEHWN C KOTHUTHUBHBIM M KOMMY-
HUKAaTUBHBIM ypoBHsMH. KomruiekcHoe coaepika-
HUE MeTaQOpPHUECKOH KOMIIETEHIIMH NPEJCTaBICHO
B TaOuI. 2.

Tabauna 2
Conep:xanue Meta)opuyecKoil KOMNIETEHIUHU
Memadhopuueckana komnemenyus
Azvikoean Koznumuenasn Kommynuxkamuenasn Memoo
cocmasnaowan cocmasnAowan cocmasnaowan
OTKpBIBAET HOBBIC MTYyTU
CpaBHUTEIHHO-
[TO3HAHU, a He cKiIaaupy- | O0ecrneyuBaeT MOHUMA- N
. COTOCTaBUTEIBHBIN
Omnucanue GppeiiMoB €T 3HaHUE HHUE PO ECCHOHATBHOTO .,
OnwucaTenbHBINH
CormocrapiieHre 3HAHU N
KpeatuBHbIit
ITomobue
OcyIlecTBISET HANIPaB-
[To3BoIsIeT OCO3HATH Iie- i P
. JICHHOCTB TEKCTa, M03BO-
CHCTeMHBIH aHAITN3 JIOCTHOCTb ITO3HABACMOT'O [IpoekTrpoBaHuE
nsieT chopMyYITUPOBATH
00BEKTa WM SBJICHUS
HOBOE 3HaHUE
O0ecnieunBaeT ObICTPOTY
Paccmotpenne metadopbl | OcBauBaceT HOBBIC CHCTE- nepeaayd uHpopMaIu
P Gop e bopmarum, MonenupoBanue

Kak “seeing as” MBI MBICJIEIEHCTBUS

CO3/1a€T KOHIIETITyaIbHbIH
n30Moppu3M

N3zydenue criocodos
Y BUJIOB PEMpe3eHTaINH
MeTadopbl B TEKCTE

BrisiBrisieT eie He peau-
30BaHHYIO BO3MO)KHOCTh
TIO3HAHUS

Co3maer HOBYIO IIpOrpaM-
MY MOBE/ICHUS, CTUITHCTH-
KY TIO3HAHHS

Co3znanue npoIyKTa

Bo3znukaer 00s13aTeNBHO B

ObecreunBaeT yciioBUe

Meradopa xak ToxIe-

pycie KpyIHBIX HayqHBIX

CTBO, 10/I001€e, MOJIETb, HaInpaBJICHHU:
SI3BIK, BKJIFOUEHHBIN — KOTHUTUBHCTHKA
B JI€ATEIBHOCTD — IUCKYPC

— MeTadopoJIorus

Pa3BUTHSL TUMYHOCTH, Tpe-
0JI0JIEBAETCSI HHEPTHOCTh
OIMCAaHUs, CO3AAI0TCA
YCIOBHUSA AJIS HAYYHBIX
OTKPBITUI

WnTerparnus
KonBeprentHocth
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Kak nokazano B Tabnuiie, meradopuieckas KoM-
METEHIUSI UMEET KOMIUIEKCHYIO CTPYKTYPY, BKIIIO-
YOIy TPU KOMIIOHEHTA: SI3bIKOBOM, KOTHHUTHUB-
HBII M KOMMYHMKATHBHBIM, IIPEANOJIArarolue Muc-
MOJIb30BaHUE Pa3HbIX METOMUK OBJIAJCHUS €t0. SI3bI-
KOBasi COCTaBJISOIIas MeTadopHYecKOl KOMIIETEH-
UK (BHEIIHSS CTOpOHA MeTadopH3alnu) cBsi3aHa ¢
HPSIMBIM CIIOCOOOM BBIPa)KCHHUS MEPEHOCA 3HAYCHHUS
B TekcTe. [lpuMeHsieMbie METObI, (OPMHUPYIOIIHE
MeTaOpUUEcKyr0 KOMIICTEHIIUIO, MpeaycMaTpHBa-
IOT OIMMCAaHUEC TEKCTA C LI CJIIBIO BBIABIICHUSA A3BIKOBbBIX
CTPYKTYp, PEHPE3CHTHPYIOIINX CEMaHTUYECKOE MO-
no0He, ¥ UX MOCIEAYIONYI0 Kiaccu(puKaiuio (Gpuk-
camus nozoous). be3ycioBHO, KOMIETEHINH CyIie-
CTBYIOT HE TONBKO B BHJC (DPUKCUPOBAHHOW CHCTE-
Mbl, HO M KaK TOCTOSHHO Pa3BHBAIOIIUECS KOM-
IIJIEKCHBIC CHUCTEMBI, YIIPABJISICMBIC FHY6HHHBIMI/I

3aKOHOMEPHOCTSAMH. KOMMyHHKATHBHAs M KOT'HH-
THBHAs COCTaBJISAIOIIME CIIOCOOCTBYIOT OONee TIy-
OOKOMY TMOHMMAHHUIO BHYTPEHHEH NPUPOABI MeETa-
(dopuvecKkoil KOMIIETEHIIMM U II€JeCO000pPa3HOCTH
MPUMEHSIEMONW MeTouKH. KOMMyHHKaTHBHBIC CTpa-
Teruu MeTaOpUUECKOd KOMIIETCHIIUU IMO3BOJISIOT
yerye cHOpMyIMpOBaTh, a TaKXKE JIydille MOHATh
HOBOE TpodeccHOoHaIbHOE 3HaHUE. BiageHue mera-
(dhopuueckoii KoOMITeTeHIMeH o0ecrieunBaeT ObICTPO-
Ty mnepenayd HOBOW HMH(OpManuu B mpodeccro-
HAJIBHOW KOMMYHHMKAIlMM. B 4MCIO KOTHUTHUBHBIX
neneil o0y4eHus: Ha OCHOBE MeTa)OPHUECKON KOM-
METCHIIMM BXOAUT OCO3HAHHE LIEIOCTHOCTH IIO3HA-
BaeMOro OObEKTa WJIH SBJICHUS U OCBOCHHUE HOBBIX
CHCTEM MBICIIECHCTBHS.

dopmupoBaHre MeTapOPUUECKOH KOMITCTECHIIHH
MIPOMCXOJUT Ha TpeX YPOBHAX (cM. Tabi1. 3).

Tabnumna 3
YpoBHU 0oBJIaicHUS MeTAPOPHYECKOH KOMIIETCHIMel
Yposnu Cooepicanue Memoowl
3. MeranpakTuky (HaUBBICILIHIA) Peanbroe npoextiposasme IIpoext
KOMM YHHUKAIIUU
Haxkomienue uabOpMaIum Mojeuposane

2. KorHuTHBHBIH (BBICOKHIA)

0 MeTadope U ee BO3MOKHOCTSIX
3HaKOMCTBO C TEOPHIMHU MeTa(opsl

JluckypcuBHBIN aHATN3

1. [IpeaMeTHBIH (HU3KHIA)

Crioco0b1 onvcanust npsiMoro/
HIEPEHOCHOT0 3HAHUSA

OnucaTenbHbIi
CpaBHUTEIHHBIN

B coBpemMeHHOW JTMHTBOJUAAKTHKE, IO HAIIEMY
MHEHHUIO, BaXKHEHIIIMM BOIPOCOM SIBIISIETCS TO, Kak
OIMCaTh BBISABICHHYIO CHCTEMY B3aWMO3aBHCHMBIX
YpOBHEH oOBiajeHuss MeradopHyecKod KoMIe-
TEeHIIUEN.

Takum 00pa3oM, «IIOHSATHHHBIM KapKacom» Me-
TaOpUUECKON KOMIIETEHIINU SIBJISIOTCS MPEACTaB-
JICHUSI O IIEIIOCTHOCTU O00y4YeHUsI U dPPEKTUBHOCTH
npodecCHOHANBHON KOMMYHUKAIIUH. 32 TOcTenHee
BpeMs IpejcTaBieHue o popMupoBanun Meradopu-
YeCcKOM KOMITETEHIINM KaK OCHOBHOM JIMHTBOJWIAK-
TUYECKON NEesITeNbHOCTH 3HAYUTENBFHO M3MEHMIIOCH
Onarogapss HOBOMY TPUHIIMITY — IEJIOCTHOCTH Xa-
paktepa oOyuenms. [loHaTHe MeTadopUdecKoil
KOMIIETEHIIUN pPaCUIMpsSeT TOPU30HTHI TyMaHHUTap-
HBIX HAayK W TIO3BOIIsIET c(HOPMHUPOBATH JTHYHOCTH
BBITYCKHHKA-IpodecCHoHana, BIaJIeionlero yHU-
BEpPCATbHBIMU KOMIETEHIIUAMU. B03MOXHO, MOHS-
THE MeTaQOpUIECKOi KOMIIETEHIIMH JacT BO3MOXK-
HOCTb TMEPEOCMBICIUTh TPAIUIIUOHHBIA CTPOTO AKC-
IUTUTMHAPHBIN (MepapXUYecKuii) moaxon K obOyue-
Huto. Ha ocHOBe mpuMeHeHUs1 Teopur MeTadopbl K
MOHATHIO MeTa(hOPUISCKON KOMITETCHIIMU ObLIO BbI-
SICHEHO, YTO HapAAy C HUCKIIOYUTENbHO JMHTBUCTH-
YEeCKOW TPAKTOBKOW MeTaQopuIecKOil KOMITETCHIIUH
1enecoo0pa3Ho UCHONb30BaHKUE IUPOKOr0 MOHMMA-

Hust meradoper [Cienki 2008, 2010; Forceville,
Urios-Aparisi 2009]. Ha nam B3riisii, IMEHHO Me-
tadoprueckas KOMITETCHIINS aKTyaJIH3upyeT
HAYaBIIYIOCS B COBPEMCHHOW HayKe WHTErpaluio
OTJCNBHBIX oOmacrell 3HaHusA. B 3roi cuTyanuu
pa3paboTKa MOHATHS MeTapOpUYECKO KOMIIETEH-
MU MOXKET OKa3aTbCs JUIsl TMHTBOAMJAKTHKH CYIIIe-
CTBEHHEE TPAJAUIMOHHBIX HCCIICAOBAHHUN COJepKa-
HUS YaCTHBIX BUJIOBBIX KOMIICTCHIINH.

3TOT Kpyr ujaeil MeeT HEMallOBa)XKHOE 3HAUCHHE
JUISL OCO3HAaHWS HEOOXOIUMOCTH HHTEIPATHBHOTO
nojxo/ia K Iporeccy o0ydeHusi B By3e. Bompochr,
MOCTABJICHHBIE B CTaThe, CBA3aHBI C XapaKTEPOM OT-
HOIICHUH MEXy HEIsIMU 00pa3oBaHMs U MOTPEOHO-
CTBIO COBPEMEHHOTO OOIIIECTBA B BHITYCKHHKAX.

IIpumeuanue

'Yccnenosanue BHITIONHAIOCH TPU (DMHAHCOBOM
MOJIIep>KKE OCHOBHOM YacTH Troc3alaHus (MpOeKT
No 303) u Poccuiickoro ryMaHUTapHOTO HAy4YHOTO
¢donma (mpoekt Nel6-13-59006).
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The article deals with the metaphorical competence as one of the main issues of modern linguodidac-
tics, the subject being regarded from the communicative and cognitive perspectives. The authors consider the
background of the formation of the metaphorical competence concept and modern views on this concept.
The research is based on the assumption that human cognition is quite metaphorical. Taking this into consid-
eration, the authors believe that training in professional activity should be conducted by means of the meta-
phorical competence, which is defined as a universal ability to provide integrity of speech communication
and speech activity. The concept of the metaphorical competence is determined by professional activity,
which is linked with the increasing dependence of cognition on a person’s activity and their value system and
ambitions. The authors build the structure of the metaphorical competence, describe its content and differen-
tiate it from other types of competences. It has been shown that the metaphorical competence can be viewed
as a complex system of levels, which imply application of various methods.

Key words: metaphorical competence; professional activity; cognition; modeling; complexity;
teaching methods.
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B cratbe paccMatpuBaeTcs penpe3eHTalus CyIHOCTHOrO cBoiicTBa Y. BopacBopTra B pycckux me-
peBonax. KiroueBbIM B MCCIIEIOBAaHWU ABISETCA TMOHATHE MOITHUYHOCTH, TPAKTyeMOE€ KaK THIIOJIOTHYecKas
JOMHHAHTa XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa, MPEICTaBISIOmas co00M €IWHCTBO TaKWX €ro TUIOJIOTHYECKUX
CBOMCTB, KaK WAEHHOCTh, SMOTHBHOCTh, 00Pa3HOCTh U XYA0KECTBEHHAs S3BIKOBast (B Y3KOM CMBICIIE CTHXO-
Bast) popMa, M COCTABIISIONIAs KAYECTBO U CYIIHOCTh XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, OTIMYAIOIINE €r0 OT IPYTruX
TUIOB TekcTa. Ha ocHoBe mpuHumMna penpeseHTHpoBaHHOCTH nodtnuHoctd UT B IIT BemMONHAETCS como-
CTaBHTENFHBIN aHalM3 COHETOB Y. BopacBopTa M mMepeBOHBIX TEKCTOB. BhIsBiseTcss 00yCIOBIEHHOCTD T0-
STHYHOCTH TIPOM3BENCHUH (PHIIOCO(CKO-ICTETHUECKIMHE B3TJISIIAMH TI03Ta, PACCMATPUBAIOTCS CIIOCOOBI TTe-
penavn uaeHHO-3MOTHBHOTO COJEPKAHUS MTPOM3BENICHH, UX CUCTEMBI 00pa30oB U (GOopMBI, cieayrolei uTa-
JBSIHCKOMY KaHOHY M COCTABJISIONIEH HaWOOIBIIYIO TIEPEBOAUECKYIO TPYAHOCTh. BEISCHSETCS, YTO B pyc-
CKOM KyJIbType cOHEThI Y. BopcBopTa mpencTaBiieHbl B MaJIOM 00beMe, HO IPEUMYIIIECTBEHHO MEePEBOIaMU
KOHCOHAHCHOTO W KOHCOHAHCHO-JMCCOHAHCHOTO THIIOB, YTO CIOCOOCTBYET IMO3HAHHIO CYIIHOCTH TBOpYE-

ckoro Hacienus Y. BopacBopra pycCKUMU YUTATENSIMH.
KuroueBble ¢j10Ba: MEepEBO; TUIIOIOTHYECKas JOMUHAHTA TEKCTA; 1M033us Y. BopacBopra; coHer.

XyIO0)KECTBEHHBII MEPEBOA, SBIISISICH OJHHUM H3
HauOollee BaXHBIX CIIOCOOOB B3aMMOCHCTBUS
KYJIbTYp, Ha MPOTSHKEHUH MHOTOBEKOW HCTOPHH
TPaJAULIMOHHO OKa3bIBaeT 3HAYWTENHHOE BIHSHUE
Ha pa3BUTHE HAIMOHAIBHBIX IUTEPATyp, CHOCOO-
CTBYs WX B3aMMHOMY oOoramieHuto. B o0mem
KYJIbTYpPOJIOTUYECKOM IIJIaHE OH TpPEJCTaBISET CO-
00l «TBOpUYECKYIO JEATETBHOCTh IO CO3/aHUI0
KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, HAlpaBJIEHHYIO HA perpe-
3€HTAaINIO [[EHHOCTEH MepeBOAUMON XYHA0KECTBEH-
HOM JMTepaTypsl B IPUHUMAIOIIEW KyJIbType»
[[yrémosa 20126]. Ilpu >TOM MOHATHE XyIO0XKe-
CTBEHHOTO IepeBOJia OXBAaTBHIBAET IMEPEBOJ MPOHU3-
BellEHUII BCEX pPOJOB JUTEPATypbl, B TOM YHCIE
XyIOKECTBEHHON TMpO3bI, MO33UH, Apambl. Kpyr
BOIIPOCOB, paccCMaTPHUBAEMBIX B COBPEMEHHOM Iie-
PEBOIOBE/IEHUHU TIPU OCMBICICHHH 3TOTO BUAA Iie-
PEBOAUECKON AESITeNbHOCTH, OYeHb IIUPOK U CBS-
3aH ¢ mpoOieMaMu OmpeseNieHHs] ero CYIIHOCTH
[KazakoBa 2006], TpaHCHAIUH THUIIOIOTHUUYECKUX

© llyrémona H. B., [Ipokomesa JI. B., 2016

coiicte UT [["ameeBa 1999], Bropmunoctu IIT
[HectepoBa 2005], MEXKyIbTypHOH TpaHCIHUPYE-
moctu [benozepora 2000; Kymauna 2009; Kop-
myHoBa 2011], uHTepmperanuun U TMEpPEeBOIHOM
MHOXXECTBEHHOCTH XYJIO’)KECTBEHHOTO OpHTHHANA
[EnGaeBa 2009; lllepctHera 2009], nmepenayn nMIi-
munupoBanHoii B UT wuubopmanuu [IloHsTrHa
2011; TperpaxoBa 2006]. OgHUM U3 OCHOBHBIX
HaIIPaBJICHUM Pa3BUTUSA TEOPUHU XY O0KECTBEHHOIO
nepeBoia 3apyOeKHBIMH HCCIIEIOBATEISIMHU  SIBIISI-
€TC4d €ro MU3y4CcHue€ B JUAXPOHHHU JIUTCPATYPHOTO
npouecca [Boutcher 2000; Ellis 2000; France 2000;
Hale 2000; Pym 2000; Venuti 2000; Woodsworth
2000], B acekTe renesuca xxanpoB [Bassnet 2000;
Finnegan 2000; Hunt 2000; Weissbort 2000], a
TaKXKe C TOYKH 3pEHHs pENpe3CHTAIMH IIe/IEBPOB
HAIlMOHAJIbHBIX JIUTEPATYP B MEPEBOJIHON KYyIbTYype
[Bishop 2000; France 2000; Gessel 2000; Leydeck-
er 2000; Mitchel 2000; Rimer 2000; Rose 2000;
Rosslyn 2000; Sato 2000].
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Harme uccnenoBanue HaieneHo Ha U3ydeHUE pe-
Mpe3eHTallMd B PYCCKOM KyIbType COHETHOTO
Hacnenus Y. BopacBopTta, OQHOr0 U3 KpYNHEUIINX
JUPUYECKHX TOATOB BenmumkoOpuTaHHM, KOTOPOTO
TPaIUIMOHHO CUMTAIOT aBTOpoM m3BecTHOro «IIpe-
JTUCIIOBUS» K COOpHUKY «JIupuueckue Oasiaisi»,
pacLiEHUBaEMOr0 MCTOPUKAMM AHIJIMICKOW JMTepa-
Typel KakK <«“BCTyIUIEHHE K IIEOM IMO3THYECKOU
anoxe» [YpHoB 1989: 91]. Ormerum, yTo OGiarogaps
MepeBojaM 033Kl aHIIIMHCKOr0 POMaHTU3Ma TIONY-
4unjia Ipu3HaHue B Poccun 1 3HaunUTEIBHO MOBJIHSIIA
HA pa3BUTHE €€ HAIMOHAJIbHOW JIMTEPATYpHI.
B. A. Kyxkosckuii, A. C. Ilymkun, M. 1O. Jlepmon-
toB, A. H. Ilnmemees, B. f. bproco, K. /I. banb-
moHT, @.UW. Tiotue, H.W.THemuu, A. A. Der,
A. K. Toacroii, A. A. baok, B. B. Jlesuk, 1. 1. Ko3-
noB, b. JI. [lacrepnak, C. 5. Mapimak — JUIb HETIOJ-
HBIA CIIMCOK 3aMedaTelIbHBIX NEepEBOAYMKOB, IMO3HA-
KOMHUBIINX POCCUHCKOTO YUTATENS] C TBOPYECTBOM
Ipenredr poManTu3Ma Y. brelika, 03TOB «03€pHOM
mkonel» T. Komspumka, Y. Bopacsopra u P. Caytw,
nucaTenbCckuM  Hacnemuwem  B. Ckorta, T. Mypa,
JLx. I'. baitpona, I1. b. e, JIx. Kurca.

V. BopacBopra Ha3bIBalOT OJHUM M3 CaMbIX OJie-
CTAILMX MAacTEPOB COHETHOIO KaHpa B aHTJIMHCKOU
noa3uu [3axapoB 1981: 584]. On cmocoOcTBOBAT
BO3POXK/ICHUIO COHETa B JuTeparype BemukoOpura-
HUH, co3naB okoyo 500 mpousBeneHUi 3TOTO KaHpa
U YBUJCB B HEM BO3MOXHOCTb TBOPYCCKOI'o COCIn-
HEHHs CBOOOJIbI aBTOPCKOT'O BOOOPaXKEHUsSI M acke-
THYHOCTH cTporoi (opmbl. Brnaromapst mepeBogam
I'. KpyxkoBa, B. B. JleBuka, A. 6parumona, B. Ca-
BuHa, B. Tomopora, B. Uucrskosa, C. Illecrakora,
Apk. Hteiin6epra, 3. llycrepa u Apyrux MmodTOB-
[IEPEBOIYMKOB B PYCCKOM KYJIbTYpE€ CTaIN U3BECTHBI
MHOTHE COHETHI ModTa: «MoHalIKe MU CBOM HU-
IUH yronok», «3emiis B I[BETY W YHCTBIA HEOO-
cBoa», «Con», «Otmibite» u ap. («[ocmogeHsb
MHp, €r0 MblI BCIOLy 3puM», «lIpomanbHbiii cOHET
peke Jammon», «beccuiieH 4elmoBeK M OJIU30PYK»,
«Tp1 Bce Momuuib! Kak ObicTpo oTmBena...», «Ka-
ne, 15 aBrycra 1802 romay», «CoHeT, HAMMCAaHHBIA Ha
Bectmuncrepckom Mmocty», «K MutbToHy» 1 11p.).

B naHHON cTaThe INpOBENEM HCCIENOBAHUE, B
YeM 3aKJIIouYaercd MO3TUYHOCTh COHeTOoB Y. Bopa-
CBOPTa M KaK OHA PENpe3eHTUPYETCS B TIEPEBOIC HA
pycckoM s3bIk. [Ipexxae Bcero, HEOOXOIUMO OTMe-
TUTb, YTO MOITUYHOCTH TPAKTYCTCA HaAMH KaK THUIIO-
JIOTU4YECKasd AOMHMHAHTa XYIO0KCCTBCHHOI'0O, B 4acCT-
HOCTH TO3THUYECKOTr0, TEKCTA, MPECTABIISIOMAs CO-
00l €IMHCTBO €ro THUIIOJOIHYECKUX CBOMICTB U CO-
CTaBIAIONIAs €ro KadecTBO M CymHocTh [POC
1983], oTnmyaronye JaHHBIN THI TEKCTa OT APYTUX
TUIIOB TCKCTa W MOMJICKAIIMUC PCIIPE3CHTAllUN IIpU
nepeone [[lyrémosa 2011; 2012a]. AkTyaabHOCTB
oOpalieHusi K JaHHOMY ITOHSATHIO B TEOPHH U TpakK-
THKE TO3TUYECKOr0 TEepeBOoja, C OIHOW CTOPOHEI,

o0ycIioBlieHa HEOOXOIMMOCTBIO PENPE3CHTAINH TIPH
MEepPEeBOMI€ LIETOCTHOCTH HCXOoAHOro Tekcra. C mpy-
roil CTOPOHBI, OHA MOTUBUPOBaHa HEBO3MOKHOCTHIO
nepeaaTh BCe OCOOCHHOCTH OpPHMIMHANa B CHJIY CIIe-
IU(UKH TO3TUYECKOIO TEKCTA, KOTOPBINA XapaKTepH-
3yeTcsl TAKUMH aHTHHOMHUSMHM, KaK CIIOHTAHHOCTh U
BBICOKasl CTEIIEHb OPTaHU3aluH, MUHUMYM (OPMBI U
MaKCUMYM CMBbICIIA.

EnuHCTBO THUMONOTHYECKUX CBOWMCTB XYIIOXKeE-
CTBEHHOTO TEKCTa OOYCIIOBJICHO CICIU(PUKON Xy-
JIO’KECTBEHHOH JIeITEeIbHOCTH YeI0BeKa U 00bEMIIET
XYJI0KECTBEHHBIE TI0 CBOEMY XapakTepy HUJIEWHOCTh
U DMOTHBHOCTb, OOpa3HOCTh M SI3BIKOBYIO (hopMy.
ITonaraem, 4To MOHATHE MMO3ITUYHOCTH KOPPEIUPYET
110 TIPUHIIMITY POJOBUAOBBIX OTHOIICHUH C IOHSATH-
eM xynoxkectBeHHocTH [Poansuckas 1987], koropoe
COOTHOCHUTCS C CYIIHOCTHIO IPOU3BEACHUN JIFO00r0
BHJIa WCKYCCTBA W SIBJISICTCSI POJOBHIM IO OTHOIIIE-
HUIO K KQYECTBY MO3TUYHOCTH, XapaKTEPU3YIOILIEMY
MMEHHO CJIOBECHOE TBOPYECTBO BBHJY CHEIU(pUY-
HOCTM €CTECTBEHHOI'O fA3blKa Kak Marepuana Jis
CO3JIaHUs XYIOKECTBEHHOH (opMmbl. B meiaom moa-
THUYHOCTh MOXKET pacCMaTPHUBATBCS KaK XyI0XKe-
CTBEHHOCTb MPOMU3BENICHHSI HMEHHO CJIIOBECHOTO HC-
KyCCTBa, TP 3TOM OHA MOXKET NMPUHAIIEKATh JIO-
0OMy poay JUTEpaTyphl: 3M0CY, JUPUKE HIIH JIpamMe.
Tumonornueckas JOMHUHAHTa XYAOKECTBEHHOTO
TEKCTa MOXKET OBITh 00O3HAUE€HA TEPMUHOM «I103-
TUYHOCTBY [SIk0OcoH 1987: 80] Ha ocHOBe Tpaau-
MM, 3aJ0)KEHHOM B TEOPETUYECKOW TO3THUKE H
npakTuke nepesojaa. C yueToM CBOMCTB COOCTBEHHO
MOATUYECKOT0 TEKCTa MO3TUYHOCTh TPAKTYETCS Kak
peain30BaHHOE B 00pa3HOH CHUCTEME M OOBEKTHBH-
pyeMoe B O3CTETUYECKH IEHHOW CTHUXOBOH (opme
UJIEHHO-39MOTUBHOE €IMHCTBO, MOPOXKJIEHHOE XY 0-
YKECTBEHHBIM TTO3HAHUEM IIEHHOCTHOT'O acIIeKTa CBSI-
3M «4eNIOBEK — MUpP». TakuM 00pa3oM, IOATHYHOCTh
SIBJISICTCSI, HA HAIll B3IJIS/I, KOMIIGKCHONM TEKCTOBOM
KaTeropuen, IpeacTaBistoniell co00i eMHCTBO TH-
MOJOTMYECKUX  CBOMCTB  IMO3TUYECKOrO  TEKCTa
(MIeHOCTh, YMOTHUBHOCTH, OOpPa3HOCTh, 3CTETHYC-
cKkas s3bIKOBasi (CTHXOBas) (opMa) U OXBATHIBAIO-
iel ero riTyOMHHBIN U TOBEPXHOCTHBIH YPOBHHU.

AHanmu3 penpe3eHTUPOBAHHOCTA TTOITUYHOCTH
UT B IIT no3Bosser BBIABUTH KOHCOHAHCHBIA THII
MOATUYECKOr0 MEepeBoa, XapaKTepU3yIOLIUCs pe-
MIPE3CHTUPOBAHHOCTBIO  BCEX  THUIOJIOTHYECKHX
ceoiicte UT B IIT, KOHCOHAHCHO-AHMCCOHAHCHBIM
TUI TIEPEBOJIA, COMPOBOXKAAIOIIMKCS peayKuuei
OIHOro M3 TUMOJIOrHYecKuxX cBoucTB UT, u mucco-
HAHCHBIN THUI, O3HAYAIOIIMK PEIYKUMIO JBYX WU
BCEX THUIIOJIOTMYECKUX CBOMCTB opuruHaia B IIT.
C ¢umocohekoii U KyJIbTypOIOTHYECKOH TOUEK 3pe-
HUS UCCIICIOBAHUE CIIOCOOOB Iepenayd MOdTHUHO-
cTU coHeToB Y.BopjacBopTa B pyccKHUX NEpeBOAax
O3HayaeT U3yuYeHHUE PENpe3eHTallMU UX CYIIHOCTH B
PYCCKOM KYyJIbTYpE.
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KoMIuTeKCHBIN XapakTep MO3THYHOCTH 00YCIIOB-
nuBaeT npoodiieMsl ee nepenayun B [T, BkiIrouaromme
TPYJHOCTH €€ OCBOCHUS M BepOalu3aiuy MepeBoj-
qukoM. [lepeBogueckasi TPYAHOCTb perpe3eHTAINN
MOATUYHOCTH COHETOB Y. BopiacBopra B 3HaYHMTENb-
HOI Mepe 00yciIoBJieHa UMILIMIIMPOBAHHBIMUA B HUX
(n0co(hCKO-3CTETUUECKUMHU B3IJIAAaMU 1103Ta, €ro
CIOCOOHOCTBIO TOBOPUTH €CTECTBEHHO 00 OOBIYHOM.
B «[IpenucnoBun» k cOOpHUKY «JIupudueckue Oai-
JaabD MOAT OTMEYAeT BO3MOXKHOCTh XY/JI0KECTBEH-
HOTO MO3HAHHUS 3aKOHOB TPHUPOIBI Yepe3 MO3HAHHE
OOBIICHHOT0, KOTOPOE SIBJISIETCS, C €ro TOYKH 3pe-
HUA, ICTOYHHUKOM 3HAHUA U TBOPUYCCKOI'0 BJJOXHOBEC-
Hus. («The objects of the Poet’s thoughts are every-
where; though the eyes and senses of man are, it is
true, his favourite guides, yet he will follow
wheresoever he can find an atmosphere of sensation
in which to move his wings. Poetry is the first and
last of all knowledge — it is immortal as the heart of
man» [Wordsworth. Preface to Lyrical Ballads]).

Cdepa sBieHMII W OOBEKTOB, KOTOPHIE MOTYT
OBITH XYJOXKECTBEHHO IMPeoOpa3oBaHbl B CO3HAHUH
mo3ra, BKIOYaeT B ce0s, mo MHeHHI0 Y. Bopa-
CBOpTa, BCE, 4TO MPOOYKAACT B YEIOBEKE MBICIH U
YyBCTBa: 3TO W COJHEUYHBIA CBET, U Oyps, U CMEHa
BpPEMEH Trojia, W jkapa, ¥ XOJIOf, M yTpaTa Japy3ei, u
HEHABUCTh, U OJArOJapHOCTh, M HAIEKIA, U CTpax,
U COXKaJieHHe U MHoOroe jpyroe («moral sentiments
and animal sensations; ...the operations of the ele-
ments, and the appearances of the visible universe;
...storm and sunshine, ...the revolutions of the sea-
sons, ...cold and heat, loss of friends and kindred,

injuries and resentments, gratitude and hope,
...fear and sorrow. These, and the like, are the sen-
sations and objects which the Poet describes, as they
are the sensations of other men, and the objects
which interest them» [ibid.]).

VY. BopacBopT ynomoO0yseT CIIOBECHOE HCKYC-
CTBO CIIOHTAHHOMY ITOTOKY CHJIBHBIX YYBCTB, KOTO-
pble OBUIH MEPEXHUTH aBTOPOM PaHee U MOTYT OBbITh
BOCCO3J]aHBI MPH BOCIIOMHHaHWU («poetry is the
spontaneous overflow of powerful feelings: it takes
its origin from emotion recollected in tranquillity»
[ibid.]). Tmybokoe mepexuBaHue, KOTOPOE POXKJa-
€TCS TIPU OCMBICJICHHUH OOBIYHBIX OOBEKTOB U IIO-
BCEOHEBHELIX COOLITHI, BemeT, Kak IoJjarail
VY. BopACBOpPT, K IMO3HAHUIO MCTUHBI, YTO JaET
BO3MOXKHOCTh PACCMOTpPEHHsI TI033UH KakK (puiioco-
¢un («Aristotle, I have been told, has said, that Po-
etry is the most philosophic of all writing: it is so:
its object is truth, not individual and local, but gen-
eral, and operative; not standing upon external tes-
timony, but carried alive into the heart by pas-
sion... Poetry is the image of man and nature...»
[ibid.]). Bce 3TO0 00ycioBNIHMBaeT NPOTHBOPEUH-
BOCTb MO3TUYHOCTU JUpUKH Y. BopacBopra, mos-
BOJISICT JIUTEPATypOBEIaM CpaBHHBAaTh €ro C

A. C. IlylukuHBIM ¥ yTBEPXKAATh, YTO «BPEMEHAMH
OH TOYHO TakK e HemepemaaBaeMo (B IMepeBojIe) mo-
3THYEH U TMPOCT, UCKYCEH U eCTeCTBEH» [YPHOB
1989: 92]. Dra mpPOTHBOPEYMBOCTH OOBACHSET U
MPEUMYIIECTBEHHO  KOHCOHAHCHO-IMCCOHAHCHBIH
THUII TIEPEBOIOB COHETOB Y. BopacsoprTa.

OTMeTHM, YTO COHETHBIM XaHp Iepeuies B aH-
[JIMICKYI0 JIMTEpaTypy M3 HTAIBSHCKOW I1033UH
B XVI B. Onaromapsi SCTETHYECKHMM MOHCKaM TO-
3TOB-pe()OpMaTOPOB AHIVIMACKOrO Bo3poxacHHMs
T. Vaitera u I'. Ceppest, KOTOpble CTPEMIIIUCH aJatn-
TUPOBAaTh (POPMBI UTAIBSIHCKOW IMO33MM K aHTJIHM-
CKOMY SI3bIKOBOMY MaTepHally, BBEIsS B KaHOHU3U-
poBanHyto Ilerpapkoii ¢dopMy coHera (UHAIBLHOE
JBYCTHIIIME U TEPEKPECTHYIO pupmy, chopMupoBas
TakKuM 00pa3oM HOBYIO COHETHYIO (OpMY, KOTOpast
Obuta ucnonb3oBaHa Y. llekcrimpom. Jlns moHuma-
HHs MOATUYHOCTH Y. BopacBopra BaKHO yKas3arTh,
yTo nocne MunbToHa Ha nporsbkeHuu XVIII B. k
COHETHOMY KaHpPY B aHTIMHCKOW JuTepaType 00-
pamanuchk jgocratoyHo penko. Cam Y. Bopacsopt
OOBSICHSII CBOM MHTEpEC K JaHHOMY THITY JIUTepa-
TYpHOTO TPOU3BEACHUSA TEM, YTO, SBJSSACH TBEPIOU
MOATHYECKON (OPMOM, OH TIO3BOIISUT CACPKUBATH
MHOTOCIIOBHE 1103Ta M COYeTaTh OOraTcTBO XyI0XKe-
CTBEHHOT'O BOOOPaKEHUSI C aCKETU3MOM (DOPMBI.

MaTtepuanoM JaHHOTO WCCIIEIOBAHMS TTOCITYKH-
nu 38 coneroB Y. Bopacsopta u 68 IIT, BeimonHeH-
HBIX IE€pEeBOAYMKAMU pa3HOro Bpemenu: B. Jle-
BukoM, II. I'ypeeBbm, I'. KpyxkoBeim, W. Mena-
menoMm, H. KosnoeeiM, A. MOparuMoBbBIM H  JIp.
Enunwniient ananmuza SBISIETCS MOATHYECKHUI TEKCT B
€ro IENOCTHOCTH KaK eJUHCTBO (GOPMBI U COJlepKa-
Huda. ComnocraBurensubiii anamu3 UT u IIT mosso-
JUJT HaM M3YYUTh, KAKUM 00pa3oM B PYCCKHX Iiepe-
BO/IaX peMpe3eHTHPOBaHa HACHHO-OMOTHBHAS OCHO-
Ba COHETOB, MX OOpa3HOCTh W XYyJOXKECTBEHHAS
¢dopma.

Konconancuoit mepenaueii MIEHHOCTH U 3MO-
TUBHOCTH COHETOB Y. BopJiicBopTa xapaKTepusyer-
cs 61,7 % mpoaHAIM3UPOBAHHBIX PYCCKUX IEPEBO-
noB, mpu 3ToM B 38,3 % IIT mpomzonuio u3MeHe-
Hue sMmotuBHoct WT. brnaromaps mepeBomaM B
pPYCCKOW KyNbType penpe3eHTHPOBAaHbI IPECTaB-
nenus Y. BopacBopra (kak OZHOTO M3 OCHOBOIIO-
JIO)KHUKOB AHTJIMICKOrO pPOMAaHTH3Ma) O Ha3Haue-
HUUW TI033MU MOCTUTAaTh MCTHUHY, O MPHUPOJE KaK HC-
TOYHUKE 3HAHUS M TBOPYECTBA, O BO3MOXKHOCTH XY-
JO)KECTBEHHOTO OCMBICIICHHS O€3rpaHUYHOTO CIIeK-
Tpa OOBEKTOB, SBIICHUH, MPOLIECCOB, O IICHHOCTH M
KpacoTe 00BIYHOTO U TIOBCEJHEBHOTO.

Taxk, naeiiHO-3MOTHBHYIO OCHOBY coHeTa «On the
extinction of the Venetian republic» cocraBiser
BOCXMILIEHUE JIMPUYECKOro repos BeHenmnaHckoit
pecITyOJIMKO U B TO e BPEMSl €ro COoKajleHHe 00
yTpaTe ee ciaBbl M MOTYILECTBa, XYI0KECTBEHHO
peanu3zoBanHoe B oOpa3ax Beneruu, CBoOombl u
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Mops, 00BEeKTUBUPOBAHHOE B COHETHOH (popme mra-
JBSIHCKOTO 00pasiia, 4T0 KOHCOHAHCHO PeNpe3eHTH-
pOBaHO B MEpeBOJaX, BhINOIHEHHBIX B. B. JleBukom
u B. TomopoewiM. IleHTpanbHbIli 00pa3 Benenun
MoJy4aeT B OpUTHHAJNIC Pa3BEPHYTYIO JETAN3AIHIO
W pa3BUTHE B CHCTEeME MeTapOpHUUECKHX MHUKPOOO-
pa3zoB («She hold the gorgeous east in fee», «the
safeguard of the west», «She was a maiden City»,
«the eldest Child of Liberty», «She must espouse the
everlasting Sea») [Wordsworth 1984c: 268], koto-
pble MOTYEPKUBAIOT MOTYILECTBO H CBOOOAONIIOOME
3TOTO TOpoja, ero Benmuuue. B mepeBopax, BEINON-
vennbix B. B. Jleeukom (IIT1) [BopmcBopr 1975:
250] u B. Tonmopossim (I1T2) [BopacBopr], kiroue-
BOil 00pa3 Benenuu Takxke pa3BHUBAcTCSA depe3 Me-
TaOPUUECKYIO JIeTaH3alHi0 («9acOBBIM s 3ara-
na O0buta» B [1T1 — «OHa crpammna Hekoraa Bocrok
N oxpansma 3amaa» B [1T2; «Ona CBoOoabl mep-
BeHileM Obuta» B [IT1 — «goup CBobOoabl U mepBe-
Herp ee» B IIT2; «Bech mMup meBmubel KpacoToid
nnenmia U ¢ MOPEM BC€YHBIM I10[ BCHEII ITOIIIa» B
IIT1 — «BeH4ancs ¢ HEO JUIIHL MOPCKOM MOTOK» B
[IT2), nmpu 3TOM penpe3eHTUPYIOTCS Ba)KHBIC IS
peanu3anuy UICHHO-5MOTUBHOM OCHOBBI OpUIMHAJIA
o0pa3sl CBoOomb! («Liberty») u Mops («Sea»). On-
HAKO B TiepeBojie, BbImomHeHHOM B. Crapomy6-
uessiM (I1T3) [Bopaceopr], obpa3 CBoOoabl oImy-
LIEH, YTO YaCTHUYHO PEAyLUPYET UACHHOCTh OpUTH-
Haya u 00yCJIOBJIMBAET JUCCOHAHCHYIO perpe3eHTa-
muro nmodtuunoctu UT B I1T3.

Conocraurensubiii ananu3 UT u 11T mokasadn,
4TO 00pa3HOCTh OPUTHMHAJIOB IEpefaHa KOHCOHAHC-
HO B 54 % pyccKkuX TepeBOIOB, B TO BpeMs Kak
46 % IIT xapakTepusyloTcs ee U3MECHECHHUEM BCIIEI-
CTBHE PENyKIMH, Pa3BUTHA HIM MOJU(HUKALNN CH-
crembl 00pa3oB. biaronapsi mepeBomam B pycCKylo
KyJIbTYpY BoIlTa Ooratasi >KHBOIHCHAsE 00pa3HOCTh
nos3un Y. BopacBopTa, KoTopasi O3BOJISIET YUTaTe-
JIO OIIYTHTH KpacoTy O3epHOro Kpas: 3T0 00pasbl
€ro YUCToro Heba, YUCTOM BOJBI, AOXKIA, BETPa, XOJ-
MOB. B pycckyto KynbTypy Bolen u o6pa3 yTpeHHEero
Jlonnona, co3manuelii B conere «Composed upon
Westminster Bridge» 1 KOHCOHAaHCHO PENpPe3eHTHPO-
BaHHBIN B II€peBOAE, BbIIONHEHHOM B. B. JIeBukowm,
BOCCO3/IABIIIMIM, HANpHUMeEp, KIFOUeBOi o0pa3 uepes
CHUCTEMY MHKpPOOOpa3oB, moj00H0 opuruHany: «This
City now doth like a garment wear The beauty of the
morning: silent, bare, Ships, towers, domes, theatres,
and temples» [Wordsworth 1981: 248] — «I"ne yTpo —
Oyaro B pussl — Bce kpyrom Omeno B Kpacory. U
Kaxaplii oM, Cyna B TOpTy, TeaTpbl, OamrHH, Xpa-
MbD» [Bopaceopr 1981: 249].

Onnako B mepeBojie coHera «It is a beauteous
evening, calm and free», BbImoiaHeHHOM WM. Ko03-
JIOBBIM, TIPOUCXOJUT MoauduKanus oOpa3HOCTH.
Coner 6bu1 HanncaH B aBrycre 1802 r. B Kane u mo-
CBSIIEH BEUEPHEU MPOryJIKe Mo3Ta CO CBOECU €JIMH-
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CTBEHHOMW no4epbio Kapomaiin mo Gepery. Jlupuye-
CKHM Iepod CTHMXOTBOPEHHS BOCXHUILIAETCS Kpaco-
TOM MOPCKOTO Iei3axka M conHua Ha 3akare. 1lpu
3TOM €cJIi B nepBoM KarpeHe UT cnokoiictBue Be-
gepa yrnomo0seTcs yMUPOTBOPEHHOMY COCTOSIHUIO
MoHaxuHu («It is a beauteous evening, calm and
free, / the holy time is quiet as a Nun / Breathless
with adoration») [Wordsworth 2000: 281], To B
nepeBojie 3TOT 00pa3 HHTEPIPETHPYETCss 00pazaMu
Mapun u T'aBpumna («Takoit okpyxkeHa cuiena
THIIMHOIO / Mapwsi, kak npex Hei sBuics ['aBpu-
un») [Bopacsopt]. B mepeBone Takxke yTpaunBaer-
csi oOpa3 ABpaamoBa JIOHa, MOJYCPKUBAIOUIUN B
MmocjeHeM TepleTe OpHUrHHala O0XKeCTBEHHOE
Havano peOeHka. Penykuns oOpa3HOCTH BHOCHT B
MepeBo/l TUCCOHAHC U 00yCIIOBITMBAET KOHCOHAHC-
HO-JIICCOHAHCHBI ~ OTHOCHTEIBHO TOITHYHOCTH
opuruHana xapaxkrep IIT.

HeoOxoaumo oTMeTHTh, 4YTO crernuduka Xyzo-
xectBeHHOW popmbl UT penpeseHTHpOBaHA KOHCO-
HaHCHO TOJIbKO B 17 % IIT, npu 3ToM HauOOJIBIIYIO
MEPEeBOUECKYI0 TPYIHOCTh COCTaBUJIa HE Tepenava
pucynka pudmer (abba abba cdc dcd), a emuHCTBO
crpodukn opurnHana. HeoOXomumocTh penpe3eH-
Tau puGMBI ¥ CTPOPHKH, XapaKTEPHBIX ISl UTa-
JBSIHCKOTO KaHOHA, OOYCIIOBIICHA OCO3HAHHBIM BBI-
0opom camoro Y. Bopaceoprta, mo3ToMy He SIBIISIET-
cs (opManbHBIM TPeOOBAaHUEM, OJJHAKO €CIIH CHCTe-
Mma pudmer UT Boccoznmaercs B 89 % IIT, To crpo-
¢uka perpeseHTHpoBaHa npuOIM3nTEIbHO B 30 %
IIT. Hanmpumep, B mepeBoae conera «I grieved for
Bounaparte, with a vain» [Wordsworth 1984a], BbI-
nonHeHHoM ['.KpyxxxoBbiM [BopacBopt], coxpans-
ercsi enuHCTBO cTpodukn UT, HO mM3MeHseTcs ero
pudma, B TO BpeMs KaKk B IlepeBojie COHeTa «Sonnet
(Nuns fret not at their convent’s narrow room...)»
[Wordsworth 1981b: 246], Bemnonaennom /1. E. Mu-
HoM [BopacBopr 19816: 247], mapymaercs enuH-
ctBo crpoduku UT.

B 1nienoM, Ha OCHOBE CONMOCTABUTEIHHOTO aHAIIH-
32 MOXKHO CJIeNaTh BBIBOJ, YTO B PYCCKOH KyIbTYype
MPECTaBICHBI MPEUMYIICCTBEHHO KOHCOHAHCHBIN U
KOHCOHAHCHO-JIUCCOHAHCHBIN THIIBI MEPEBOJOB CO-
HetoB Y. BopacBopra. KoHcoHaHCHBIM THI O3Hava-
€T BBICOKYIO CTEIlleHb PENpe3cHTUPOBAHHOCTH I103-
TUYHOCTH OPWUTHHAJA B €JMHCTBE BCEX €ro THUIOJIO-
rudeckux cpoicTB. JlaHubIii TUn coctasiser 24 %
IIT. K HEMY MOXXHO OTHECTH, HAIIpUMep, TaKue Ie-
peBoabl, Kak «S myman: “Munsiii kpait! Upes mHOTO
ner», «3menunBocTh» (BeImonHeHbl ['. Kpyxko-
BbIM), «Ha nukBupanuio BenennaHckoit pecmyOm-
Ki», «MOHaIIKe MU CBOM HHUIIMH Yromok», «Con»
(Bemmonuens!l  B. JleBukom). KonconaHcHoO-auccO-
HAHCHBIA TUI O3Ha4YaeT CPENHIOI CTENeHb TPaHC-
JUPOBAHHOCTH CYIHOCTH OPUTHHAIA TIPU PEAYKIUH
OZIHOTO U3 ero cBoicTB. CoMOCTaBUTENbHBIN aHAIN3
MoKasaj, 4To K JaHHOMY TuIry oTHocsiTes 67 % 11T,
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HanpuMmep: «Hac MaHHT cyeTbl W30HMTBHIA ITyTHY,
«Cnab dYenoBek W pasyMeHbeM ciem» (TepeBon
I'. KpyxkoBa), «CounHeHo Ha BectMmuHcTepckom
Mocty» (mepeson B. CaBuna), «Ham Hy)xen, Muib-
ToH, — ThI! OTumn3Ha ) 1€t!» (mepeson B. Tomoposa),
«IIpenecTHblii Beyep THUX, 4Yac TAWHBI HACTYIIHJI»
(mepeon U. Kosnosa). JluccoHaHCHBIN THIT TEPEBO-
Jla TpEeAroNaraerT HHU3KYI0 WIM HYJEBYIO CTEleHHU
pernpe3eHTalui MO3TUYHOCTH OpUTHHaNa. J[aHHbIN
THI HE OTpa)kaeT CHenH(PHUKH MOITUYECKOTO MBIII-
JIeHHsl aBTopa nominHHKuKa. [Ipu conoctaBuTenbHOM
aHaJM3e OBLIO BBIABJICHO 9 % MMCCOHAHCHBIX Iepe-
BOJIOB, K KOTOPBIM MOXXHO OTHECTH, Hampumep, co-
HeTbl «OTHIeTbHHUIIAM HE TECHO JKUTH 10 KEbsIM» B
nepeone /1. E. Muna, «Konernr Benernnanckoii pec-
nyonuku» B nepesone B. CrapoayOiiesa.

PesynbTaThl conocraButenbHoro ananmuza WUT u
IIT no3BoJSAIOT clienaTh BBIBOJA O PEUMYILIECTBEHHO
KOHCOHAHCHOW M KOHCOHAaHCHO-IFICCOHAHCHOHM pe-
Mpe3eHTallul MO3TUYHOCTH COHETOB Y.BopacBopra
B PYCCKHX IepeBojax, 4To JAaeT PyCCKOMY 4YHTaTe-
JII0 BO3MOXKHOCTh TO3HAaHHA MX CYIIHOCTH U B Iie-
JIOM CIOCOOCTBYET MEXKYJIbTYpHOMY nuanory Poc-
cur U BenukoOputanuu. OpHaKko HEOOXOIMMO OT-
METUTh, 4YTO OOraTcTBO TBOPYECKOTO HACICIHS
VY. BopacBopTa mpencTraBieHO B Halled KyJIbType
JIUIIb B HEOOJIBIIIOM 00BEME W JKICT CBOMX Iepe-
BO/TYHKOB.
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REPRESENTATION OF THE POETICITY
OF SONNETS BY W. WORDSWORTH IN RUSSIAN CULTURE

Natalia V. Shutemova

Professor in the Department of Linguistics and Translation

Perm State University

Ljubov V. Prokosheva

Master Student, Department of Linguodidactics
Perm State University

The authors of the article consider how the essence of sonnets by W. Wordsworth is represented in

Russian culture. The key notion of the research is that of poeticity, which is regarded as a typological domi-
nant of the literary text, integrating such its typological traits as the artistic idea, emotivity, imagery, and aes-
thetic verbal (verse) form. From a philosophical perspective, poeticity is regarded as the essential property of
a text, differentiating it from other text types. The comparative analysis of ST and TT is based on the princi-
ple of ST poeticity representation in TT. The authors reveal that the poeticity of sonnets by W. Wordsworth
is determined by the poet’s philosophical and aesthetic views and characterize means used by translators to
represent the author’s ideas, emotions, system of images and adherence to the Italian sonnet canon, which
caused the major difficulty in translation. It is concluded that Russian translations of sonnets by
W. Wordsworth are not numerous, however, they belong to either consonant or consonant-dissonant types,
which allows them to represent the essence of W. Wordsworth’s artistic heritage in Russian culture.
Key words: translation; typological dominant of text; poetry by W. Wordsworth; sonnet.
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B cratbe mpoaHanu3upoBaHa My3bIKaIbHOCTH «Jlerenasl o MepTBoM conpare» b. bpexta Ha ypoBHe
BHeIHeH GopMbl (pUTM) B Ha YpOBHE BHYTpEeHHET0 Mupa (00pa3), a Takke ee pernpe3eHTallrsl B IepeBoIie Ha
pycckuit s3pik C. Kupcanosa u B. lItemnens. PaccmoTpensl nmporcxoxkaeHrne U QyHKIUU HEPeryisipHOTro
puTMa (HapylIieHUsl MeTpa), pa3HooO0pa3HbIe MMOBTOPHI, KOHTPACTHI U akleHThl. OOHapyxeHa GopManbHas U
CoJlepKaTenbHasl IBOMCTBEHHOCTh «IIO3THUYECKONW MY3BIKM» CTUXOTBOPEHMS: COCIMHEHNE BOCHHOTO Mapuia
(mepekpecTHas My>KcKasi pudMa ¢ MPEUMYIIECTBCHHBIMA OKOHYaHHUSMU Ha COTJIACHBIA, MOHOTOHHOCTH SIM-
0a) U «IJISICKH CMEpTH» (depeoBaHUE YETHIPEXCTOITHOTO U TPEXCTOITHOTO pa3Mepa, epeOrBbl pUTMA, TIPH-
XpaMbIBaHHE WJIHM MPUTAHIIOBBIBaHKE). bpaBypHOE 1 TATOCTHOE «YHUHAPAPa» COMPOBOXKIAET MY3bIKY OpPKECT-
pa, BOIUTM M KPHUKH JKUBOTHBIX U JIIOJIEH, HakoHel, TaHel. O6a rmepeBoAYMKa yYUTHIBAIOT OTMEUEHHYIO ca-
MUM BpexToM HeperyispHOCTb pUTMa, HO JEMOHCTPHPYIOT OOINBIIYIO TIO CPAaBHEHHIO C OPUTHHAJIOM TEH-
JICHITUIO K TPEXCIOKHOU crome (ocobenno y IlItemmens), cHuKast KOHTpacThl U akieHTsl. O0a He yroMu-
HAIOT O TaHIE (OTCYTCTBYET NPSAMOE yKa3aHUE Ha «UIICKY CMEPTH») M OCIA0JSAIOT Tpajalliio OT Maplia K
TaHIy. KupcaHoB KOHKpETU3UPYeT Ha3BaHU MY3bIKaJbHBIX WHCTPYMEHTOB opkecTpa (Tpyda, (hieiiTa, im-
TaBphl), a y Lltemmens «Becenslii Mapin» COMPOBOKAAETCA «KPBICHHBIM Xopom». HameuatoTcs mepcrexTu-
BBI UCCJIEIOBAHUS MY3bIKAJIbHOI'O ACIIEKTa OPUTHHAJIA U IIEPEBOAOB.

KaroueBblie ciioBa: 1epeBojl; My3bIKaIIbHOCT; TIOATHYECKAss My3bIKa; pUTM; 00pa3; HeMeIKasl 1mod-
3usl; bpexrt; «Jlerenna o MepTBOM comgaTe».

XyI0)KECTBEHHBIM NIEPEBO/ KAUECTBEHHO OTJIMYa-
ercs OT JPYTHX BHUJOB IEPEBO/A TEM, YTO «HMEET
JIeTI0 C A3BIKOM HE MPOCTO B €r0 KOMMYHUKAaTHBHOU
(YHKIMHA: CJIOBO BBICTYIIAET 3/I€Ch U KakK “TIepBOdIIE-
MEHT” JIUTEPATYphL, T. €. B (PYHKIUH ICTCTHUECKOW
[Tomep 2000: 28]. B 10O e BpeMs XymA0KeCTBEHHBIN
MepeBOJl OTINYAETCS OT OPUTMHAIBHOIO TBOPYECTBA
«CBOEH BTOPUYHOCTBIO, T. €. 3aBUCHMOCTBIO OT 00b-
eKTa TepeBojia: MepeBOYHK JaeT HOBYIO KU3Hb YKe
CyIIeCTBYIONEMY TIpon3BeacHuio» [Tam ske: 30]. Ile-
pEeBeIEHHOe TMPOU3BECHNE XYI0KECTBEHHON JHTe-
patypbl sBisieTcss pakToM KakK MCXOIHOM, TaK U TpH-
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HUMAIOILEH KYJIbTYPhI, XOTS CYIIECTBYET TOUYKa 3pe-
HUS, COIJIACHO KOTOPOH «IIEPEBOJ] MHOSI3BIYHOIO XY-
HOXECTBECHHOI'O IMPOMU3BCACHUA HC MPUHAIICKUT HU
K HMCXOJHOM, HM K MNPUHUMAIOUIEN JHUTEepaTypam»
[JIsicenkoBa 2004: 21]. 3amauu, crosimue mepes me-
PEBOAYHNKOM XYIIO)KGCTBeHHOI\/'I JINTEPATyphbl, HHBIC,
HEOKEIH CTOSIIME Iepel IMEePEBOAYMKAMU JPYTUX
TEeKCTOB: «YTOOBI JNHTEpaTYpHOE MPOU3BEACHUE Ha
JIPYroM SI3bIKE CTaJIO (PYHKIIMOHHUPOBATH KAK IPOM3-
BEJCHHUE MCKYCCTBA, IMEPEBOMYMK XYIOKECTBEHHOU
JUTEPATYPHl JODKEH Kak Obl TOBTOPHUTH TBOPUECKUH
nportecc ero co3ganus» [Tomep 2000: 29].
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[TosTrueckuii mepeBoa — 3TO OCOOBIA B XYJO-
YKECTBEHHOTr0 TepeBojaa. Ero Bompocam mocBAIIeHO
MHOXXECTBO TPYIOB KaK CaMHUX I[EPEBOAYUKOB
(C. Mapmaka, K. YykoBckoro, M. Jlo3uHCKOTO ™
Ip.), TaKk W HCclenoBarenei (ImTepaTypoBEIOB
[Kupmynckuit 1966; 'acnapos 1971 u ap.] u nauur-
BucToB [["opOaueBckuii 2001; Illyremoa 2012 u
ap.]). HecMoTpss Ha 3T0, mpobjeMa MO3ITHYECKOIro
MepeBoa Mo-MPEeKHEMY OCTaeTCsl aKTyaJbHON Kak B
TEOPETHYECKOM, TaK M TPAKTHUYECKOM acIeKTax.
«OCHOBHOM 4epTOW MOATHYECKOr0 TepeBoja 110
CPaBHEHUIO C MPO3aMYECKUM SIBISETCA €ro OTHOCH-
TeNbHO cBOOOMHBIN XapakTep. CTporast KOMIO3UIUS
M YCIOBHOCTh MOATHYECKOW pe4M NMPAKTUYECKH He
Jal0T BO3MOYKHOCTH HaWTH TpPSIMBIE COOTBETCTBUA.
Peubr uper He TONBKO O SA3BIKOBBIX COOTBETCTBUSIX,
HO U 0 Mmerpuueckux» [Haymenko 2013]. A Bens B
CTUXOTBOPEHHUH <«JlaKe Malloe H3MeHeHHe (HopMbl
HEMHUHYEMO BJIe4eT 3a co00il M3MEHEHUE MOdTHYE-
CKOTO cojiepkaHus»y: «B 1moa3uu Bce 6€3 UCKIoYe-
HUS OKa3bIBaeTCS COAEpKaHHEeM — KaXIbli, daxke
CaMblil HIYTOXKHBIN 3JIEMEHT (POPMBI CTPOUT CMBICI,
BBIP@XKAET €ro: pa3Mep, pacrloioKeHHe U XapaKTep
pUQM, COOTHOIIICHHE TJIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB,
JUIMHA CJIOB M MIPEVIOKEHUN U MHOTOe-MHOT0€ JIpy-
roe» [Otkuna 1970: 22]. Tak, «MHOr0OOpa3HbIe CO-
MOCTaBJICHUSI, OCYIIECTBISIEMbIE TTOCPEICTBOM PHT-
May, CHOCOOCTBYIOT JIOCTHIKEHHIO «TOH CXKAaTOCTH,
KOTOpasi ABJSETCA BHYTPEHHUM 3aKOHOM IO3THYE-
CKOT0 HMCKycCTBa (MaKCHMAaJbHO IIUPOKOE COAep-
JKaHHe, BbIpa)KEHHOE HAa MHUHHMAaJIbHOM CIIOBECHOM
npocTpancTBe)» [D1kunn 1974: 120].

Putm — xareropus, mpucymias pasHbIM BHIIAM
HCKYCCTBa, B TOM YHCJE JUTEPAType U MYy3bIKE, U B
KaXJIOM K3 HUX HMEIOIasi CBOM OCOOCHHOCTH.
«[ToguepkHyTh MY3BIKaJIbHYIO CTOPOHY CJIOBa HEO0-
XO/IMMO TIOTOMY, YTO clieli(rKa M033un Onupaercs
MMEHHO Ha 3Ty CTOPOHY, M BCE DJIEMEHTHI TOI3UHU —
Kak crienu(uvecKue, Tak U odume ¢ apyrumu Gop-
MaMH XyJI0’KECTBEHHOTO TBOpYecTBa — He Oe3pas-
JUYHBI K My3bIke ctuxa» [['aueunmanze 1972: 219].
OpHako «My3blKa CTHXa CHIJIBHO OTJIHYaeTcsi OT
OOBIYHOM MY3BIKM»: «My3bIKa CTUXa POXKIAETCS HE
B OTBJICYEHHOM 3BY4YaHHUH CIIOBA, a B COCAMHEHUU
3BYYaHHS U CMBICIIA, B CIUTHOCTH 3BYKOB M BBIpa-
xaemoil mpicam» [Tam xe: 218-219]. bomee Ttoro,
«CTpeMsACh CTaTh MY3BIKOHM, CIOBO Ha CamMoOM Jeje
CO3J1aBaJI0 COOCTBEHHBIC (POPMBI BHIPA3UTEILHOCTH,
KOTOpBI€ COOTHOCHJIMCH C MY3BIKQJIbHBIM JIUIIb OIO-
cpenoBanHoy» [Maxos: 2005: 20]. Jlnsg mol3uu xa-
paKTEpeH ONpPENeNeHHbIM PUTM, KOTOPbIA MOIYUHS-
ercsd 3aKOHAaM CTHXOCIO)KEHHA: «II03THYEecKass My-
3bIKa OMHpAETCi Ha pUTMHUYECKH cTpoi» [[ aueun-
nmanze 1972: 219].

CymecTByeT psi ONpeAeNeHui puTMa B 3aBH-
CHUMOCTH OT yTJia 3pE€HUs HCCIeA0BaTeNs, OT MIUPO-

KOro WJIM Y3KOro MOHHMMaHHA 3ToM kareropuu. C
TOYKHA 3peHHs (QWIOCOGUM M ICTETHKH PUTM —
«BOCTIpUHUMaeMas Gopma MpoTeKaHUsi BO BPEMEHHU
KaKHX-TM0O MPOIECCOB, OCHOBHOW MpUHIMI (op-
MO00Opa3oBaHMsl BPEMEHHBIX HCKyccTB» [Xapniam
2012: 63]. OmHaKO UCKYCCTBOBEABI pacIpOCTPaHU-
JIA 3Ty KaTETOPUI0 U HA NPOCTPAHCTBEHHBIE UCKYC-
CTBa, ONpEJeNsis PUTM KaK «3aKOHOMEPHYIO IepH-
OJIMYECKYIO0 IOBTOPSEMOCTh IOJOOHBIX SBJICHHM,
CMEHSIOUMX APYr Apyra BO BPEMEHU WIHM B IIPO-
crpancTBe» [JleonteeB 1971: 298]. Putm — «omuH
U3 YHUBEPCAJIBHBIX CTPYKTYPHBIX IIPU3HAKOB JCTE-
THYECKOTO OO0BEKTa», «yHHUBEpcallbHas XyJOXkKe-
CTBEHHas 3aKoHOMepHOCTh» [Bomkoma 1974: 73,
75]. My3bIKanbHBIH PUTM — 3TO «OPraHW30BaHHAA
MOCJIEeIOBATEIFHOCTh  JAIUTENBHOCTEH MY3BIKAIb-
HBIX 3BYKOB» [Mazens 1979: 101], «mocnenoBa-
TECIBHOCTH ):[HHTeHBHOCTeﬁ 3BYKOB, OTBJICUCHHAA OT
ux BBICOTB» [Xapmam 1990: 463]. B mutepatypo-
BCACHNHN PUTMOM HAa3bIBAIOT (YIIOPAAOYCHHYIO I10-
CIIEZIOBATEIbHOCT DJIEMEHTOB MPOU3BEICHHS Ha
BCEX YPOBHAX €r0 CTPYKTYPBI», @ B CTUXOBECACHUU
— «KaHOHM3HWPOBAHHYIO MEPHOAMYECKYIO MOBTOPSI-
€MOCTh COM3MEPUMBIX PEUEBBIX OTpPe3KOB» [JIeoH-
TheB 1971: 298].

PasznuuaroT nBa B3risiia HA PUTM: Kak Ha siBIe-
HUE JUHAMUYeCcKoe (COOCTBEHHO PHUTM) U KaK Ha
paBHOMEpHOE Yepe0OBaHHe IEMEHTOB (T. €. MEeTp).
He cnyuaiiHo pa3HOBUIHOCTENH METpa HE TaK MHOTO,
PUTM e OCCKOHEYHO pa3HooOpa3eH [ApycTamoBa
2007: 33]. Merp Kak «WHBapHaHT» («3aKOHOMEp-
HOCTb PUTMay) «PacujICHSCT ¥ HHTETPUPYET ICTETH-
YECKOC BOCIIPUATHE» W BO BPEMCHHBIX, U B IIPO-
CTpaHCTBCHHBIX BUJIaX UCKYCCTB, a pUTM KaK «Bapu-
aHT» 4acTo HE COBIAJAET C METPOM U «MOXKET CITy-
KUTb CHUTHAJIOM CMCHBI OJSMOIIMOHAJIBHO-3KCIIPEC-
CHBHOH OKpacKH, CO31aBaTh SMOIUOHAIBHYIO H
CMBICIIOBYIO KyiabpMuHamio» [BomkoBa 1974: 82].
Hcxonst W3 BBINIECKAa3aHHOTO PHUTM ONpEeNseTcs
KaK «YIOPSJIOYEHHOCTh BO B3aMMOJICHCTBUH C
HEYNOPSIOYEHHOCThIO, KaKk HOpMa M HapylleHHe,
KakK TOJTBEPXKICHNUE OXHIIAHWS U €ro OIpoBepIiKe-
HUE, CJIOBOM, KaK EIMHCTBO B MHOT0OOPa3WH...»
[Tam xe: 81].

MOoXHO CKa3aTh, YTO METP B MY3BIKE U B [033HU
BBINIOJIHACT (YHKIMIO (hopMOOOpa3oBaHus, CO3/1a-
HUSl €IUHOTO LIENOro Hapsay C APYTHMH CpEICTBa-
MU, HO HE 3aMKHYTOT'O, & OTKPBITOTO B CTOPOHY HC-
MOJIHUTEIA W BOCIIPHHHUMAIOLICTO. PutMm mostnue-
CKWM, B YACTHOCTU B CTUXOTBOPEHHUSIX H Oamramax
bepronbna bpexta (1898-1956), B 3HAUHTENHHOI
Mepe MO3BOJISIET YCHIIUTh SMOIMOHAIBHOE BIMSHUE,
co3JaTh HACTPOCHHE, NepelnaTh IOpPhIB, CTPEMH-
TCIABHOCTh HMJIM IINIABHOCTH, a TaKXKC OCO6eHHOCTI/I
JIBMOKEHUH YeJIOBEKa: YETKUI 1Iar Mapliia, CloThIKa-
Hwue, Oer u T. 1.
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«Jlerenna o MmepTBoM commate» (“Legende vom
toten Soldaten”, 1918) — mocraToyHO 00BEMHOE
npousBenenne bpexrta, cocrosmee u3 19 crpod.
«B neBstHamuaTi crpodax CoAepKHUTCS JIEBSTh
Pa3IMYHBIX PUTMUYECKHX BapUAaHTOB BTOPOW CTH-
xoTBOpHOHN cTpokm» [bpext 1977: 233]. K cozna-
HUIO HEPETYISIPHBIX PUTMOB I03Ta IOATOIKHYIU
JIBa HAONIOIEHU S, OMPEICIIUBIIIE €T0 «3HAKOMCTBO
C HapOJAHOW PUTMHMKOI»: OJHO W3 HHUX Kacaercs
«KOPOTKHUX WMIIPOBU3UPOBAHHBIX XOPOBBIX JEKJIa-
Maluii Ha JeMOHCTpalusx pabouumx», a BTOpOE
CBSI3aHO C BBIKPHUKAMH OCPIMHCKOTO YIUYHOTO
TOPTOBIIA, KOTOPBIH «BCE BPEMsl MEHSI MHTOHAIIHUIO
U TPOMKOCTH, HO PUTM YITOPHO COXPaHSID» [TaM Ke:
236]. bpexT cumTan, YTO HEPETYISAPHBIA PHUTM
Ty4Iie TepeaacT «IPEphIBUCTOE IbIXaHue Oeryie-
r'0», PacKpbIBaeT «IIPOTHBOPEUNBBIE YYBCTBA TOBO-
psamero» [tam xe: 234]. C ero momompi0 MO3T
«crapajucs n300pa3uTh ONpejeleHHbIe B3auMOJIei-
CTBHSI, HEPaBHOMEPHOE pa3BUTHE YEIOBEUCCKUX
cyne0, 3ur3ard MCTOPHUYECKUX COOBITHH, “‘Ciiydaii-
HOocTH”» [Tam ke]. BpexT Taxke oTMmeuas, 4YTO
«IIpH HEPETYISIPHBIX PUTMaX MBICIH CKopee oOpe-
TAlOT COOTBETCTBYIOIINE UM COOCTBEHHBIC 3MOIIH-
oHanbHbIE popmbD» [Tam xe: 240]. B anammusupye-
MOM TIPOM3BEJCHUN HEPEryISIpHBIH PUTM IOAUYEP-
KHBaeT aOCyp/ MPOUCXOJSINEro, OBICTPYIO CMEHY
COOBITHIA, HACIIOGHHE OJHOTO JICHCTBUS Ha JPYroe.
B »TOM mO3THYECKOM pUTME CIBIIIUTCS TTOCTEICH-
HO HAapacCTalOUIMi, KaK CHEXXHBIM KOM, T'yJl TOJIIbI, B
KOTOPBIM BIJICTAIOTCS KPUKU JKUBOTHBIX M 3BYKH
MY3BIKH.

CrtuxorBopenue «Jlerenaa o MepTBOM coJIaTe»
HalucaHo BO BpeMs llepBoil MUpOBOI BOWHBEI M OT-
pakaer JTHYHBIA ombIT aBTopa. B 1918 . Bbpext B
Ka4yecTBE CaHHMTapa MOCTYMWI Ha cIyk0y B OIUH U3
BoeHHBIX Trocrutaneii [JleomoBa 2010: 149]. He-
CMOTpSl Ha MPOTHBOPEYUBOCTH JIATHPOBKH CTHUXO-
TBOPEHUS, MOAMKCH YKa3biBaecT MMEHHO Ha 1918 r.:
«B mamsare o nmexorunie Kpucruane I'pymbGeiice,
ponuBiemcs 11 ampenst 1897 roga u moynBIIEM Ha
CtpactHoit Henene 1918 roma B Kapacune (tor Poc-
cum). Mup npaxy ero! OH Bbliepxan Bce» [bpext
2010: 399]. OcobeHHOCTh 3TOr0 MPOM3BEICHHS CO-
CTOHT B TOM, 4TO BpexT cam MOJI0KHII CBOIO JIereH-
Iy Ha MY3BIKY (B CTHJIC TIECCHH IIapMaHIIMKA) U HC-
MOJHSUT MyOJIMYHO TIOJ TUTApy: «...CTUXOTBOPHEIC
(OpPMBI OTHOCHTEIBHO PETYNSAPHBI; OHU TIOYTH BCE
JOJDKHBI OBUIM TIETHCS, MPHYEM IMPOCTSHIINM CIO-
co0oM, s caM THcan My3bIKy Uit HuX» [Bpext 1977:
232]. KoH(QUIMKT MEeXAy IpaMaTHYECKHM CIOXKETOM
¥ MOHOTOHHOM MY3BIKOM moguepKkuBact «d(dekt
OTYYXXJEHUS», OECCMBICICHHOCTh W a0CypIHOCTh
Bo#HKI [BukTopora 2015].

B «Jlerenae o MepTBOM conmaTey INEPEOCMBbIC-
JIIETCS B CATUPUUECKOM KITFOUe OMOJIEHCKUI CIOKET

BockpemieHus: Jlazaps («OCBSIIIICHHBIC JIOMIATHI»,
«IIOTI ¢ KaJIuJIOM») ¥ TOTUYECKH MOTHB MPUBHUJIC-
HHH, BBIXOJSIINX M3 CBOMX MOTHUJ (IeliCcTBHE IPO-
HCXOJUT HOYBIO, U COJJAT YMHpaeT BHOBB, T. €.
BO3BpalllaeTcsi B CBOIO MOTHIIY, KOTJa HAacTymaeT
paccBer). Ilo mpuka3y kai3zepa MeIHMIIMHCKAs KO-
MHUCCHS TpPH3HAJa MEPTBOI'O COJJaTa TOIHBIM K
ciy:k0e, ¥ ero BBIKOMaJIW M3 MOTWIbL. [IpumMeda-
TETbHO, YTO TOCJTE BOCKPEIICHHS COJAaT HE cpa-
xKaercsi B 0010, a TOJMHKO MapIIUpyeT W IUISIIET C
KHUTEJSIMU JICPEBEHb.

[lngacka cMepTH — «CUHTETUYECKUI KaHp, Cylle-
CTBOBABILMI B €BPONEUCKONW KyJIbTYpE C CEpEAUHBI
XIV no nepByto nonouHy XVI B. U npeacTaBiisito-
IUH COOOM COMPOBOXKIAACMBIN CTHXOTBOPHBIM KOM-
MEHTapHeM MKOHOTpaUYECKHIl CIOKET, TaHel| CKe-
JIETOB C HOBoIpecTaBieHHbIMU» [Peyrun 2003:
360]. MoTuB IUISICKH CMEPTH BOBJIEKAET «B CBOMi
XOPOBOI JIFOJICH BCEX BO3PACTOB U COCIIOBHIN [ Xeii-
sunra 1988: 150]. M300pakeHue MepTBela BMECTE €
KUBBIMH CBSI3bIBAET «OTBPATUTEIbHYIO KapTUHY
TIEHUS» C «BbIpaxkaeMod Ilmsickol cmeptu nueeit
BCeoOIIero paBeHCTBa B CMepTH» [Tam ke: 157].
VYxe B CpenneBekoBbe «llmscka cmepTH sBisia co-
00l He TOJBKO O0JIArOYECTUBOE MPEIOCTEPSIKEHUE,
HO M COIIMAJIBHYIO CaTHUpPY, COIMPOBOIUTENBHBIE e
CTHXH HECITM OTIEYATOK JIETKOW MPOHUM» [TaM XKe:
159]. «B “mmacke cmeptu” Hamuia pealbHOE BO-
IJIOIIEHNE UJesT CO3HATENBHOTO CHHTE3a OTJENbHBIX
HCKYCCTB [HE TOJBKO MOI3UHU U KUBOITHCH, HO U MY-
3bIKH, TaHIla, NMAHTOMHUMBI, TeaTpa], BOCCO3/IaBaB-
IIMX CBOMMH CPEJCTBAMH Ha HOBOM HCTOPHUYECKOM
BUTKE apXanyuecKull CHHKPETH3M HAapOJHBIX KOMe-
ity [CeraenkoBa 2001]. Cama CmepTh akkomma-
HUPYET «IOKOHHHMKAaM, BOBJCYCHHBIM B HOYHYIO
TUTSICKY Ha KJIAAOUINe», «Ha AYXOBOM HHCTPYMEHTE
(fistula tartarea)»; B MO3AHUX HM3MAHMSIX «OHA 3aMe-
HEHa OpPKECTPOM MEpTBEIOB, COCTOSIIMM H3 BO-
JIBIHIIMKA, OapabaHIMKa, JIOTHHUCTA M (rcrapMmo-
Hucta» [Peyrun 2003: 361].

[Mpoananu3upyeM MY3BIKQILHOCTh CTHXOTBOpE-
Hus bpexrta «Jlerenga o MepTBOM cojjaTe» Ha pas3-
HBIX YPOBHSIX XYJIOKECTBEHHOTO IIEI0T0, CPAaBHUBAS
OpPHTHHAJ C JIByMs NEpeBOJaMU Ha PYCCKUHN S3BIK,
BeimonHeHHBIMH ~ C. KupcanoBeim  (19711) 1
B. IlItemmenem (2009 t.).

Kaxpast crpoda CTUXOTBOpEHHSI COCTOMT W3
4 cTpoK, OOBEAMHEHHBIX TIEPEKPECTHONW MYKCKOH
pudMoil (Bce OKOHUYAHHS C yIapeHHEM Ha Iociell-
HeM crore). [Ipudem Kkaxmas CTpOKa OKaHYMBACTCS
yalie BCEro Ha COIJIAaCHBIA 3BYK. MOXHO YTBep-
KJIaTh, YTO OKOHYAHHSM CTPOK IPHCYI] OCOOCHHO
CYpOBBIIl (MYXCKOI) XapakTep, COOTBETCTBYIOLIHI
PUTMYy BOGHHOI'O Mapiiia, SKCIUIMIIUPOBAHHOMY BO
BHEIIHEH M BHyTpeHHe# ¢dopme («Spielt einen flot-
ten Marsch»). Omnako npunararensHoe «flotteny
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(Oolikuii, OKWBJICHHBIN, CBOOOIHBIN, Oecimadaii-
HBIH, TUXO0#) KOHTPACTUPYET C ATUM BIICUATIICHHEM.
B neperomax b. Kupcanosa u B. Illtemriesns pudmbl
TOXKE BE€3/Ieé MYXKCKHE, HO CTPOKHM 3aKaHYMBAIOTCA
KaK Ha COTJIaCHBIM, TaK M Ha IJIaCHBIA 3BYKH, ITOATO-
My BII€UaTIEHHE KECTKOCTH OKOHYaHHUM CMST4aercs
Y KOHTPACT HE TaK OYEBUJIEH.

W nemenxuii, 1 pycCKMil CTUX XapaKTEpU3yeTCs
CHJUTa00-TOHUYECKOH CHCTEMON CTHUXOCIOKCHUS H
aKIEHTHBIM PUTMOM. B opuruHae sierenabl oOmmii
MeTp (IMO0) coueTaeTcsi ¢ pa3HbIM pa3MepoM: B Kax-
N0 cTpod)e TEpEeKpecTHO HYepenyroTCsl YeThIpeX-
cTonHbIX (1-9 1 3-51 CTPOKHM) U TPEXCTOMHBIHN (2-1 U
4-s1 cTtpoku) sMO0. B pesynpraTe Kaxkaas BTopas
CTpOKa OKa3bIBaeTcsd KOpoue IMEepBOH, YTO CO3/aeT
BIIEYATJICHHME HEPOBHOrO Illara, IpUXpaMbIBaHUS
WM TIpUTaHIOBBIBaHUA. KupcaHoB B mepeBoje co-
XpaHsieT oOUMii MeTp U pa3Mephl OpUTHHATIA, TIepe-
naBas BBI3BIBaeMOe MMM Bredatienue. Llltemmens
COXpaHsEeT KOJIMYECTBO CTOM B CTpokax (4-i u 3-if),
HO YacTO MEHSET ABYCIOXKHBIA METp Ha TPEXCIIOXK-
HBIH, pacTAruBasi CTPOKU U 3aMEJUISISI pUTM.

Heperymspubiii (BapuaTUBHBIA) PUTM BTOPBIX
CTPOK B YyKa3aHHBIX caMuM bpexTom neBsitu cTpo-
(ax mouepKUBaACT CMBICIIOBOM KOHTPACT.

B mepeoii cTpode 3aTsAHYBIIAsACS BOHHA MPOTH-
BOMOCTABIISIETCS. MUPY, KOTOPBIA HE HACTYIIHIL:

Und als dér Krieg im viertén Lénz

Kg&inén Ausblick duf Friedén bot

Da zog dér Soldat séiné Kdnséquenz

Und starb dén Heldéntod.

[NosiBeHNE MOMONHUTENBHBIX OE3yIapHBIX CIO-
TOB B TpEThel CTPOKE OTTATMBAET HEYTEUINTEIbHbIC
JUTA COJIIaTa MOCIeICTBUS.

Bo BTOpoOi#i cTpode Kaitzep 1 BOMHA aanuTEpaI-
OHHO COJNHXKAIOTCS, MPOTHBOIOCTABISSICH MHUDPY B
nmepBoii cTpode M coimaty, KOTOPBIA €ro He JI0-
KAAJCS:

Dér Krieg war abér noch nicht gar

Drum tat és dém Kaisér Ieid

Daf séin Soldat géstorbén war:

Es schien thm ndch vor dér Zgit.

B Ttperbeli ctpode mcmonb3yercs caMblii TpU-
YyIJIMBBIA PHUTM BTOPOH CTPOKH (CHawana Tpu Oe3-
YIAApHBIX, a TIOTOM TpHU yAapHBIX ciora). KoHieH-
Tpalysl yIapeHui B KOHIIE CTPOKHM Kak OyaTO BhIpa-
JKaeT COMPOTHUBIICHUE COJIIaTa KOMHUCCHHU Bpauei,
KOTOpas MpepBajia ero BEUHbIi COH.

Dér Sommér zog tibér die Grabér her

Und dér Séldat schlief schon

Daé kam €&inés Nachts &iné militér-

isché &rztliché Kdmmission.

PaspeiB croBa «militir-ische» (BoeHnHas) Ha rpa-
HUIIE TPETHEN U YETBEPTOM CTPOK aKLEHTUPYET €ro
CMBICII, COMBAET PUTM U MHTOHAIIMIO.

B uerBepToii cTpode peryispHbIii pUTM BTOPOH
CTPOKHU CJIerka HapylIaeTcsi TOIbKO JJIWHHBIM CIIO-
BOM, THINMHA Ha KIAJOWINE MMPOTHBOIIOCTABIISACTCS
IIYMY BOCHHON MEIUIIMHCKON KOMHUCCHUU.

Es zog die drztliché Kdmmission /

Zium Gottésackér hinaus

Und griib mit géwéihtém Spatén dén

G¢éfallnén Soldatén aus.

B nsaToii crpode OTUETIIMBO MPOTHBOMOCTABIIS-
IOTCS TOKTOp M coiaar. poHWYHOEe 3aMedaHue BO
BTOPOIi CTpPOKE 000CcOo0IsIeT €€ comep KaTelbHO,
pUTMUYECKH M (OHETHUYECKH (OTCYTCTBHE CYIIe-
CTBUTENBHBIX, CO3BYUHE HAaYaJIa U KOHIA CTPOKH):

Dér Doktor bésah dén Soldatén génau

Odér was von thm néch da war

Und dér Doktor fand, dér Soldat wé[&]r k[a]. v [€].

Und ér driické sich vor dér Géfahr.

B mrecroii ctpode BTOpas cTpoKa, METPUYECKH
COBEPIIICHHO IpaBUIbHAS M YeTKasl, BEIpaXkaeT rap-
MOHHIO U IIOKOH «roilyOOH M MPEeKpacHOH HOUMY,
WPOHUYECKH IPOTUBOIMOCTABIIAL € a0Ccypa Toro,
YTO MIPOUCXOUT C COTAATOM:

Und sie nahmén sogléich dén Soldatén mit

Die Nacht war blau iind schén.

Man konnt, wénn man kéinén Helm aufhatt

Die Stérné dér Héimat sehn.

Takum 00pa3oM, BapHATHBHOCTh PHUTMa BTOPBIX
CTPOK B IEPBOM YaCTH CTUXOTBOPEHHS MOJTOTOBHIIA
Xa0C MPOUCXOIAIIETO B IIEHTPAILHOM €ro 4acTu, BO
BpeMs TPOTECKHOT'O MIECTBUS MEPTBOTO COJIATa IO
JIEPEBHSM.

B uersipHaanaToii ctpode BTopas CTpoKa pacTsi-
HyTa JI0 pa3Mepa NepBOii, MIPEBOCXOIA €€ U CIOKHO-
CTBIO CTPYKTYPHI (HaIH4YHEM OOCTOSTEIBCTB MECTA M
oOpasa JIeHCTBHS), ¥ SMOLMOHAILHONW MPOH3UTEIb-
HOCTBIO:

Die Katzén Gind die Hiind¢ schréin

Die Ratzén im Feld pféifén wiist:

Sie wollén nicht franzdsisch s&in

Weéil das éin¢€ Schandé ist.

B nsarnamnaToi ctpode, Ha060poT, BTOpas CTpo-
Ka OKa3bIBaCTCS KOpOYE, OCOOCHHO IO CPAaBHCHHIO C
TPEThEN CTPOKOH, HO 3ByYUT OYEHb HAIIEBHO:

Und wenn sie diirch die Ddrfér ziechn

Wiirén allé Weibér da

Die Bdumé vérnéigtén sich, dér Vollmond schien

Und allés schrie hiirra.

Hakonern, B BoceMHaanaroi crpode ymapeHue
BIIEPBBIC TAJACT HA TMEPBBIN CIIOT, CMEHsS sIMO Ha
xopeil B caMoil KOPOTKOH BTOpOH CTpOKe (TSITh
CJIOTOB):

So vielé tanztén tnd johltén im thn

Daf thn kéinér sah.

Man konntg thn €inzig von obén ndch séhn

Und da sind niir Stérné da.
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Perynspaocts puTMa 4acTo HapylmaeTcs W B
JIpYyTrUX CTpoKax (OOBIYHO TOSBISIIOTCS JIOMOJTHH-
TeNbHBIE Oe3yapHble cliord B cromne). M B mocnen-
HEell CTpOKE CTUXOTBOpEHHS (B JAEBATHAALATOM
crpode) yaapeHue BO BTOPOH pa3 magaer Ha mep-
BBII CJIOT:

Die Stérné sind nicht immér da
Es kommt &in Morgénrot.
Die Stérné sind nicht immér da
Zieht in dén Heldéntod.

Hapymienue putMma 31€Ch HEOKHJIAHHO U OKUJA-
€MO TpephIBacT OECKOHEYHOE IIECTBHE, BO3BpaIIast
K Hayally CTUXOTBOPEHHUSA, — COJJAT YMHpPAeT Kak
repoil BO BTOPOIl pa3. DTOT ke MPHEM HCIIONb3YeT B
nepeBone Kupcanos, 3aMensist siMO Ha Xopei: «YMep
Kak repoii». B ero neperojie 3T0 HE €AMHCTBEHHBII
ciyyaif TIepeHeCeHHs yHapeHHs Ha MepBbBI cior
(cM. ctpokm 2/6; 1,2/9; 1,2,3,4/10; 1,2,4/11; 1/16).
C nepBoii cTpodbl HapylIeHHE PUTMa B TIEPEBOJIC
Kupcanosa daie Bcero mpoucXOguT B YETBEPTOM
ctpoke («M cmepThio repos nam»). Ho u B apyrux
CTPOKaX 4acTo MOSBIISIOTCS JOMOMHUTENbHBIE 0e3-
yIapHBIE CIIOTH B CTOIE HaYMHAS C IIECTOH CTPO(EI,
KOI'Zla MEPTBOr'O COJIIaTa IOCTaBWIH B CTpoil. B me-
peBozne llltemiens pUTM IOCTOSHHO BapbUpYETC,
pacTIruBasich B TPEXCIOXKHOM CTOME, IMO3TOMY II0-
CIIe/IHSISL CTPOKA OCOOCHHO HE BBIICISETCS pUTMHYE-
CKH, XOTA OJHOCTIOKHAs aHaKpy3a 3/IeCb CMEHseTCA
HyneBoit («M Tonbko compar Bce muer tyxaa, / [ne
OH YMpET Kak repoii»). HeoxkumanHo BeITISIUT OY-
Jyliee BpeMs, XOTA U OHO IPEABOCXUIIAECTCA B
17-1 crpode («...Benu / Ero Ha rpsaymmii 60i»).

B cruxorBopenun bpexra HCIONB3YIOTCS pas-
JIMYHBIC BapUaHTHI MMOBTOPA OTACIBHBIX CJIOB U BBI-
paxenwmii. [Ipexxae Bcero, 3T0 aHadOpHUYECKUH TIO-
BTOp coro3a «Und», TMOAYEPKUBAIOMINN CBSI3HOCTD
TEKCTa, Mapajuleu3M M KOHTpAcT (BCEro B CTHXO-
TBOpeHuHu 28 pa3, B aHadope — 21 pa3, uHorma o0-
pamitsist ctpody (1, 10, 15) nau coeauHsist 1BE CTPO-
ku (5, 7, 16)). [IpumeyaTensHO, YTO BCE CTUXOTBO-
peHrEe HauMHAETCS C TOTO COI03a, KakK Obl MpoaoI-
JKasl TaBHO HA4aThli, OCCKOHEUHBIN pacckas, MOBTO-
psronMiica OoT KoHIa K Havamy. Y KupcaHoBa cTu-
XOTBOpEHHE HaUMHAETCS MO-IPYroMy, HO B aHadope
JPYTUX CTPOK 16 pa3 UCTONB3YyeTCs COI03 «H», B TOM
gucie mapuo (4, 16) u mepekpectao (6), 4 paza —
COI03 «HO», 2 pa3a — coto3 «a». llltemnens HaunHa-
€T CTUXOTBOPEHHUE COI030M «KOT'Za» (HCIONb3yeTCs
emie B aHagope 5-i u 15-i crpod), mepeHocs coro3
«n» B cepenuny cTpoku (Korma BoifHa M K uerBep-
Toll BecHe / MapuipyT He 3aKOHYHJIA CBOii). B aHa-
¢dope coro3 «u» Hucmoib3yercs 18 pas, B TOM 4uciie
nepekpecTHo (2, 6, 7, 13) u obpamiisist crpody (15),
coI03 «a» — 4 pasa, coro3 «HO» — 2 pa3a. Takum 00-
pazoM, BIIEYATJIIEHHE CBSI3HOCTH IIOBECTBOBAHUA U
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OCCKOHEYHOH TOBTOPSIEMOCTH COOBITUH B IIEJIOM
nepeaacTcs B aHAIM3UPYEMBIX TIEPEBOIAX.

U Bce ke B opuruHaje mopTopoB Oonbiie. Tak,
TIOJTHOCTBIO TIOBTOPSIOTCSI TEPBBIE CTPOKU 15-M1 u
17-# crpod: «Und wenn sie durch die Dorfer ziehn»
(«MI xorma OHM MHUMO ACPEBHU IILIN»), YCHIUBAS
BIIEYATJICHHE OCCKOHEUYHOIO IIECCTBUS. DTOT MPHEM
ucrionp3yercs B mepepone Ilremmens (« xorma
yepes celia IUIM OHU») M OTCYTCTBYET B IIEpPEBOJIC
KupcanoBa. YacTHYHO HOBTOPSIOTCS B OpHUTHHAJIC
BTOpBIE cTpOKHU 17-i u 18- cTpod: «Dal} (dass) ihn
keiner sah» («4To (4TOOBI) €r0 HUKTO HE BHICH),
MOIYCPKUBAIOIINE TPU3PAYHOCTh BCTABIICIO M3
rpoba conjgata, KOHTPACTUPYIOIIYIO C IOCTOSHHO
YIIOMUHAEMBIM 3araxoM (BapuaTHBHBIN MOBTOP TJa-
roma «stinkt / stinken» B 1- u 4-ii cTpokax
8-i1 cTpodsl, oTpaskeHHBIH B TiepeBoe). [loBTopsier-
Csl TIOJIOBHHA TPETHUX CTPOK 9-i m 19-i cTpod: «so
wie er s gelernty («kak y4uiad €roy), 4TO YCUIHMBAET
BIEUATICHNE MEXaHUCTUUYHOCTH JEHCTBUM U COJIJa-
Ta, ¥ BCEX BOCHHBIX.

BapuatuBHo moBTOpsieTcsl KOHel[ 6-H cTpodbl
(«Man konnt, wenn man keinen Helm aufhatt / Die
Sterne der Heimat sehn») u 18 crpodsl, 3axBaThiBas
mepByio crpouky 19-ii crpodsr («Man konnte ihn
einzig von oben noch sehn / Und da sind nur Sterne
da / Die Sterne sind nicht immer da»), yTo ymaercs
nepenath U KupcanoBy: «M eciau 0 He Kacku, ObLIH
0 BuaHBI / 3Be3abI HaJ rojoBoi» (6), «Bbel cBepxy
Mornau O(bl) Ha coimgata B3rIIHYTh, / Ho cBepxy
JUIIb 3Be3abl misiaat. / Ho 3Be3nmpl He BeuHO Han
roioBoit» (18-19), u Illremnento: «M ecau © He
Kacka, To Haj romoBoi / OH 3Be3abl O MOr co3ep-
uate» (6), «kEnMHCTBEeHHO O CBEpXy OH BHIEH ObLT, /
Ho cBepxy — mmmb 3Be3nbl omuu. / Ho 3Be3mpr —
oHH, yBBI, He Bcerga» (18-19). Ctpoku B pasHBIX
KOHI[aX CTHMXOTBOPEHHUS OOBEAMHSIOTCS BCTPEUHBIM
JNBHOKCHHUEM COJiaTa W 3Be37 HaJ ero rojoBoOM, a
MPEIISATCTBUSA Ha 3TOM IYTH €Ille 0OJIbIIIEC YCHIUBAIOT
BHYTPEHHEE OJIMHOYECTBO U OTUY)KICHHE CoJiaaTa.

Coo3  «Drum»  («mmosTomy») B aHadope
2-i crpoku 2-it ctpodsl («Drum tat es dem Kaiser
leid») u 2-ii ctpokm 8-i crpodsl («Drum hinkt ein
Pfaffe voran») cOmmkaer kaitzepa u nona. CHHOHH-
MbI 4acTO 3aMEHsIOT B nepeBoje KupcaHosa moBTo-
pBI CIIOB U CIOBOCOYETaHui opuruHaia: «der Kriegy
(0oit / Boitna), «den Heldentod» («cMmepThio repos
majg / ymep Kak repoi»), «irztliche Kommission»
(koMuccusi Bpaueili / Her moBtopa), «der Doktor»
(Bpau / HeT moBTOpa), «Farben» (BooOIIe HET 3TOrO
cioBa). 3aTto B mepeBoie KupcanHoBa BBOAUTCS H
MOBTOpPSIETCA CIOBO «(yar» (M CHHOHHMM «CTST»),
SKCIUTMLMPYS MaTpUOTUYECKUIT MOTUB. B mepeBozae
IlTemmenss moBTOpSItOTCS ClioBa «BoWHaA» (1, 2) u
BapHaTUBHO «BOWH» (3), «kaizep» (2, 4), ClIOBOCO-
4yeTaHue «sIBmiIach komuccus» (3, 4). EctectBenHo,
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410 CJIoBO «Soldat» («commar») 4acTo mOBTOPsAETCS
u B opurnnaie (Bcero 12 pas, B 3-if cTpoke — 6 pas,
BO 2-if cTpoke — 1 pa3, B 1-if u 4-if cTpokax — 1o
2 pasa, mpUYeM TONBKO B U 5-if cTpode moBTopsieTcs
IBaXxpl), U B mepeBoae Kupcanosa (Bcero 16 pas, B
3-ii ctpoke — 9 pas, Bo 2-if u 4-if ctpoke — 1o 1 pasy,
B 1-if cTpoke — 3 pa3za, ABaXKbI MOBTOpSAETCS B §8-i U
18-i1 cTpodax), 3aTo B neperoae Llltemmens ynoMmu-
Haercst Bcero 7 pa3 (B 3-if cTpoke — 5 pa3, B 1-it u
2-i cTpokax — mo 1 pa3y), 3aMeHSACh B OCHOBHOM
MECTOMMEHUSMU. JIENTMOTUB CMEPTH U B OpHUIMHA-
Jie, ¥ B MEPEBOJIC BBIPAXKAETCS Pa3IMYHBIMHU CIIOBa-
MU U CIIOBOCOYETAHUSMHU 4epe3 MOBTOPHI, CHHOHU-
MbI, MeTa(Ophl.

B cruxorBopenun «Jlerenma o mMepTBoM conja-
T€» MY3BIKaJbHOCTh BBIPaXKEHA KaK Ha YPOBHE
BHEIIIHET0 3By4aHus (PUTM), TaK U Ha YPOBHE BHYT-
penHero mupa (o0pasbl). [IpuueM My3bika BHYTpEH-
HEro MHpa Hepa3pbhIBHO CBSI3aHA C MY3bIKAILHOCTHIO
BHemHer ¢opmbl. OOpa3 My3bIKH HETIOCPEICTBEHHO
BBOAMTCA B 9-ii crpode: «Voran die Musik mit
Tschindrara / Spielt einen flotten Marsch» u pa3Bu-
Baercs B crpodax 13—18. B TekcTe opuruHaia cio-
Bo «Tschindrara» moBTOpsiercst derbipe pasa (1/9;
1/13, 1/16, 4/17), nepenaBas ogHOOOpa3HbIA U Oec-
CMBICIICHHBIN XapaKTep MY3bIKU (BEpOSITHO, BOGHHO-
ro opkecrpa). Brops emy, «kpuyaT» U «CBUCTST
CTpaIllHO» CHayalla XMBOTHBIE (KOIIKA M COOaKH —
«schrien», kpeicel — «pfeifen wiist»), a moTom Jro-
Id, Kak Obl ymomoOmssch KHBOTHBIM. I aros
«pfeifen» (14) He cayyaliHO OKa3bIBacTCS CO3BYY-
HbIM cyinecTBuTenbHOMY «Pfaffe» (8, 16). JIBaskas
noBTopsiercss Kpuk «hurra / Hurra» (4/15, 4/17), ne-
peknukasichk ¢ «Tschindraray. B 18-i ctpode My3bI-
Ka CONPOBOXKIAETCSA TaHIIAMH M BeceabeM («So viele
tanzten und johlten um ihn»). Tak skcrumMUpyeTcs
CpeZIHeBeKOBBIﬁ MOTHB IIIACKH CMEPTH B COBPEMCH-
HOM CHUTYyallUH.

B nepeBone KupcanoBa o0pa3 My3bIKH TOSIBIISI-
ercsl B TeX ke cTpodax, HO He Kak aOCTpaKTHAS My-
3bIKa, a KaK «BOCHHBIN OPKECTP» C KOHKPETHBIMH
WHCTpYMEHTaMU: «Tpybamu» (9, 16), «ruraBpamm»
(13, 16) u «dueiitoit» (13). «Hunapapapay, yBelu-
YMBasiCh HA OJUH CJIOT, TIOBTOPSIETCS TOJNBKO JBa-
xapl (9, 17), a «Ypa» (15) BappupyeTcs ¢ «X0X»
(17). BBogmsarcsa, kak Kpukd, Bocknuuanusi «boxe
coxpanu!» (10) u «Eme Ob1! Kakoii mozop!» (14).
3ByKH OpKecTpa (TpecK, TpoM, Tpeib) MepeKInKa-
IOTCSI C «XOPOM» JKUBOTHBIX (3/1ECh «CBUCTAT» HE
KpBICHI, a KPOJMKH) U JIIOJEH («opayio», «phryaTy,
«rpemsT»). Bmecro TaHma — mymnmBas Tonma. B
UTore 06pa3 MY3BIKH B IIEPEBOJEC 3HAYUTCIBHO U3-
MeHseTcs, TpHoOperass MeHee 3JIOBElInH, Oomee
KOHKPETHBIHM 1 OBITOBOM XapakTep.

B mnepepone Ilremmens o0Opa3 My3biku ad-
CTPaKTHBIHM, KaK B OpPUIHHAJE, U MEHEee SKCIUIUIH-

poBaHHbIH. B 9-ii cTpode ompenensercs ee xapak-
Tep: «A My3BIKaHTBI ¢ YuHApapa / Urpamu Becenblit
Mapir». CIoBO «dUMHIpapa» TIOBTOPSIETCS BCEro
3 paza (9, 13, 16), «xpuku ypa» ynmoMuHaroTcs 1 pa3
(13). JKuBOTHBIX XapaKTepU3YIOT CJIOBA «BBITHY (KO-
Tl U CO0aKH) M «XOp» (KPBICHHBIN), a JIOJed —
«opanmm» u «nenw». B 15-it u 17-i crpodax my3bi-
KaJbHBIX 00pa3oB HeT coBceM. OOpa3 TaHIa HE JKC-
IUTMIMPOBAaH, Kak U B mepeBoje Kupcanona.

Ha ocnoBe mpozpenaHHOro aHaiqu3za MOXHO Clie-
JIaTh CIENYIOIIKE BHIBOIBI.

B cruxorBopeHnn bpexta  My3BIKaJIbHOCTH
BHeIHel Gopmbl (PUTM) U BHYTpeHHEro mupa (00-
pa3) OOHapyXHMBaeT SCTETHYECKYIO IIEIOCTHOCTb.
[epexpectHast mMyxckas pudpMa U MOHOTOHHOCTH
sM0a COOTBETCTBYIOT PUTMY «Mapia», a depeoBa-
HUE€ YEeTBIPEXCTOIHOTO W TPEXCTOIHOro pa3Mepa,
nepeOuBLI PUTMA TPHJAIOT EMY <JIMXON» XapakTep.
Tax ke ABOMCTBEHHO OpaBYpPHOE M TATOCTHOE «UWH-
Zpapa», KOTOPOE COIMPOBOXKJIAET MY3bIKY BOCHHOI'O
OpKecCTpa, 3aTeM BOILUIM U KPUKH KUBOTHBIX U JIIO-
Jield, HaKOHEIl, TaHell — «IUIICKY cMepTi». Oba me-
pesomunka (C. Kupcano u B. llltemriens) y4uThi-
BalOT OTMEUEHHYI0O CaMHM bpexTom Heperyssp-
HOCTb pPHUTMa, HO OOHAPYKUBAIOT OOJIBIIYIO 10
CPaBHEHHUIO C OPUTHMHAIOM TEHEHIIHIO K TPEXCIO0XK-
Hoii crome (ocobeHHo y IllTemmens), cHkas TeM
caMbIM KOHTpacThl U akieHThl. O0a He YIOMHHAIOT
0 TaHIle (OTCYTCTBYET MPSAMOE YKa3aHHE Ha «IUIACKY
CMEPTU») U OCNAOJISIOT IPaJalrio OT Mapiia K TaH-
iy. KupcaHoB KOHKpeTH3WpyeT Ha3BaHHUS MY3bI-
KaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB OpKecTpa (TpyOa, duieiiTa,
nuTaBpshl), a y Lltemmens «Becenslii MapIi» CoOmpo-
BOXKJIaeTCd «KPBICHHBIM Xopom». MccriemoBanue
MY3BIKQJIbHOTO AacleKTa OpHTHMHada M TEPEeBOIOB
CTUXOTBOpeHUs1 bpexTa maHupyercs MpOAOIKUTE,
O0paTHBIINCh K MY3BIKAJIBHOMY COIPOBOXKIICHHIO,
HallMCaHHOMY CaMHM aBTOpPOM, U BOKaJbHOMY HC-
TIOJTHEHHUIO Ha HEMELIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
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«Jlecenoa o mepmeom condamey b. bpexma u ee nepegodvl Ha pycCKUli A3bIK ...

“THE LEGEND OF THE DEAD SOLDIER” BY B. BRECHT
AND ITS TRANSLATIONS INTO RUSSIAN: MUSICAL ASPECT

Ludmila Ju. Viktorova

Postgraduate Student in the Department of World Literature and Culture
Perm State University

Nina S. Bochkareva
Professor in the Department of World Literature and Culture
Perm State University

In the article the poetic musicality of “The Legend of the Dead Soldier” (“Legende vom toten
Soldaten™) by B. Brecht and its representation in Russian translations by S. Kirsanov and V. Shtempel are
considered at the levels of the external form (rhythm) and the inner world (image). The origin and functions
of the irregular rhythm (violation of meter), various repetitions, contrasts and accents are studied. The formal
and content duality of the “poetic music” of the text is noted: combination of the military march (an inter-
laced masculine rhyme with predominantly consonant endings, monotonous iambus) with “dances of death”
(alternation of the tetrameter and trimeter, rhythm disturbance, limping or dancing). Bravura and burden-
some “chindrara” accompanies music of the orchestra, cries and shouts of animals and people, and dance at
last. Both translators take account of the rhythm irregularity, noted by Brecht himself, but show a tendency,
stronger in comparison with the original, to the trisyllabic foot (especially by Shtempel), reducing contrasts
and accents. They both do not mention dance (there is no direct reference to “dances of death”) and weaken
the gradation from the march to the dance. Kirsanov concretizes names of the orchestra musical instruments
(a trumpet, a flute, timpani), and in Shtempel’s version “the cheerful march” is accompanied by “rats cho-
rus”. The prospects of research into the musical aspect of the original and translations are outlined.

Key words: translation; musicality; poetic music; rhythm; image; German poetry; Brecht; “The
Legend of the Dead Soldier”.
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CraThsl TOCBsIIEHA TpaHchopMaIuk OMOJICHCKOro jkKaHpa ICajoM B HEMEIKOSI3bIYHOW IO33MH Ha
MpuMepe TBOpuecTBa Hemenkoro modsta I[lerepa Xyxend. AHanM3UpyIOTCS TPU CTUXOTBOPEHHS TOJ Ha3Ba-
HueMm «[Icamom». OcoOblii MHTEpEC MPENCTABISET B3aUMOCBS3b COAEPKAHUS OMONEHCKOro >KaHpa C ero
¢dopmoti. I1. Xyxensb TpaHchopMUpPYeT TPaAUIIMOHHOE IOHMMAHKE XKaHpa IcaiMa, ero GopMy, a TakKe MHO-
THe acleKThl ero cojepkaHus. TeMaTuka MepBOro IcajiMa HalojlHEHa KeHCKUMHU oOpa3zaMu, B HEM Iiepe-
TUIeTaroTCsl OMONIEHCKIE U SI3BIYeCKHe MOTHBBI. BTOPOI TIcaioM HOCHUT MOMUTHYECKUH XapakTep U OTpaxkaeT
peakIrio T103Ta Ha COOBITHS TOro BpeMeHH. [IpumedarensHo, 4TO H3HAYAIbHO JAHHBIN 1ICATIOM HOCHI JpY-
roe Ha3BaHue — «Bombe gegen Bombey, 3aTeM M0O3T MepenMEHOBBIBACT €0, MPOBOJS TEM CaMbIM Tapa-
JIENIb MEXKY COAEPKAHUEM CTUXOTBOPEHHMSI U PEINUTHO3HBIMU MOTHBaMU B HEM. J{J1s TpEThEro Mponu3BeIeHUs
— «Winterpsalm» — xapakTepHbI Mei3aKHbIE MOTHBBI U TMIEPCOHUMUKAIMS TIPHUPOJIBI, TIEpEeatoNias BHYTPEH-

HEEe COCTOSTHUE JTUPUIECKOTO TePOsi, HAXOSIIET0CsS B M3OJISAIIUH.
KuroueBble ciioBa: rei3akHas JMPUKA; KSHCKHE 00pasbl; U30JAIUS; OJTUTHYSCKHE MOTHBBI, Me-

tadopa «xonoaay; parallelismus membrorum; rncamxom.

XKanp mcanmma Ha TPOTSHKEHUH BEKOB BBI3BIBAI
MOBBIIICHHBIH MHTEPEC HE TOJIBKO Kak OuOIeiickuii
KaHp, HO U Kak jutepaTypHbiid. CymiecTByeT 00ib-
1I0€ KOJIWYECTBO aBTOPCKUX IEpeloKeHni Onbieii-
ckux mcanmos (I1. Leman, W. baxman, T. bepuxapn),
KOTOpBIC SBJISIIOTCSL PE3YJBTATOM TpaHChOpMaIuH
KaHpa, ero U3MeHeHusI B (hOpMallbHOM M COfepIKa-
TENLHOM TUTaHaX.

Hemenknmu nmrtepatypoBeaMu KaHp rcaiMa
€ro pa3BUTHE PaccMaTpPUBAETCA B IIEIOM psific paboT
[Bach, Galle 1989; Ehgartner 1995; Conterno 2014].
Hexoropsle u3 HUX MPECTaBISIIOT cOOOW HCCIeno-
BaHUS pelenuu OUOICHCKIMX MOTHBOB M UCIIONB30-
BaHUS PEITUTHO3HOTO SI3bIKA B JIMTEPATYpEe WU CXO-
KHX C IcaIMaMH KaHPOB, TAKMX KaK OJla UM TUMH
[Althaus 2002; Burdorf 2002]. B oredecTBeHHOM
JUTEPATYpOBEACHUN €CTh pabOThI, MOCBSIICHHBIC
PYCCKO# ICaITMOIMYECKON T033UH, WM CTHXOTBOP-
HOMY TIEPEJIOKEHHUIO TICATMOB, WJIH TICAIMaM-CTHXaM
XX B. pycckux noatoB (I'. Canrup, E. 0. Ky3smuna-
KapaBaepa); Henb3sd HE OTMETHUTh U MHTEpPEC HCCIe-
JOBaTeNIeH K 3apyO0eKHBIM 103TaM XX B., MUCABIINM
ctuxotBopenus-ncaimel  (I'. Tpaknp, W. baxmam,
I1. Heman, T.Bepuxapma), HO MHOTHE OCTAJINCH B
cropone ot ux BHUManus (I1. Xyxens, I'. Koasmap,
K. JlaBaut u ap.). Kpome Toro, B oTe4ecTBEHHOM
JTUTEPaTypOBEAICHUH HE TPENCTaBIICHBI HCCIE0Ba-

© I'opoynosa E. A., 2016

HHUs, Kacaroulyecs jKaHpa IIcaiMa B TBOPYECTBE
Ha3BaHHBIX [TO3TOB.

bonbiioe KoIMYECTBO IICAJIMOB MOSBISETCS B
Hadaje XX B. ¥ B IIEPHOJ] BOMH (Cpenu WX co3maTe-
neit I'. Tpakns, b. bpexr, I'. Konsmap, H. 3akc), HO
U B IIOCJIEBOCHHOE BpEMs HMHTEPEC HE YTUXAET, K
HuM obOpamatorcs I1. Lenan, 1. baxman, K. Jlaganr,
T. bepuxapn, @. Jroppenmarr, II Xyxens u ap.
Hekoropble CTUXOTBOPEHUSI MOKHO OIPENEIUTh KaK
9K3UCTCHIIMOHANILHBIC: JTUPUYECKHHA TepOil, 0OBITHO
HAXOISIINACS B KpallHeW CHUTYallH, MyYHMBbId (u-
3MYECKUMU WM TICHXUYECKHMH MpodiieMaMH, IbITa-
ercs HaiiTh bora. OmHako BCTpedaloTcs W CTHXO-
TBOPHBIE IICAJIMBI, JIMIIEHHBIC PEIIUTUO3HOCTH, KpH-
THKYIOIIME WIN OTPULAIOIINE €€, U TOIBKO JUPHUYE-
CKHH repod B HUX HAJENEH CHIIOW, a He bor. MHo-
M€ aBTOPbl COBPEMEHHBIX MCAJIMOB OTPa)KaroT IMO-
JINTUYECKOE U COLMAJIBHOE IOJOXKEHUE B HEMELKO-
SI3IYHBIX CTpaHaX, HE JKelas MUPHUTHCS CO CIOXKHUB-
LIeiCs CUTyallMed, OHU IPOTECTYIOT NPOTHUB HeE-
COpaBedMBOCTH. Takue ncaJMbl MOXXKHO Ha3BaTh
COLIMAJIBHBIMU.

HezaBucumo ot MotuBa (3K3MCTEHLIMOHAIBHOTO,
MOJTUTHYECKOT0, COIMAIIBHOT0) B IOCIEBOCHHBIX
rcaiMax OcTpo MOJHUMAETCS MpodiieMa s3bIKa. JTa
TeMa Ype3BbIYAWHO aKTyasldbHa JJI1 HEMEIKOH U aB-
cTpuiickoi surepatypsl XX cronerus. B nocneso-
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Hcanmor I1. Xyxens: mpancghopmayus OubIEUCKO20 dHeanpa

eHHOll pabore «IIucbMo o rymanusme» (1947)
M. Xaiigerrep mnbITaercs CHOBa MNPUIATh BECOMOE
3HAuUEHHE CJIOBY «TYMaHH3M» IOCJE TOT'O HaCHIIHS,
KOTOpPOE JIIO/IU TEPEKUIH BO BpeMs BOWHBL. OH KpH-
TUKyeT TpaJuIOHHOE IMOHMMaHHE TyMaHW3Ma U
TFOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH IMPOOUTHCS K HOBOMY
TrYMaHH3MYy, TIEpPEOCMBICITUTE OBITHE YelloBeKa B HO-
BBIX, TIOCIIEBOEHHBIX YCIOBHUSX. B 3TO# ke pabore
OH YIIOMHHAET O OONBIION poNu sI3bIKa JIs HOpMH-
pOBaHUsI HOBOTO T'yMaHU3Ma: <«SI3BIK ecTh JJOM Obl-
THs. YenmoBek oOHMTaeT B JKWIIMIIE s13bIKa. MBICITUTE-
JU M TO3THI — 3TO OOWTATENH JTOTO >KUIIHIIA»
[Xaitnerrep 1993]. UMeHHO S3BIK «XpaHHT OBITHEY,
MO3TOMY TIOATHI JIOJKHBI OOHOBHUTB JTOT SI3BIK.

OnHUM W3 TO3TOB, CTPEMHUBIIMXCS K OOHOBIIE-
Huto si3bika, Obu1 [lerep Xyxems. Ero TBOpuecTBO
4acTO CBS3BIBAIOT C INEH3aKHOM JIMPUKOH, KOTOpast
MMeeT CBOM OTJIMYUTENIbHBIE 4YepThl. B paHHeM
TBOPYECTBE CTHXOTBOPEHUS I03TA, OMYOJIMKOBaH-
HbI€ O]l UMEHEM XelnbMyTa XyXelsl, HOCAT MO3HE-
SKCIIPECCUOHMUCTCKUI Xapakrep. Belpaxaercs 3To B
nouckax bora. Hampumep, B CTHXOTBOPEHHUH, BbI-
menameM B 1925 r. mox HasBauneM «Tbel — uMma bo-
ray, repod NbITAETCS IOHATh, NEHCTBUTEIBHO JIH
Bor cymectByer wim 3TO TONBKO 00pa3, KOTOPKIH
MbI cebe camu pucyeM [Anzaperomkuna 2013: 3]. B
JanpHeleM noucku bora Xyxenb NpoaOKaerT,
o0parmasch K Mpupojie, KOTOPY OH TepcoHu(UIu-
PYeT; KaxkJ0e sIBIeHUE MPHUPOJIbI, KaK CYUTAET MO3T,
HeceT B cebe ornpeleNeHHbIH cMbIch. Y Xyxens cama
MPHUPOIA MOXKET YTO-TH00 BOCIIPOU3BOJIUTE: TIHCATH,
TOBOPHTbH, TIETh — U MOXKET OBITh OJIN3KA M MOHSATHA
yenoBeKy. MHorma si3pIk MpUpOIBl MPOTHBOIIOCTAB-
JIEH S3bIKY JIOAEH, M TIpUpoJa B IMO33UU XyXemls
MOJYMT M OCTAaeTCsA 4YYyXAOH dYenoBeky [Siemes
1996: 145]. nTepecHo, YTO B ONMUCAHUM IPUPOIBI
MO3T YacTO HaJeNsAeT ee KEHCKUMH depTtamu. Jls
€ro CTUXOTBOPEHHMH XapaKTepHBI 00pa3bl MaTepH,
CTapyXu WM ciyxaHku. [lomumo mpouero, most
amneyuIMpyeT 1 K OMOJICHCKIM KEHCKUM 00pa3am.

B pannem crtuxorBopenun Xyxensa «lIcamomy,
JaTa BBIXOAAa KOTOPOT'O HE COXpaHWIach, MOXHO
y3HaTh 00pa3bl HEKOTOPBIX OMOJICHCKHX KCHIIMH.
DTOT mcanoM pasJielieH Ha 4YeThIpe CTPOodbl, Halu-
caHHble B CBOOOIMHON (opme 03 HUCIONb30BaAHHS
pudMmbl. [1aBHBIM TepoeM B 3TOM CTHXOTBOPECHUH
SIBJIACTCS JTUPUUYECKOE «MBD», B HEM HET TPaHCLEH-
JICHTHBIX MOTHBOB, KOTOpBIEC BBICTYyHald ObI Kak
nmapTHEPHl B Pa3roBope, HO «O0KEeCTBEHHAsI HHCTAH-
LHsD» BCe-Taku NpHUCyTCcTBYeT. B «llcanme» peusr He
HJET O KOHIIC CBETa, MHUPOBBIX KaTacTpodax Hiu 00
YHUUYTOKEHUH YeJIOBEUECTBa, KaK B IPYTHX, O KOTO-
PBIX MBI yrioMsiHEM Hibke. Hao0opoT, oH HamoiHeH
MUJIOCEpMEM W JOOPOTOM, HMAYIIEH OT IKEHCKHX
00pas3oB.

B mcamme cpa3y HeCKONbKO Takux o0Opa3oB, K
pHUMepy, B NepBoii ctpode cruxorBopenus: «Die in

Demut Ahren las / auf dem Feld der Giite, / siche, /
die Gottin der Barmherzigkeit ist nahe, / siile Frucht
zu schiitten / aus dem SchoB8 der Liebe» [Huchel
1963a: 452] («Ta, 9T0 B CMUPEHUU CUUTAET KOJIOCKH
/ Ha mone 100pOTHI, / CMOTPH, / OOTMHSI MHJIOCED U
Oym3Ka, / 9TOOBI IOMOYEL BBIMTH CHAAKUM IUIOAaM /
U3 upeBa JO0BM» (37€Ch U Jajiee MepeBoj aBTopa
crateu. — E. I'). JKeHmuna, codbuparomas KOJIOCKH,
OTCBUIaeT Hac K OuOIelckoll repoWHe 1O MUMEHH
Pybs, koTopast cobupana koinocku Ha moie Boosa
[Pydp 2: 1-23]. B To e Bpems JaHHBIA 00pa3 Mo-
KeT ObITh acCOIMMPOBAH C TPeYeCcKOi OOTHHEH TUTO-
noponust lemerpoii (B pumckoir mudonorun — Le-
pepa) [Tripp 2012: 148-152]. C Boropoauiieti repo-
MHIO TIEPBBIX CTPOK POAHUT MHJIOCEPAUE, MOTOMY
4TO B XPUCTHAHCTBE 00pa3 Mapuu CBs3aH C MHIIO-
cepayeM, 100pOM, OT3BIBUNBOCTHIO.

OO0pa3 *KeHIIUHBI, KOTOPBIi MOSABIACTCS BO BTO-
poii crpode, HanmomuHaer Ham DioOpy, PUMCKYIO
OOTMHIO, OJHMIIETBOPSIONIYIO CO0OI pacuBeT MpH-
pomsl, BecHy, mBerel [Hunger 1998: 167-168]:
«Wenn sie lachelt, / blithen Blumen des Mitleids
auf, / leuchtet giitige Vergebung / in den Augen der
Menschen» [Huchel 1963a: 452] («Korna oHa cMme-
ercsi, / paclBETarOT BETHI COCTPAaHus, / CBETUTCS
WUCTHHHOE TIpOIIeHHe / B Tiazax Jojei»). Crena
TpeThero ab3aia Mmo3BoJsieT BCIOMHHUTh HEKOTOPhIE
CrokeTbl W3 EBaHrenus, Takue KaK CBEpILICHHE
Xpucrom, 1o mpockde Mapuu, IepBoro 4yja ¢ BH-
HOM Ha cBajb0e, a TaKKe 4Yyna, MPOH3OIICIIIErO
npu JeneHun xyeba W peioel [Md. 14: 13-21;
Mk. 6: 30—44; Mk. 8: 1-9]. B ncanMe 3T0 3By4uT
tak: «Da wir Wein und Speise teilen / mit dem ar-
men Bruder, / erscheint sie uns/ in der stillen
Dankbarkeit seiner Hinde /die nach unserm Herzen
tasten» [Huchel 1963a: 452] («Korma mbl nenum
BUHO U ey / ¢ HammMM OeTHBIM OpaToM, / OHA SB-
JIIeTCSA HaM / B TMXOH 0JIaroJlapHOCTH €ro pyk, /
KOTOpBIE TPOTAIOT HAIIIK CEP/Iay).

[Mocnenusisi crpoda omuchiBaeT cectpy Mapuu
Mapdy, KoTopast Bceria crapaercs yroJuTh TOCTSIM,
HakpbiBas Ha cToir: «Immer ist sie die giitig Dienen-
de, / Schwester, / die uns den Krug der Erlosung / an
den Mund hebt, / Mutter, / die heilenden Balsam auf
einsame Wunden streut» [Huchel 1963a: 452] («Ona
BCerma crapaercs YCIyXHuTb, / cecTpa, / Koropas
MOJJHOCHT HaM KO PTy / 4Hamlly cnaceHus, / math, /
KOTOpas HAHOCHT IIejcOHBIM Oajabh3aM Ha paHBD»).
Cpa3y sxe mociie Mapdsl BBOAUTCS 00pa3 MaTepu
(Mapun) u o0pa3 >KeHIIMH U3 [ anuieH, KOTOpbie
CHIENIMIM K MOTHJIE XPHUCTa, JUIS TOTO 4TOOBI yMa-
CTUTh €ro TEIO0 MaciaMH, HO HE HalUId €ro TaM.
Tak, ucnone3ys Oubseiickue o0pasbl, XyXenb, ¢
OJTHOW CTOPOHBI, COCAMHSICT OMOJICHCKIUE MOTUBBI C
SI3bIYECKUMH, C JPYTOM CTOPOHBI, CBS3BIBACT 4EIO-
Bedeckue no0poaeTenu (odpora, KpacoTa U MHJIO-
cepare) ¢ )KSHCKUMH 00pa3aMu.
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Eme ogun «lIcanom» Xyxens OTHOCUTCS K €ro
no3aHed nupuke. Ero mepmas Bepcust Oblna omy0-
nukoBaHa B 1963 r. B )xypHaie «Rote Revue. Sozi-
alistische Monatsschrifty mon HasBanumem «bombOa
npotuB 00MOBI» («Bombe gegen Bombey) [Huchel
1963b: 124]. MuTepecHo, YTO B PYKOIMUCHOW Bep-
cun XyXenst 3TO CTUXOTBOPEHHE OBLIO ITOCBAIICHO
Otro bénn [Hettche 2009: 201], HO B ocTajbHBIE
BEPCHHU CTHXA MOCBSAIIEHIE He BOILI0. IlepBast Bep-
CHs 3BYYMT cieayromum oOpasom: «Dall aus dem
Samen des Menschen / Kein Mensch / Und aus
dem Samen des Olbaums /Kein Olbaum werde. /
Die das Leben schinden / Und unser Schweigen
bewohnen / Mit ihrem Geschrei. / Grof3 ist der
Wahn, / MiBit du ihn / Mit der Elle des Todes»
[Huchel 1963b: 124] («M13 cemenu 4enoBe4ecKoro /
He BO3HHKHET YeIOBEK / U U3 CEMEHH OJMBKOBOTO
IpeBa / He IMpou3pacTeT ONMBKOBOe naepero. / Te,
KTO TIYMATCA HaJ XU3HBIO / 1 3aIllOJIHAKT HaAIIC
Monyanue / CBouM kpukoM. / Benuka manus, / Usz-
Mepb Thl €€ / JokTeM cMmepTH»). CpaBHHUM €ro ¢
ncanmoM: «Dafl aus dem Samen des Menschen
/Kein Mensch / und aus dem Samen des Olbaums /
Kein Olbaum / Werde, / Es ist zu messen / Mit der
Elle des Todes. // Die da wohnen / Unter der Erde /
In einer Kugel aus Zement, / Thre Stirke gleicht /
Dem Halm / Im peitschenden Schnee. / Die Ode
wird Geschichte. / Termiten schreiben sie / Mit ihren
Zangen / In den Sand. // Und nicht erforscht wird
werden / Ein Geschlecht, / Eifrig bemiiht, / Sich zu
vernichten [Huchel 1963b: 157] («Bsriiger au ueno-
Bek / 13 cemenu yenoBeka / U BBIpacTeT 1M OJIMBKO-
Boe jaepeBo/ M3 ceMeHU OJIMBKOBOTO jaepera, / ITo
BCE MOKHO m3MepuTh/ IlocmeniHocTteio cMepTH. //
Te, kro Tam xwuBet / [Tox 3emiteli / B 6eronnoit che-
pe/ x Oe3onacHoCTh He Oosibine / YeM y ObLIMH-
ku / Tlox cHexxHO#M Bbhroroi. // IlycThIHS CTaHET HC-
topueil. / Tepmutsl BnumyT ¢¢ / CBOUMHU YEIIOCTS-
mu / B mecok. // Y1 nekomy OyaeT 3a1OMHHUTE / DTOT
pon,/ Tax tmarensHo 3aHATHI / COOCTBEHHBIM
yauutoxkeHnem» [KympusHos]).

IToMHMO TOTO YTO MO3T PACHIMPHII CBOE CTHXO-
TBOPEHHUE 3a CYET JOMOIHHUTEIBHBIX TPpeX CTpod, oH
NpPUBHEC B HEr0 M JIONMOJHUTEIbHBIA CcMbICH. B
«[Icamme» amoOKAJIHMIICHYECKOE HACTPOEHHE HaXo-
JIUTCA Ha BbICUIEN TOYke. BriepBble CTUXOTBOpEHHE
moJ Ha3BaHueM «Ilcamomy» TOSBHIIOCHE B COOpPHHKE
«occe». HazBanme cTUXOTBOpEHHS BBHIOpaHO HE
CIy4aiHO, TaKk Kak B CaMOM TEKCTE€ MOXKHO HaAWTH
4epThl OnbMNeiickux ncanMoB. K HUM oTHOCSTCS, BO-
IIEPBBIX, XapaKTCPHBIE YEPTBl CTUXOTBOPEHMUSI-
JKanoObl M HCIOJb30BaHUE OMOJICHCKUX TOMOCOB U
o0pa3zoB (OJHMBKOBOE JepeBo, crebenb W T. 1),
cTpykrypa Oespudmennoro cruxa, parallelismus
membrorum. OgHaKO JUPUYECKHH Tepoil HEe 00pa-
AETCd K KOHKPETHOW AYXOBHOM HMHCTaHUUH, 3TO
HEKOTOPOTro poja caMopedeKCHs, YTO HEOOBIYHO

JUISl TICAJIMOB, B KOTOPBIX BCErja MoJpa3yMeBaeTcs
obparenue k bory.

Bo-BTOpBIX, B CTUXOTBOPEHHH HCIIOIB3YETCS MO-
TuB u3 KHUTH beiTs [beit 1: 11-12] o corBOopenun
mupa. Ho eciu 8 bubnuu bor roBopuT o ToM, 4TO U3
Ka)X/IOTO CEMEHHU TI0 POJLy CBOEMY IpPOU3pAcTeT Jie-
PEBO, MPUHOCSIIIEE TUIOI, TO B CTHXOTBOPEHHU CEMSI
ocraercst OecruionHbIM. B mepBoit crpode nmpuue-
CKHI Tepoil pucyeT KOHell CBeTa, 00OpPBaHHBIN KPyT
KHU3HH. BBDKHTH HE MOXET HUKTO, SIUHCTBEHHBIC,
KOMY 3TO IOJI CHITy, — 3TO TepMUTHI. Byaymas ucro-
pUsl CPaBHUBAETCS C IYCThIHEH. TepMUTHI HAIUUIYT
HUCTOPUIO Ha IIeCKe, YTO CHUMBOJH3HPYET cOOOM
THIETHOCTh YENTOBEYECKUX YCHIIMH M TOATBEPXKIAET
3aKaT MHpa, ero umcuesHoenue. [locienusist crpoda
KOHCTaTHPYET, YTO Ha YENOBEUECKOM SI3BIKE HCTO-
pHsl He MOXKET OBITh HU UCCIIEIOBaHA, HU HAMWCAHA.
YenoBeuecTBy HE JaeTcs BTOPOTO IIAHCA, OHO YHU-
4yTOKaeT camoro ceds [Vieregg 1976: 41]. Ilcamom
YIHO00JISETCS TPOPOUECTRY.

Ecnmu oOpatuThcst kK TIEpBOMY H3JAHHIO CTHXO-
TBOpPEHHS, KOTOpOe HOCWIIO Ha3BaHue «bomba mpo-
TUB OOMOBI», MOXKHO HPEANOIOKHUTh, C YEM CBS3aH
TakoW HACTpoOHl mupuueckoro repos. CTaHOBUTCS
SICHBIM, YTO TIOTEHIIMAIbHBIC XKepTBbI B «[Icamme» —
3TO JIFOJIM, KOTOpBIE OECITOMOIIHBI Mepel aTOMHBIM
BoopykeHreM. Cxoxasi TeMa mojpHsATa XyXeleM U B
JIPYroM CTHXOTBOpPEHUM — «[JIyXuUM yIiam pojoB
yenoBeuecTBa» («An taube Ohren der Gesch-
lechter») — kak peakius Ha HCIBITAHHE aTOMHOM
o6om0Ob1 B CoBerckom Coroze [Hettche 2009: 203].
Henp3st He 3aMeTHTH CBSI3b TicaiMa XyXens ¢ Ical-
mowm I1. Ilenana, onyonukoBaHHbIM B 1963 1. (pak-
THYECKH B OJTHO BPEMs C IcaiMOM XyXeJsi), B KOTO-
POM TakKe pedb HAET 00 MCUE3HOBEHHH JIIOJIEH, 00
OTPUIIAaHUU BCero, 4To co3maHo borom (cm.: [["op-
OynoBa 2014: 168—175]). OnHako B CTUXOTBOPEHUH
Xyxemns HET AaKe HaJSK/ bl Ha CIIaCEHUE.

Eme oxHOo cTuxoTBOpeHHe, HOCsIEe Ha3BaHUE
«GUMHHUH TIcaioM», TaKKe MPOHH3aHO XOIOJOM H
necCHMU3MOM. BriepBbie CTHXOTBOpEHHE TIOSBUIIOCH
B 1962 r. B xypHaie «3uHH yHA hopm» («Sinn und
Form») [Huchel 1962: 870]. Xypnan Obu1 OCHOBaH
B 1949 1., a TOx €ro 3aKpeITHS KaK pa3 MpHILEICcS Ha
1962 r. PemaktopoM >xypHaja Obul caM XyXeib,
KOTOPBII C €ro TMOMOINBI0 CTapajcs MEePEeKUHYTh
MOCT MEXJYy BOCTOKOM M 3amajaoM. llonoxenue
Xyxens Kk Havany 60-X rr. ObLIO HEYCTOWYHBBIM,
mo3TOMy B KoHIe 1962 r. BIIIeN MOCIEIHUA HO-
Mep. B Hem Xyxenb omyOnukoBan «3MMHHUH Tica-
nom», peub XKan-Ilons Captpa u Aparona, a Takxe
peub Bpexrta («Rede iiber die Widerstandkraft der
Vernunfty) [Brecht 1962: 663]. Xyxenb cran monu-
THYECKH HEOJIaroHa/IKHBIM U HE MOT OoJjbIle Te-
gatatbcst B ['JIP. B 1963 r. Bo ®dpankdypre Ha
Maiine B cOopuuke «lllocce» cHOBa MOSIBIISETCS
«3UMHHI TICATIOM.
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CruxorBopenue mocBsmeHo [ancy Maifepy,
HEMEIIKOMY FOPHUCTY, JIUTEPATypOBEIY M COLHOJIOTY.
[Icamom cocTouT W3 TpeXx CTpod pasHOW JIMHBI,
HAIMCaHHBIX CBOOOTHBIM CTHXOM 0Oe3 pudMbl, U HO-
CUT MOHOJIOTUYECKHMH XapakTep. BakHyro poisib B HeM
UTpaeT 3BYKOINKUCh: ajumirepanui U accoHancsl (Fluf,
Flistern, Flamme; Strasse, erstarrten, Stief3, Staub;
zeigen, Zeuge). [lepBblii a03am HaMHOTO JUIMHHEE
OCTAJIBHBIX U MOXXECT 6BITB II0ACJICH Ha 4YaCTH. B kax-
JIOH M3 YacTed 3By4HT CBOH rosioc. B mepBoil yactu
CNIBIIIIEH ToNoc Jmpudeckoro reposi: (1-8: «Da ich
ging bei triger Kélte des Himmels / Und ging hinab
die Strafle zum FluB3, /Sah ich die Mulde im Schnee, /
Wo nachts der Wind / Mit flacher Schulter gelegen.
/Seine gebrechliche Stimme, / In den erstarrten Asten
oben, /Stie} sich am Trugbild weiller Luft» [Huchel
1984a: 154-155]), 3atem romoc Berpa (9—12: «Alles
Verscharrte blickt mich an. / Soll ich es heben aus
dem Staub / Und zeigen dem Richter? Ich schweige. /
Ich will nicht Zeuge sein» [TaM ke]) ¥ CHOBa JIMpHUEC-
ckoro repos (13—14: Sein Fliistern erlosch, /Von kei-
ner Flamme gendhrt» [ibid.]).

HecMmoTpst Ha TO YTO y JMPHYECKOTO I'eposi HET
TOBOPSIIIEro ¢ HUM MapTHEpa, MPEANonaraercs, 4To
Ye0BeK BEJET AUAJIOr CO CBOEH AYIIOH. AHamu3M-
pysl CBOE CTHXOTBOpEHHE, XyXelb OOBSCHSET, IO-
YeMy CTHUXOTBOpPEHHME Ha3bIBaeTcsi «3UMHHUH Iica-
smom»: «Die Stimme des Windes evoziert die Gegen-
strophe, vier Zeilen eines Psalms. Anruf in einer er-
starrten, beklemmenden Landschafty [Huchel
1984b: 310] («["onoc BeTpa BhI3BIBACT OTBET, YCTHI-
pe CTpOKHU mcanma. 30B B 3aCTHIBIEM, XOJOSIIEM
oyury meizaxe»). Ecnu BHUMaTeNnbHO MPOYHUTATH
BTOPYIO 4aCTb CTUXOTBOPCHUA, TO MOXHO HpI/IﬁTH K
BBIBOAY, YTO UMCHHO OHa U ABJACTCA I1CAJIMOM. Uc-
MOJIb3yeMbI€ 371eCh 00pa3bl OTCHUIAIOT HAC K SI3BIKY
MICAIMOB («CTpax», «IyIllay, «HOUbY, «cBeT»). Eme
OIMH achekT, (popmajbHO yKa3bIBAIOIIMK Ha Iica-
JIOM, — 3TO TO, YTO MEPBBIC IBE CTPOUYKH CTHXa 00pa-
3yrot parallelismus membrorum. O6pamasics k bory
B TPYJIHOM JKM3HEHHOW CHUTyalluH, YEIOBEK NOCpel-
CTBOM MOJIUTBBI MPEOIOJICBACT CBOC OJMHOYECTBO,
HO y XyXens JTUPUYECKH Tepoil ocraercs adco-
JIIOTHO OJMHOKUM. DTO B3bIBaHUE K Bory He obera-
€T EMY HHM HAJCXKIbI, HU BCPLHI.

Haspanue mncaimMa oOBSACHSET U caM JaHIIadr.
Jlupuueckuii repoit 300pakeH B XOJO0THOM 3UMHEM
OKpY)KEHHH. Malyro HalexIy YHUTATeN0 JaeT Mo-
sBUBIIMICSA cBeT (18- cTpoka) M MOCTaBJICHHBIN B
KOHIIE BOMNPOC. 3a TOJOCOM JIMPHUYECKOTO Tepost
CKpBIBACTCSI TOJIOC CaMOr'0 aBTOpa B IEPUOJ €ro
n3oNAnuKd. TakuMm 00pa3oM, XOJNOAHBIM 3UMHHI
Mei3ax OTpa)kaeT ero COOCTBEHHOE COIMalbHOE U
MOJIMTHYECKOE ToJIokeHue. [1aBHbIN 00pa3 mcaiMa
— BeTep, Y KOTOPOro CTh IJICUH, TOJIOC, OH JISKHT B
nomrHe. Ero ronoc BBOAMT BaXKHYIO TEMY: CBHIC-
TEIbCTBA, K TOMY K€ B TICAJIME MCIOJIB3YETCsl CIIOBO

«cynpsi». [lombITKa CBUAETENHCTBOBAHMS TEPIHT
Heynauy: «5 He xouy ObITh cBuaeTenem» («Ich will
nicht Zeuge sein»). TOT kKecT 0TKa3a yKa3blBaeT Ha
cimabocth upudeckoro repos [Lermen und Loewen
1987: 135]. Monyanue BeTpa M300pa)KEHO C ITOMO-
LIbIO MPUPOJHBIX U3MEHEHUI: HE BETEp NOMINUTHIBA-
€T OroHb (TUTaMs), HO TIIaMs B COCTOSTHIH 3aCTABUTh
BETEpP TOBOPUTH, OTOHb MOXKET 3aCTaBUTH €ro 3Be-
HeTh [Mayer 1966: 99].

[Mocnenusisi crpodha Bo3BpalllaeT HAC K TICPBOM:
Jopora BeJleT K Py4blo, MAMO JIOIIHHBI Yepe3 MOCT.
3eMiIs TIOKpBITa CHETOM U JIbJAOM, HE0O W peKa —
CBHHIIOBO-cepble. JlocioBHOe moBTOpeHHe 1-i1 u
20-i cTpodek aKUEeHTHpPYeT BHMMAaHHME Ha TOM, YTO
HUYCTO HEC UBMCHUJIOCH U ITYTHUK BCC TaK K€ OMHOK.
CocrosiHEE JTUPUIECKOTO TePOsi, CTOSIIEr0 Ha MOCTY,
OTChUIAET K 3HAMEHHUTOMN KapTtune 3. MyHKa «Kpuk».
B cTuxoTBOpeHMM NPUCYTCTBYET CTpax, COMHEHHE,
aIoOKaJIMIICHYECKOe YYBCTBO. TeM He MeHee KaXKeTcs,
4TO HAJISK/A Ha criaceHue ecth. [1oaT BBogUT 00pa3
KaMblIIlIa, KOTOpBII\/'I CJIOBHO JbIINUT, T. €. T'OBOPUT.
O603nauan mu Xyxeb TeM CaMbIM, YTO €r0 JHU eIle
HC COYTCHBI, YTO OH KakK IIO3T €II€ ITOJHUMCET CBOM
rosioc. OTKPBITEI BOMPOC, KOTOPBIM 3aKaHYUBACTCSI
CTHXOTBOPEHUE, OCTABIISIET MPOOJIECK HATCKTBI.

Jlyumee moHnManue «3WMHErO ICalMay JaeT
ctuxotBopenue «B caay Teodpacray [Huchel
1963a: 155], nosBuBmeecs B coopuuke «lllocce.
YnoMmsHyThIH B HazBaHuM TeodpacT — ckopee Bcero
Teodpact u3 Ipeca, KOTOPBIH OBUT rpedeckuM Gu-
nocohom u ecrecTBoHMcnbITaTeieM. K ToMy ke OH
ObLT YYEHUKOM APHCTOTENS, KOTOPBIH Tociie cMep-
TH YYUTENS BCTAN BO TJIABE «IIKOJBI B Cany», TIC
BCTpeyascs cO CBOMMH ydeHHKaMu. B cBoeM 3aBe-
IIAHWKM OH OTJAAaJ cajJi yUYeHHKaM, YTOObl OHH 00pa-
maauch ¢ HUM, KakK CO CB;ITBIHefI, 1 UCIIOJIB30BaJIN
€ro B MUPE M COTJIACHHU JAPYT C JIPYTOM.

HepBoe HU3JJaHUC CTUXOTBOPCHHUSA BBIILIO C II0-
ceanieHueM «Jlis moero ceina Credana». OHO, Kak
1 «3UMHHU TICaJIoM», OBUIO OMYOJIMKOBAHO B XKYp-
Haie «3uHH yHI popm» B 1962 1. DTO CTUXOTBOpE-
HHC TAKXKC UCXOJUT M3 KOHICIIHNU Aualiora, rmpaB-
Jia, 371eCh TTAPTHEPOM IO Pa3roBOPY SBISIETCS YENO-
BEK, & UIMEHHO CBIH JINPHUYECKOT0 reposi. Tak ke, Kak
u B «llcanme», 31ech oOCykIaercsi Tema, 3aByalu-
POBaHHO OTChUTAONIAsE HAC K OPEXTOBCKOMY CTHXO-
tBOpeHnto «K moromkam». O0a TekcTa roBOpST O
0e33aIUTHOCTH YeTI0BEYECKOTO CYNIECTBOBAHMUS, 00
yAyIIaoNme aBTOpUTApHON BiacTH pexuma [Ler-
men, Loewen 1987: 131-132]. Eciu B «3umHeM
ncanMe» Xyxeiab H300pa)kacT IMOIHOCTBIO OJefie-
HEBIIMKA YenoBedeckuid mup, 1o «B camy Teodpa-
CTa» 3BYYHT TOJIOC TI03TA, HE TEPSIONIEro IOCIe/-
HIOIO HAJISKIY, TIOTOMY YTO OH OOpallleH K CBIHY H
gepe3 Hero — K Oy IyIuM TOKOJICHHSIM.

Taxkum o6pazom, II. Xyxenb TpaHchopMupyer
Oubneiickuii KaHp TIcalMa Ha COJEpPKATEIHLHOM
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ypoBHe. IlepBbIM NPUBOAUTCS B NPUMEP PaHHUN
ncasnioM II. Xyxens, B KOTOpOM 4€TKO MPOCIIEKUBA-
IOTCS JKEHCKHE OMOJielickre o0pasbl; TCalioM Mpes-
craBisier co0ol BOCIIEBaHWE KEHCKHX J0OpoJeTe-
JIeH: MHJIOCepaus, TOOpOThl. BTopoii mcaaoM OTHO-
CUTCA K «IOJUTHYECKUM IIcaaMam», OH MPOHU3aH
JETPECCUBHBIM M MpadHbIM HACTPOEHHEM M HECEeT
Mpea3HaMEeHOBaHUE TOTAJIbHOTO YHHUYTOXEHHS BCe-
ro. IlcamoM HammMcaH Kak peakiysi Ha HCIBITaHUE
sepHoro opyxus B 60 rr. XX B. Tperuii ananmsu-
PYEMBI TCajoM OTHOCHTCA K KaHPY COLMAIBLHOTO
ncaiMa, Tak Kak B HEM H300pakaercsi JTUPUUCCKHM
repoi, NOKMHYTBIA BCEMH, HAaXOISALIUICSA B H30J-
LIMH, YTO HEMOCPEACTBEHHO OTpa)kaeT MHUPOOIIYIIe-
HUE T03Ta Ha JAaHHOM dTare ero >KU3HH.

I1. Xyxenb M3MeHsIET XaHp W Ha (QOopMaIbHOM
ypoBHe. [lo cpaBHeHMIO C TPaJUIIMOHHBIMHU CTPYK-
TYPHBIMH KOMITOHEHTaMH >KaHpa y XyXels IOsB-
JAI0TCA TaKue U3MEHEHHs, Kak JelieHHe JHpHde-
CKOTO TEKCTa Ha CTpPOQBI, OTKa3 OT HyMepaluu
CTPOK, HCIIOJIb30BaHUE OONBIIOT0 KOJHYECTBA
CPEICTB XYAOXECTBEHHOM BBIPA3UTENbHOCTH, Xa-
PAKTEPHBIX KaK JJIi HEMELKOH HaTypMarndecKkou
no’3uu cepeauHbl XX B., Tak W IS UAUOCTUIIA
Xyxens: UM IIHPOKO HUCIOIBb3YIOTCS TEpCOHH(H-
Kallysi IPUPOJIBI, METAPOPBI «XOJIOAAY, «IIYCTOTHD),
«OIMHOYECTBA», a Takke OMOIEHCKHE auTIO3Uu
HapsAy C S3bIY€CKUMH MOTHBaMH.
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PSALMS BY P. HUCHEL: TRANSFORMATION OF THE BIBLICAL GENRE

Ekaterina A. Gorbunova
Postgraduate Student in the Department of Theory and Practice of Translation
Togliatti State University

The article deals with the transformation of the biblical genre of psalm in the German-language poet-
ry. This transformation is shown through the example of works by the German poet Peter Huchel. In the arti-
cle, three of his poems having the same title «Psalm» are analyzed. The interrelation between the content of
these poems and the form of the biblical genre is of particular interest. P. Huchel transforms the traditional
idea of psalm as a genre, its form and content. The first poem belongs to his earlier period and is devoted to
different women’s characters, and one can trace there both biblical and pagan motifs. The second psalm has a
more political tone and expresses the author’s attitude to the situation in the world at that time. It is notewor-
thy that the poem was initially entitled «Bombe gegen bombe» but then renamed. This proves that the poet
wanted to show how the content of the poem correlates with religious motifs. The third poem has the title
«Winterpsalm» and contains nature motifs, personification of the nature and inner feelings of the lyric hero,
who finds himself isolated.

Key words: nature poetry; women’s characters; isolation; political motives; metaphor of «coldness»;
parallelismus membrorum; psalm.
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[IpencraBnen 0030p TBOpYECTBa MAaJOM3BECTHOrO B PoccMu aHTIMICKOro mucaTens, XyIOXKHUKA U
KpuTHKa YuuaeMma JIbrorca; npoaHaJu3upOBaHbl IPHYMHBI, B CUIIY KOTOPBIX OHO JIOJTOE BPEMS HTHOPUPOBA-
JI0Ch, a 3aTeM, HAIpPOTUB, CTAJI0 MPHUBIEKATh YCHJICHHOE BHHUMAaHHE HCCIIEOBATENei; OCBEIIEHBl OCHOBHBIC
TEHJICHIINH B HanboJee 3HaUMMBIX paboTax o JIprorice B OTEUECTBEHHOW U 3apyOeKHOM HAYYHOU JIUTEPATYPE;
MPEATIOKEHbl HanOoJiee aKTyalbHbIC HAIPABICHUS sl NATBHEHIINX HCCIeIOBaHUNA. MapriuHalbHOE TTOJIOMKE-
Hue JIprorca B HCTOPHH JIUTEPATYPBI, KOTOPOE OOBSICHSETCS ero crparerueil «Bparay» (the Enemy) Bcex nomu-
HUPYIOIIMX TEYEHUH MOITYJSIPHOTO M UTAPHOIO UCKYCCTBA M PSIOM KOMIIPOMETHPYIOUIUX MOIUTHYECKUX
3asiBJICHHH, ObLIIO TIEPECMOTPEHO B MMOCTICHUE JCCSTUIICTUSI B CBSI3M C paclIMpeHneM cepbl ncciaeoBaHuR
MOJIEpHU3Ma M CO3ByuHeM Hacieaus JIptonca unrepecam «HOBBIX HccnenoBaHMA MOAEpPHHU3Ma». B mocBs-
eHHOH JIpIoNCY KpUTHKEe BHUMaHKUE K MO3UTUBHOMY COZAEPKaHHIO, CKPHIBAIOIIEMYCS 33 arpeCCUBHON 0301
MUCaTeNs U ero aBTOPUTAPHBIMU B3TJISIIAMH, CMEHIIIOCH OOHOBJIGHHBIM UHTEPECOM K (hOPMAIILHBIM OCOOEHHO-
CTSIM €T0 CTUJISL M «ITOCTTYMAaHUCTHISCKUMI» UHTEpIpeTasMi. Hanboree rmepcrekTHBHBIMU MPEACTABIISIOT-
Csl MHTepMeIUaIbHbBIN U HAppaTOIOTMUECKUH MOAXO0b! K JIUTEpaTypHOMY TBOpUecTBY JIbIouca, a Takke mpo-

JOJDKEHUE PaboThI [0 U3YYEHHIO €ro HacIeAns B KOHTEKCTE eBPOIMEiCKOro MoiepHU3Ma.
Kuarouessble cioBa: Yunnem JIptonc; aHTamiickas JuTepaTypa; MOACPHH3M; HOBbIE HCCIEIOBAHU
MOACpHHU3MA, JIUTECpATYypHAd KPUTHKA; HHTCPMECANATIbHOCTb, HAPPATOJIOTH.

Yunnewm JIvtouc (Wyndham Lewis, 1882—1957) —
OJIHAa W3 KIIOYEBBIX (PUTYp aHTIHMHCKOTO MOJCPHH3-
Ma. O.Ilayna Ha3piBaml €ro «eJUHCTBEHHBIM aH-
TIIMACKUM TIHCAaTeNeM, KOTOPOro MOKHO CPaBHUTH C
Hocroeckum» [Pound 1954: 429], a T. C. Dauor
nucan: «JIptouc sBsieTcst KpYMHEHIM B MOEM TI0-
KOJIGHHUHM MacTepoM CTHJIA B TPO3e — BO3MOXKHO,
CIMHCTBEHHBIM, KTO M300pen HoBbIid cTHib» [Eliot
1955: 526]. Hacnenue JIptonca BEIMKO: OH OBLI IMH-
careyneM, XyIOKHHUKOM, XYIOXECTBEHHBIM W JIHTE-
paTypHBIM KPHTHUKOM, IYOJHMIIMUCTOM, MOJIEMUCTOM,
¢unocodom. HacroitunBoe crpemiieHue mpoaHau-
3UpOBaTh, OLEHHUTH (Yalle BCEro HEraTMBHO) U
OCMBICITUTh B HOBATOPCKUX XYJIOXKECTBEHHBIX (oOp-
MaxX pe3Kue M TIyOOKHEe U3MEHEHUs, KOTOPHIM B
XX B. IOABEPIVIMCH YCIOBUS CYLIECTBOBAHHUS YEIIO-
BEKa M cama ero JMYHOCTbh, XapaKTepu3yrot Jlpionca
KakK yOeKJICHHOT'0 MOJICPHHCTA.

B Poccuu TBOpYECTBO ATOrO NMUCATENs U XyJI0%K-
HUKa 3HAKOMO JIMIIb HEMHOTHM CIICI[HaICTaM; HU
OJTHO W3 €ro MpOU3BEACHUN HE MepeBeleHo Ha pyc-
CKUM s3bIK. Mexay Tem Ha 3amane ums Jlpromca
MPOYHO BOIUIO B OOHMXOJ MCTOPHKOB JIUTEPATYPHI,

© Tynsxos /1. C., 2016

HCKYCCTBOBEIOB M HCCIIEAOBATENE MOIEPHHU3MA.
OObeMHOE M MHOroOOpa3HOE HaCNEAMe IUcaTes
CITY)KHT MaTEPHaoM IS OOJBIIONO M HEMPEPHIBHO
pacTymiero 4mucia KPHTHYECKHX paboT, OTIHyaro-
MUXCS JAPYr OT Apyra MPEeIMETOM HCCIeI0BaHus,
MpeIaraeMbpIMi HHTEPIIPETAIIMSIMA U METOI0JIOTH-
eil. 3a7aunM TAHHOM CTATBM COCTOSIT B TOM, YTOOEI,
BO-TIEPBBIX, MPEACTABUTH KPaTKHii 0030p TBOpYeE-
CTBa aBTOPA; BO-BTOPBIX, IPOAHATH3UPOBATH IIPH-
YMHBI, B CHJIy KOTOPBIX OHO JOJTOE BPeMsl HTHOpPH-
pOBajOCh, a 3aTeM, HAIPOTHB, CTAJ0 IPUBIEKATH
YCHUJICHHOE BHHMAaHHME HCCIEIOBATEICH; B-TPETHHX,
BBIICTUTh OCHOBHBIE TEHAEHIIMM B HambOojee 3Ha-
4uMbIX paborax o JIpIoWice B OTE€UECTBEHHON M 3a-
PyOeXHON HaydHOH JMTEpaType, a TAKKEe HAMETHUTh
HEKOTOpBIE HalpaBIICHHs IS AajdbHEHIINX HCCITe-
noBanuit. CTaThsl pa30UTa Ha YaCTH B COOTBETCTBHH
C MOCTaBJIEHHBIMH 3a1a4aMH.

1

JKusznennsnii myTth JIblonca u ero Kaphepa muca-
TCIIA W XYAOXHHUKA XOpOHIO 3aJ1O0KYMCHTHPOBAHBI.
[Tomumo nByX aBTOOMOrpaduii — 6onee MoMyapHOH
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«[lonpriBHUK U OomOapaup» (Blasting and Bom-
bardiering, 1937) u Gonee ananutuueckoit «I pydoe
npennasnaueHue» (Rude Assignment, 1950), — emy
MOCBSIILIEHBI B 00beMHbIC Onorpaduu (cM.: [Mey-
ers 1980; O’Keeffe 2000]). Kpome Toro, Bo MHOTMX
COBpPEMEHHBIX Tepen3aanusx Jlplouca, Karamorax
€ro KUBOITUCH U MOHOTpaUsIX 0 HEM IpeCTaBIeHa
noJpoOHasi XPOHOJOTHsSI €ro XH3HH U TBOPYECTBA
(cm.: [Gasiorek 2004: vii—x; Klein 2010: xxxvii—xI;
Wyndham Lewis ... 2010: 10-15]). B mpexacras-
JICHHOM HHXe 0030pe BKIIIOUEHBI BCE 3HAUNTEIIbHEIC
JTUTEpaTypHbIC TPOU3BEACHUS aBTOPa M OTMEUYEHBI
HEKOTOpPbIE COOBITHUS €0 )KU3HU.

B tBOpuUEckoM pazBuTuM JIproHca MOKHO YCIIOB-
HO BBIIGNIUTH HECKOJILKO ATAIoB. Bo Bpems nepBoro
n3 Hux, ¢ 1909 r. mo kownen 1910-x rr., JIpiouc —
XYZIOKHUK C HE3aKOHYCHHBIM MPO(eCCHOHATBHBIM
oOpazoBanuem B mkoie Creil 1 HECKOIBKUMH T'O-
JaMHA PHCOBAHUS W CaMOCTOSATEILHOTO H3Y4CHHS
COBPEMEHHOH xuBonucu B EBpone — npereprieBaer
TpaHc(hOPMAIIUIO U3 aBTOpA HECKOJIBKHX PAacCKa3oB
B TIPEIBOJUTENS AHTJIMHCKOTO aBaHTapIHOTO JIBU-
XKeHus BOpTUIM3M (Hapsny ¢ [laynmom), aBTopa u
penakropa ypHama «BJIACT» (BLAST, 1914-
1915; Bemwto nBa Homepa). K 1914 r. JIstonc co3nan
Y3HABAEMbI >KMBOMUCHBIA CTUJIb, B KOTOPOM OH
cTpeMuiics OOBETUHUTD MIACTUYECKHE IOCTONHCTBA
KyOu3Ma ¢ TpucymuMm QyTypu3My HHTEPECOM K
¢dbopmMaM, ITUKTYyEeMbIM WHAYCTPUAIBHOW COBPEMEH-
HocThl0. HecMoTpsi Ha HECKOJIBKO MOMNBITOK JIbtonca
BO3POJIUTH aBaHTAPIHBI MMIYJIEC K OOHOBIICHHIO
WCKYCCTBA M JKU3HU Cpasy Mociie BOWHBI, camas 3Ha-
YyuTeNbHAs W3 KOTOPBIX TIPENCTaBIsuia  CcoOOoM
MEPBYIO KHHUTY XYIO0KECTBEHHOH KPUTHUKH aBTOpa C
roBopsimuM HazBaHueM «Ueprex xamuda. Apxu-
tektopsl! I'ne Bam Boptekc?» (Caliph’s Design. Ar-
chitects! Where is your vortex? 1919), BopTumsm
MPEKpaTUII CyIIeCTBOBaHUE, a caM JIbIoKC mepernien
K MEHee paJuKaibHOMY, OoJiee penpe3eHTaTHBHOMY
KUBOMUCHOMY cTwiito. B 1918 1. oTnensHO#M KHUTOM
BBIXOAUT IEpBbI poMaH JIptonca — pomaH O Xy-
noxuuke «Tapp» (Tarr), mOTy4YUBIIMI BOCTOP)KEH-
Hble 0o13bIBBI O. [laynnma [Pound 1954: 424-430] u
T. C. Onuora [Eliot 2014: 745-748].

B mnocneBoenHoe Bpemst Jlptouc, mo ero co0-
CTBEHHOMY BBIP@XCHHUIO, «yXOIHUT B TIOATOIBE
[Lewis 1937: 211]: XOThb OH M NPOIOKACT 3aHH-
MaTbCs JKMBOMHUCHIO (B YaCTHOCTH, Bce Oobiie 00-
pamiaercsi K TMOpTpEeTHOMY kaHpy), ¢ 1919 mo
1926 1. oH He BbIITyCKaeT HU OAHOM KHUTU. TeM He
MeHee B ATO Bpems JIpromc medaraer CBOM BTOpOM
xypHan «Taiipo» (Tyro, 1920-21; BpIIIIO ABa HO-
Mepa), GOKYCUPYIOLIUICS Ha XYA0KECTBEHHON KPH-
THKE, B paboTaer HaJl MacIITabHBIM, HO HE pean30-
BaHHBIM B 3aJ[yMaHHOM BHJIE TpoeKkToM «YenmoBek
mupay» (The Man of the World) — orpoMHBIM TIpOU3-
BEJCHHEM, B KOTOPOM JOJDKHBI ObLIIM OObESAMHUTHCS

TEKCTHI
YKaHPOB.

B 1926 r. Jlptouc mpucrymaer K U3JaHHUIO CO-
CTaBHbIX 4YacTell «UYenoBeka MHUpa» OTIEIbHBIMU
kauramMu. C 3TOro MOMEHTa HayMHAETCS TEPHOJ
YCUJIEHHOM akTuBHOCTM JIblowca kKak mnucatens u
KpUTHKa. I'paHuLeil 7Toro nepuosa MoKHO yCIOBHO
0603HauuTh 1939 1. — roa, korma JIboHC ¢ JKEHOM
yezxkaer u3 Jlongona B CIIA u 3atem Kanamy. 3a
3T0 Bpemsi JIploncoM OmyOJIMKOBAaHO TPU BBITyCKa
€ro TpeTbero xxypHaia «duemu» (The Enemy, 1927—
29); maTh KHUT KynbTypHOU Kputuku («VckyccTBo
OBITH yTpaBisieMbIMy, «bieqHomumsie: gunocodus
IUIaBUJIBHOTO KOTJHa»; «JIpSIBOMBCKUII NPUHLMI M
BOCTOp)KEHHBIH 3puTenb», «lIpoknsTue Momomo-
cTY, «3aragounbiii Mmuctep by (The Art of being
Ruled, 1926; Paleface: The Philosophy of the Melt-
ing Pot, 1929; The Diabolical Principle and the
Dithyrambic Spectator, 1931; The Doom of Youth,
1932; The Mysterious Mr Bull, 1938)); nBe kHuru
nutepaTypHoil kputuku («JIeB u mmca» un «Jlroau
0e3 uckyccrBay (The Lion and The Fox, 1927, Men
without Art, 1934)); macmrabnblid (umocodckmii
aHallM3 COBPEMEHHOro OOIIeCTBa, KYIbTYpHI, JIUTE-
paTtypel U UCKyccTBa «Bpemsi u uemoBek 3armajay
(Time and Western Man, 1927); mecTb KHUT TOJIH-
TUYECKON MYONUIUCTUKU U ToneMuku («[uriaep»,
«Crapas maiika ¥ HOBas Iaiika», «JIeBble KpBUIbs
Hag Eepomnoi», «CocuurtaiiTe CBOMX MEpPTBEIOB:
OHU JKHBBI!», MPOHWYECKH O3arjiaBliCcHHAs KHHTA
MPOTUB aHTHCeMHUTH3Ma «EBpen: Jromu v OHHY,
«Kynet I'ntnepa: u kak emy nmpuner koneuy (Hitler,
1930; The Old Gang and the New Gang, 1933; Left
Wings Over Europe, 1936, Count your Dead: They
are Alive!, 1937; Jews, Are They Human?, 1939;
The Hitler Cult: and How it will End, 1939)); Tpase-
JIOT TO cienaM mytemiectBus B Mapokko «Dnuly-
crbepbl BapBapckoro 6epera» (Filibusters in Barba-
ry, 1932); ynomsiHyTyto BbIlIe aBToOnorpadui. OH
TaKXe BBITYCKAET IMATh POMAaHOB: MepepadOTaHHYIO
penaknuio «Tappa» (1927), «30ueHne MiaeHIICB
(The Childermass, 1928), «O06e3bsubl boray (The
Apes of God, 1930), «3aHocuuBBHIi OapoHET»
(Snooty Baronet, 1932) u «Mectb 3a 11000Bb» (The
Revenge for Love, 1937); neuataer COOpHUK paccka-
30B «lukas mnote» (The Wild Body, 1927) n kaury
nod3un «OmHoHampaBieHHass mecHs» (One Way
Song, 1933). B konme 1930-x rr. JIptouc cosmaer
CEPHIO BBIPA3UTEIBHBIX MOPTPETOB — CBOM Hambolee
M3BECTHBIE (ITOCIe PaboT Mepruojia BOPTUIM3MA) KU~
BOIUCHBIC Tpou3BencHuss. Camplii 3HAMCHUTBHIA U3
Hux, noprper T. C. Dnmuota, 6601 oTKIIOHEH Kopornes-
CKOM1 akajemueit uckyccTB B 1938 1.

Cozgannbie ¢ 1927 mo 1938 r. poMaHsbl, CTUIB
KOTOPBIX BapbHpYyeTcs OT CTPOro (popMaibHOTO MO-
JnepHUCTCKoro skcnepuMenta («O0e3bsHbI boray)
70 CIIep>KAHHO-TPAJAUIIMOHHOTO ITOBECTBOBAHUS C

XYA0KCCTBEHHBIX W HEXYHOXKCCTBCHHBIX
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aJieMeHTaMM Tcuxonorusma («MecTh 3a JII000BbY),
NpUHAUIeKaT K Jydiied npose Jlpronca U neMoH-
CTPHPYIOT BCIO €€ HEOPAWHAPHOCTh M MHOTOCIIOM-
HOCTh. B muTeparypHO-KpuTHUECKHX padoTax 3TOro
BpeMeHH (B 0coOeHHOCTH BO «BpeMeHu u uenobeke
3amana») Jlpiouc maer BaXXHYIO Ui TTOHMMAaHHUS
COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA JKECTKYIO OIEHKY COBpE-
MEHHOTO OOIIeCTBa, €ro MOMyJIsPHOW KYJIBTYpHI, a
TaKXKe HMCKYyCCTBa M IJIUTEPaTyphl CBOMX COBpPEMEH-
HUKOB-MOACPHUCTOB (cM. moapoOHee: [TymskoB
2015]). Ero xputuxa Jx. xoiica, /. I'. Jlopenca,
I'. Craitn, B.Bynd m MHOrMX Apyrux mnwmcaTencu
MpeAB3sATa, HO B TO K€ BpEMs IPOHUIATENbHA M
000CHOBaHHA, a OT ACTETHYECKHX OPHEHTUPOB, KO-
TOpBIE JIETTIH B €€ OCHOBY, ITHCATEh HE OTKA3hIBACT-
csl 10 KoHIA ku3HH. CBOIO JKe TIPOTHBOPEYUBYIO TIO-
JUTUYECKYIO TYONHMIIMCTUKY STHX JieT JIptonc BIIO-
CIIC/ICTBUU HA30BET «TPYNIIOH aHTUBOCHHBIX KHUT,
[KoTOpbIe] MOTYT OBITH CIHMCAHBI CO CUETOB Kak ITy-
CTBIC BBIXOJKH — HEOOJyMaHHBIC, TTOBTOPSIOIIHECS,
MPUYMHHBIIKE BpPEl MHE JINYHO W JIMIICHHBIC 3HAYe-
HUS JUTsE KOTo ObI TO HU ObL1O» [Lewis 1984: 224].

B nocnennue necsatunerns cBoed u3HM JIprouc
MpojioJbKaeT paboTy mUcaTens, KpUTHKA, ICCEUCTa
XYZIO)KHUKA. 32 BpeMsI IIECTUIICTHETO MPEObIBAHUS B
CIIIA u Kanane oH BBITyCKaeT CATUPUUYECKYIO KHU-
ry o0 AMmepuke «AmepuKa, s monaraioy (America, 1
Presume, 1940); nonutnueckuii mamdiier, B KOTO-
pOM, HaIepeKop CBOel MNpPEANIeCTBYONISH TyOu-
IUCTHKE, 3alIUIIAeT UL IEMOKPATHU «AHTIOCAK-
COHUs; Jiura, Kotopas paboraer» (Anglosaxony: A
League that Works, 1941), u odepenHoil pomaH
«Bynbrapuast cxnonnocts» (The Vulgar Streak,
1941). Tlocne Bo3Bpamenus B Jlonmon B 1945 .
JIptoric medaTaeT XBaleOHYIO KHUTY 00 AMepuke
«AMepuKa M 4YelIoBeK kocMoca» (America and the
Cosmic Man, 1948), cBoro BTOpYI0 aBTOOMOrpadumro,
BTOPYIO KHHTY paccka3oB «3arHuparoiuii HoTTuar
Xumn» (Rotting Hill, 1951), nBe KHUTH JuUTEpaTyp-
HOW | XynoxecTBeHHOH kpuTuku («[lucatens u ab-
comoT» U «JleMon mporpecca B uckyccrBe» (The
Writer and the Absolute, 1952; The Demon of Pro-
gress in Art, 1954)) u gerpipe pomana: «lIpokmnstue
camomy cede» (Self Condemned, 1954), «Becenblii
MOHCTP» M «3noBemas (uectay (Monstre Gai,
1955; Malign Fiesta, 1955; o0a — mnponomkeHue
«M30ueHus muazaeHieB») U «KpacHbIA CBSAICHHUK
(The Red Priest, 1956). C 1945 no 1951 r. Jlstouc
paboTraer MOCTOSHHBIM XYA0KECTBEHHBIM KPUTHKOM
B xypHaie «JlucHepy». OH mpopoikaeT micath Kap-
THHBI B HEOONBIIOM KOIUYECTBE BIUIOTH JIO Tparu-
YeCcKOr'o HACTYIUIEHUS ciienoThl B 1951 T.

Vixe B «MectH 3a I000BB» CaMOOBITHOCTh CTH-
15l moBecTBOBaHUS JIbtonca, SIpKO MPOSIBHBIIASCS B
nbece «Bpar 3Be3n» (Enemy of the Stars) u3 nepeo-
ro Homepa xypHaia «bJIACT» u Bo Bcex pomaHax
aBTopa BIUIOTH 10 «O0e3bsiH boray, criaxuBaercs.

Wzompennas, HachllieHHAsh pa3HOPOAHBIMH 00pa-
3aMu, ()parMeHTapHasl, HO PUTMHYECKH BBHIBEpCHHAS
mpo3a, B KOTOPOH BMECTO BHYTPEHHETO0 MHUpa 00b-
eKTOB caTupbl JIbiorica BO Bcex MOAPOOHOCTIX
n300pa)kaeTcsi aBTOMAaTU3M KX TIOBEICHHS U IYCTO-
Ta WX 00OJIOUEK, CMEHSETCS «CIOKOMHBIMY, TOCIIe-
JIOBaTEIbHBIM M Pe(IICKTHBHBIM TTHCHMOM, BHHMA-
TENbHBIM K MEepeKUBaHUSAM TepoeB. TakoBbI Bce po-
MaHbl TOCNieNHEro mnepuona TBopuecTBa Jlbromca,
MIPUYEM BCE HX, 3a UCKIIOYEHHUEM IOCIEAHEro, KpH-
THKA OTHOCAT K YHCIY HauOoliee 3HAYHTEIBHBIX
MIPOU3BEACHUHN aBTOpA.

Wraxk, nacnenue JIpronca 60rato 1 MHOTOTPaHHO:
OHO BKJIIOYAae€T OTPOMHOE KOJHUYECTBO JIUTEPaTyp-
HBIX, KPUTHYECKUX, MYONUIUCTHYCCKUX H IKHBO-
MUCHBIX PaboT, MHOTHE U3 KOTOPBIX JAEMOHCTPUPY-
10T TIIYOMHY M OpUTHHANBHOCTB. [laske ero mpousse-
JIEHUST OJTHOTO >KaHpa (HampuMep, POMaHbI) Xapak-
TEPU3YIOTCS CYIIECTBEHHBIMU PA3IHUYUSIMU B TIOITH-
ke. Takum oOpazoM, kopryc TekcToB JIbronca (kak
CIIOBECHBIX, TaK U M300pa3UTENbHBIX) MPEACTABISCT
€000l 00BEMHBIN, Pa3HOPOIHBIN M CIIOXKHBIN MaTe-
pHal, KOTOpbIi OOpeTaeT JOMONHUTENbHOE 3Hade-
HUE€ B KOHTEKCTE aHTJIMHCKOTO U €BPOMENCKOro Mo-
JEepHU3MA.

2

Ha nporskeHun 3HaumTenbHOM dvacth XX B.
JIbtoric ecnu He ocTaercst 3a0bITHIM, TO, 10 MEHBIIICH
Mepe, OKa3bIBaeTCsl B TEHH CBOMX 0oJiee MMEHUTHIX
COBpEeMEHHHMKOB. OTYacTH NpUYMHA BTOMY — H3-
Opannas uMm eme B 1910-e rr. mosunus «Bparay (the
Enemy) m >KeCTKOr0 KpUTHKa HE TOJIBKO TpPaJUIIH-
OHHBIX, HO U HOBEHIINX (HI0CO(CKO-ICTETHYECKIX
KOHILIENIIUM U TEYEHUW B MCKYCCTBE, a TaKXKe KOH-
KpPETHBIX XYAOKHUKOB, NPU3HAHHBIX CErolHsA Ma-
cTepaMH  aHTJI0-aMEPUKAaHCKOTO  MOJEpHH3MA.
HaBsi3unBbIe MOMBITKH OTMEXKEBATHCA OT JIOMHHHU-
PYIOIIMX WM HAOUPAIOMHUX MOJY 3CTETUYECKUX
TEOpUIl W NPaKTHUK B UTOTe MPHUBEIN K TOMY, YTO
JIpronc Ha ponroe BpeMsl OKasaliCs U BOBCE 3a IIpe-
JeflaMu Kpyra mucaTesnel, ybe TBOPYECTBO OTHOCAT
K aHIJIMICKOMY MOJIEPHU3MY.

He menee BaxxHast npuyrHa HeBHUMaHUs K JIbro-
HCY CO CTOPOHBI UYMTATEIEH U UCCIENOBATEIEH — €T0
penyranusi, 6e3Hafe)kHO UcnopueHHas B 1930-e rr.
Pemaroryro pons B 3TOM chirpail ero mnamdier
«utnep», B KOTOpoM (AIIUCTCKHNA TUKTATOP MPO-
CIIaBIIIeTCAd KaK «4eNOBeK MHupay». JIpionc yBUIUT
CBOIO OIIMOKY JIMIIb CIYCTS ISATH JIET, TTOCIIe CBOCH
BTOpOM MMOE3/KH B HaUCTCKyIo ['epmanuio (mepBas
cocrosack B 1930 1.), 1 3amo3ano BBITYCTUT KHU-
ry-omnpoBepxkenue «Kynpt I'ntnepa». OgHako BiH-
sHUe Qamuctckux cumnatuii Jlptouca (oTHOCH-
TENbHO HEOJNTOBPEMEHHBIX, HO BCE K€ CIHUIIKOM
MPOIOJDKUTENBHBIX, YTOOBI UX MOXHO OBLIO CIIH-
caTh Ha MUHYTHOE 3a0Jy)X/eHEe) Ha MHEHHUE IIHPO-
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KO TYONHKH W aKaJeMHUYECKOW Cpelpl OKa3aioch
noctaToyHo cuiabHBIM. Jlaxe B 2008 r. penensus Ha
OOINBIIYIO BBICTABKY ero mopTtperoB B «Tenerpade»
HayMHaeTCsl C TPEeACcKa3yeMOoro CEHCAallMOHHOIO
MIPOTHBOIIOCTABIIEHHUS] BBICOKOTO MAacTepCcTBa XYy-
JO)KHUKa €ro HEeNpPUEMIIEMbIM YOSKICHUSM U YTPH-
POBaHHO IYpPHBIM JHMYHBIM KadecTBaM: «dammcr,
pacHcT, KEHOHEHaBUCTHUK, TOMO(00, Mpe3puTeNnb-
HO-HAaJIMEHHBIA ¥ O3JI00JICHHBIA Ha JIIOJeH: MOXKHO
OBITH BCEM 3TUM W BCE PAaBHO OBITh BEIUKUM XY-
noxkaukom» [Dorment 2008].

Tem He MeHee HauMHas C MOCIETHUX JECSATHIIE-
Tl XX B. HHTEpeC K JIBIOMCY CO CTOPOHBI YUTATE-
neld, mroOuTeNel HMCKycCTBa, JHUTEPATYPOBENOB U
MpEeICTaBUTENeH APYTUX aKaJAeMHYeCKUX JUCITH-
IUIMH HEYKJIOHHO pacrter. Jlo BTOpOW MOJIOBUHBI
1970-X IT. mOYTHU BCE TEKCTHI MUcaTelsl ObUIM J10-
CTYIHBI JIUIIb B MPUKU3HEHHBIX U3/IaHUSX, a UCCIIe-
JIOBaHUA €My TOCBSINAIH JINIIb AMHUYHBIE aBTOPHI,
MHOTHE U3 KOTOpBIX, Kak X. Kennep, /[x. ['purcon u
2. Y. ®. Tomnun, 35y JIbtonca muuHo. B mepron
¢ koHma 1970-x mo cepenuny 1990-x GONBIIMHCTBO
pabor mmcarenst ObLIO TEpPEeU3TaHO HECKOIBKUMH
aMEpUKaHCKUMH U3JaTeIbCTBAMH; B 3TO K€ BpeMsd
crainy B OOJBIIOM KOJUYECTBE BBIXOIUTH MOHOTDA-
¢un, cOOPHUKHU CTaTel, a TaKXkKe CelNualbHbIC BbI-
MTyCKH JTUTEpaTypOBEIUECKUX KypHaIoB o JIbiouce.

BosHukHOBeHHE HCCIENOBaTENBCKOTO HHTEpeca
K JIbIOMCY B 3HAUMTENHHOI CTENEHH CBS3aHO C pas-
BUTHEM 00JaCTH WCCIICNIOBAHUN MOJEpHH3MaA B IIe-
JIOM, KOTOpOE aBTOPHI METAaTEOPETUYECKOW CTAaThU-
Manudecra «HoBble HccieNOBaHUS MOACPHU3MA)
OIMCHIBAIOT B TEPMUHAX PACIIMPEHHUS — pacliupe-
HUSl ero reorpaduy, BPEMEHHBIX PaMOK M COCTaBa
aBTopoB [Mao, Walkowitz 2008: 737-738]. Ilo-
cienHee 3aTpoHyo JIpronca onHUM U3 MEepBBIX. BhI-
TECHCHHBIH Ha Tmepudepuio MOJAEpPHHU3MA, OH, B
CYIIHOCTH, OBLI €ClIM HEe B IICHTPE, TO, MO KpaitHel
Mepe, B caMOi ero ryme. OTO Kacaercsi He TOJIbKO
1914-1915 rr., xorna Beimyckaemblii uM «BJIACT»
00BeIMHUI BOKPYT cebsi MHOTUX KPYIMHEHIINX TH-
caTenel W XyJOXXKHUKOB CBOETO BpeMeHH (Tak, Mof
MaHH(ECTOM  BOPTHIM3MA  CTOSUTH  TIOAIIUCH
A.Tomgpe-bxxecku u 3. YoacBopTa, a BO BTOPOM
HOMeEpe JXypHalla COCTOsIach OJHa W3 MEPBBIX My0-
JIMKALUA 1M0o33uu Dnuora). JIbiouc ObLI TECHO CBSI-
3aH C COBPEMEHHUKAaMU JPY>KECKUMU (HIJI — Hale —
BpaXECKUMH) OTHOLIECHUSIMH U KUBO OTKJIMKAJICSA Ha
3HAYUTENLHBIC COOBITUSI B MUPE JIUTEPATYPHl U KU~
Bonucu (ot «Ymucca» xoiica g0 xaptun @. bako-
Ha) Ha MPOTSHKEHWH Bcell cBoell xu3Hu. Hakower,
UMEHHO JIbIOMC ChITpall BAXKHEWIIIYIO pOJib B CTa-
HOBJICHHH KaHOHA «BBICOKOT'O MojaepHu3Ma» (high
modernism), paclaTbIBAHUEM M PAaCHIMPEHHEM KO-
TOPOTrO 3aHATHI aBTOPbI HOBEHIIMX MccaeaoBaHuil. B
CBOECH TmepBoil aBTOOMOrpaduu XyIOXKHHK Ha3BaI
ce0s1, I[laynma, J[xofica m DOmuora «MyXYMHAMH

1914 r.» (Men of 1914) [Lewis 1937: 252] u tem
CaMbIM 3aJIOKWJI OCHOBY UTS KJIACCHUYECKOTO TpPe-
CTaBIieHHs1 00 aHTJI0-aMEPUKAHCKOM IJTUTEPaTypHOM
moaepuusme. Mponus B Tom, ums Jlbtouca MrHo-
BEHHO CTepJIoch M3 ATOro crnucka. Korma ke B mo-
cleaHue JecaTuieTud XX B. JIATEPATypOBEAbl U
W3JaTeNd Havajld BOCKpEIIaTh MMeHa 3a0BbIThIX |
HEMPOYUTAHHBIX MOJICPHUCTOB, JIbIOMC 3aKOHOMEp-
HO CTaJl OIHUM U3 TIEPBBIX.

Kpowme Toro, unrepec k JIbtoucy He ociiabeBacer B
CHJIy TOr'o, YTO €ro TBOPYECTBO MOJTBEPKIACT
HEOOXOJMMOCTh M TPOAYKTHBHOCTh HOBBIX Mapa-
JIATM HCCIIEIOBaHUs MojiepHU3Ma. B ocHOBe 00i1b-
IIMHCTBA M3 HUX JIOKUT YCTAHOBKA HAa paspylIeHHE
BOKPYT MPOM3BENICHHS MCKYCCTBA ayphl Camol0cTa-
TOYHOTO, (OPMATBHO-U30LIPEHHOTO 3CTETUYECKOTO
00BbeKTa, KOTOPhIH UMeeT Majo OOLIero ¢ MOMmyJsip-
HoW KynbTypoi (cM.: [Huyssen 1986; Rainey 1998]),
Maccmenua (cm.: [Wollaeger 2006]) wiu nonutuye-
CKUMH peanusiMd cBoero Bpemenu (cm.: [Williams
1989]). C otoit Touku 3penus JIprowc mpuMedaTe-
JIeH, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO OAYCPKHYTAs CIIOKHOCTD
W DJIMTAPHOCTh €T0 XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB COYe-
Taercsi C OpUEHTAllMe aBTOpa Ha WX aKTHBHOE, Jia-
XKe arpeccuBHOe mpoxaBmwkeHue (cM.: [Tuma 1987;
Perrino 1995: 139-154; Reynolds 2000]. Bo-
BTOPBIX, Tpom3BeneHust JIplonca, KOTOpbIE cylie-
CTBYIOT B IBYyX penakuusax («Tapp» 1918 u 1927 rr.;
paHHHE paccKasbl, NepepaboTaHHbIC I COOpHHUKA
«/lukas TIOTh»), IPEACTABIAIOT OOraThli MaTepHal
JUISl KCCIICZIOBAHMS Pa3BUTHsI MOJAEPHU3MA IO MYTH
nomynspusanun (cM.: [Jaliant 2015]). B-tperbux,
KpUTHYECKUE W MOJUTHYECKUE TeKcThl JIptouca je-
MOHCTPHUPYIOT €ro NOCTOSHHBIH HHTEpEC K CaMbIM
pa3HBIM SBJICHUSAM OOIECTBA M KYJIbTYpHI (KaK Mac-
COBOM, TaK M 3JMTApPHOMN) U SBIAIOTCS YHUKAJIBHBIM
Mo o0beMy U CBOCOOpA3HI0 CBHJICTEILCTBOM pe-
(iekcun  XyI0KHUKA-MOJIEPHUCTA O COBPEMEHHO-
CTH B HexyaokecTBeHHOH ¢Gopme (cm.: [Munton
1976; Campbell 1988; Ayers 2016]). B-ueTBepThIX,
W Tpo3a, U KpuTHKa JIplonca yKa3bplBalOT Ha 3HAYH-
MOCTb JJIsl HEro KnHemarorpada u Ipyrux Meama, C
KOTOphIMH OH BcTymaer B guajior (cMm.: [Tiessen
1984; Murphet 2016]). B-nsiThIX, >kaHpoBasi SKIIEK-
Tuka Jlplonca MOIXOMUT TOA OOIIYIO TEHCHIIHIO
pacImmpeHns: MaTepralia HCCIeIOBaHUNA MOJEpHH3-
Ma (TPaIUIIMOHHO — XYIOXXECTBEHHBIX W KpPHTHYE-
CKHX TEKCTOB) 3a CUET IPOU3BEACHUI CPaBHUTEIHHO
MaJio U3y4YeHHBIX KaHPOB, HaNpUMep aBTOOHOrpa-
¢um u myreBbix 3amerok (cm.: [Farley 2010: 97—
143; Parsons 2010]).

[ToMuMO CKa3aHHOTO (3TOT CIIUCOK MOYKET OBITh
MpojoibkeH), JIBIOUC CTaHOBHUTCS aKTyallbHBIM Ce-
TOJIHSL B CHJIY TOH XK€ CBOel OCOOEHHOCTH, KOTOpas
Koraa-To oopekna ero Ha 3abBenwe. Ero pe3kocTsb,
KOH(JIMKTHOCTh, HENPUMHPHMAs CKIOHHOCTh K
MPOTUBOPEYHIO TIPOSIBHIIACH HE TOJBKO B TOM, YTO

135



Tynaxos /[. C.

OH HaMEpPEHHO TOPTHJI OTHOIIEHHS C 3aKOHOJaTe-
JSIMA MOJ] B UCKYCCTBE M JIUTEpaType CBOErO Bpe-
MEHH WJIM HaIKcan CEPUI0 HEeNAITbHOBHIHBIX KHUT
MOJUTUYESCKON TMYOJIUIIMCTHKH, OT KOTOPBIX CaM XO-
Ten Obl oTKa3zaTtbes. OOOCTPEHHO KPUTHUECKOE OT-
HouieHue JIplonca K COBPEMEHHOCTH BKYIIE C €ro
YMEHUEM HallynaTh W MOABEPTHYTh MPOBEPKE MO~
4yac JCHCTBUTEIBHO KIIOUEBbIe (HUI0COPCKO-KYIIb-
TypHBIE OPHEHTHPBI CBOCH SIOXH CTUMYIHPYET ce-
TOJIHSL CTOJb JK€ KPUTHYIECKOE OTHOILIEHHE KaK K MO-
JIEpHU3MY, TaK U K HallleMy COOCTBEHHOMY BpeMe-
Hu. Jlyumme pabotsl JIplonca «He yrpadunBaloT Cro-
COOHOCTH K MIPOBOKAIIMU B JIOKAJIbHOM WJIH HCTOPH-
YeCKOM MacmTabe W TPENOCTaBISIOT MEPBOKIIACC-
HYI0O METOJIOJIOTHIO, MPU TIOMOIIM KOTOPOH MOXKHO
MOHSATh COBPEMEHHOCTh M €€ KYIbTYPHBIC MPOIYyK-
T61» [Munton 2007: 19]. D10 nemaer ero He TOJIBKO
OJIHUM M3 JICHCTBYIONIMX JIUI B UCTOPUH JIUTEPATY-
pbl 1 uckyccrBa XX B., HO U, I10 BBIPAXKCHUIO aBTO-
pa MpUBEACHHOMN IIMUTATHI, HAIIUM COBPEMEHHUKOM.

3

NHutepec k JIbroucy coO CTOPOHBI HMCTOPUKOB U
TEOPETUKOB JIUTEPATYPbI, HMCKYCCTBA M KYJIBTYPHI
OKa3aJiCsl HACTOJBKO BENHK, YTO K CEroAHSIIHEMY
JHIO BOKPYr ero Haciemus chopMupoBaiach 00-
mwmpHas cdepa uccnenoBanuid. C 1994 r. O6mecTBo
Yunnema Jlvtouca (Wyndham Lewis Society) exe-
TOJHO BBIITyCKaeT Hay4yHBIA kypHan (mo 2010 —
Wyndham Lewis Annual, B HacTosiee BpeMs —
Journal of Wyndham Lewis Studies), MHOTHE BBI-
MyCKH KOTOpOro, kKak u oubmuorpadus unenos O6-
IIECTBA, JIOCTYITHBI HA OQHUIMAILHOM CalTe OpraHu-
sammu  (wyndhamlewis.org). JIbloucy mOCBSIIECHBI
MHOTOYHCIICHHBIE KHHUTH, HEKOTOPhIE M3 KOTOPBIX
BBIIILIH €IlIe IIPH ero >ku3HM. KMcuepnbiBatoras Ouo-
norpadusi MoHOrpadHUECKUX HUCCIIENOBaHUN TBOP-
4yecTBa aBTOpa, onmyoiauKoBaHHBIX 10 2004 T., BKITIO-
YeHa BO BBOIHYI0 KHUTY A. ['achopeka u3 cepuu
«[Tucarenn u ux paboray» [Gasiorek 2004: 170-
172]. Hogeitmme usnganus o JIprorce mpeacTaBisioT
cO00i KpUTHYECKUE MYTEBOAUTEIN IO €ro TBOpYE-
CTBY TIOJI KOJUICKTHBHBIM aBTOPCTBOM KPYITHEHIIINX
CIIEIIUAIUCTOB B O0JIACTH aHTIIMHCKOrO MOJIEPHH3MA
(cm.: [Wyndham Lewis ... 2015; The Cambridge
Companion 2016]). Tpu Ha3BaHHBIE KHUTH W
BeOcaiiT OOmecrBa Yunzaema Jlplonca SBISIOTCS
ONTUMAJIBHOW OTIPABHON TOYKOM JUIsl 3HAKOMCTBA C
npobieMaTHKON TBOpuecTBa JIblonca W mccienoBa-
TEIbCKOM JTUTEPATYPOl O HEM.

CamMbie BIUSTENbHBIE MOHOTPA(QUH O JTUTEPATYp-
HoM Hacnenuu Jlptonca mpunamiexat X. Kennepy
[Kenner 1954], @. JIxeitmucony [Jameson 1979], I1.
Oneapacy [Edwards 2000] u I'ackopeky [Gasiorek
2004]. B cBoeit Hebonbiioi kaure Kennep, JIUYHO
3HaBIIMK JIbloMca, BIEPBBIE CO3/IAET CIOXKHBINA, HO
LENbHBIN 00pa3 Jlblonca — mucartens, MOJEMHCTA,

KpUTHKA U XYAOKHHKa (XOTS TMOCIeTHEeH HIlocTacu
WCCIIeZIOBATENb yAENseT OTHOCHTEIHHO Mallo BHH-
MaHUsl, COCPEJOTOYMBIINCH Ha HEH MO3IHEE; CM.:
[Kenner 1971]). Mmenno pabora Kennepa Bo MHO-
TOM 3a/iaja CUCTeMy KOOPAWHAT JUISl OLEHKH JIUTe-
paTypHOTro TBOpdYecTBa mucaTens. Tak, 4acTo Kak
JNAaHHOCTh TNPHUHUMAETCS BBICTPOGHHAA KPHUTHKOM
vepapxus, B KOTOPOW MECTO BEpIIMHBI TBOPYECTBA
JIptonca 3aHumaroT ero moszmuHue (mocie 1937 1.)
pOMaHbI, a paHHHE >X€ MPOM3BEICHUS MPEACTAIOT
4eM-TO BPOJIE DKCIIEPUMEHTAIbHOM 1TabopaTopuu, B
KoTopoi Onectsiue 3hGeKThl co3maroTcs Ha (GoHe
00I1Ier0 HECOBEPILICHCTRA.

Xota KeHHepy mpuHAANISKUT MHOTO MPOHHIA-
TEJIbHBIX HAOJIOJACHUH W O CTHJIEC paHHEHW IPO3bI
JIptouca (mpecl «Bpar 3Be3m») M ero caTHpHI
1930-x rr., Topa3no Oonblliee BHUMAHUE ITOMY ac-
nekty ynemnser JkedMucoH. 3HAMEHHUTHIA KPUTHK-
MapKCHUCT BBIIENAET B Tekcrax JIpiomca «Momeky-
JIIPHBIN» U «MOJISIPHBIN» YPOBHM, TIE IEPBBIA CO-
OTHOCHUTCSl C MO3TUYECKOW WHHOBAIMEN JIBIOMCOB-
CKOT'O <AJICKTPHUYECKH 3apsHKEHHOT0» CJI0Ba, (pasbl
WIH TIPEIUIOKEHHS, a BTOPOW 0003HAYaeT TOBECTBO-
BaTENbHYI0 OpPraHM3AIMI0 BCEro IPOU3BENEHUS B
equHoe menmoe [Jameson 1979: 7-8]. CormacHo
JlxeiiMUCOHy, 3TH JIBa YPOBHSA XapaKTepU3YIOTCA
BHYTPEHHHM HaIlpsDKEHHEM U COCTOSAT B Hepaspe-
IIHMOM TIPOTHBOPEYUHU JPYT C APYrOM, YTO OOBsIC-
HsAETCS B KOHEYHOM CYET€ OIPaHUYEHHOCTHIO HJIE0-
Joruueckoi nmo3uiuu JIptonca. JLKEMMHUCOH B OTJIU-
yre ot KeHHepa, BUIUT B 0OpallleHUH MUCATENS CO
CIIOBOM Ha MOJEKYJSIPHOM YPOBHE €ro XyaoxKe-
CTBEHHBIH TpuyM(, W, BOZMOXHO, TIOITOMY aHAJIU3
ocoOeHHOcTe cTiisi Tpo3bl JIbronca BBITJISIHAT
ybenuTenpHee, YeM CJlIeIaHHBbIE HA €ro OCHOBE BbI-
BOJIbI 00 MJICOJIOTHH aBTOPA.

Momnorpadus Dnsapaca «Yunaem Jletouc: Iu-
caTeldb M XYIOKHHUK» OCTAETCs caMOW O00BEMHOM
KHUIOM O XYJIOXHHMKE, YHUKaJbHON IO OXBaTy, UC-
TOpHYECKON TpopaboTke Marepuana u Ti1yOuHe WH-
Teprperanuyu. B orTiMuue OT Apyrux HMcciemoBaTe-
e, DIBap/c OCBeIIaeT Bee (a He JHIIb HEKOTOphIE)
3HAYUTENbHBIE JTUTEPATYpPHBIE U KUBOIHMCHBIE MPO-
n3BeneHus JIpiornca 1 BCTpauBaer ux B CIOXKHYIO, HO
MOHATHYIO KapTHHY TBOPYECKOTO Pa3BUTUA IHCATE-
JI ¥ XyJIOXKHHUKa. BaxkHeiias ocOOEHHOCTh MOAX0-
na DnBapjca — paBHBIM akKIeHT Ha JUTepaType U Ha
kuBonucH JIstonca. B To ke Bpems DuBapc pasne-
JIieT paccMOTpPEHHE 3THX ABYX BHJIOB TBOpPYECTBA
Jake B TeX Clydasx, KOTJa aHaju3 CBS3el Mexay
HUMH ObUT ObI TPOTYKTUBHBIM.

Ecnu kaura DaBapjica Onu3ka moapoOHON TBOP-
yeckoir Omorpaduu JIbiomca, To KpaTkas BBOJHAS
pabora [acbopeka moxoxka Ha ee JOCTYIHYIO, HO
COZIEP)KATEIbHYI0 HACHHYI0 BBDKUMKY. [lns mo-
CIIEZIHETO HCCIIeqoBaTessi, Kak U JJIs IEepBOro, Bak-
Ha 3aj7ja4a BepHyTh JIplorica B KPUTHYECKYIO TPaau-
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M0, TO3TOMY ['achopek HacTaWBaeT, 4YTO XOTs
«MOYKHO HE COTJIallaThCs ¢ aHTHINOEpaTbHBIMU CO-
LIUATBHBIMH B3IJIAJIaMH, KOTOpPBIE OH 3all{Inal ...
WM OCYXKJaTh €ro Ha INepBBINA B3I HeueloBede-
CKYIO ACTETHKY, HO €CIIH MBI CTpEMHMCA K CO3Ja-
HUIO OTBETCTBEHHOW WCTOPUM IJIUTEPATYpHI, MBI HE
MOXKEM WTHOPUPOBATh HHM €ro BKJIaa B 1e0aThl Ha
31100y JIHS, HU €ro TJIaBHBIC JIUTEPATypPHbIC U KPUTHU-
yeckue npousBeacHus» [Gasiorek 2004: 3]. B menom
l"ackopek, kak U DaBapac, AOKa3bIBAET, YTO ICTETHKA
JIptonca TOIBKO KaXKETCsl HEUESTTOBEUECKOM (seemingly
inhuman) M Ha Jiene He YyXJa F'yMaHu3Ma.
EnuncrBenHoe kpymnHoe uccienoBaHue Jlpionca
Ha pycckom — gucceptamus C. C. XKXymaroBoii
«Konmenmust muunoctd B TBopuecTBe II. V. JIbio-
hca: OT XyAOKHUKA K YeIOBEKY» — OJIM3KO 3TOH
Tpaauuuu. B maHHON pabote, B KOTOPOW BBIOOPOU-
HO, HO JIOCTATOYHO MOJIPOOHO PACCMOTPEHO JINTEpa-
TypHOe TBOpuecTBO JIptonca no 1937 r., pa3BuBaer-
csl BIEpBBIC BhIpakeHHass B MoHorpaduu Kennepa
MBICITb 00 3BOJIIOLUU «HEUENTOBEYECKOH ICTETUKUY
Jlptorca B HampaBieHHH Ooiee TYMAaHHCTHYCCKU
OpHeHTHpOBaHHOU TPo3bI (cM.: [XKymarosa 2005: 4]).
K sromy xe BeiBomy mpuxomut UW. B. KaGanosa B
pe3yabTaTe aHanm3a «O0e3psH bora» u «Mectu 3a
JII000BB» B CBOEH MOHOrpaduu 00 aHIIIMKHCKOM pO-
Mane 1930-x rr. (cMm.: [KaGanora 1999: 32]). Pabora
KabanoBoii menna tem, 4to JIblouc B He#l 3aciy-
JKeHHO TpencTaBieH Hapsany ¢ UW. Bo, K. Umepsy-
noM u J[x. OpyanioM Kak OIWH M3 spYalIInX aH-
TIMHACKUX POMAHMCTOB MEXKBOEHHOIO BpeMeHH. B
HEU TakXe JAeTcsi KpaTKUi M TOYHBIA OYEpK ICTe-
UKW JIbIOWca M TIpOoaHAM3UPOBAHEI JIBa €ro Hanbo-
Jiee 3HaYUTENbHBIX poMaHa. B To e Bpems B uzio-
KEHUM HCCIIEAOBATENbHUIIBI CTJIAKUBAETCA IKCTpa-
BaraHTHOCTh JKCIIEPHUMEHTAIbHON caTupbl «O0e3b-
sH boray, u3-3a 4ero 3ToT poMaH BBITJISAUT TPaIu-
HMoHHee U OmmKe K «MecTH 3a JIF000BB», YEM 3TO
ecth Ha camoM Jiene. Mms Jlpronca Taxke Qurypu-
pyer B monorpaduu T. H. KpacaBuenko 06 aHTmii-
CKOM JINTEPaTYypHOW KPUTUKE, OJHAKO IPEICTAB-
JIEHHBIA B Hell 0030p B3risiioB Jlbrowca HEMONOH
(cm.: [KpacaBuenko 1994: 108—109]).
TpanumoHHOMY B3TJISIAY, B COOTBETCTBHH C KO-
TopeiM JIBIOMC «IIOHEMHOTY OTKa3bIBAETCS OT
KpalHOCTEM aBaHrapausMa M CO3/a€T POMAaHHYIO
(dbopMy, OPraHWYHO COYETAIONIYIO MPHEMBI TPaJH-
IIUOHHOH COIMATBHO-TTOTUTUYCCKON CATUPBI H OTIBIT
HOBEHIIEH JINTEPATYpbl B CO3JaHUHM XapaKTEpPOB»
[Kabanora 1999: 32-33] (T. €. CBOM JIy4IIIKE ITPOMU3-
BEJICHNUS), IPOTUBOCTOUT TOAXO/, COTJIACHO KOTOpO-
My 3Ha4YeHHEe M CBoeoOpasue MojepHu3Ma Jlbronca
HEOT/AENUMO OT €ro aHTHUIICHXOJIOTH3Ma, MPOSBIISIO-
merocss B ToM wiM wHOM ¢opme. B TakoMm ciydae
TBOpUeCTBO JIpIOHICa CTaHOBUTCS OOPa3dUKOM «MO-
JIEPHUCTCKOTO TIOCTryMaHu3May (modernist posthu-
manism) WA «XOJOJHOrOo MojaepHu3Ma» (cold

modernism), KOTOPBIA «AMEET AEJI0 C MUPOM, TJe HET
JUIHOCTEH [Selves]| W¥ TICUXOJIOTHU U TIPENICTABIISICT
coboif He aHTUTYMaHHW3M, a arymaHu3M» [Burstein
2012: 2]. OT0oT MOAX0, IPEACTABICHHBIA BO MHOTHX
HOBEHINNX MCCIIEAOBAHUX, MMOCBAIICHHBIX TBOpYE-
crBy Jlptomca (cm.: [Murphet 2009: 123-165;
Burstein 2012: 65-94; Siraganian 2012: 51-78]),
CBOAMT OOpalleHne K YOSKICHWSIM IUCATENS WK
JieTaysiM ero ouorpaguu K MUHUMYMY. AKIICHT Iie-
PEHOCUTCS € TYMaHHCTHUECKOTO COJNIEpIKaHHUsS Ha
(hopMalIbHO-CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH POMaHOB
Jlptorica W CTOANIYIO 32 HUMH «IIOCTTYMAHHUCTHYE-
CKYIO» TIPOOJIeMaTHKy. DTOT OOHOBJICHHBIA UHTEpEC
K (hopMe CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO IOCTIE TO-
ro, KaK 3a/1a4a YTBEp)KJCHUS 3HAYMMOCTH HACIIEITUsI
MIcaTeNs OKa3bIBaeTCs B 11EJIOM BBHITTOJTHEHHO.
[pencrasmnsercs, yTo Hanbosee MmepcreKTHBHEIC
HaTpaBJICHUsT JUIS  JallbHEHINEro HCCIICIOBAHUS
JIptonica nexar B IByx obnactsix. Bo-mepBwix, He-
CMOTpsI Ha MPHU3HAHKNE YHUKAJILHOTO cTaryca JIpioun-
ca Kak mucaTelsi U XyJIOKHUKA PaBHOH BEIWYHHBI,
€ro TBOPYECTBY TOCBSIIEHO OTHOCHUTEIHHO HEOOIb-
110 KOJIMYECTBO UCCIIEIOBAHUN HHTEPMEINATBHOTO
xapaktepa (cMm.: [Kush 1981; Dasenbrock 1985;
Phillips 2008]). Bo «Bpemenu u uenoBeke 3araja»
n «Jlronsx 6e3 uckyccrBa» JIboHWC MOTYEPKHUBAET,
4TO M B JIUTEPATYype, U B KPUTUKE OH OTCTaUBAECT TIO-
3HIMIO YKUBOIUCIIA U H3JIaracT COOCTBEHHYIO KOH-
LENUUI0 «IPOCTPAHCTBEHHON», UM «BHELIHEN», 3C-
TETUKU CBOCH TPO3bI. DTa KOHIENIIUS CBSI3H CJIOBA U
n300pakeHuss ObUla BOCHPUHATA KPUTHKAMH Kak
JIAHHOCTh, U B PE3yNIbTaTe HCCIEIOBaHUE JICHCTBU-
TENFHOTO XapaKTepa X COOTHOIICHHS M B3aHMMOJIeH-
CTBUs B JuTepatrype (u Tem Oonee sxuBonvicy) JIprou-
ca 0Ka3aJoch MapaJloKCATLHBIM 00pa3oM Majo pas-
BUTO. OrpOMHBIN TTOTEHIINAI 3aJI0KEH B U3yYCHUH HE
TOJIBKO CTPYKTYPHON M N€HETUYECKOM CBSI3U CIIOBA U
n3zobpaxkeHus B TBopuectBe JIbtonca (TO, O 4eM Nu-
caJl OH caM), HO M BU3YalbHOCTH €T JIMTePaTyPHBIX
IIPOU3BENIEHUH C PELIEITUBHON TOYKU 3PEHUSL.
Bo-BTOphIX, TBOpUECTBO JIBEOMCA OTHOCUTEIBHO
MaJio IOJBEPrajoch HappPATOJIOTHUYECKHM IPOYTe-
HusM. Ilomumo aBTopuTeTHOro 3asBieHus Jlxei-
MHCOHAa O TOM, YTO MOBECTBOBAHHE W TOCTPOCHHE
crokera B poMaHax JIpiomca ycTymaloT €ro HOBa-
TOPCTBY Ha ypoBHE (h)pa3bl, HA ATO MOBIHI caM Xa-
pakTep ero Mpo3bl, KOTOpasi OYTH BCerja MoadrHe-
Ha JOMHHHPYIOIIEMY M CTHIIMCTUYECKH BBIpaKeH-
HOMY «aBTOPCKOMY» Hauany. besycrnoBHO, catupa
JIptorica TakoBa, YTO «MOIIHOE PUCYTCTBHE aBTOPA
Ha KaXJO0H CTPaHULE» IONABJIAET MEPCOHAXKEH —
00BEKTOB €ro HACMEIIKH, CO3[aBas CHIIbHEHIIIHI
«KOHTpACT MEKAY TeperpyKeHHbIM cTiieM JIbtonca
W HUX  HEOPUKPBITOH  IOAPa’KaTeNbHOCTHION
[Gasiorek 2004: 68]. 1 yacro (hparMeHTHI OBECT-
BOBaHHS HAaxXOIATCS CKOpee B «MAarHUTHOM IIOJIC»
CO3HAHMs TOr0 WIM HMHOro nepcoHaxa [Edwards
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2015: 221], ueM COOTHOCSTCSI C HUM Harnpsmyro. He-
CMOTps Ha 3To, mpo3a JIbrorca mpeacTaBiser coOoi
MTOBECTBOBATENIFHO CIOKHOOPTAaHU30BAHHYIO CHUCTE-
My pasHBIX TOJIOCOB M CO3HAaHHMIA, a HE MaHU(ecTa-
LHI0 eIUHOW «aBTOPCKOI» TOUKH 3pPEHHS, YTO CTa-
HOBHTCSI OUEBHIHBIM B OoJiee TPaJAUIIMOHHBIX MO3/I-
HUX pOMaHax MHcaTtens U BepHO, OAHAKO, U B OTHO-
[IEHUH POMAHOB, HAMMCAaHHBIX 10 1937 .

Bpsig nu crnemyer oTAenbHO OroBapuBaTh Mep-
CIIEKTUBHOCTL JaJbHEHIIEr0 HCCIECNOBAHUSI WIEH-
HBIX M MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX CBSI3€il JUTepaTyphl U
s)kuBonucu JIptonca ¢ aHTJIMMCKUM M €BPOIEUCKUM
MoepHI3MOM (cM.: [Brown 1990; Klein 1994; Head
1997; Paraskeva 2013; Bru 2016]). [Tomumo tpamu-
LIMOHHOTO aHTJIO0-aMEPUKAHCKOTO KOHTEKCTa, B HO-
BeHIIMX padoTax 3aTparuBacrTcs, HapuMep, pelier-
nust JIbIOoMCOM HCIIAHCKOM M PYCCKOH KYJIBTYpBI
(cMm.: [Munton 2008; Head 2012]). MccnenoBanus
BIMSIHAH M B3aWMOJICUCTBHS TPAUIIUHA MOTYT OBITH
MPOAYKTUBHO TPOJODKEHBI B  CPaBHUTEIBHO-
TUTIOIOTHYECKOM KITIOUe.

Fekek

Ha npoxomuBumiem B ranepee TeldT B Hrose
2011 r. cummo3suyMe MO BOPTHUIIM3MY W3BECTHBIN
HCKYCCTBOBEJ W aBTOp NepBOH MoHOrpaduu 00
stoM asmxeHnu P. Kopk BcriomuHam, Kak OH BIIEp-
BBIE PEIINJI 3aHATHCSA TBOpUeCcTBOM JIptonca u mpu-
men B oOnbnuoreky KeMOpHmIKCKOro yHHBEpCHTETa
B KoHIe 1960-x rr. ¢ mpock00i MPUHECTH BCE, YTO
ecTb 1o 3ToMy aBTopy. Korma wuepe3 HekoTopoe
BpEMS CITYKalMil BEPHYJICS HE CO CTOIKOW KHMUT, a C
TENEeXKKOM, HarmoMHeHHOW noBepxy, Kopk wucmeitan
M3yMJICHHE, BEPOSITHO, CXOAHOE C TEM, YTO TOYYB-
CTBYET POCCHMCKUN HMCCIIENOBATENb, OTKPBIBAIOLIUI
JUIst ce0si CerofiHs ATOrO JIOroe BpeMsl 3a0BbITOro Mu-
carens. Mexny TeM HensBecTHOCTh JIbtonca B Poc-
CHM TIPEICTaBIsEeT Ui OTEYECTBEHHOI'O HCCIIENOBa-
TeNs He TOJBKO 3aTpyIHEHNE, HO U IPEUMYILECTBO.

B 1979 r. Jlxeitmucon cpaBHIII poMaHbl JIptonca
C JIOTIOTOITHBIMH TBapsIMH U3 «3aTEPSHHOTO MHUDPa»
A. Konan-Jloiis, moguepKuBas TaKUM 00pa3oM, 4To
B TEKCTaX XYyIOKHUKA YHUTATENb MOXKET «KakKk M3
“Karcyspl BpeMeHH ™ ellle pa3 MOYyBCTBOBAaTh CBe-
KECTh U SAJOBUTOCTH MOJIEPHUCTCKOT'O CTHJIA, BCE
MeHee 3aMETHBIC B TOOJEKIINX TEKCTaX ero COoBpe-
MeHHHKOB» [Jameson 1979: 3]. /IBaauaTe mATH JET
cnyctst C. KnsifH oxapaxTepu3oBail KpyIMHEHIIni
poman mucarens «O0e3bsiHBI bora» kak «MaccuB-
HBIA M HEMOCTHXHUMBIH (DOJTHAHT, IOrpeOCHHBIH Ha
paBHUHAX MOJEPHHM3Ma, MOJOOHO (PparMeHTy JINTe-
patypHoro Croyaxenmka» [Klein 1994: 22]. Cero-
JTHSI TAKUE XapaKTePUCTUKH YK€ BPS JI YMECTHBI,
MOCKOITBKY 3a pyOexoM JIptonc Bce MpodHee BXOHUT
B KypC MCTOPUM aHIJTIMHCKOHN JIMTEPATyphl U MOJEp-
Hu3Ma B yacTHOCTH (cM.: [Gasiorek 2015]). Poccuii-
CKUH HCcIeoBaTeb, BIEPBhIE CTAIKUBAIOLIUICS C

TBOpYECTBOM JIbtonCa, Mo-TpexkHEMY CIIOCOOEH OIITy-
THUTbh BCIO HOBU3HY UM CHILy BO3JIEHCTBUS JUTEPATYpPhI
u xwuBonmcu Jlbtonca M OpocuTh Ha Hero Oecrpu-
CTpacTHBI B3MIsIA. VIMEHHO K TaKOMYy OTKPBITHIO
nycaTelis ¥ Xy10’)KHUKA IIPUIIIAIIAET 3Ta CTaThsl.
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The article offers a review of the ocuvre of a little-known English writer, artist, and critic Wyndham

Lewis; the reasons why disregard for his works has given place to increasing attention from scholars are ana-
lyzed; the key trends in the vast criticism concerning Lewis are presented; the most promising directions for
future research are proposed. Lewis’s marginal position in literary history, which can be explained by his
stance as «the Enemy» of all dominant movements in both popular and highbrow cultures and by a number
of compromising political statements, has been reconsidered in recent decades in connection with the expan-
sion of modernist studies and the adequacy of Lewis’s legacy to the interests of «New Modernist Studies». In
Lewis studies, attention to the positive content behind the author’s aggressive pose and authoritative beliefs
has given way to a renewed interest in the formal features of his style and to posthumanist interpretations.
The most promising approaches to Lewis seem to be the intermedial and narratological ones, as well as those
which are aimed at further placement of Lewis’s oeuvre into the context of European modernism.
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MAPHUHA IIBETAEBA — KAPOJIMHA ITABJIOBA.
JTUAJIOT O TAMHAX PEMECJIA

Mapuna BaagumuposHa I{BeTkoBa
A. ¢ujioi. H., npodeccop AenapTaMeHTa JUTEPATYPbl H MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
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Cratbs npeacraBisger cob0i CpaBHHTEIbLHOE M3yYEHHE TBOPUECTBA ABYX PYCCKHX IOXTOB MapuHBI
LlBetraeBoii u Kaponunsl I1aBnoBoi ¢ TOUKH 3peHHS Mapajuielied B UX B3rJIAIaX Ha poJib M03Ta, €ro cyan0y u
CYyTh TBOPYECKOIO Ipolecca. AHaIN3 OOHAPYKHBAET MHOT'OYHCIICHHBIE JKCIUIMIIUTHBIE M HMIUIMIIMTHBIC
MEPEKINYKH B [IBETACBCKUX CTHXOTBOPEHHUSX M 3CCE C TBOPUYECTBOM IIPEANICCTBEHHUIIBI B OTHOIIEHUH K 3a-
HSATHIO TTOJ3HEH KaK K «CEPhE3HOMY» MYKCKOMY TPYAY, pEMECIyY; B BUIECHHH T0ITa KaK H30paHHMKA, CYIIe-
CTBa, HE IIPHUHAJICKAIIETO «MHUPY CEMY»; MPEACTABICHUN O 3JICIITHEM 36MHOM MHUPE KaK MCIIOJHEHHOM HH-
30CTH M IOIUIOCTH, KaK O TIOPbME IS TBOPUYECKOH MHAWBHIyalbHOCTH. O0a 1M03Ta TPAKTYIOT MO3THUYECKHIA
Jap Kak 000CTPEHHYIO CITOCOOHOCTh YyBCTBOBATh, CIIOCOOHOCTh K SICHOCJIBIIIAHUIO U SICHOBHAECHUIO H, ClIe-
JIOBaTEIbHO, KaK MPOKJIATHE, OCKOIBKY MpEeBpalllaeT TBopia B orBepkeHHoro. M y I{BeraeBoit, u y IlaBino-
BOM BaXXKHYIO POJIb UTPAIOT MOTHBBI CHA KaK CIEI[HAIBHOI'O0 TBOPUECKOIO COCTOSHHS; HOUN KaK CIICIHAIbHO-

r'0 TBOPYECKOTO BPEMEHH; MOJIETa U KPbUILEB KaK 0CO00H XapaKTEePUCTHKK MOITUICCKOM TyIIIH.
KuoueBsble ciioBa: Mapuna LleraeBa; Kaponuna [laBioBa; mo3T u TBOPYECTBO KaK MPEAMET MO3-

3UH; PYCCKas MO33UST; PYCCKUE MOATHI-KEHIITHHEI.

3nakoMcTBO Mapunsl 1[BeTaeBoii ¢ TBOpUECTBOM
Kaponunsr [1aBiioBoif, mo-BUIUMOMY, OTHOCHUTCSI K
1915 1., xorna B. BprocoB BBITTyCTHII IBYyXTOMHUK €€
MPOU3BENICHNUH, BO3POJMB TAKUM 00pa30M HHTEpEC K
camoii ¢purype IlaBnoBoii u k ee cruxam [[laBroBa
1915]. Xota cymectByer MHeHue, 4to lL[BeraeBa
3aMHTEepecoBasiack TBOpuecTBOM [laBiioBoi#l paHbIIe.
Tak, Tomac Benmyoa mnojaraer, 4yto l[BeraeBa
MOIJIa MO3HAKOMUTHCS € IBYXTOMHUKOM IlaBnoBoii
yke B 1914r., moka oH Ob1 eme B pabote
[Venclova 2001: 188]. C.IlomsikoBa CBsI3bIBacT
yBieuenue llperaeBoit moasmeit Kapommusr I[laBio-
Boit ¢ ee 3HakomcTBOM ¢ Codmeti [lapHOK, KOTOpOE
Toke mpomsonuio B 1914 r. [IlonskoBa 1983]. Yue-
Hble, 3aHUMAaBIIMECS WCCIIEIOBAHHEM TBOPUYECTBA
Mapuns LBeraeBoli, ecTecTBEHHO, HE CMOTIIHA 000K -
TH CTOPOHOM BOIPOC O TMEPEKINYKaX, CYIIECTBYIO-
IIUX B €€ 1mo33uu ¢ mod3ueit Kapomune! [1aBioBoi.

B cratee 2001 1. «IloutH cTo jer Ha3ad: K CpaB-
Henuto Kaponuner [laBinoBoit 1 Mapunsr L{Berae-
Boit» [Venclova 2001: 188] T. Beniyiosa, mienpo
HaMeTHB MHOKECTBEHHbIE TTapaJuIend MEXIY JABYMS
MO3TaMH cpasy B Tpex obnacTsix: ouorpaduu, Mupo-
BOCTIPUATHH U TOITHKE, YKa3aJl CBOMM IIOCIIE€Z0Ba-
TeNAM Ha OTPOMHYIO MOYTH HE MCCIIEOBAHHYIO JI0-

© IeerkoBa M. B., 2016

cene 001acTh, KOTOPYIO TOJBKO MPEACTOUT pa3pado-
taTh. OOJNIACTh Ta HACTONBKO OOIIUPHA, YTO aBTOP
HACTOSIIIEH CTaThbH BBIHYXXJCH OTPAHUYUTHCS paM-
KaMH TeMBbI TI03Ta U TT0J3HH.

OTnensHOrO0 BHUMAHHMS 3aCITy)KHBAIOT COBIajie-
HUSl B TBOPUYECTBE JIBYX IIOSTOB Ha YPOBHE (POPMBIL,
KOTOpBIC CBSI3aHBI MPEKIC BCETO C MX CMEIBIM DKC-
MEPUMEHTATOPCTBOM B ITOH 00JIAaCTH U OOHAPYKU-
BaloT ce0s B CTpOdUKE, HEOXKHIAHHBIX DKCTIEPUMEH-
TaNBbHBIX pU(PMax, PUTMHUECKAX HHHOBAIMIX, TY-
CTOTE aJuIUTEpaluii, MapOHMMHUYECKOW aTTPaKIIUH,
CMELICHUY PUTOPUYECKONM M PAa3rOBOPHOM HMHTOHA-
IIUU, BBICOKOTO CTHJISI C HHU3KUM, OKCIOMOPOHHOM
oOpaznoctr. OfHAKO COBMAJICHUSI 3TU JIMIIb KOC-
BEHHO MMEIOT OTHOIICHHE K TeMe TI03Ta ¥ TI0A3UH U
HACTOJILKO OOWJIBHBI M MHOXKECTBEHHBI, YTO MOTYT
CTaTh MPEIMETOM CIEIUATBHOTO Pa3roBopa.

Pemenne cocpenoTounThes Ha TEME MO3Ta U TO-
93WU TPOJUKTOBAHO TEM, 4YTO HMEHHO B cdepe
BHJICHWS IBYMS aBTOPAMH CyIbOBI 1103Ta, U HPEKIE
BCEr0 MOATa-KCHIIMHBI, CYTH TBOPYECTBA, MPUPOJIBI
MO3THYECKOTO JIapa COBITAJICHUSI OKa3bIBAIOTCS OCO-
OCHHO OYEBUIHBIMH, YOCIUTENbHO TMOAYEPKHUBAS
rnyouny u cuiy BimstHuss Kaponunasl [laBiioBoit Ha
Mapuny IlBeraeBy. Bmecte ¢ TeM cepbe3HbIE pac-
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Mapuna [eemaesa — Kaponuna Ilasnosa. /luanoe o maiinax pemecia

XOXKJICHUSA, OOHApY)KMBaeMbIe IpPH MPUCTAIHLHOM
W3YYEHHHU TPAaKTOBKH TIEPEUHCICHHBIX TPOOIIEM,
«BBICBEUHMBAIOT» CAMOOBITHOCTh XYJI0KECTBEHHBIX
MHPOB JBYX ITO3TOB.

Ha obumme mneperximyexk B momxomax MapuHbBI
IperaeBoit u Kapomuus! [1aBioBoil k Teme mosTa u
mo33un ykaseiBaiu T. Beniiosa, A. Ileccuna Jlonro,
OJTHAKO JIOCTATOYHOM pa3pabOTKK OHa Tak W HE IOo-
aydnna. Ileccuna JIOHro BBIAENSET TPU OCHOBHBIE
TEMBI, KOTOpbIE CONMKAIOT, 10 € MHEHHIO, TBOpYe-
CTBO JIBYX JKEHIIMH-TIO3TOB: «TaK Ha3bIBaeMasl JIBOM-
Has JKM3Hb — OBIT U ObITHE, <...> IO3T U €ro CBITOE
pemecio, JroboBHast crpacth» [[leccuna Jlonro 2001:
116]. UccnenoBarenbHUIa TONBKO CJETKa Kacaercs
TEMBI «II03T U €ro CBSTOE PEMECIIO», OOBSICHSS ATO
HAJTMYHEM «MHOTOUYHMCIICHHBIX COBITAJCHUNA M CyIIe-
CTBYIOIIIMX BCE-TAKH PA3INYAN MEKAY IBYMS MOATa-
mu» [Ileccuna Jlonro 2001: 118], xoTopsie HEBO3-
MOKHO PACKpPBITh B paMKaX KOPOTKOM CTaThu.

B nacrosielt crarbe Beinenennas Ileccuna Jlon-
r'o OTACIBHO TeMa «ObiTa M OBITHS» OyAeT paccMmart-
pUBATHCS KaK COCTaBHAs YacTh TEMbI «I103Ta U TO3-
3Un», MOCKOJIbKY Kak B TBopuecTBe LIlBeraeBoi, Tak
u B TBOpuecTBe [IaBIOBOM pasrpaHUYUTh UX BPAJI
T BO3MOXKHO: JTBOWHYIO KHM3Hb 00CHM MPUXOAUTCS
BECTH MMEHHO OTTOTO, YTO OHH HaJeJIeHBI TBOpYE-
ckuM jgapoM. O0e KESHITUHBI TI0XO «BIHUCHIBAJINCHY
B CBOI BeK, 00pa30oM MBICIIH, MaHEpOH MOBEICHUS U
YyBCTBOBAHUS TIOCTaBUB ceOs BHE BPEMEHH H IPO-
crpanctBa. O6e OCTPO OLIYIIATIH, YTO MOITHYECKUH
Jap Jenaer uxX YyKABIMU «MUPY CEMY»:

Koraa oH [1103T], TpaskJJaHUH HHOT'O MUPA,
JIukyromuii B3AbIMaeT K HeOY B3IIIA,

Korna x 3emiie, 00MXEHHOH U CUPOH,

K nroackoit ceMbe MEUTHI €r0 JICTSIT,

Korna ero onHo npe3peHbe roKeT

K ToMy, 4yeM BHI J)KuBeTe 0€3 CThIa, —

HaameHHBIH CTHX TTOMMETE BbI, OBITH MOXKET,

A Moxer, He noiimere Hukora. [[laBnoBa 1964: 535]

VY IlaByiOBOM 3TOT 3MCHIHMI MHUpP SBJSCT COOOH,
MPEeXJIe BCEro, CBETCKOE O0IIECTBO, C €ro MyCTOTOH
U JIETKOBECHOCThIO: «Tyma, rie CyeTHO U IIyMHO, //
A ne Hecy meuty cBoto, // Tlepen Tonmoii Gnaropa-
3ymHo // CBou BONHEHUs Taro» [Tam xke: 93]; «Jla He
BHECY s TpaBjbl Bo3MyIleHbe // B ux mapcrBo mkw;
// Ja He oraaM nasiHUS CBATOTO // B Mrpymky um»
[Tam xe: 174].

V¥ IlBeTacBOi «3ACLIHUI) MUP ACCOLUUPYETCS C
TParu4ecKMM BEKOM, B KOTOPBIN €M BBINAJIO YKUTh:
«Bek Mot — s MO#, Bek Mol — Bpen MoH, // Bek
MOii — Bpar Mo#, // Bek Moii — an» [LIBeraesa 19978:
319], u ¢ Mem@aHcKkuM OBITOM C €ro «IOIUTMHOM
GeccMepTHOI mommocTh» [Tam xe: 242]".

Takum 00pa3om, poMaHTHYECKass TPAKTOBKA Te-
MBI «IIO3T ¥ TOJMAy, OTIHYaromas TBopuectBo Ka-
ponunsl [1aBnoBoit: «3araymmis Tl IyM OT3BIBBL, //

W we pamp 6e3ymiiaM Thl // TorakoBaTh TBOM MOPHI-
BbI // KiteBerath TBOM MeuTh» [I1aBnoBa 1964: 80],
COBEpPILICHHO 3aKOHOMEPHO TpaHchopMUpyercs y
[IBeTaeBoii B XxapaKTepHYIO [Jis €€ BPEMEHU Bapua-
LU0 ATOM TEMBI «IIO3T U MEIIaHE»:

Ksutel: Bamu s 00beaeHa,

MHOI0 KHBOIMCAHBI.

Bac monoxkat — Ha 00eCHHBIH,

A MeHs — Ha MMChbMEHHBIN <...>

KamnyHom-To BMecTo rony0s

— Ilopox! Jlymia — npu BCKpITUH.

A MeHs TIOJI0kKAT — TOJIYIO:

JBa xpruta npukpeiTuemM. [LBeTacsa 19978: 314]

O0erM SKCHIIMHAM, «PeOPOM M IPOMBICIIOMY
[IEBYMM, HET MECTa B MHUPE, «TJl¢ HAUYEpHEHIIUN —
cep!», «re BIOXHOBEHBE XPaHST, Kak B TepMoce!»,
«TJIe HACMOPKOM Ha3BaH — Iuiaub!» [Tam xe: 185—
186]. Tloatomy 00e 4yBCTBYIOT Ce€0Sl OTBEPIKECHHBI-
MHU. «I103TBI MBI — ¥ B pUPMY C mapussMu», — IHIIET
I[BeracBa B cTUXOTBOpeHHH «ECTh B MUpE JIUIIHUE,
n06aBouHEIE ...» [TaM xke: 185] u cpaBauBaer cebs ¢
IIyTOM B CTUXOTBOpeHHH «PomaHmoB por»: «Kak
HEKHBIN IIyT O 3JI0M CBOEM ypOJICTBE, // S moBect-
BYIO O CBOEM CHPOTCTBE...» [Tam xe: 1997s: 10].
Cynp0oii el Ha3HA4YEeHO OBITh OJUHOKON M «APAThCH,
// Tlox cBHCT TiIyIia U MemaHuHa cMex — // OnHa u3
BCEX — 3a BCEX — POTUBY Beex |» [TaM kel

VY IlaBioBoit 00pa3 OTBEprHyTOro ImeBma Oojiee
POMAaHTHUYECKHU-BO3BBILIECHHBIN: «I'0CTh HEHYKHBII B
mupe 3toM // HewssectHslii conopei» [[laBiioBa
1964: 82]. B ctuxorBopennu «CTaHCHD» OHA Ha3bI-
BaeT 103Ta «TPAXIAHUHOM WHOTO MHPA», BBHICOKHE
YCTpEMJICHHSI KOTOPOr0 HE MOTYT OBITH ITOHSTHI
TOJINOM

Korza onuH B HOUM MOAT MeYTaeT

U monHuMel cBepkaeT B30p KHUBOM,

Korna BHe3amHo ¢ ycT ero cieraer

Kunsimux pudM Heynep kUMbl CTpoi,

Korna tanant MeuTe B3/1€TETh IOMOXKET

Han Tem, uTo 31€Ch pe3peHHO HaBceraa, —
Ero nopsiB moiimere BbI, OBITH MOXKET,

A Moxer, He noiimere Hukoraa. [Tam xke: 535]

Teopuecknuii nmap u IlaBnmoBoi, u IlBeraeBoit
OCMBICIIsieTCS aMOMBANIEHTHO Kak OJarocioBeHue u
KaK npokisthe: «Mosi HamacTh, MOe OOraTcTBo, //
Moe cesroe pemecio» [[laBnosa 1964: 154]; «I"opb-
KUX MyK OnarocioBenbe, / JKepTB BBICOKHX Onaro-
mate» [Tam xke: 164]; cp.: «Cepaiy am u anraps,
Cepnauty — pait u mozop» [LlBeraeBa 19976: 105].

Hamucannplii Ha (paHIy3cKOM SI3BIKE  IHKI
K. ITaBnoBoit «0Kanna /I’ Apk» HaBOAWUT HAa MBICIH O
CXOXKECTH CYAbOBI KEHIMHBI-T109Ta B XIX B. ¢ Cyb-
00if CpemHEBEKOBOW KPECThSHKH, MONYYHBIICH nap
CJIBIILIATh TOJIOCA M BUICTh 00pa3bl HEOSCHOTO MHUDA.
CrnoBa, ckazansaeie o0 JKanne /[’ Apk, HEBOIBHO IIPO-
YHUTBIBAIOTCS KAK TOPBKHUE PA3yMbsi O CY/IbOE IM03Ta:
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O xeprtBa toHast! Hecuactse Hax ToOOMO!

Benp oTBepHyTCs BCe OT M30paHHOM CyABOOI0,
3aTeM 4TOo y)KacoM M TaifHOM ThI MOJIHA,

Uro THI y)Ke Tenephb y CTPALIHBIX CHII BO BIIACTH,
Uro BHE OIIMOOK THI, COMHEHHS WIIb CTPACTH.
HecuacTtbto Tb1 0OpeyeHa!

Bor okpysxuit Teds TOpSIIUM OpEOIIOM,

U oH ycTa TBOM 3a30KET BEIUKUM CJIOBOM,

U ycrpammT Tebst TBOM COOCTBEHHBII 00ET.
Hecuacrtrse Hag Tob6oi, <...>,

Taxk ciymmiaii TOT MpuKa3, BHUMal 0e3 BO3paKeHbS,
Hecu cBoii TsSOKKMI KpecT, 0 HeXHOE TBOPEHbE,
[Tyckaii TBO# OyzneT yX W TBEp/, U IIIyX K MOJIbOE,
OT cyacTbsl OTPEKUCH, AyllIa IyCTh I'pe3 HE 3HAET,
Bce mo3abynp, mokuns! 'ocriofp k TeOe B3bIBaET!
Vka3aH caBhl ieHb Tebe. [[1aBnosa 1964: 537]

Ecmn MMpEeAnoJa0XKNUTL, YTO 3a B3BOJIHOBAHHBLIMU
paccyxaeHusIMH O (paHIy3CKOW T'epOMHE CKphIBa-
IOTCSI TTPOPOYECKHE PA3MBINUICHUS O COOCTBEHHOM
cyanbe, To, 0 ueM Kaponuna [TaBioBa He pemanach
IMCaTh HAIPSIMYIO, TO B IPOLUTHPOBAHHOM OTPBIB-
Ke yXe ObUIO NMpEeTYyBCTBHEM IIBETACBCKOM Tpak-
TOBKH cynpObl modTa. TyT ® «obsessiony, Wu
«possession» ctuxusmu [L[BeraeBa 1997x: 44], u
CIIOCOOHOCTh CJIBINIATh TONOCA CTHXHA U «CHOBH-
JIeThy KaK OTIHYUTeNbHas yepTa TBopua [LIBeraeBa
1997n: 24-52], u moHMMaHWE TECEHHOro Japa Kak
KpecTHO#M MykH (nuki «CTos», re odpa3 cToja Bbi-
pacraer B 0oOpa3 Kpecra, K KOTOPOMY MPHTBOX/ICHA
TUpUYecKast TEPONHS).

Eme Gonee ynuBUTENbHOE «ITPEIABHIICHHE) I[BE-
TaeBCKOM TPAaKTOBKH TIO3TUYECKOTO JIapa, MPeacTaB-
JIEHHOU U B 3cce «ICKycCTBO ITpU CBETE COBECTHY, U
B mosme «Ha Kpacnom Kone», HOCHT omHA U3 CTH-
XOTBOPHBIX BCTaBOK poMaHa IlaBioBoil «JlBoiiHas
KHU3HBY:

OcTaBb MEH$, O CTPOTUil reHui!

TrI Bc€ nmevyanbHel U MpaydHeif;
Borock TBOMX ST OTKPOBEHUIA,

JIroOBM Oe3kaoCTHOM TBOEH.
ITyckaii k BceIHEBHOM, IONLTON 0J1e
CBolo 5 ayury npuyuqy:

51 He Xouy npeaBUIeTh 0oJe,

51 Oone BemaTh HE X0Uy!

3aueM HaIlpacHoO pPBELIb OT MHPa
Hemyro y3naumiy ero

U Ge3 3eMHOT0 XUTh KyMHpa

3emHoe yuuis cymectBo? [IIaBnosa 1964: 287]

HNmenno cioBo «I'eHuit» ucnoip3oBana l[Berae-
Ba, KOIJla 1Hcaja O BIOXHOBCHHH, TBOPUECKOM Ja-
pe; B moame «Ha Kpacnom Kone» — 3TO BCajHHK B
OCHEHHOM IUIAIle, CO «CBETIOPYCHIMU KPBLIAMM
[IBeracBa 1997r: 16], KOTOpBI OTHOBPEMEHHO
HaIlOMUHAET ¥ JIPMOHTOBCKOTO J[eMoHa, 1 jxeHuxa-
npuspaka u3 CPEAHEBEKOBLIX IPEJAHNM, U CMEPTH (B
eBponeickoM (OJIBKIOPE OHa MYKCKOrO poja), U
camoro Jlronmdepa. LperaeBckuit ['enuit Toxe xe-
CTOK K Jinpuueckodi repouHe. OH TpeOyeT OT Hee

OTKa3a OT BCEX YEI0BEYECKUX IMpHUBsI3aHHOCTEH. [le-
BOYKOM 3acTaBiisieT pa3OUTh JHOOMMYIO KYKIy, Je-
BYIIKOW YOUTH BO3JTIOOIEHHOTO, )KEHIIUHON — ChIHA,
a Korga OHa MJIET Ha HEro BOMHOM, HAHOCHUT €H
CMEpTENbHYI0 paHy | miemder: «Takoit s TeOs xKe-
nan! /... Takoit s Te0s n30pan, // Autsa moel crpa-
cTH — cectpa — Opat — // HeBecra BO jbay — yaT!»
[LIBeraeBa 19971: 23].

Xots peub B ouepke IlaBioBol maer HE O 4yB-
CTBaxX I103Ta, HO O YYBCTBAaX >KCHIIMHBI, Y€l BHYT-
peHHUIl MHp HaMHOro Oorade TOro, YTO MOXKET
MPEATIOKHUTE € J)KU3HB, aBTOP SIBHO IMPOCHHUPYET e
cyan0y Ha ceOs:

Bac Bcex, Ilcuxeit, TuIIeHHBIX KPBUIHH.
Hewmsix cectep moeit aymu!

Jlaii 6or u BaM, ceMbe O€3BECTHOIA,
Cpelb TPEIIHOM JIKU XOTh COH CBATOM,
B HEeBote )XU3HU ATOW TECHOM

XOTh B3pHIB MTHOBEHHBIH JKU3HU TOMU.
[[TaBnoBa 1964: 231]

Nmenno Gonee TOHKOE YCTPOWCTBO IYIIH, YEM y
OOBIYHBIX JIFOJICH, KOTOPOE, COOCTBEHHO, U SIBJIACTCS
OCHOBOH TBOPYECKOTO Japa, 3acTaBisieT JIMpHYe-
CKHX TepOMHb O00OWX TIODTOB BECTH «JIBOHHYIO
XKHU3HBbY. B 3TOM cMbIce Ha3BaHHe ouepka Kaponu-
HBI IlaBI0OBOM — 3HAKOBOE, B HEM MCUTAHHMI «COH
CBATO» MPOTHBOINOCTABICH «TPEIIHONH  JDKW»,
«rmonutor ntone» mosceaHeBHocTH. OTcroma obrast
ns [{BeraeBoii u [1aBnoBoi Tema cHa U CHOBHICHHS
KaK TBOPYECKOTO COCTOSIHUS, & TaKKe TeMa HOYH
KaK CITEIIHaIbHOTO «IIO3THYECKOTr0» BPEMEHH, KOT/Ia
OOBIYHBIC JIFOAU CIAT: «YBBI! CIPABISIOCH S C CO-
ooro; // Kusy ¢ npyrumu Hapasue; // Ho xusneii
qyHOI, HHOW // Henb3st He OpennuTh MHE BO CHE»
[[TaBmoBa 1964: 152], — mpusnaerca K. IlaBnoga.
Bornee pa3BepHyTO 3TOT 00pa3 mpeicraBieH y Hee B
y)Ke IIMTUPOBAHHBIX BbIIIe «CTaHCaXy.

I[BeraeBa caMo COCTOSHHE TBOpYECTBa YNOJ00-
JISIeT COCTOSTHUIO CHOBHJIeHUs: «B yac moii Geccon-
HBIW, coBHWHBINA...» [LIBeraeBa 1997B: 17], korma
CIISIIMIA «BJAPYT, TOBUHYSICh HEU3BECTHOW HEOOXO-
mumoctu» [LIBeraeBa 1997m: 44] coBepmiaer myp-
HBbIC TIOCTYIKH, KOTJa 3ampeThl, JOBJCIOIINE Ha
YEJIOBEKOM B IMOBCEIHEBHOM KU3HHU, CHATHL. B pe-
3yIbTaTe TBOPUYECTBO MPEICTACT Y Hee KaK IOCTY-
MOK «Ha IOJIHOM CBOOO/IE, IOCTYIOK TeOs 0e3 coBe-
cTH, TeOs — mpupoabl» [taMm xe: 45]. Houb mmst Lpe-
TaeBOM — 3TO «4ac JyIIN» — TaK Ha3bIBACT OHA MUK
U3 TpeX CTHXOTBOPEHWH, 0OBETUHEHHBIX 3THM 00-
MM 00pa3oM, I'Jie HOUb MPECTaBIeHa KaK yac «THU-
TaHTCKOTO IIara JyIIu», 4ac, KOraa Iylia «BEepIINT
MUDBI», Korna «Bcé Benm copBanuchk ¢ nas3os, // Beé
COKPOBEHBSI — C yCT». DTOT Yac, «KaK 4ac Hoxka. //
Juts, u HOX ceit — Omar» [LlBeraeBa 19978: 211—
212]. [Toxoxwuii 00pa3 MosIBJIAETCS U B CTUXOTBOPE-
HuH «Houb»:
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Xunbiayna Houb! (CIyXOBBIX BEPXOBHUI
Yac: xorja B yIIu HaM MUp — Kak B oun!)
3pUMOCTH cepHyTas 3aBeca!

Bpemenu siBCTBEHHOE 3aTHIIbE!

UYac, xoraa yxo pa3psB, Kak BEKO,
Borbiiie He BeCHM, HE ABIIIAM: CIIBIIIM.
[LlBetaeBa 19978: 198]

C oOpa3zom Houu y lI[BeraecBoili TecHO CBs3aH
MepcOHUPHUIMPOBAHHBIN 00pa3 beccOHHUIIBI, KOTO-
POl TIOCBSIIEH UENbIM [IUKII CTUXOB O TBOPYECTBE U
KoTopas 3ameriaer y Llperaesoit 00pa3 Mys3sbl. «O0-
BeJla MHE TJ1a3a KosblioM // TeHeBbIM — OeCCOHHUIIA.
// Omnena mMHe rna3a O0ecconnuna // TeHeBbIM BeH-
oM. // To-to xe! Ilo Houam // He momuce — uno-
nam! // 51 TBoOwo TaliHy Bbliaia, // VIMoaonoKIOHHH-
na!y [[[BeraeBa 1997a: 280].

Yto kacaercs My3bl, To TBOpuecTBO y LIBerae-
BOW MTPAKTUYIECKH HUKOTA HE aCCOLUUPYETCSI C HEM:
MO-BUIMNMOMY, STOT 00pa3 CIUIIKOM CBSI3aH LIS Hee
C YCTOSIBLIECHCS TpaaMLUel, TPaKTyHOILIEH BIIOXHO-
BEHHE KaK MPEKPACHbIN, OO0XKECTBEHHBIH, CBATOU
nap. Ee BIOXHOBEHHME 3aMEIIaHO Ha «JIIOTON» CTpa-
cru: «He My3a, ne My3a, — He OpeHHbIe y3b1 // Pox-
crBa, — He TBom myThl, — // O JIpyx06a! — He xen-
CKOU pyKo#, — JmoToH, // 3ataHyT Ha MHE —// Y3em»
[LIBeraeBa 1997r: 23].

JlrobombITHO, YTO 00pa3 My3bl HE XapakTepeH U
nist TBopuectBa K. TlaBnoBoii. Oba aBTOpa nenarot
CHeHHaHbeIﬁ AKIICHT Ha TOM, YTO IIO33HA — TsXKC-
JBIA TPYJ, CBS3bIBasl €€ C BEChbMa «IIPU3EMJICHHBI-
Mu» obpazamu: «Tpya exemHeBHBIH, TpyH yIop-
Helit! <...> // Heymonumo u cyporo // Ilo cepmaua
obmactu BcE cHoBa, // Kak TsDKKWi TUIyT, mpoxo-
muib Ty [[laBmoBa 1964: 222]. V IlBeraeBoii B
ke «CTomy, TJe TATOTH TBOPUECTBa MepeIaroTcs
4yepe3 LeNblid Kackaa meradop, ToXKe eCTb CpaBHe-
HHE ITO3THYECKOTO TPyAa € MaxoTou: «Tel — CTOS, B
ymop, 51 — cnuny // CornyBmm — numm! mumm! — //
Kotopyto necatuny // Benaxanu, sepery — mpommim
[IBeraecBa 19978: 312].

B 1o xe Bpemst Kaponuna IlasioBa B yxe ITUTH-
POBAaHHOM BbIIII€ CTUXOTBOPCHUU «bp1a Ta ¢ HaMH
HepazIydHay OMNpeeiniia TBOPUECTBO KaK «CBSITOE
pemecno» [[laBmoBa 1964: 154], momuepkHyB Tem
CaMbIM, 4YTO BHJIUT B HCM COIPSAKCHUC 3CMHOI'0 U
HebecHOro. OTa mapajokcaibHas (QOpMYIHpPOBKA
Mpou3BeNa CUIbHOE BIICYATIICHHE HA MHOTHX ITO3TOB
CepeOpsiHOro Beka. AXMaToBa Ha3Baja MK CTHXO-
TBOpeHull «TaliHbl peMeciay W NOpeABapuia €ro
snurpadom u3 I[laBrmoBoii. bprocoB HampsMyr co-
cllajicsl Ha T€ K€ CTPOYKH, Ha3BaB OJMH U3 CBOUX
IUKIOB «CBSITOE PEMECIIO» U TOXKE MPEIIOCIIaB eMy
B KauectBe osnwurpada crpoku IlaBnoBoit «Mos
HanacTh! Moe OoratctBo! // Moe cBiTOe pemec-
no!l..». llperaeBa nanma cBoemy cOoOpHUKY 1923 T.
HasBaHue «Pemeciio». B onHom u3 nmceM k baxpaxy
OHA TaK Pa3zbsCHSACT €ro CMbICI: «A 4urto 3a «Pemec-

no»? — Ilecennoe, KoHEUHO» — U noOaBisier: «EcTh
y Kaponunser [laBnoBoli uzymutenbHas (opmyay
[LBeraeBa 1997¢: 230]. Janmee L[BeracBa nuTupyer
(sIBHO HAM3yCTh, TaK KakK IIUTAaTa HE BIIOJHE TOYHA):
«O TBI, yero u csATOTaTCTBO // KOCHYTBCS B Xpame
He Morio — // Mos Hanacts, Moe OorarcTso, // Moe
CBATOE peMeciIo» [TaM xke).

[IpencraBnsercs, ogHaKo, YTO B IIBETA€BCKOM
Ha3BaHUM COIEPIKHUTCA HE TOJBKO OTChUIKA K 00pasy
n3 cruxorBopenust Kaponuusr [laBnoBoit, HO U 1O-
nemuka ¢ HuM. CyTb stoii monemuku I[seraesa pac-
KpbiBaeT B 3cce «VICKycCTBO NpH CBETE€ COBECTH»:
«Korma s mpu Bune cBsIIeHHHKa, MOHaxa, axke
CecTpbl MUJIOCEPIUS — HEM3MEHHO — HEONOoMuMO! —
OITyCKal0 TIJa3a, s 3Hal, MOYeMy s MX OITyCKalo.
Moii cThin npU BHUJAE CBSIIEHHUWKA, MOHAaxXa, Jaxe
CecTpbl MUJIOCEPIUS, MOW CThIA — Bell. — BbI nenae-
Te Ooxkeckoe jaeno. — Eciam Mou Belu OTpemaror,
MPOCBEIAIOT, OYMIIAIOT — Ja, €CIH OOONBINAIOT —
HeT, U Jy4diie Obl MHE KaMEHb TIOBECHIIM Ha IIero. A
KakK 9acTO B OJIHOM M TOM K€ BEIH, HA OJHOM U TOU
’K€ CTpaHUIIEe, B OJJHOM U TOH K€ CTPOKE W OTpelia-
10T ¥ 000MbIIa0T. TO e COMHUTENBHOE MOWUII0, YTO
B KOTJ€ KOJAYHBHU: Yero TOJNIbKO HE HaBaJeHO U He
HaBapeno!» [LIBeraea 19978: 40—41].

K. [TaBnoBa, HampOTHUB, MOCTOSHHO MOAYEPKHBA-
€T, YTO MCKYCCTBO MMEET CBATYIO Mpupoay. B cru-
xoTBOpeHnn «TpHu Aymmn» OHa Has3bIBaeT TBOpUE-
ckuit map «CBsiToe BIOXHOBEHHE», IIPUUEM €ro Io-
JTy4eHHue TeporuHel paccMaTpuBaeTcs Kak 1 ocromHs
BOJIsL. TpakTOBKA MO3THYECKOIO TPYAA KaK TSHKEIOU
MOBCEIHEBHOM paboThl, pemecna y Kaponuner [las-
JIOBOI HE BCTyIAeT B MPOTHBOpEUHE C BUAcHHEM. B
CTUXOTBOpEeHUH «MOTBIJIEK» OHa Ha3bIBaeT M03Ta
«CBIHOM Hebec», yIomoOIseT ero MOTBUIbKY, KOTO-
pBI  TIOpXaeT «OXKUBJICHHBIM carndupom», >KHUBET
«HE KacascCh 3eMIIN»:

He T0 1111 ¢OBLTOCH 1 ¢ TOOOHO?

He tak 11, XyI0KHUK, B ThI

BbUT CKOBaH KHUTEHCKOIO MIJIOKO,
BbUT uepBEM 3eMHOM TECHOTHI?
Cpenb TpyCTHOTO TakKe OSCCUITbS
Hacrain yac ypounslit uyzaec:
BHe3anHo pacimpuI Tl KPbUIbS,
Y3Hai ce0st ChIHOM Hebec.
[oxuHb ke 3eMHYyI0 00HTENb

U yyacts MpUMHU MOTBLIBKA;
CBOOOHBIN, KaK OH, HEOOKUTEb,
Ha 3emuto risinu ¢ Beicoka! [[TaBmoBa 1964: 84]

OO6pasbl KPBUIHEB, MOJIETA B CBSI3H C TEMOH TBOP-
4YeCTBa, KOTOpbIE MBI BcTpedaeM y IlaBiioBoi, — u3-
Jo0JieHHbIe  00pa3sl  mo33um  L[BeraeBoii. Cw.,
HarpuMmep, cTuxoTBopeHue «Brimre! Brime! JloBu —
nerunity!», Tae ayma noista «Hepewporo mo — mo-
mercs, // Hepennmoro B na — 3yps! // Jlupa! Jlupa!
XBanbip — cussist! // TlonmpixaHue KpbUl — B CKU-
mun!» [L[BeraeBa 19978: 163].
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Bo3nukaer B mos3uu llBeraeBoil B CBS3U C
TBOPYECTBOM M 00pa3 0abO4YKH, TOJIBKO OH OBESH
COBCEM APYIUMH — TPArud4C€CKUMH IICPCKUBAHUA-
Mmu: «Jlyma — HaBcTpeuy nanauy // Kak 6abouka nx
xpuzanusl!» [L[BeraeBa 19978: 19]. [la u B uenom
HUCKYCCTBO B XYJ0KECTBEHHOM Mupe l[BeTaeBoii, B
oriauure oT [laBinoBOH, OOBIYHO CONPSKEHO C Ta-
KAMH MeTaopHuecKUMU o0pa3amMu, KaK 4Yapbl,
BOJ'IH_I6BI, YCPHOKHMIXUE, BCIAbMHWH KOTCJI M T. II.
s 1lBeTaeBoil HCKYCCTBO — «HE 0OXKECKOE JEI0»:
«XyI0)KECTBEHHOE TBOPYECTBO B MHBIX CIIy4asx
Hekasi atpodus coBecTH, OOJbIIE CKaXy: HEOOXO-
IMasi aTpoQusi COBECTH, TOT HPAaBCTBEHHBIH M3b-
sH, 0€3 KOTOPOTr'0 €My, HCKYCCTBY, HE ObITh. UTOOBI
OBITH XOpOIIUM <...>, HCKYCCTBY MNPHILIOCH OBl
0TKa3aTbCs OT JOOpOH TIOJOBHHBI BCEro ce0s»
[LBeTaeBa 1997m: 31].

CrnpaBeyIMBOCTH paJy HY)KHO OTMETUTh, YTO Y
[TaBnoBoii B «@PaHTaCMaropusix» TOXKE MOXKHO
BCTPETUTh OYCHBb OJHM3KOE paccykieHue: «XymoxK-
HUK — Bemb 3To uynosuie! Houblo 3aropencsa ro-
poa, loMa BaJsITCs, JIIOJH THOHYT, — OH CMOTPHUT C
BOCXMIICHHUEM, KaK IIaMsa CTOUT KpaCHBIM CTOJ'I6OM
Ha 4epHOM HeOe; OH OEXHUT He crmacaTh JOjeH, a
MPUHECTH KpaCKU U KHUCTH. OH CHBIIINAT BOIUIA — U
Iemnyer CTuxu. Ei-0ory, crTpamHo [oayMarhy
[TlaBmoBa 1964: 374])". Iloromy u llseracma, u
[TaBnoBa TPakTYIOT HAJM4YKME TBOPUECKOTO Japa Kak
oeny: «Harpamun mens [ocmoms <...> // Jlapom
MeB4YMM, napom cie3HbiM» [LlBeraeBa 19976: 90];
cp.: «Hocuth B nyiie 6e3ymHbIit xkap modsta / Cebe
caMHUM U IIpounM Ha Oeny» [I1aBnoBa 1964: 148].

Ot sToro «be3yMHOro xapa mo3ray KaponuHsr
[TaBOBOI yXke PyKOH IOAATh 0 «TAaWHOTO XKapa»
Mapunbl 1[BeTacBoii, TeM 0ojiee YTO CIOBO «Taii-
HBII», KaK SICHO BHUJHO W3 MPUBEJAEHHBIX BBIIIE I1-
TaT, BEChbMa YacTOTHO B TBopyecTBe IlaBioBoii.
@®pa3y «raiiHblii xap» llBeraeBa 3amMcTBOBasA y
Bbnoka u ucrnonp3oBana Kak Juisi 0003HAYEHUS TBOP-
YeCcKOro Hayajia, Tak W s 0003HA4YeHHUsl CTPAcCTH,
COCTOAHUA TIOCTOAHHOI'O BHYTPCHHETO TOpPCHUA.
HaXOIII/ITBCSI B 3TOM COCTOAHUMU JJII HEC — U 3HAYUUT
XUTb. TakuM o00pa3oMm, MPaBOMEPHO TOBOPUTH O
TOM, YTO <TIOOOBHAS CTPAcTb», BBIJCICHHAS A.
[leccuna Jlonra kak OTHeNbHas Tema, IJie OOHapy-
JKUBAIOTCSl CXOXJEHUA B TBOpuecTBe IlaBioBoi u
[IBeraeBoii, o kpaitHell Mepe, B ciiydae ¢ L[Berae-
BOIl, MOXET paccMaTpUBaThHCS Kak elle O/HA T'PaHb
TeMBbI 1109Ta ¥ MOI3UM".

OtnuuunTenbHOl ocobeHHocThI0 10%3un K. IlaB-
JIOBOM SIBISIETCS TO, 4YTO B CBA3HU C TBOPYECTBOM B
Hel yaie, yeM y LIBeraeBoii, BCTpeUaroTCa «CBET-
npley» accoruanud. YynecHsld Jap, crocoOHOCTH
CIBIIIATh «TOJIOC HE3eMHOM», TpUKacaThCs K
«HebecHOl TaliHe» MHOTAA MpeAcTaoT B nupuke K.
[TaBOBOM Kak MHHYTHI CHACTHsI, KOTOpPBIC, XOTS OBl
OTYaCTH, UCKYMAIOT MYKH «3eMHOI TecHOThI». «Ko-

rjia Jylia TojiHa HeOecHOM TaliHOH, // A B cepiie
roioc HeemMHoW moet, // Korjma BuumeHbe Iyx ero
[moata] TpeBokuT <...>» [[laBmoBa 1964: 535];
«B Oype cuacTbst 1 BcTOMBI // 3BYKH PBYTCS Ha MPO-
ctop, // Kak Becennuii rpoxot rpoma // Han 1sery-
umM ckatoMm ropy» [IlasiaoBa 1964: 530]. B 1o xe
Bpems y K. [laBnoBoil mHOr1a BO3HWKAIOT MBICITH O
0ECCMBICTICHHOCTH TIO3THYECKOr0 Japa, KOTOPBIM
HAJENUJI €€ TOCHob. «3HaTh, CYKICHO HHBIM YK
CBBINIE 3TO, // W mucaHo uMm, BUAHO, Ha poxy, //
[Ipenats cBOM GecnienHeiime nera // Heny:xHoMy u
rynomMy Tpyny» [tam ke: 148]. Hnsa L[BeraeBoit
TaKue MBICITH HexapakTepHbl. OHa HE COMHEBaeTcs,
YTO €¢ CTUXaM «KaK JparolieHHbIM BuHaM, // Hacra-
HeT cBoif uepeny» [LIBeraeBa 1997a: 178].

Ponuutr llgeraeBy u IlaBioBy um TO, uTO 00€
HACTaWBaJIM Ha MMEHOBaHHWH ce0S HE MOITECCOH, a
Mo3TOM (B MYXKCKOM pOZe), MOAYEpKHUBasi TeM ca-
MBIM, YTO TBOPHYECTBO JIJIsl HUX He 3a0aBa, HE caJloH-
Hasl Wrpa, a Cephe3HOE, «MYKCKOe» 3aHiITHE — pe-
Meciio. HacranBas Ha My»XCKOM POJI€ CIIOBA «IIO3TH
MpUMEHUTENbHO K ceOe, [laBiaoBa u IlBeraera, oa-
HAKO, TIO3UIIMOHUPOBAIN CBOHMX JIMPUYECKHX T'epOCB
no-pasHomy. Jlupuueckas repouHs LlBeraeBoii Bce-
rra obiajaer MoJa4epKHYTO KEHCKOW CYHIHOCTBIO,
MOCTOSIHHO TIOMHUT O HEW M HAIlOMHHAET 00 3TOM
yuratento: «bor, He cynu, Thl He ObLT KEHIIUHON
Ha 3emie» [tam xe: 244]. Kaponmna IlaBiosa,
HANpPOTHB, KaK OYJITO CTPEMHUTCS CKPBHITH CBOIO
KEHCKYIO0 TpHpPOAY, CTecHseTcss ee. B pomane
«/IBoitHas >XM3HBY» O CyIbOE KEHIIMHBI-TI09Ta UPO-
HUYecKH ckazaHo: «OHa 3Haja, 4TO €CTh Jaxe U
KEHIIMHBI TIOATHI; HO 3TO ei Bceraa ObuIo mpej-
CTaBIISIEMO KaK CaMoe€ JKaJIKoe, HEHOpMalbHOE CO-
CTOsSIHHE, Kak OejcCTBeHHass M omacHas OOJIe3HbBY
[[TaBmoBa 1964: 249].

Cpenu ee CTUXOB €CTh TaKHe, TJe JIMPHYECKUM
repoeM CTUXOTBOPEHHS OKa3bIBaCTCS MYXKYWHA.
[Mpuyem ecnu B cruxorBopeHun «CepeHana» 3TOT
MIPHEM BIIOJIHE OMpaBAaH TEM, YTO YKaHPOBO CTHXO-
TBOPEHHE MOXKET «IIPOYHTHIBATHCS» KaK «pOJIeBast
mupuka» (tepmuH b. O. Kopmana [Kopman 1986:
49]), To B cTuUxoTBOpeHUsX «Be3me u Bcermay,
«[lecHs’» TpUYMHY TEpEnOpyYeHHs CJIOBA JHpPHYE-
CKOMY TEpOIO-MYXYHHE OOBSICHUTH 3aTPYAHUTCIb-
HO. MMeroTcsi Takke CTUXOTBOpEHHS (Hampumep,
U. C. Ak[cako]By), KOTOpBIE TIOCTPOEHBI TaKUM 00-
pa3oM, YTO yrajarthb IOJ JIHPHYECKOTO T'eposi HEBO3-
MOXHO.

BwMmecre ¢ Tem, kak y:ke OBUIO OTMEUYEHO, B XY/I0-
’)KecTBEHHOM Mupe I[laBioBoi MO3T M JKEHINHUHA
YPaBHUBAIOTCS B UX CIIOCOOHOCTH YyBCTBOBATb, B
OT3BIBUMBOCTHY TallHaM HeOecHOM Omaromatu. B cTu-
XOTBOpeHHH <CKeHckue cie3bd» MOTHBBI TPUHA/I-
JNEKHOCTH HHOMY MUPY, 0OpEUCHHOCTH Ha HETOHU-
MaHHe, KOTOpPBIMH oOpacTaeT 37ech TPaKTOBKa 00-
pasa >KEHIUUHBI, IPOTUBOIOCTABICHHOW CBOEH TOH-
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KOl YyBCTBUTENBHOCTBIO «3EMHOMYY», TIOIIJIOMY
MHpPY, COBEPIIEHHO OSKBUBAJIEHTHHI MOTHBAaM, CO-
npoBokaatomuM y [laBmoBoit Temy moara:

Uro cepiie KESHIIUH HATIOHSET,
Bam HHMKOTIa HE UCIIBITATh.
[lyckaii ux gymu yremaer
HebecHoii TaitHbl Omaroaats. <...>
Bcé 370 — HeXKHBIX JYIII HATIMTOK,
HebGecHoii 0TCBET BBICOTHI,

U cre3sl KeHCKUE — U30BITOK
Poc, ocBexxaronux 1BeThI.
HexHeil B X ropeyu IIBETEHHE
JIroOBU GeccMepTHOM, spYe CHBI,
U xu3Hb 3eMHast — OCKOPOJICHBE
IIBeToOB, 4TO HEOOM POXKICHBI.
[[TaBnoBa 1964: 539-540]

[IpucransHOE NMapamienbHOE NPOYTEHUE KOPITyca
nostuueckux TekcroB K. [MaBnosoit M M. Llera-
€BOM yOeIUTENbHO IEMOHCTPHPYET, YTO «OIOpa» Ha
TBOpYecTBO [1aBnoBOii HocuT y LIBeTaeBoit Kak oco-
3HAaHHbIA, TaK U HEOCO3HAaHHBIA Xapakrtep. Tomac
BeniyioBa coBepIlieHHO CrpaBeIMBO J00ABISET K
3TOMY, YTO 4YacTh MEPEKINYEK B TBOPUYECTBE JIBYX
[I03TOB MMEET TUIIOJIOTMYECKOE CBOMCTBO U BbI3BaHA
CXOXECThI0 Ouorpadwuii, JMYHOCTHBIX OCOOEHHO-
creit m mupoBuuenus [Venclova 2001: 190-194],
IIOTOMY HE BCEI/1a OJHO3HAYHO MOXHO OTIPaHUYUTh
THUIIOJIOIMYECKOE OT M€HETUYECKOTO.

B TpakToBKE TeMbl 103Ta M 1033uu LlBeraeBy n
[TaBnOBY O0BEAMHSIOT MOTHBBHI 10O3Ta Kak M30paH-
HHKa, XUBYUIETO JABONHON >KM3HBIO, TOCKOJIBKY OH
HE NPUHAICKUT «MUPY CEMY»; OLIYIIEHUS 3JeLl-
HEro MUpa Kak IOILUIOro, TECHOTO, KaK TIOPbMBI IS
MNPUBBIKIIEH K IMOJIETY AYIIM I103Ta; IMOAITHYECKOrO
Japa Kak yMeHHs OOOCTPEHHO YyBCTBOBATh, «SiC-
HOCJBIIIATE» U «IIPOBHUIETH»/ «BEAAThY, a CIeI0Ba-
TENBHO, KaK OeJbl, TIOCKOJIBKY 3TOT Jap JenaeT Mo-
9Ta mapuel cpeard OOBIYHBIX JIOJIH. XapaKTepeH
JUIsi 00OMX aBTOPOB U MOTHB TIOA3UH KaK CEPbE3HOr0
«MYXCKOTO» 3aHSITHS, PEMECNA; a TaKK€ MOTHBBI
CHA KaK CHENHAIBHOIO TBOPYECKOIO COCTOSHUSA,
HOYM KaK CIIELHUAJIBbHOIO BPEMEHU JJIs TBOPYECTBA;
KpPBUIATOCTH KaK OTJIMYUTEIBHOIO KauyecTBa IOJTHU-
YECKOH AyIIH, MONETA.

BwMmecte ¢ Tem ynmanoch 0OHapyXHTh M HEKOTO-
pble pa3nuuusi B BUICHUU CyAbOBI MO3Ta U CYTH
TBOPYECKOT'O JIapa, KOTOpble OOYCIIOBIICHBI, TTOMH-
MO MHJIUBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH MHPOBOCHPH-
SITUSI, TIPEXKIE BCErO Pas3jIMuMEM 310X, B KOTOPBIE
JIBYM TIOdTaM JOBeNoCh >KUTh. Crenupuyeckoi
0COOCHHOCTBIO  TPAKTOBKH, XapaKTePHOW  JJIs
K. ITaBioBO#i, sBIsIETCS TO, YTO MOTHB HEIOHSTO-
CTH M HEIPU3HAHHOCTH TBOPLA TECHO CBSI3aH y HEe
C TeMOi cyIbOBI TOHKO YYBCTBYIOIIEH U MBICISIIIEH
KEHIIWHBI B TMaTpuapXajibHOM OOIIECTBE, KaKHM
ob1a Poccns XIX B., rae KeHIIMHE OBLIIO OTKA3aHO
U B CIIOCOOHOCTH MBICIUTD, ¥ B IIpaBe Ha MOJTHYC-

ckuit gap. Crnenn(puIHOCTh TPAKTOBKH TEMBI MOITA
Y TI033UM B XyJI0’)KecTBeHHOM mupe [laBnoBoii mpo-
SBIIsieT ce0s U B TOM, YTO CIIOCOOHOCTH K TBOpUYE-
CTBY Japyercs 3/1eCh CBETIIBIMU, HEOSCCHBIMH CHIIa-
MH, B TO BpeMs Kak y lIBeraeBoil 3TH CHJIbl Ha3Ba-
HBI «JIEMOHOMY, «cTuxuei». Y IlaBnoBoii, B OTJIH-
yue or llBeTaeBoi, MOATHYECKUI AAp, KOTOPBIM
OHa OTMEYeHa, HHOTJa (OCOOEHHO C roaMu) Mpej-
CTaBJISIETCS KaK HampacHblil, HEHYKHbIH. [Ipuunny
3TOrO JIETKO NOHATH: OHA JKMBET B TO BpPEM:, KOI'/a
K JKEHILMHE-TI03TY He OTHOCWIHCh CEpbe3HO. B xy-
JIO)KECTBEHHOM Mupe l[BeTaeBoil pa3BUT U BO3Be-
JIEH B PaHI' KJIKOYEBOr0 XapakTepHbd juis Ilaio-
BOM MOTHB Kapa, TOPEHUsI KaK TBOPUYECKOT 0 COCTO-
ssHUS. B TO ke BpeMs CBSI3aHHBIA C TEMOW TBOpYe-
CTBa MOTHUB TaiiHoro Opaka (¢ becconnwueii, AHre-
som/I"ennem u3 nmoamel «Ha Kpacnom Kone» u na-
e cToioM u3 mukia «CToi»), BaXXHBIN TSI TBOP-
gectBa llBeraepoif, y Kapomunsl I[laBioBoii oT-
CyTCTBYET.

IIpumeyanus

! JTl06ONBITHO, YTO B IIUTUPOBAHHOM BBIIIE CTH-
xorBopennu K. IlaBmoBoit «Her, HEe M TBO# map
CBSILEHHBII!» CcBeT mojaercsi 4yepe3 oOpa3 phHIHKA:
«Hert, TBI ¢ TIecHBIO BIOXHOBEHHOH // He moimemn
Ha peiHOK ux» [IlaBnoBa 1964: 80], Tak wacto uc-
noib3yemblil LlBeracBoii B kauecTBe Meradopsl Me-
IIAHCTBA W TONUIOCTH: «B XH3HB, MPO KOTOPYIO
3HaeM Bcé MbI: // COpoll — phIHOK — Oapaky, MUIIET
ona B «Iloame I'opei» [L[BeraeBa 1997T: 27]; comep-
HUIly B CTHUXOTBOpeHHH «[lombITKa pPEBHOCTHY
«GEMHYIO JKCHIINHY», «3JIEIIHION», Ha3bIBAET «TO-
BapoM peIHOYHBIM» [LIBeraeBa 19978: 242) u T. 1.

2 B. Jlocckasi TOBOPHT B CBSI3U C ITHM O «KOM-
wiekce KBazumomo», «KylbTe HEONaronomydus»,
KOTOpBIH, 110 e MHEHHUIO, TUITMYEH JIJISl pOMaHTHYe-
ckoro TBopuectia [Jlocckas 1999: 206].

3Cp.: y liperaeBoii B mosme «Ha Kpacmom
Kone»: «B uepnore pea // Jlexxy — a Bocxoxa cBe-
teny [L[BeraeBa 1997a: 23].

* Ilepeximuku B paccyxkaeHusX IlaBnoBoil B
«@anTacmaropusix» u llBeraeBoili B «VckyccTBe
MPH CBETE COBECTH» BOOOIIE MHOXKeCTBEeHHBI. Cp.:
«Wnes mpecnemyeT moi3Ta U MPUCTAET K HEMY: Jal
MHE BOIUIOIICHKE, Aaii MHE 00pa3» [[laBiora 1964:
374-375]. «CocTosiHME TBOPUECTBA €CTh COCTOSHUE
HaBaxxnenus. IToka He Hagam — obsession, moka He
KOHYMI — possession. UTo-To, KTO-TO B TeOs BCesi-
eTcsl, TBOSI pyKa MCIIOJIHUTENb, He Te0s, a Toro. KTo
— on? To, uto yepe3 Tebs xoueT ObITh» [LIBETacBa
19971: 44]). A Taxke: «A uTO HU TOBOpH — GEI0-
Boe neno! 3arpenerier Ayiia, 3a0JeIIeT MBICIb, U
KpOBb 3aKWIUT, M WICHYyTCS CIIOBA, CIUBAsCh B
ctux. Oto mup DaHTa3uu, ee pe3Bas IoTexa, ee
pamoctHas Bois. M mecHb CTOMT CTpoKamH Ha Oy-
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Mmare <...>. bemoBoe nemno! A Benb HE YCTOHIIb...»
[[TaBnoBa 1964: 375-376). LiBeraeBa B «MckyccTBe
IPH CBETE COBECTH» TPAHCIMPYET MOXOKEE BHUJIC-
HHC mporecca TBOPUCCTBA Kak 3axBaTa I10dTa CTH-
xusmu: «Ilox 6Mu Opocaemcsi, Kak JIMCTBA MO JIyY,
KaK JIMCTBA oJ A0KJab. He pamocts ypoky, a pa-
I0CTh yaapy. Uucras pamocTh yAapy Kak TaKOBO-
My. Panocts? Mano! bnaxeHcTBO, paBHOTO KOTO-
pOMy BO BCeW MHUPOBOHM IM033UMU HET. biaxkeHCTBO
NoNHOM oTgauM ctuxuu <...>» [lIBeraeBa 1997n:
28]. TlpuueM MCTHHHBIN IOJT, II0 €€ MHEHMIO, BCE-
IJ1a Y3HAaeTCs MO TOMY, YTO OH IIPOTHUB 30Ba CTUXHM
HC MOXCET YCTOATL: «KTO U CBS3aHHBIN 6pOCI/ITC$I,
KTO M C BOCKOM B ymiax yciusimmt <...> [[IBeTacsa
19971: 45].

> Meradopy «Kapa» Kak TBOPUECKOTO COCTOSHHUS
nymu [[BeraeBa TOBOAMT B CBOEM TBOPYECTBE 0
a0CoJTIOTa: KITFOUEBBIMM B €€ TPAKTOBKE TEMBbI 1103Ta
U TI033MU CTAHOBATCA MOTHUBBLI T'OPCHUA, I10XKapa,
camocoxokeHus: «OX, OroHb MO KOHb — HECBITBIH
enok! // Ox, oroHb Ha HEM — HECBITBIA e310K! //
C KpacHO# TPUBOIO CBHIHUCH Boioca <...> OrHeBas
mojioca — B HeOeca!» [L[BeracBa 19976: 104]; «Taxk
OT cepilla K cepAly, OT joma K jaomy // B3mpimaro
noxap» [LBeraeBa 1997a: 315]; «lItuna-deHunke 1,
TOJILKO B orHe moto! // [...] Beicoko ropio u ropo a0
tinal» [L[Beraera 19976: 110]; «Benuk // [Toxap! —
Hyma roput!» [L[Beraesa 1997r: 17] u 1. 1., mpume-
PBI MOYKHO MHOXHTH OECKOHEYHO.
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MARINA TSVETAEVA - KAROLINA PAVLOVA.
THE DIALOGUE ON SECRETS OF THE CRAFT

Marina V. Tsvetkova

Professor in the Department of Literature and Intercultural Communication
National Research University Higher School of Economics (Nizhny Novgorod)

The article provides a comparative analysis of creative work of two Russian poets — Marina Tsvetae-

va and Karolina Pavlova, with a special emphasis on the affinity between their conceptions of a poet’s desti-
ny and creativity, characterizing their poetry. The analysis reveals numerous explicit and implicit echoes of
Pavlova’s writings in Tsvetaeva’s poems and essays: treatment of poetry as a serious “masculine” business,
craft; representation of a poet as the chosen one, as a creature who does not belong to “this world”; view of
the earthly world as vulgar and banal, as a prison for a poetic soul. Both poets see poetic gift as a special
kind of sensitivity, ability to hear voices, to divine, and consequently, as a tribulation — since it makes a poet
an outcast. Both Tsvetaeva and Pavlova use motifs of dream as a special creative state; night as a special

time for creativity; flight and having wings as a special characteristic of a poet’s soul.
Key words: Marina Tsvetaeva; Karolina Pavlova; poet and creativity as a subject of poetry; Russian

poetry; Russian women poets.

149



BECTHUK ITEPMCKOI'O YHUBEPCUTETA

2016

YIK 821.161.1.09-32
doi 10.17072/2037-6681-2016-4-150-155

POCCHUICKAS Y 3APYBEXXHAS ®UJIOJIOT M

Boinyck 4(36)
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B crarpe, mocBsmenHol aHanu3y pacckaza TaTesabl Toncroit «Peka OKKepBMIIBY», BBIACIAETCA U
MHTEPIPETUPYETCS KOMILJIEKC CIO’KETHBIX MOTHMBOB, OTCBUIAIOLIMX YUTATENS K BEAYIIMM MOTHMBAM PYCCKOU
KJIACCUYECKOW JTUTEPaTyphl, OJHAKO X CEMAHTHKA TIEPEOCMBICIISICTCSI COBPEMEHHBIM MTPO3AMKOM U OOBITPBI-
BaeTcsl ¢ MHBIMH KOHHOTanusAMH. Vccnenyercst meTepOyprcKuil XpoHOTOI, pacCMaTpPUBAETCsl €ro yIpoiie-
HUeE, CMEIIeHre IPOCTPaHCTBEHHBIX OpueHTHPOB. poHndeckoe cHmxkenne odpasza [lerepbypra-Jlenunrpana
3ajaeT OOIIUi UIyTIMBBIN (HACMEUIINBBIN) TOH MIOBECTBOBAHUIO O «MaJICHBKOM Tepoe» CHMEOHOBE, TIOTOM-
ke 0ennoro Esrenns uz «Mennoro Beagnukay [lymknHa u «ManeHbkux repoes» ['oromst u JlocToeBckoro.

OnuH U3 BEAYIIMX MOTHBOB MTOBECTBOBAHMS — MOTHUB KPYTa, BIJIOTHYIO B3aUMOJICHCTBYIOMINH ¢ 00-
pPa3oM-MOTHBOM MAaHSIIET0 «CepeOpPSHOr0 TOJ0Cay, MO3BOJSET OOHAPYXKHUTHh MY3bIKAJbHBIC ajlTIO3UH, MO-
CILy’KMBLIME TOJIYKOM K CO3JJaHHUIO POMAHCHOI'0» UHTEPTEKCTA paccKasa.

Kurouessble cinoBa: Tatesna Toncras; coBpeMeHHas pycckasl JIMTepaTypa; Ipo3a; IMOCTMOAEPHU3M;

Tpaaunysa, UHTCPTCKCT, MOTHB, paCCKas.

Paccka3 Tatesubl Toncroit «Peka OKKepBHIIBY»
BIIEpBbIC OBUI OMyOJIMKOBAaH B TPEThEM HOMEpPE
KypHana «ABpopa» 3a 1985T. m BHocimencTBuu
BXOJIMJI BO BCe COOPHHKH MTUCATEIIS.

WnTepnperupys pacckas «Peka OKKepBUIIBY, HC-
ClIe/IoBAaTENM, KaK MpPaBUJIO, TOBOPAT O TOM, YTO
TTIABHOH B TEKCTE SBISICTCS «TPAJAMIIMOHHAS Tema
B3aMMOOTHOIICHUH MEXy HCKYCCTBOM W YKH3HBIOY
(cm. mompobuee: [[Nomummo 2000: 103—104; XKonkos-
ckuit 2005: 246]). 1 B camoM 00IIeM CMBICTIE 3TO
nercTBUTENbHO Tak. OIHAKO MOTHUBHBIM KOMIIJIEKC
pacckaza Torcrodl 3HAYMTENBFHO MIMPE U TIIyOXKe,
CJIO’KHEE U TOHBIIIE.

UzBecten ¢akr, uro 3ambicen pacckaza «Peka
OxkepBWIb» BO3HUK y TOJCTOH BO BpeMs ee «IIpo-
TYJIKU 10 Topoxy ¢ Anekcanapom KymHepowm, yka-
3aBIIMM Ha JIOM CBOEr0 3HAKOMOro, K KOTOPOMY
AxmaToBa XOAWJIa TPUHUMATH BaHHY» [JKOIKOB-
ckuii 2005: 563, 564]. Torma «Toncras momymana:
“BoT kakue OBIBAIOT CBSI3U C BEIIUKHAM IIO3TOM!”».

© bormanosa O. B., bormanora E. A., 2016

U peiictBuTenbHO, HE3pHMBIA 00pa3 AXMaTOBOH
CJIOBHO HAITOJTHSET TEKCT paccka3a — eciid He CTpo-
KaMH 1103Ta, TO 3ByKaMH CTUXOB €€ COBPEMEHHHUKOB,
apomatom CepeOpsiHoro Beka. Ilo ciioBam camoi
ToncToll, «eAUMHCTBEHHBIM NPSIMBIM TEKCTOM [AX-
MaTOBOI1], CO3HATEIBHO. .. UCIIOIB30BAaHHBIM» B pac-
ckaze «Pexa OKKepBWIIb», CTaJl0 CTHXOTBOPEHHUE
«Crymmast meHue».

VYragannas wuccnenoBaTelsiMd B oOpase Bepwl
BacwibeBHbl AHHa AXMaTOBa M Ha3BaHUE HEOONb-
ol peuku, nporekaromieii o [erepOypry, ruapo-
HUM «OKKEpBHWIIbY», TMOABOAAT K MBICIH O HaIUca-
Huu ToJcrol elle OAHOW CTpaHWIBI «IIeTepOypr-
CKOT'0 TEKCTa», HA4aJI0 KOTOPOMY OBLIO IOJI0KEHO B
koHile X VIII — navane XIX B. (cM. moxpobHee: [To-
opoB 1995]).

VYxe mepsoie cTpoku «Pexku OKKepBHIB» MO-
IPY)XaroT COOBITHS pacckasza B mpeseisl [lerepOyp-
ra-JIeHnHTpaaa, COOTHOCS 00pa3 ropoja ¢ JIUKOM
€ro BEJIMKOTO OCHOBomojiokHHMKa: «Korma 3Hak
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«llemepbypeckuii mexcmy Tamvsauwvr Toncmotl. ..

3oanaka MeHsuics Ha CKOpIuoHa, CTAHOBHIIOCH CO-
BCEM YK BETPEHO, TEMHO W JOXKJJIMBO. MOKpBIH,
CTpYSIIUIiCS, OBIOIINI BETPOM B CTEKIIa TOPOJ| 3a
0e33alIMTHBIM, HE3aHABEIICHHBIM, XOJOCTSIIKAM
OKHOM <...> Ka3zaJiCd Torja 3JILIM IETPOBCKUM
YMBICIIOM, MECTBIO OTPOMHOT0, ITy4eriiazoro, ¢ pa-
3MHYTOW MaCThi0, 3y0acTOro MapsA-IUIOTHUKA <...>»
[Toncras, 1999: 332]".

Cankr-IlerepOypr ropof-1uTaTa, TOPOA-
WHTEPTEKCT, TOMbITKa CIpoenupoBath EBpomy Ha
opera Hesbl, moctpouts HoBblii AMcTepniam, B 11eH-
TPaJbHOW YacTU APXUTEKTYPHO NOBTOPUTH Pum, a
Ha BacunbeBckOM OCTpOBE KaHajlaMH pacdepTUTh
Beneruto. IlerepOypr — ropoj JIUTEpaTypOICHT-
PHUYHBINA, HACKBO3b MPOHHM3aHHBIA UCTOPHOCO(CKH-
MU TPOEKIHAMH, MMO3TUYECKUMHU aJUTIO3HMSIMHU U Te-
aTpalbHBIMH peMuHHCcHeHnusmMu. CoznaBas co0-
CTBEHHBIN 00pa3 ropopa-Tekcra, TocTas onupaeTcst
Ha BEIyIINEe MOTUBBI PYCCKOW KIIaCCHYECKOM JNTe-
patypsl, GOpMHPYS CBOI TOpPOJ] HHTEPTEKCTYaIbHO,
c mepBoro abzara BBOJS B TIOBECTBOBAHUE ITyIITKHH-
CKHit 00pa3 «MenHoro BecagHrka» u oMHOBpEMEHHO
BOCIIPOU3BO/IS aKBAPENbHYIO WJUTIOCTPAIUIO K HEMY
benya: «3a HmMm Hecercs Bcamumk Mennerii Ha
3BOHKO-CKAuyIlleM KOHE...»

Onnako nuraTHOCTh [lerepOypra mepeocMbIcs-
ercst ToJcToi B OOBITPBIBAETCS C MHBIMH KOHHOTA-
uusMU. B oTnumuume oT npeniniecTBeHHUKoB, Ilerp y
Tonctoit — He Iletp Ilepssiii, He nepKaBHBINA rpaio-
CTPOUTENb, HO «ITy4eryia3blif, ¢ pasMHyTON MacThIO,
3ybacThlii mapb-uiotHuk» (332). B mporuBoBec 00-
LWENpUHATOW Tpaauuuu Tosjcras BO3BOJUT CBOU
[lerepOypr He BOKpYr 3HameHHTOro bpoH30BOroO
Bcagnnka Ha TpaHHUTHOM TpOM-KaMHE, a BOKPYT
JPYyroro MOHyMEHTa — MaMATHUKA IaplO-TJIOTHUKY,
otkpeiToro B 1910T. Ha Anmupantelickoli HaOe-
pexHoit [lerepOypra. Tem cambIM mucaTenb, ¢ Ol
HOW CTOPOHEBI, CJIOBHO OBl YKa3bIBaeT HA HHOE BpEeMs
TEKCTOBBIX TPAaHHUIl, AKIIEHTUPYET WHOW HCTOpHUYE-
CKUH MPOMEXYTOK, B paMKaX KOTOPOT'O MPOUCXOAT
BOOOpakaeMble COOBITHS, C JPYroll — O3Ha4aer
VHbIE HACJIEHbIE KOPHH CErOAHAIIHUX TOPOXKaH-
TpyxkeHukoB. Ee ropox — 310 yxe He [lerepOypr.
Moxer ObiTh, [leTporpan (Bpems ee reponHu Bepsr
BacunweBnsl). nu yxe Jlenunrpaz (coBpeMeHHBINH
xpoHoTon TinaBHoro repos Cumeonopa). Kombia
BpeMeHH, 3apuKcupoBaHHbe B nMeHH ropoxaa (Ile-
TepOypr — Ilerporpag — JleHUHTpas), BHIPHCOBBI-
BaroTcsl TOJICTOM B caMOM Hadalle paccKas3a, CMbIKas
U OJHOBpeMeHHO muddepeHupys mnerepOypreko-
MEeTPOrpaiCKO-IEHUHTPAACKOE J1ajeKoe MpPOIIoe U
OIM3KOE HACTOSIIIEE.

B pacckaze Torcroii XpoHOTON meTepOyprekuit
CHIDKEH U YTIPOIIIEH, B COBPEMEHHOM JICHUHT PaJICKOM
XpOHOTOIE HET OBUIOTO Bemuuusl. Borpeku cioxus-
mieficsl uTepaTypHO Tpamuuuu ropoxa Tomcroit (c
JIIOOBIM M3 €ro Ha3BaHWIii) HE SBJIIECT cOOOW BOILIO-
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IIEHNE BBICOTHI yXa U MOIIM PYCCKOr'O Hapoja, HO
MPEACTaeT «3NbIM IETPOBCKUM YMBICIOM», «Me-
CTBIO» OTPOMHOI'0 M 3y0aCTOro INIOTHUKA-CTPOHTEIISI.
Meramopho3a ropojia, KOTOpBIH B pacckase oOperaer
MyTraolye aHTPOoMOpPOUIECKIE YePThI, TOPOXKIAET
MPOHUYECKOE CHIKEHHE, 3a/aeT IIYTJAWBBI TOH, B
KOTOPOM M OYIIET BECTUCH IMOCICAYIOIIEEe CePhE3HOE
TTIOBECTBOBAHHE O YEJIOBEKE — O «MAJICHHKOM T'epoe»
CuMeoHOBE, IIOTOMKE 0Onacopoonozco EBrenus us
«Mennoro Bceagnuka» IlymkuHa U «MajaeHbKUX Ie-
poeB» l'oromst u JloctoeBckoro (cm. mompoOHee:
[AnbT™man 1961: 443-461; Mann 1988]).

XyYI0KECTBEHHBIM «CTHIK» B TTOMMEHOBAaHHUM Te-
pos — ellle oxHa YepTa UCTOPUYECKON (BpeMeHHOMH)
TpaHc(hOpPMAIIUU: CETOJHS «MAJIEHBKHUID T'epod Mo
¢damunn CHMEOHOB B TPOILIOM MOT MPOHCXOAHUTH
ot Benukoro kua3s Cumeona ["opgoro (CumeoHoB —
ceiH CHMEOHA), CTOMKOCTh M 20p0oCHb KOTOPOTO
HaKperKo COelIMHEHbl HAaIlMOHAJILHBIM CO3HAaHHEM B
ero mpossuiie. Cerogasmuuil «ManeHbkui» Cu-
MEOHOB CIUIaB HECOEJWHHMOT0, «OKCIOMOpPOH-
HBII» 00pa3, BOMparomuid B ceds MpOTHBOpEYAIie
JpyT APYTY Pa3HOIOIIOCHbBIE Havyana.

I'maBHBI Tepoll pacckaza — «MaJCHbKUW 4Yeso-
BEK», KOJUICKIIMOHEP-TIOONUTENb, TOKIOHHUK H3-
BECTHOM B IIpouuloM neBullbl Bepbl BacuibeBHBI,
T000Bb K TOJOCY KOTOPOH, K POXKIAEMBIM I'paMMO-
(OoHOM 3ByKaMm CTapUHHBIX POMAHCOB BO3HOCHT €TI0
BBICOKO, MOJHMUMAs HaJ CyeToW MHpa, U Ha KOpPOT-
KWW MUT NPUTITyIaeT 00Jb U POXKAALT CIaJIOCTh €T0
onuHouectBa. JXuss B Jlenunrpane 1970-x u 3aHu-
MasCh MPAKTHYECKUM JIeNIoM (Tepoit — MepeBOUNK),
CuMeoHOB B OOnbIIel Mepe KUBET B MUPE UHOM —
TYMaHHOM U TIPEKPACHOM, 3BYKO-MY3BIKAJIbHOM,
BOOOpakaeMoM M BoxkzeneHHOM. OIUHOKUI XOIo-
CTSIK, MPUYACTHBIA PYCCKOM JIMTEpaType, OCO3HAET,
YTO «Ha CBETE CYACThsS HET», HO, Ciymas ronoc Be-
pBl BacuibeBHBI, yTelaercsi JOCTYIHBIMU eMY «I10-
KoeM U Bosei» (334).

I'epoii ToscTol CyllecTBYET B HECKOJIBKHUX H3-
Mepenusx. [Iucatens coBHO ObI co3maeT Al HEro
BOPOHKY BpPEMEHH («UEepHYIO BOPOHKY», 333), KOTO-
pas TO yBIEKaeT €ro B IpOILIOE, TO BBIHOCUT Ha
MOBEPXHOCTh COBpeMeHHOCTH. «Tpyboit BpeMeHn»,
KOTOpasi COEANHSET BUAMMOE U HEBUANMOE, MEUTa-
eMoe | SIBJIGHHOE, CTaHOBHUTCs st CuMeoHoBa (e-
cToH4atas Tpyda rpammodona. [la U cam rpammo-
¢oH (maxxe He maredoH, Ja €IIe B BEK KACCETHBIX
MarHuTO(pOHOB) CTAHOBUTCS YCJIOBHOH TOYKOH B
MPOCTPAHCTBE, MOpTaloM, rae, no ToicToil, ocy-
HIECTBIISIETCA MEepexo]l U3 HACTOSIIEro B IPOILIOE,
W3 SIBH B MEYTy, U3 OJMHOYECTBA BO B3aUMHYIO U
BEYHYIO 100086, «B Takue-To aHH <...> CHMEOHOB,
<...> 0COOEHHO omrymasi CBOM HecTapble roja BO-
KpYT JIUIIa U JelleBble HOCKH Jalieko BHU3Y, Ha Tpa-
HUILIE CYIIECTBOBaHMS, CTAaBWJI YalHMK, CTUPAT py-
KaBOM IbUTb CO CTONA, PacUMIal OT KHUT, BBICY-
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HYBIIUX O€Jble SI3BIYKH 3aKJIaJ0K, MPOCTPAHCTBO,
ycTaHaB/IMBan rpaMModoH, <...> W 3apaHee, aBaH-
COM OJIaXKCHCTBYSI, M3BJICKall M3 PBAHOTO, ISITHAMH
JKEJITU3HBI MOLIEAIero KoHpepra Bepy BacunseBny
— CTapblii, TOKENbIA, aHTPALUTOM OTIMBAIOLINN
KpyT, HE PaCHICTZICHHBIM TJIAKUMH KOHIIEHTpHUYE-
CKUMH OKPY>KHOCTSIMH — C KaKJIOW CTOPOHBI 10 OJI-
HOMY pomaHcy» (332-333).

OOpa3 yepHOW BHUHUIIOBOW IIJIACTUHKH, BEPTS-
mielicss Ha rpaMMo(doHe, BBIYEPUNBAET KPYTH, KOTO-
pbIe B CBOEM BpalllCHUU OOpETaroT JICHTMOTHBHBIN
Xapaktep, MPOHU3bIBAs BCIO TKaHb pacckasa, BO3-
Bpallasi CIO)KETHOE JeHCTBHE K OIHOMY U TOMY K€
AIU30/y — TPOESKPATHO IIPOUTPAHHOMN B TEKCTE CUTY-
anuu MeuTaHuit CMMEOHOBA IO 3BYKH CTapUHHBIX
POMaHCOB B HCIIOTHEHUH JII00MMOK UM Bepsl Bacu-
JIbeBHBL. ['paMMO(OHHBIE TUCKU-KPYTH MHOXATCS U
paspacraroTcs, HaKJIaIbIBasACh JAPYr Ha JApyra, Io-
pOXKIasi HOBBIE KOJBIIAa M OKPYKHOCTH, IpeBparias
BCIO TKaHb pacckasza B KpykeBa U (pecTOHbI, OpXu-
JICM ¥ HACTYPIIMH, BHUILICHKH W PBIOBIO YEIIYIO, I10-
TYKPYKbe OATKOHOB U JIp.

My3bIKaJabHBI aHp pPOMAaHCa, HCIOJIHIEMOIO
Bepoii BacunbeBHOW, OCHOBaHHBIM Ha MO3TUYECKOM
noBTope-pedpeHe, 3ajaerT B MOBECTBOBAHUM HOBEIC
CTPYKTYPHO-KOMITO3UITHOHHBIC KOJBIIA, TPOHU3BIBAS
POMAaHCHBIM JIMPUYCCKUM HACTPOCHHEM  TEKCT,
OKpalllMBasi €ro JOOBHBIMH IEPEKUBAHUSIMHU HC-
TIOJIHUTEIBHUIIB! (TIPOILIOE) M BHUMAIOIIETO € Te-
posi (HacTosIiee), MO3BOJISISI UM CIUTHCS B €IMHOM
IMOTOKE YYBCTB, B OOIIHOCTH 3BYKOB MEJIOIMM H
ctuxa. IMEHHO Ha 3TOM YPOBHE CIHSHUS 3BYKa Me-
JIOAMYECKOr0 M 3BYKa MO3TUYECKOIO M CTaHOBHUTCA
BO3MOXKHOM TMEpCOHA)KHAsg IEepernoACTaHOBKa: II0-
aTecca AHHa AHJIIpeeBHa OKa3bIBACTCS B TEKCTE
npejcTaBiieHHOW neBuled Bepoit BacuibeBHOM,
axMaToBcKoe AA 3aMeHsiercs ToJIcToBCKUM BB.

Kputuku yxe oOpaliaiu BHUMaHHE Ha MOI00KE
MoHorpammaTnueckux nMeH AA u BB [2Konkos-
ckuit 2005: 250]. Omnako mnst TorncTol BakHa HE
TOJIBKO TIEPEKIMYKA WHUIIAATIOB, HO M CEeMaHTHYE-
ckoe (MeTaopHUUECKOE) 3HAYCHNE UMEHH T'ePOUHHU.
«Bepa BacunbeBHa» oO3Ha4aeT Uil T'eposl «BeEpPY,
HAJSKIY U JIIOOOBBY, CMUHYIO TPUAAy B €€ IMOYTH
OOKECTBEHHBIX CYIIHOCTAX, IOPOXaas BO3MOXK-
HOCTb TPEO0JICHHUS ObITa OBITHEM, MY3BIKOH M CTH-
XaMH — 3€MHOT'O TTPUTSKCHHS.

Hapsiny ¢ mpoHU3aHHBIM 6epoti UMEHEM TepPOHUHU
ee 0T4YEeCTBO — Bacunvesna — TOXE «TOBOpSIIEE»:
Yyepe3 ero IOCPEACTBO MHCATENb  «IOCENSIeT-
MIPOMUCHIBAET TepOrHIO Ha BacuineBckoM OCTpOBE,
nenast ee J0M (KBapTHUPY) YacThio METepOyprckoi
(merporpaJckoi, JIeHUHIpaackoi) Tonorpaduu. OT-
YECTBO TEPOMHU OKAa3bIBACTCS YaCTBIO «IIEeTepOypr-
CKOTO MPOCTPAHCTBA», CBA3BIBAET €€ UM C TOpo-
JIOM, a €€ I'oJIOC C BOJIHOM CTHXHEH, OXBAaThIBAIOIIICH
TOPOJICKON OCTPOB, HA KOTOPOM OHA JKUBET.

Kaxercst, uro B mo6Bu CumeoHnoBa k Bepe Ba-
CIJIbEBHE THCATENbh XO4YeT IOKa3aTh IPeoIoJIEHUE
COOCTBEHHOH MaJIOCTH COBPEMEHHBIM TEPCOHAKEM,
CIOCOOHBIM TOJHATHCS Haa COO0H B IMPUKOCHOBE-
HUU K npekpacHoMy. KakeTcst, uCKycCTBO JeicTBU-
TEJIBHO CIIOCOOHO BO3HECTH Ieposl HaJ TOJIIOH, 00-
HaXHUTh €ro BO3BBIMIEHHYIO Aymry. OpHako 3TOT
TPaJULMOHHBI MOTUB PYCCKOM JIUTEPATYpPhI CIIOBHO
OMNPOKUJBIBAETCA B TeKCTe TOJCTON: MpoHHUYecKasd
TOHAJIBHOCTh TIOBECTBOBAHUS HE IPEOAOIeBAETCS
Ja)ke B CaMbIX TPOTaTENbHBIX SMH30/1aX MEYTaHHN
CuMeoHOBa, B MOMEHT €ro CIHSHHUS ¢ rojiocoM Be-
pbl BacunbeBHBI.

«OcTery, «IoduTenby, «dynak» (337), mo mpo-
(eccuu repoii cBs3aH ¢ muTepatypoil. Kaxercs, Bbl-
COKasl «JINTepaTypHas» COCTABIAIOIIAS B XapakKTe-
POJIOTHH TepCOHaka MOKHA TPAAMIIMOHHO BBIJE-
JIUTh €ro, ogHako y ToJCTOi MpoucXoauT oOpaTHOE
— KHWXKHAs cjaraemas IOpOXKJIaeT HPOHUYECKOe
«cHmkeHuey». [lo cmoBam reposi, mepeBOaUMbBIE UM
«HYAHbIE» KHUTU «HUKOMY HE HYXHBI», OHU pas-
OpocaHbl Ha €ro CTOJIC B MBI U OSCIIOPSAKE U CIIy-
XKaT XO34MHY TOJNBKO TMOANOPKOW — HE JyXOBHO-
WHTEIUICKTYAIbHON, a TpPeAMETHO-(QU3UYECKOi: OH
noadupan «HYXHYIO MO TOJIIMHE KHUTY, YTOOBI
MOACYHYTh <€€> MOJ XpPOMOH <...> YroJOK» I'paM-
Motona (332). Kauru B Mupe CumMeoHOBa mpeaMeT-
HBI ¥ 37161. OHU 300MOpPGHBI U, 0XKHUBAsL, TO U OOU-
JKEHHBIE, TO JIM HUPOHWYHO MOJCMEUBAIOIIMECS HaJ
BIIaJIeIbIIEM, CJIOBHO YCTpauBalOT KJIOyHalIy — Ipe-
HEOPEKHUTENBHO TOKA3hIBAIOT T€POI0 CBOM «Oelbie
SI3BIYKH 3aKJIaI0K» (332).

Bo3BpileHHasi ~KOMIIOHEHTa  CHMEOHOBCKHX
ceyuanuii ¢ Bepoii BacuibeBHOW, B JuTeparype
TPAIUIIMOHHO O0JIATOpaXKUBAIOIIAs W IO3TH3HPY-
olIas reposi, AUCKPETUTHPYETCS TEM, UTO HapsAIy C
YCTaHOBKOM TrpaMMooHa ¥ PpacCUUCTKOH npo-
cmpancmea i rojoca neBuikl CHMEOHOB HeU3-
MEHHO U PEeryjisipHO OYEpPUMUBAET U €lle OJUH KPYT
— OBITOBOH, KUTCHCKUI: OH «CTaBWJI YalHUK» (C
KpYIVIBIM JTHHILEM, KPYIVIOW KPBIIIKOW U MOJYKpY-
KUEM PYYKH) U JOCTaBal KPYKKY (KOpEHb «KpyT-
»), COBMeIIass W TepeMelIuBas MY3BbIKaJIbHOE U
CBhECTHOE, AYXOBHOE U INIOTCKOE. BbIcuiell MHUHY-
TO# cBUIaHus, anogdeo3oM Berpeun ¢ Bepoii Bacu-
JIbEBHOW OKa3bIBA€TCSI TOT MOMEHT, KOrJa «4YailHUK
3akunan, ¥ CHMEOHOB, BBIYIUB W3 MEXKOKOHBS
IIJIaBJICHBIN ChIp WM BETYMHHBIE OOpE3KH, CTaBUII
IJTACTUHKY C Hadaja ¥ MUPOBaj MO-XOJOCTSIIKH, Ha
paccTeNIeHHO#l raszere, HaclaXaalcs, paayiach, 4TO
<HHUKTO> HE MOTPEBOKUT AParolieHHOro CBUJIAHUA
¢ Bepoit Bacunbesnoit» (334).

Krnaccudeckuit MOTHB pyccKOil nHMTEpaTyphl —
MIPOTUBOIOCTABIICHNE BHEIIHETO W BHYTPEHHETO,
JIYXOBHOT'O M TEJIECHOI'0, OBITOBOTO M OBITHHHOTO —
B 00pa3e CMMEOHOBa PacTyIICBBIBACTCSA U 00OpeTaeT
upoHHUYecknit oTceeT. [loromy moatuuHas Meradopa
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— «benprii <...> MUK oguHOYecTBay (332) — momy4a-
er y TosncTOl NONOJHUTENBHBINA, COOTBETCTBYIOIIMIA
TepOI0, DIHTET: «OCNbIi MEOpPoICUCIIbLI UK OITU-
HOYECTBAY.

N Bepa BacunbeBHa mpeactaeT B MEYTaHUSIX
CuMeoHOBAa HE WICAIBHBIM POMAHTHU3HPOBAHHBIM
OCCIUIOTHBIM BHJICHMEM, MaHSIIMM 3BYKOM OOKe-
CTBEHHOT'O TOJIOCA, HO MTOYTH TEJIECHBIM CYI[ECTBOM,
KOTOpOE MOXHO OOHSTH, NPIKaTh, TIOKAYATh, MIEpe-
BepHyTh Ha crnuHy (333). CumeoHOB docmaem W3
MOXEJTEBIIEr0 KOHBEPTa HE IUIACTHHKY, HO «Bepy
BacunseBny» (332), moa uriioil gepmumcs He «aH-
TPaLMTOBBIM JUCK», HO cama «Bepa BacuibeBHa»
(333), 3amonxaem He TONOC, HO OXKHBIIASI B MEUTaX
CumeonoBa «Bepa BacunbeBna» (333). CumeoHos
«MOKAuUBAan NUCK, 0OXBATUB €r0 PaCTPSMIICHHBIMH,
YBaOKUTCITHHBIMHE JIATOHAMI» (333), HO Tak ke, «no-
Kauueascy <...> Ha kabmykax» (337), mpoxomuT B
MedTax repos cama Bepa BacunbeBna. IIpuspaunslil
o0pa3 oOpeTaer YepThl MOYTH PEaJbHON YKCHIIUHBI,
ee Mponopuuu U GopMbI — «O claaKas Tpylla, THTa-
pa, mokaTtas mammnanckas OyTeute!» (334) — cHu-
KEHHYIO TUIOTCKOCTb.

JIBolicTBEHHOCTh 00pa3a IJIaBHOTO I'eposi U Tepo-
WHU, IBYCOCTABHOCTh YYBCTB, KOTOPHIC UCIIBITHIBACT
CumeonoB k Bepe BacunbeBHe, TOpOXIa0T B pac-
ckase ToncToil ABa CroXkKera, KOTOPbIE OpPraHHU3YyIOT
nee GadynbHbIC TMHUM paccka3a. C OHOIM CTOPOHBI,
3TO BUJMMBIN CIOKETHBIN CTEPAKEHb: TP 3Tara 3Ha-
KOMCTBa C peajpHOM nepuueil Bepoit BacunbeBHoM
(romoc Ha TUIACTHHKE — CIyX MPOAABIa-aHTHKBApa O
TOM, 4YTO TMEBHUIlA KUBA, — HEIMOCPEJCTBEHHOE 3Ha-
KOMCTBO CO «CTapyXxoil»), ¢ Opyroil CTOpOHBI, TpU
CTYIICHU B JyXOBHOM (BHEMHPHOM) OOIICHHH C Tie-
BHIIEH (TIOCEeNIeHHE €€ B BBICTPOEHHOM TOpPOJKE Ha
Oeperax OKKepBHIS — IPO30BbIE Ty4H HaJ KyKOJb-
HO-(hap(hOpPOBBIM TOPOJIKOM — 3aCEICHHUE KPaCHBIX
JOMHIIEK C YEePENUYHBIMU KPBIIIAMH Yy>KUMH He-
3HAKOMBIMH JIIOJbMH). DTH CIOKETHI TapalIebHEI,
HO OJHOBPEMEHHO IepeceKaroTCs: 3BYKH, CIIOBa U
00pa3bl OJTHOTO CIOKETHOTO PSJia HEOKUJAaHHO BO3-
HUKAIOT B JIPYTOM.

XynoKecTBEHHas! MEepPapXHUHOCTh pacckaza op-
raHu3yeT He TOJNbKO TOPH30HTaIbh MeCTa, HO U Bep-
THUKaJb BpeMeHU. HaMedeHHbIH BbIllle MOTUB «UMS /
ropoa» nonydaer y ToycTON pa3BUTHE B UCTOpUYE-
CKOW CMEHE OJI0X He TOJIbKO OOIIEeCTBEHHO-
MOJUTUYECKUX, HO W JIUTEPATypHBIX, 3aQHUKCHPO-
BaHHBIX B «JIParolleHHOW» CHUMBOJIUKE, — 30JI0TOH
Bek pycckoii mteparypsl (IletepOypr), cepeOpsHbIii
(ITerporpan), Oponsoewiii (Jlenunrpan). Eciu mep-
BBII poMaHc, KOTOphIi ciyinaer CumeoHoB, «Her,
He Te0s TaK MBUIKO 5 JIIOOJII0. . .», HAITMCAaH Ha CJIOBA
M. JlepmonToBa (1841), T. e. mpencTaBUTEILCTBYET
30JI0TOH BeK pycckoi moa3uu (Bpems IlymikuHa,
JlepmonTona, ['oromns), To yxke ciuenyrommidi — «Ot-
[BEITH YK JaBHO XpHU3aHTEMBI B camy...» (1910) —

MPOYUTHIBACTCS 3HAKOM BeKa cepeOpsHOro, Bpeme-
HU AxmartoBoi, ['ymuiieBa, Bioka. A rpammodoH ¢
(ecroHvaroil TpyOOH SMOXH IOTEHJACTHIIS, C OTHON
CTOPOHBI, CTAHOBUTCSI Y3HAaBAa€MbIM 3HAKOM DSIIOXHU
MOJIEpHA, C APYrOM — CBOEM MEAHO-JIATYHHOW CyLI-
HOCTBIO CJIOBHO OBl YKa3bIBaeT HA BEK OPOH30OBBIH
(MemHBIN, TaTyHHBIN — COBPEMEHHBIN).

[lepexon B pacckaze «Peka OKKepBUIIBY C YPOB-
HS TO3THYeCKOro (AA) Ha ypoBEeHb MY3BIKaJIbHBIN
(BB) Bneuer 3a co0oif cMeHYy CHMBOJIWYECKOH 00-
pa3HOCTH U MOTHBHKH. Eciiii AXMaToBa B CTUXOTBO-
peann «Crymiasi meHue) CpaBHUBAET KEHCKHM To-
JI0C ¢ BETpOM (3TOT MOTHB MPUCYTCTBYET B Hadaje
TOJICTOBCKOT'O TIOBECTBOBaHHS), TO IOCTEIIEHHO TIe-
Byuuil menomuuHbid ronoc Bepbl BacuibeBHBI 00-
peraer y ToncToli 4epThl CTUXUU HE BO3AYLIHOW, HO
BOJIHOM, CpaBHHMBAETCS HE C BETPOM, HO C PEUHBIM
MMOTOKOM. AXMaTOBCKasi TIOATHYECKAsi BO3AYIIHOCTh
BBITECHSETCSI MEJIOJUYHOCTBIO U TJIaBHOCTHIO PEKU
— Kak TauHcTBeHHOro OKKepBHIIS, Oepera KOTOPOro
MBICJIEHHO 3acTpanBail CuMeoHOB, Tak U HeBwl, Ko-
Topas OXBaTblBaja CBOMMH pykaBamu Bacuibes-
ckuit octpoB. A cama Bepa BacunbeBna comoctas-
JIAETCS HE C MO3THYECKHU JITKOH M TpeneTHoi (Oa-
0OYKON MJIN) MTHIIEH, HO ¢ «TOMHOU Hasmow» (333),
CO 3BYYHOI0JIOCOHM cupeHoi. ['osoc 3a0bITON IeBu-
OBl — «OOKECTBEHHBIM, TEMHBIH, HM3KHH <...>
HanyafomHI‘/'I MOABOJHBIM HAIOpOM <...> IIapyCOM
HaJyBalOWMKCS TOJOoC, <...> HEYAEPKHUMO HECY-
mmicst <...> KapaBe/IoH M0 OpBI3KYIIeH OrHIMH
HOYHOU BoJiE <...> HAOMPAIOUINA CKOPOCTH, IJIABHO
OTPBIBAIOLIMNACS OT OTCTAaBIIEH TOJIIM MOPOJIMBIIE-
ro ero moroka» (333). IlpuueM uCIOIB30BAHHOE
Toncroit obpazHoe comocTaBlieHHEe OOHapYKHBAET
CBOU JIMTEPATYPHBIC UCTOKH: €CIIH «T0J0C // BO3-
JYUIHBIA MTOTOK» OBIT MOPOXKIEH CTUXaMH AXMaTo-
BOH, TO «royioc // Hasifa» MPOUCXOTUT M3 TOIZHH
I'ymuneBa. B ctuxorBopenun I'ymuneBa «Bene-
mus» (a [lerepOypr, Kak MOMHHM, €CTh Ce8epHds
Benenust) 3Byuar ctpoku: «l['opoa, kak roioc
Hasiupl, / B nmpu3pauno-ceetiiom ObutoM, / Kpyxken
y3opHel apkanael, / Boabl 3acTeimn crexkiiom». O6-
pa3 ronoca-Hasgpl OOpeTaeT MPOYHYH TIeHeThye-
CKYI0 CBSI3b C «IETEpOYPrCKUM IPOCTPAHCTBOM.
Jlaxke TOJICTOBCKMI 00pa3 KapaBesllbl, «HEyaep-
KUMO Hecylmics <...> 10 OpBIIKYIICH OrHIMH
HOYHOI BOZE» W «PacIpaBIAIOMIUN KpPBUIbA», UC-
xonut ot I'ymuiieBa: «B gac BedyepHui, B 4ac 3aka-
ta / KapaBemnoro kpeiiatoit / [IporueiBaer [letpo-
rpana...» [[ymumes 1989: 117]. MoTuBHBIA psn
«TOpOJ — TOJIOC — Hasi/a» OKa3bIBaeTCs MOPOXKIe-
HUEM «IIeTepOyprcKoro TEKCTa», TOYHO JATHPO-
BaHHOT'0 CepeOpsIHBIM BEKOM.

«AXMaTOBCKO-TYMUJIEBCKHE)» MOTHUBBI MPOHU3BI-
BaIOT TEKCT pacckaza Tomcroi ammo3msimu Ha Ce-
peOpsHBI BEK M TOIICPKUBAIOTCS OTCHUIKAMH K
HAacTPOCHUSIM U peasIvsiM TOM Iopbl. Tak, pemykuus
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oIpenieNeHni BeKa U Trooca MOpOXKAaeT €AMHBIN U
HENBHBIA  00pa3-MOTHB — «CepeOpSHBIH  TOJIOCH
(339), — xpaHsaumwmii B cebe MpeacTaBicHUE Kak O
CBOMCTBaxX HCIIOJHEHUSA TNEBUIIEH CTapUHHBIX pPO-
MaHCOB, TaK U O BPEMEHHU €€ POXKAECHUS U IapCTBO-
BaHUS. B 3TOM KOHTEkcTe mouTH (HOIBKIOpHAs pH-
TOpHKA: «...3-9X, TJI¢ BBl Tenepb, Bepa Bacunserna?
I'ne tenepp Bamm Oenbie kocTouku?» (333) — obpe-
TaeT 4epThl IEKANEHCKOro 3cTeTn3Ma Havana XX B.:
«Oemnast KOocTh» Kak MpPU3HAK OJaropoIHOro MpOoMC-
XOXKJICHUSI, POJICTBEHHAS B CBOCH CeMaHTHKE «Oenoi
TBapJvn» WM «Oenoit apmum». B ToMm ke psmy oka-
3BIBAIOTCS M YepHO-Oesas — OJIOKOBCKas — IPOKpac-
Ka BBIMMHCHIBAEMOI KapTHHBI, B «bocas (JIbIceronast
WK BbIOpUTas) BBITSAHYTas ToJOBa IIEPCOHAXKA,
HarnomuHaromas ¢ororpadudeckuii oomauk ['ymmue-
Ba 1912-1914 rr. M maxe mepeBOABI «HEHYKHOM
KHUTH C PEIKOro S3bIKa» BOCKpEIIAlT o00pa3
B. Illunetiko, ¢uoaora-BOCTOKOBEIa, BTOPOro MYy-
Ka AXMaToOBOiA.

MorHbIM 00pa3oM, CMBIKAIOIIUM OBLIOE H CO-
BpEMEHHOE, BHJIMMOE W HecyllecTByiomiee, y Toi-
croii craHoBuTcs TpamBail. [lomoOHO «3a0myauB-
memycs TpaMmBaro» ['ymuiieBa, KOTOpPbI Ha OIHOM
MapuipyTe npockouml «depe3 Hey, yepes Hun u
Ceny», TpamBaii ToJCTOH TmEepeHOCHT Tepos U3
HACTOAIIETO0 B MPOLUIOE, U3 PEaJbHOCTH B MEUTY.
«MUMO CHMEOHOBCKOTO OKHa MPOXOAWIN TpaMBau
<...> KpacHOOOKHE TBEPJbIC BaroHbl C JICPEBIHHBI-
MU JaBKaMH NOYMUpaau W CTadd XOIUTh BaroHBI
OKpyelble, OCCUIYMHBIC, wunsujue HAa OCTAHOBKAaX,
MOXHO OBLIO CECTh, IUTIOXHYTHCS HA OXHYBIIEE, HC-
MycKaroliee 1moja ToO00H dyx MSTKOe Kpeciio U MoKa-
TUTH B TOIyOYIO Jlaib, 10 KOHEYHOW OCTaHOBKH, Ma-
HuBImiel HasBanueMm: “Peka OxkepBuib”» (335). ¥V
Touncroii, kak y I'ymuneBa, TpamBaii IPOH3UI 3TIOXU
U «3a0ayauiics B 0e3mHe BpeMeH. .. » (335).

3aragouHbiii THAPOHUM «OKKEpPBHIIBY, HMEIO-
MM MIBEICKOE MPOMCXOKACHHE W HBIHE MaJoIo-
HATHBIN Jla)ke crnendaiucraM, AaeT y Toncroil He
TOJIbKO Ha3BaHUE «IIOYTH HE JIEHWHTPAJCKON yxkKe
pedKe», HO M BOBMOXKHOCTh «BOOOpPa3HuTh cebe Bce,
yto yroauo» (335). I'epoit CuMeoHOB He MO3BOJIS-
et cebe moexaTh Ha TPaMBATHOM MapIIpyTe JI0 KO-
HEYHOM OCTaHOBKM ¢ Ha3BaHueM «Pexa Oxkep-
BUIb». OH J0OrafbIBaeTcs, YTo TaM, Ha «Kparo CBe-
Ta», «HAaBEpPHSIKa CKJIaJbl, 3a00pbl, Kakas-HUOYIb
rajgkas (paOpHUYOHKa BBIIJICBBIBACT MEPIAMYTPOBO-
STOBUTHIC OTXOJbI, CBajKa JBIMUTCS BOHIOYHM
TJACIOIIMM JBIMOM, WM 4YTO-HHUOYIh elie, Oe3Ha-
NeXHOe, OKpanHHOE, nomutoe» (335). OH cTpamuT-
csl NIEHCTBHTEIBHOCTH, OOUTCS pa3odapoBaThCs.
[ToroMy mmst Hero mpomie W JIydile «MBICIEHHO
<...> 3aMOCTUTh OpycuaTKOH OKKEPBHJIbCKHE
HaOepeKHbIC, PEKY HANOIHHUTH YUCTOH CEpoil BO-
JIOM, HAaBECTH MOCTBHI C OalmleHKaM{ W IICTSIMU...
MOCTaBUTh BJIOJIb HAOEPEIKHON BBICOKHE CEphIE JI0-

Ma C YYI'YHHBIMH pEIICTKaMM ITOJABOPOTCH <...>
IOCENUTh TaM MoJoayr Bepy BacunbeBHy, u
MyCTh UJET OHA, HATATHUBAs JJIMHHYIO MepYaTKy, Mo
Opyc4daToif MOCTOBO#, y3KO CTaBsl HOTH, y3KO Iepe-
CTymnasi YepPHBIMH TYMOHOCHIMU TY(IsIMH C Kpye-
JIBIMH, KaK s10JI0K0, KaOJlyKaMu, B MaJICHbKOH Kpye-
JIOH NUISANKE C BYaJbKOW, CKBO3b IMPUTUXIIYIO MO-
pock nemepbypeckozo yrpa...» (335-336).

OTCBUIKH, aTIO3UM U PEMUHHUCLEHIIUU TOPOXK-
narot B Tekcte Tornctoit rmyouHy 1 o0beMHOCTh. He
BOCIIPOU3BOJIS IIUTATy, a TOJBKO yKa3bIBas Ha Hee,
nmucartellb 3aTparuBaeT W mpoOyxaaer (QOHOBBIH
KOHTEKCT, KOTOPBIN CIIO)KEH M3 XOPOIIO 3HAKOMBIX
TEKCTOB CTUXOB M OCOOCHHO pomaHcoB. U, naxe He
Oy/Zydd BOCIPOU3BEACHHBIMH B TPOU3BEICHUH,
CTHUXOTBOPHO-TIO3TUYECKHE U POMAaHCHO-MY3BIKaJlb-
Hble 3BYKH HAIOJHSIOT «KpYy)KeBo» pacckaza Toi-
CTOH, TOPOXKJIAIOT €ro TPEXMEPHOCTh W MPOCTpaH-
CTBEHHOCTb.

IIpumeyanue

! Jlanee B cTaThe HOMEpa CTPAHHI] LUTHPYEMOTO
Tekcra pacckasa T. Tosmcro ykasplBaroTCs B KpyT-
JIBIX CKOOKaX.
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“PETERSBURG TEXT” BY TATYANA TOLSTAYA
(motifs in the story “The Okkervil River”)

Olga V. Bogdanova
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Institute of Philological Research of Saint Petersburg State University

Ekaterina A. Bogdanova
Junior Researcher

Institute of Philological Research of Saint Petersburg State University

In the article devoted to the analysis of “The Okkervil River”, a short story by Tatyana Tolstaya, a

variety of motifs are distinguished and interpreted. Those refer the reader to the main motifs of Russian clas-
sical literature, however, their semantics is reconsidered by the contemporary writer and presented with dif-
ferent connotations. Saint Petersburg chronotope is analyzed, its simplification and shifts of spatial frame-
works are considered. The ironic depreciation of the image of Saint Petersburg — Leningrad sets a playful
(derisive) tone of the narration about the “little hero”, Simeonov, a descendant of poor Eugene from “The
Bronze Horseman” by Pushkin, as well as Gogol’s and Dostoevsky’s “little heroes”.

One of the leading motifs of the narration is that of a circle, closely interacting with the image-motif
of the luring “silver voice”. It allows for revealing musical allusions, encouraging the development of the
“romancing” intertextuality of the story.

Key words: Tatyana Tolstaya; modern Russian literature; prose; postmodernism; tradition; intertext;
motif; novel.
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W3YYEHUE MUPOBOM JIUTEPATYPBI
B IEPMCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE:
WUCTOPUYECKMIA B3rJI511 B BYJIYUIEE

bopuc Muxaitiiosu4 IIpockypHuH
A. puitod. H., mpodeccop Kaeapsl MUPOBOM JIUTEPATYPBI U KYJIbTYPbI

IMepMckuii rocy1apcTBeHHbIH HAMOHAJIbHBIN HCCJIEI0BATEILCKMH YHUBEPCUTET
614990, r. [lepms, yi. Bykupesa, 15. bproskurnin@yandex.ru

B craThe B HCTOPHYECKOM aCIIEKTE aHATM3UPYETCs OIBIT IPENOoJaBaHus U U3yYSHHS] MUPOBOH JTUTE-
patypsl B [lepMckoM yHHBepcuTeTre. JleMoHCTpupyeTcs, Kakue TPaauiluy ObLIM 3aJI0KEHBI B 3TOM HAIpaB-
JICHUHM B YHUBEPCUTETE C MOMEHTA €r0 OTKPBITUS M KaK OHU Pa3BHBAJIMCh Ha MPOTSHKEHUU CTOJECTHEH MCTO-
pun. OCHOBHOM aKIICHT JEIAaeTCsA Ha HayYHOM, IIPErnoIaBaTe/IbCKOM M OPraHU3allMOHHON EITeIbHOCTH JOK-
Topa (QUIIOIOTHYSCKUX HayK, podeccopa, 3aBenyroiero kadenpoit 3apyoexHoOMH JIUTEepaTyphl YHUBEPCUTETA
¢ 1964 mo 1977 r. A. A. Bennckoro. [TomuepkuBaercs, 4To Ha IPOTSDKEHUH 0003PMMOI MCTOPUHU IPEIojia-
BaHUE U W3yYECHHE MUPOBOH JIMTEPATYpPhl BEIOCh HA OCHOBE aHAJM3a OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHUS
MHPOBOr0 JIMTEPATYPHOTO IPOIecca B TUAXPOHUYECKOM M CHHXPOHMUYECKOM acleKTax U PacCMOTPEHUS
BKJIaJia OTJCIBHO B3ATOW HAIlMOHAJILHON JMTEPATyphl B OOIIYI0 JTUHAMHKY MUPOBOM JIMTEPATYphI IPH CO-

XpaHEHWU COOCTBEHHOT'O CBOEOOpasusl.

KiroueBbie cioBa: MUpOBas JUTepaTypa; HalMOHAIbHAs JIUTEPATypa; XyIOKECTBEHHbIE 3aKOHO-
MEpPHOCTH; CPaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKHII METO/I; TIPENolaBaHNe INTepaTypsl; poMaH; A. A. benbckui.

Hacrosmee yHuBepcuTeTcKO€ T'yMaHHTapHOE
oOpa3zoBaHHE C JIaBHUX BpEMEH HE MbICTHUTCS 0e3
W3Yy4eHUs JTUTepaTypbl, B TOM YHCIE U JUTEPaTyphl
MHUpPOBOH (MM BceoOmiel, kak roBopuid B XIX B.
akang. A. H. Becenmosckwuii). Eme B konme XIX —
Havasie XX B. pOCCUHCKHE YUEHbIE BCEPHE3 U OCHO-
BaTENbHO 3aTOBOPHIIM 00 M3YYEHHH JTUTEPATYPHOTO
Mporecca Kak HEelIOCTHOCTH, IPHYEM He TOJIBKO poc-
CHIICKOT0, HO W 3apyOexHoro. MmeHHO 00 3ToM
ceuzerenberBytor Tpyael [1. JI. Bobopeikuna «EB-
pormeiickuii poman B XIX cronerun. Poman Ha 3a-
mane 3a ase Tpetu Beka» (1890) u 3. A. Berrepoa
«JlutepatypHble xapakTepucTukd. B 3-x kHHrax»
(1897-1905), B KOTOpBIX €ABa JIH HE BIICPBHIC B
pOCCHICKON HayKe JeNlaeTcsl MOMbITKa AaTh Mpe.-
CTaBJIEHHUE O JHUTepaType 3amnaaa Kak AMHAMUYIECKOM
CHCTEMe, OIpeNesieMOll MpeXxae BCero pa3BUTHEM
00IIlecTBa M €ro ATHKO-3CTETUYECKUMHU HCKaHUSMH
(cm.: [boOopeikun 1890]), a TBOPUECTBO BEAYIIUX
3anaJHOEBPOIIEHCKUX M AMEPUKAHCKHUX MHcaTeneu
BTOpO# osioBUHBI XIX B. pacCCMOTPETh HE CTOJIBKO
B MX OT/ICNLHOCTH, CKOJIILKO C OOIINX METO/OJIOTH-

© IIpockypuun b. M., 2016

YeCKUX IMO3MIMN HCCIICNOBaHUS CIIOBECHO-00pas3-
HOTO OCBOCHHSA MMM YCIIOKHSIOUINXCS OTHOIIEHUH
YernoBeka M MHUpa, €ro OKpy»Karomero (cM.: [Benre-
poBa 1897-1905]). Her comMHeHwmit, 4TO CIIOKHBIIIA-
sicsi B Hamiedl crpane B konme 1920-x — mHagame
1930-x rr. He 6e3 BnusiHUA ipoekta M. ["opbKoro mo
MyOJIMKAIUKA TIEPEBOAOB JIYYIIUX 00pas3loB MHPO-
BOW JIUTEPATYphl B CEpUH, HA3BaHHOH UM «bubmIHOo-
TeKka BCeMUPHOM juTepatypsl» (1918—1927), tpynos
MapkcucroB-nmutepatypoenoB  II. C. Korama u
B. M. ®puue, HOCHBIIMX HACHTUYHOE HA3BaHHUE —
«Ouepkd MO HWCTOPHUH 3aNaTHOCBPOIICHCKON JTHUTE-
patyps» (1903 u 1908 rr. — nmepBbIie U3TAHUS COOT-
BETCTBEHHO), moaxonoB A. B. Jlynayapckoro, 060-
3HauYEHHBIX UM B Tpyae «lcropus 3amaaHoeBporneii-
CKOWM JIUTEepaTypbl B €€ BaXHEHIIMX MOMEHTaX»
(1924), napagurma u3ydeHus: 3apyOeHOH IUTEpa-
Typbl BO MHOT'OM OIUpajiach Ha WJEH, BHICKa3aHHBIC
B koHIle XIX B. A. H. Becenosckum B ero «cropu-
gyeckoir modTukey», I1. JI. BobopeikuabiM, 3. A. Ben-
repoBOd M JAPYTHUMH PYCCKMMH JIUTEPAaTypHBIMU
KpUTHKaMHU U JuTepaTypoBenamu. bomee Toro, xak
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U3zyuenue muposoii iumepamypsi 6 Ilepmckom eocyoapcmeeHHOM YHUBEpCUmMeme...

cnpasenyuBo mumrer M. O. Hlaiitanos, eme B 1850-¢
— 1870-e rr., mpenonaBas juTepatypy B MOCKOB-
ckoM yHuBepcutere, @. . Bycnae, cTyaeHTOM Ko-
toporo Obut A. H. BecenmoBckuii, «mupoko npube-
rain K BceMupHbIM aHanorusMm: «Ilecip o Hubemyn-
rax», Jlanre, CepBantec» [LllaiitanoB 2011: 23].
[Moguepknem, uto kadenpel BceoOmel (Wim Bce-
MUPHOM) nHTepaTypbl B MockoBckoM u [lerepOypr-
CKOM yHHUBepcuTerax (Ttorma 3to MmmepaTopckmii
MockoBckuii  yHuUBepcUTeT M MMmmepaTopckuii
Cankr-IlerepOyprckuii yHuBepcuteT) ObLITH CO37a-
HEI yke B 1860-¢ IT., 1 3TO JaeT OCHOBaHHUE YTBEp-
XKAaTh: TPAIUIUN CHCTEMHO-CPAaBHUTEIBHOTO H3Y-
YeHHs U MpernoAaBaHus HCTOPUHM MHUPOBOIO JINTEpa-
TYpHOT'O TIpOLlecCa B €ro OCHOBHBIX 3aKOHOMEpPHO-
CTAX OBUIM 3aJI0KEHBI B OTEUECTBEHHOM ITUTEPAaTy-
poBezieHuN Ooiee OIyTOpa BEKOB Ha3a/l.

BoT mouemy coBepiieHHO HEyIUBUTENBHO, YTO
cpenu miepBbIX Kadenp cozganHoro B 1916 r. ucro-
PUKO-(DHUIIOTIOTrMUECKOro (hakyabTeTa HOBOPOXKICH-
Horo [lepMckoro yHuBepcurera, 00pa30BaHHOTO KaK
ITepmckoe ornenenne Mmneparopckoro Ilerporpan-
CKOro yYHUBeEpcUTEeTa, Oblila M Kadenpa UCTOPUHU 3a-
nagHoeBponeickux nurepatyp. Ee mpenonaBarens-
MH, TI0 CYTH 3aJIOKMBIIUMH TPaJWIUHN TMPENoiaBa-
HUSI MUPOBO# nmTepaTypbl B [lepmu, ObUM Bechma
M3BECTHBIE CIIEHUATHNCThI, BIOCIEICTBHH CTaBIIKE
CBETHJIaMHU 3apyO©KHOH (DUIIONIOTMH B HaIllleH
crpane (cMm.: [Tabynkuna 2015: 136—148; Ilycropa-
moB 2016: 134-139]). [eiicTBuTENbHO, KOTa TTOHH-
Maelllb, YTO Y OCHOBAaHHS Ka(eapbl CTOSIH TaKHhe
BBIAroNMECs Joau, kKak A. A. CMHPHOB — H3BECT-
Helid fesrens CepeOpsHOTO BeKa, JIMYHO 3HABIIWH
. C. Mepexxkonckoro, 3. H. I'unimyc, A. A. broka,
B. ®@. XonaceBnua, KpyIHbIA JIUTEPATYPHBIN U Teat-
paJIbHBIN KPUTHK, JIUTEPATypPOBE, TEPEBOTUHK, OTUH
W3 aBTOPOB JIETEHJAPHOTO yYeOHMKA MO MCTOPUU 3a-
pyoexHoii mmTeparypbl CpenHux BeKoB U Bozpox-
JIeHHd, TI0 KOTOPOMY YYMJIUCH JECSTKH TOKOJICHUN
ryMaHuTapueB cTpansbl (cM.: [McTopus 3amagHoeBpo-
neiickoit ymrepatypsl 1947]), b. A. KpxxeBckuii —
KpyIHEWIIMI 3HaTOK Bo3pokneHus, nccienoBaTellb
WCTaHCKOW, (paHIly3cKON M aHTJIMICKOH JIuTepaTyp
W OOWH W3 Jydlmux nepeBomunkoB CepBaHTeca,
@pancya Ilpeso, [lante, Ilapns ne Koctepa,
b. JI. boraeBckuil — U3BECTHBIN OTEUECTBEHHBIN aH-
THUKOBEJ, HCCIeloBaTeNb JPEeBHErPEUYecKoi JuTepa-
Typhl U KyJIbTYpBl, TO CTAHOBUTCSA IMOHSTHO, KaKHe
OCHOBaTeIbHbIE TPATUIUH CHCTEMHO-CPAaBHUTEIb-
HOT'O W3yYEHHsI MHPOBOW JHTEpaTyphl OBLIM 3aJo-
JKEHBI B T JaJieKue rofsl. Barmsan Ha ucropuio usy-
YeHWd W TIpernojaBaHUs MHPOBOW JHUTEpaTyphl B
[lepmckoM yHUBepcuTeTE yOSKIAET B TOM, YTO ClIe-
NyIOIIME TIOKOJICHHS TEPMCKHX «3apyOeKHHKOBY,
OIMpPasiCh HA ONBIT CBOMX IPEAIIECTBEHHUKOB, IIPO-
cro ObUIH 00S3aHBI JEpXKaTh IJIAHKY HM3YYEHHS H
MperoilaBaHusl MUPOBOM JIUTEpaTypbl Ha BBICOTE,

KoTopasi Oblla 3ajJaHa OCHOBATEISIMU Kadelpebl.
U onm 310 menanu BechbMa YOCIUTEIBHO, O YeM CBU-
JETENbCTBYET, HAIIPUMED, nesTenbHOCTh A.D. [lam-
pasi, aBTOpa MepBoil B MUpe MOHOTrpaduu «Y KpauH-
ckas auteparypa» (1928), a taxxke mccieqoBartens
tBopuectBa B. Illexcnmpa, B. I'toro, 3.-T.-A. ['od-
mana. Bo Bpems Bemmkoit OTeuecTBEHHOH BOWHBI
YUEHBIH BO3IIIABIIUT Kadeapy 3amaqHoil JTUTepaTyphl
[lepmckoro yHuBepcuTeTa, BO30OHOBHBIIYIO CBOIO
NeATEIbHOCTh B KauyecTBE OT/AENBHOW Yy4eOHO-
HAyYHOU «EIUHHMIIBI» T0CIIE HEKOTOPOTOo TMepephiBa.
O06 »°TOM K€ CBUJACTENBCTBYET H JIESITEIBHOCTH
KPYITHOT'O Y4eHOro-3apyOeKHHKa, BO3POAMBIIETO B
koHIe 1950-x — nHauane 1960-x rr. nydmme Tpaau-
MU UCCIICOBAHUS M TMpErojaBaHusi 3apyOeKHOU
JUTEPaTyphl B YHHBEPCUTETE TOCIIE MOYTH JBAALIA-
TUJIETHETO TMepepbiBa B CaMOCTOSTEIBHOM CYIIIe-
crBoBaHuu Kadeapsl, — A. A. Benbckoro, BBITyCK-
HUKa JIHEeNmpoINeTpoBCKOTO YHUBEPCHTETa W acCIu-
paHTypsl Tipu Kadenpe 3apyOeKHOH JMTEpaTyphl
MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA,
YVUCHHKA BBIAAIONIMXCS JTUTEPATYPOBEIOB-3apyOeiK-
HUKOB BTOpoi moioBuHbI XX B. P. M. Camapuna u
A. . UBamenko. CoBpeMeHHass UCTOPUS HAYyIHOTO
OCMBICIICHHSI MAPOBOT'O JINTEPATYPHOT'O MpoIiecca
oOpalieHre K HeMy Kak K 00ObEKTy W MpeaMeTy ¢Gu-
JoNoruYeckoro obpazoBanus B IlepMckom yHUBeEp-
CHUTETE MO-HACTOSAIIEMY M HAYaJIUCh C TOTO MOMEH-
Ta, Koraa B ceHTs10pe 1959 1. B TOKHOCTH JIOLIEHTA
Ha Kadenpe nurepaTypbl [lepMckoro yHHUBepcHTETa
Havan pabory A. A. Benbckwii, CTaBIIMiA 3aBENYIO-
muM Kadenpoi 3apyOeKHOH JHMTEpaTyphbl, MO €ro
WHUIIHATHBE BO30OHOBHBILECH CBOE CYIIECTBOBAHHE
B 1964/1965 yueOHOM romy.

K magamy 1960-x rT. B By3ax CTpaHBI YK€ CJO-
XKHUJIach 00IIasi KOHIIENIIMs TpernojaBaHus (a 3Ha-
YHT, ¥ HAYYHOTO M3YYCHUS: HayKa W TPEroiaBaHue
HUKOT'/Ia HE MBICIHITNCH B OTACIBHOCTH B YHUBEPCH-
TETCKOM 00pa30BaHWU) 3apyOKHOW IHTEPaTypHI,
MOCTPOCHHAs! HA MPHHIUIIE XPOHOJIOTUYECKH BbI-
CTPOCHHOT'O M3YUCHHS €€ UCTOPUH OT JAPEBHHUX Bpe-
MEH JI0 COBpPEMEHHOro mepuopaa. beumm chopmupo-
BaHBbI UCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIC TIOAXOBI M 0003Ha-
YeHBI OCHOBHEBIE JTalbl PA3BUTHS MHUPOBOH JIMTEpa-
TYpBI, TIOCIIEIOBATENBHOEC M3YUYEHHE KOTOPHIX — OT
AQHTUYHOCTH JI0 COBPEMEHHOCTH — JOJDKHO OBLIO
JaTh CTYJCHTaM IIEJIOCTHOE MPECTaBICHUE O MUPO-
BOM JIUTEPaTypHOM IIpOIlecce Ha BCEM IIYTH €ro
pasBuTus. B pe3ynbrare u3ydeHus Kypca MUPOBOKH
(3apyOexHOM) JUTEpaTypbl KaK CHCTEMHO-HCTOPH-
YEeCKOro SBIICHUS y CTYACHTa TOMHMO HCTOPUKO-
JUTEPaTypHOTrO (POPMUPOBAIOCH IPEJCTaBICHUE 00
OCHOBHBIX AICTETUYECKUX H TEOPETHUKO-IUTEpaTyp-
HBIX KaTeropHsXx, MOCKOJIbKY 0e3 BIIaJIeH!s] OCHOBa-
MU TEOPUHU JTUTEPATyphl MOHUMaHHE OCOOCHHOCTEH
pa3BUTHS MUPOBOH JIMTEPATYPhI OT OJJHOTO €e Tana
K JIpyromMy HeBo3MoxHO. [Ipeamnonaranock, 4To CTy-
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JIEHT CMOXKET YBHUJIETb UCTOPUIO JUTEPATYPhI B KOH-
TEKCTE BCEMHUPHOW WCTOPHH, JMHAMHUKU OOIIIe-
CTBEHHOH MBICTH W pa3BUTHs obmiectBa. U XoTs B
TE4EeHHE JIOJITOr0 BPEMEHU IpernojaBaHie UCTOPUU
MHPOBOM JIUTEPATYpPhl, KAK U MPENOJABAHUE BCIKOU
TYMaHUTApHOW AWCIUILINHBI B COBETCKHE BpPEMEHa,
HaXOAWJIOCh TOJ] CHJIBHBIM JIaBJICHHEM HJI€0JI0rH4e-
CKHX YCTaHOBOK, TeM HE MeHee ObLJIO Upe3BhIYaiiHO
Ba)KHO, YTO Ja)Ke€ B TOABI OOphOBI C TaK Ha3bIBac-
MBIM «KOCTIOJIUTU3MOMY» TIpEroJiaBaHue 3apyOek-
HOH JUTEpaTyphl HE IPEKpaIanock. B Tsoxensie 1
BCEX TyMaHUTapueB TOAbI (KOHEI] COPOKOBBIX —
Hayajo MITUIECATHIX, BIIOTh 10 XX cbe3na KIICC
B 1956 r.) momaranoch, 4To OOpalleHue K MHPOBOMH
JTUTEepaType paclIupsio KPyro3op U OTKPHIBAJIO HO-
BBIE€ TOPU3OHTHI B OCBOCHUH BCEMHPHOTO KYJIBTYp-
HOT'0 Hacjenus yeloBeuecTBa. bbulo Taxke BaKHO U
TO, YTO B KOHIIE JTHUTEPATypOBEAYECKOr0 0Opa3oBa-
HUS CTYACHT oOpeTan CUCTEMY METOJI0B U MPHEMOB
aHaJIM3a JUTEPATYpHOTro (M XyJO0XKECTBEHHOTO B IIe-
JIOM) TIPOM3BEICHHUS KaK ACTETHYECKOH IeTOCTHO-
ctu. Bee 3Tu 3ajaum M 1enu BecbMa aKTyallbHBI U
ceifuac, mpaBla, 3HAYUTEIBHO CKOPPEKTHPOBAH
KOpILyC NUCcaTeNed U JINTEPATYPHBIX NPOU3BEICHUM,
B3SATHIX JUISI aHAJIM3a T€X WM MHBIX 3TAllOB Pa3BUTHUS
MHUPOBOM JUTEPATyphl: B HACTOSIIEE BPEMs aKIIEHT
JIeNIaeTcsl Ha 3CTETHMUYECKOM STAmHOCTH JIHMTEpaTyp-
HOTO SIBJIGHH:, MUCATeNs, NMPOU3BEINCHMs, a He Ha
aHTUOYPKYa3HOCTH M KPUTHKE OCHOB KaITUTAJIMCTH-
4eCcKoro o0IIecTBa.

C caMoro Hayasia UCTOPUU OTEUECTBEHHOTO H3Y-
YeHHS MHPOBOM JMTEpaTypbl YUYEHBIE W BY30BCKHE
MperoiaBaTed UCXOMIIM U3 TOr0, 4TO JIUTEpaTyp-
Has KapTa MUpa BICYATISIET MHOTOOOpa3neM BXOJs-
IIMX B HEe HalMOHAJBHBIX JIMTEpaTyp, B OCHOBE KO-
TOPBIX JIGKAT OCOOCHHOCTH HAIMIOHAJIBHOrO MEHTa-
JIUTETa, CBOcOOpa3ue 0Opa3HO-A3BIKOBOTO OCBOCHMS
MUpa, KyJIbTypHO-UCTOPUUYECKON AUHAMUKN HALUH U
rocyJapcTBa B LIeNOM. TpyAHO Ha3BaTh JIUTEPATYpy,
KoTopas He obOnajana Obl IPKO BBIPAXKEHHBIMU HAIIW-
OHATLHBIMU YEpPTaMH: B €€ CaMOOBITHOCTH, YHUKAIIb-
HOCTH U Jla)ke HE3aMEHHMMOCTH 3aKJIoYaercs, MoXka-
JMyHd, OCHOBHAs 3CTETUYECKas CYIIHOCTh BCSAKOH
HallMOHAJIBHOM JUTEparypbl. I MMEHHO HalMOHAJIb-
Has «HEMOXO0XECTh» OJHOM JINTEpaTyphl Ha JIPYTYIO
COCTaBJISIET OCHOBY CaMOr'0 TOHSATHS «MHUPOBAsl JIH-
TepaTypa», BBEICHHOTO B IIMPOKUH 0OWXOX elie
BemukuMm U. B. I'ére (Weltliteratur, o ero ompene-
JICHHIO), TIOCKOJIBKY MUPOBAs JTUTepaTypa Kak eIuH-
CTBO CYIIECTBYET TJABHBIM O0Opa3OM MO TPUHIIHITY
«IOTIOJTHEHUSD OJHON HAIlMOHAJIBHOW JHTEepaTypbl
apyroi. TpynHo He cornacuthes ¢ akan. b. I'. Peu-
30BBIM, yTBepxkaaBmuM: «HanuoHanmpHBIE JHMTEpa-
TYpBl KHBYT OOIIECH KH3HBIO TOJIBKO MOTOMY, YTO
OHHU HE TIOXO0XH OJIHA Ha JPYyryio» (UUT. mo: [Xanu-
3eB 1999: 366]). Bechma mpuBIEKaTeleH TEPMHUH
«cUM(OHMYECKOE EINHCTBO», KOTOPOE yIoTpedIsieT

B. E. Xanuze, ompenensisi crenu@uKy MHPOBOTO
JUTEPaTypPHOTO Ipoliecca Ha BCEH MPOTSHKEHHOCTU
€ro UCTOPUUYECKOro Pa3BUTHS KaK «HEMEeXaHWYeCKOo-
ro memoro» [tam xe: 366, 367], Korma 4actu ero
YHHUKaIIbHBl ¥ MHWBHYaJIbHBI, HO TIPU 3TOM 00Jia-
JAIOT HEKOM OOIIHOCTHIO Pa3BUTHS.

Bor mouemy Bcsikasi yHUBepcUTeTCKas kadenpa
3apyOeXHON IuTepatypsl B Poccun W B Hay4yHO-
WCCIIEZIOBATENbCKON NEeSITeTbHOCTH, U TIPU OpraHu-
3alM Tporecca oOy4YeHHs CTYACHTOB HEW30EKHO
oOparaercss K JUaJeKTHKE CBOEOOpasus, HEMOBTO-
PUMOCTH TOM WM HALUOHAIBHOW JIMTEpATYyphl U
MPHUCYIIET0 el DIIEMEHTA «BCEOOITHOCTI.

Kypc mupoBoi#t (3apyOexHOi) ITUTEpaTyphl BBI-
CTpauBaeTcs IMpH MOMOIIM OJHOBPEMEHHO AMAXpPO-
HUYECKOTO M CHHXPOHHYECKOTO €€ OCMBICIECHUS.
C omHO#M CTOpOHBI, OH yuuThIBaeT To, uto M.I'. He-
YIIOKOEBa B CBOE BpeMs Ha3Balla «3aKOHOM HCTOPH-
YeCcKON MpPeeMCTBEHHOCTH XyI0’KECTBEHHOT'O pa3BH-
sl 4denoBedecTBa» [HeymokoeBa 1976: 45]; xypc
CTPOUTCS Ha aHAJIM3€ «yCTOMYMBBHIX THIIOB Pa3BU-
TaA» [Tam xke: 158] mupoBo mnmTEparyphl, Ha
OCMBICTICHUHM HaKOIJICHHUs, OCBOGHUS U pa3BUTHUSA
TOM WM MHOM HAIlMOHAIBHOM JHTEpaTypod (M MH-
POBOM B IIEIIOM TOXKE) XYyIOKECTBEHHBIX TPaJUIINAMN,
HA HCTOPHYECKOM OOHOBIICHHH JIHUTEPATYPHOTO
nporecca. C Apyroi cTOpoHbI, Kypc MHPOBOM JINTE-
paTypbl CTPOUTCS TaKKe M Ha CHHXPOHHYECKOM pac-
CMOTpPEHHUH JINTEPATypHOIo IMpoliecca, TaK CKazath,
B €r0 BEPTHKAIN. DTOT MOAXO]] JieJaeT cBoeoOpas-
HBIM Cpe3 COCTOSIHHS JIMTEPaTypHOro Ipoliecca Ha
OTIENBHO B35TOM BPEMEHHOM OTpE3KE, B TOM YHCIIe
U C TOYKU 3PEHHUS HEPaBHOMEPHOCTH Pa3BUTHS pe-
THOHAJBHBIX WM HAI[MOHANBHBIX JIMTEPATYPHBIX
CHCTEM B HX IIEJIOCTHOCTH M CBOEOOpa3vu (OTHEIb-
HOCTH) MHCATENBCKUX XYHA0KECTBEHHBIX MUPOB, MX
cocrapisirolmx. 1Ipu u3ydeHnn Kypca MUpPOBOH JIu-
TepaTyphl MPUCTAbHOE BHUMaHHE oOpaimaercs Ha
TUHAMHKY XYI0)KECTBEHHBIX CHCTEM Pa3HOTO YpOB-
Hf, ONPENENIONINX €ro cojaep)kKaHue: JUTepaTyp-
Hble HampaBJICHUS, KaHPOBbIE CHCTEMBI, CTHUJICBBIE,
MOBECTBOBATENLHBIC U CIIOBECHO-00pa3HbIe (TTO3TH-
YecKHe) JOMUHAHTHI.

Takum 00pa3oM OYEBUIHO, YTO KypC HCTOPHH
MHUPOBOH JIUTEPATyphl HEM3OEKHO CTPOUTCS HA CO-
MOCTABJICHWH, HA CHCTEMHO-CPaBHUTEIHHOM H3Y-
YEeHWM MHPOBOTO JIUTEPAaTYpHOro TIporecca, Ha
pacCMOTpEHUH 3aKOHOMEPHOCTEH, THIIOIOoru4e-
CKUX CXOXICHMH, COMMKCHUHN, a TaKKe Pa3Induii,
MHOrooOpasusi ¥ cBOeOOpa3Hsi pETHOHAIBHBIX,
HallMOHAJIBHBIX M MHCATEIBCKUX XYA0KECTBEHHBIX
CHCTEM.

Hauunas ¢ 1960-x rr. Kypc 3apyOexHOH JTuTepa-
Typhl C €r0 CEMbIO YacCTSIMH, COOTBETCTBYIOIINMHU
JTamaMm pa3BUTHS MHUPOBOHM JUTEPATyphl OT AHTHY-
HocTH 10 XX 1 XXI BB., — 3T0 pa3roBop o JUHaAMU-
K€ MUPOBOI JTUTEPATypPHOU CUCTEMBI B €€ OCHOBHBIX
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Y3TIOBBIX MOMEHTAaX, 3aKOHOMEPHOCTSX pPa3BUTHUS,
MPOSIBIISTIONINXCS HAa Pa3IMYHBIX YPOBHSIX «BCEOOII-
HOCTH», <«IIOBTOPSIEMOCTH», «ycToHuuBocTH». HoO
OJHOBPEMEHHO 3TO Pa3roBOp O Pa3IMYHOW MO CTe-
MEHW TUHAMHUYHOCTH, O MEPE TPAJMIINI U HOBATOP-
CTBa, 00 0OIIEeM (THIIOIOIMYECKOM, I'€HETHYECKOM
ninu koHtakTHOoM, mo WM. I'. HeymokoeBoii) u oco-
OCHHOM (MHIMBUAYaJIbHOM, CAMHHYHOM), PEar30-
BaHHOM B TBOPYECTBE Ka)JOTO OTIEIbHO B3STOTO
nucartelns, B cylp0e OTACITBHOTO NMPOU3BEACHUS M
nake oOpa3a M 0Opa3HOro 3JeMEHTa, KOrja MOHH-
MaeTcs, YTo JIMTepaTypa U JUTepaTypHOe IPOU3Be-
JIEHUE — OTO CHCTEMHBIC SBJICHUS, PABHO KaK M KaXK-
JbIA OTJCNBHBIN 3JIEMEHT W/WJIM COCTaBJISAIOIIAS CY-
IIECTBYET B CHUCTEMHOM COOTHOIIEHHWU CO BCSKUM
JOPYTUM 3JEMEHTOM — CKOJIb YTOAHO MalbIM WU
CKOJIb YTOJTHO OOJIBIIIUM.

B koHmemniun Kypca MUpOBOH (3apyOekHO#) JiH-
TepaTyphl MPH BCEM TOM JOMHHHUPYET 00IIast «KaH-
TUJICHa» TPEEeMCTBEHHOCTH M HOBATOPCTBA, YCTOM-
YUBOTO U JUHAMHYECKOI'0 KaK YCJIOBUS YCTOWIUBO-
ro pa3BuTHs cucrembl. OHa JUKTOBaJia HACYIIHYIO
HEOOXOJJMMOCTh YXOAWUTH OT JHMCKPETHOT'O OCMBIC-
JICHWs1 ICTOPHH JIUTEPATYphI, TpeboBasia — U Tpedyer
— HEen30eXHOTO pa3roBopa O TOM, IJIe, KOrja U Kak
BBI3PEBAIOT B TIpeAerax OJHOIO0 HCTOPHKO-THUTE-
paTypHOrO »STama TPOBO3BECTHUKHU CIIEIYIOIIETO.
Bot moyemy 1o Xxomy mpucTaabHOTO BIUISIBIBAHUS B
TOT WIA WHOH NEPUOJ PA3BUTHS MHUPOBOW JIUTEpa-
Typsl BHUMaHHE HEU3MEHHO oOpallaercss Ha Iepe-
XOJHBIC SIBJICHUS, Ha TMOPYOSKHBIC 3Tallbl, KOrja
0COOCHHO OYEBHCH MEpPEeX0Jl HAKOMJICHHBIX KOJH-
YECTBEHHBIX M3MEHEHUH (MM MOTCHIIMM K M3MEHEe-
HUIO) B HOBOE Ka4yeCTBO.

Kypc ucropuu mupoBoii (3apyOexHOMH) JnTepa-
TypHl B TOM BHJE, KaK BbICTpauBai ero B 1960-e rr.
A. A. Benbckuii kak 3aBenyronmid Kadeapoi U Kak
YENOBEK, ONPEACISIBIINNA CTPATCTHIO U TAKTUKY H3Y-
YEeHUS JUCIUILTHHEL, IPEICTaBISLT COO00 pPa3BEpHY-
TBIF OOIIMI Kypc HUCTOPHH JUTEPATyphbl 3apyOek-
HBIX CTPaH, a TaKXKe CHUCTEMY CITEIIUAbHBIX KYPCOB,
YIAyONSIOMUX BaXKHBIC aCMEKThl AMHAMHKH MHPO-
BOM, PErHOHAJbHON WJIM HAallMOHAJIBHOW JIMTEpaTy-
pBI, & TO U TBOPYECTBA KAKOrO-HUOYb IHUCATENS, U
CIEUAILHBIX CEMHHAPOB, MPHOOIIAIONINX CTY/ICHTa
K OKMBOW TpaKTUKE aHajn3a HWCTOPHUKO-IUTEPaA-
TYPHBIX SIBIICHHUU, TOTOBSAIIUX €r0 K CAMOCTOSTEIh-
HOMY Hay4YHOMY HCCIIEOBAHHIO JIHTEPATYPHBIX
MPOU3BEACHNUM, UX >KAHPOBOM, CIOKETHOM, KOMIIO-
3UITMOHHON W MPOYUX CTPYKTYP. ITY KOMILIEKCHYIO
cHUCTeMy WH3yueHus mutepaTypbl A. A. berabckuid,
P. B. Komuna u 3. B. CrankeeBa «IpuBE3IN» U3
MOCKOBCKOTO yYHHBEpPCHUTETa, B KOTOPOM OHH Y4YH-
nuck B KoHIe 1940-x — magane 1950-x 1T., U ¢ SHTY-
3Ma3MOM BHEAPWIM B (HIIOJIOTHYECKOE 00pa3oBa-
nue B [lepmckom yHuBepcurere. Cucrema Oblia He-
BEpOSATHO IUIOJOTBOPHOI M JlaBaja CTyAEHTaM TIIy-

OOKKE U OCHOBATEIbHBIC 3HAHKS B 00JaCTH UCTOPHH
W TEOPUU JTUTEPATYPHI, KaK 3apyOeKHOM, TaK U OTe-
YECTBEHHOM.

Kaxk yxxe roBopuiock, HacTosIee YHUBEPCUTET-
CKoe o0pa3oBaHHE HE MBICIHTCS 0e3 chHTe3a 00y-
YEeHUS! U HayKH: B MPAKTUKE UCTUHHOTO YHUBEPCH-
TETCKOTO TIperojiaBaTelisi HaydHbIE HCCICIOBAHUS
Hen30eKHO «BIUICTEHB» B MPOIECC MPENoiaBaHusl,
W 3TO MPOUCXOJWT M B OOMIMX Kypcax, HO Oomee
BCEro — B CIENKypcax M CHellceMHHapax, IJe mpe-
MoJIaBaTellb, 1O CyTH, MPUOOINAET CTYJICHTa K COO-
CTBEHHOW HcCclieoBaTeNbckol mnpaktuke. He pas
cmymas jekuun A. A. bBenbckoro B pamkax oOriero
Kypca («3apyOexHas nmuteparypa CpeqHHX BEKOB H
Bospoxknenus», «3apybexHas nurteparypa XX Be-
Ka», «AHTTHMICKas W aMepuKaHCKas IHTepaTypa
XIX-XX BB.»), cmenkypca («AHTJIIMHCKUA pOMaH
nepBoii Tpet XIX B.»), pabotas B IByX €ro CIIell-
ceMHHapax, s MOTY 3aCBHJIETEIILCTBOBATh, YTO OH
SIBIISUT COOOW SIPKUH MPHMEp TMpernojaBaTens, KOTo-
pHIi omupancs Ha 3TOT cuHTe3. [1omo0HBIM 00pazoM
MOCTYMAIN U €ro KOJUIETH, KOTOPhIX OH NPHUBIIEK K
paboTe Ha Kadeape U B KOTOPBIX HAIIE] COPATHUKOB
MO TPENoJaBaHHuI0 3apyOeKHOW IUTEpaTyphl Kak
LENOCTHOTO W HEMpEepPBIBHOI'O B CBOCH JWHAMHUKE
SIBIICHUSI.

Tak, 0OJHO M3 MOHX SPKUX CTYJICHYECKHUX BIIE-
YaTJIeHUH — JIEKIHHA M TPAKTUYCSCKUE 3aHSTHS I10
Kypcam «3apyOexHas JHuTepaTypa BIOXH pPOMaH-
TH3Ma» M «3apyOoexHbii peanu3m XIX B.» “B uc-
nonHeann” E. O. [IpeoOpakenckoit. B ee wuHTep-
MpeTanuyd 3TH JBa Kypca MpeACTald Kak HeKoe
CIMHCTBO, KaK BEChbMa CIHMTHBIA B acIeKTe Tpalu-
LMA ¥ HOBAaTOPCTBA IEPUOJA B PA3BUTUH MHUPOBOU
aureparypbl Ha cTbike X VIII-XIX BB. JlekTop ne-
MOHCTpPHpOBaJia JIOOOMBITHOE TMeperieTeHue pPo-
MaHTAYECKOTO M PEaTUCTUIECKOr0 B TIO3JJTHEM TBOP-
yecTtBe balipoHa, B TBOpuecTBe I'toro, I'eline, baib-
3aka, Ctenmgans, Mepume. DTa ee KOHIIEHIMS ObLIa
noaTBepkaeHa cepueil nyoaukaiuii E. O. I1peobpa-
seHcKol. [loka3aTenbHOM B 3TOM OTHOLIEHUM CTajla
ee cratha «K Bompocy o crenuguke XynoKecTBeH-
HOro OOOOIICHUS B JIMTEpaType pOMaHTHU3Ma (Ha
MaTepuaine (paHIy3CKOH JHTepaTyphl MEpBOW TO-
noBuHbl XIX Beka)y», omyONMKOBaHHAs B OJHOM W3
HAy4YHBIX COOpPHHMKOB Kadenpbl H TOCBSIICHHAS
npobieMaM CTPYKTYpUpPOBaHUsI 00pa3oB IEHTPaIIb-
HBIX TepoeB BO (paHiy3ckoi nuteparype 1830-
1840-x rr. (cM.: [[IpeoOpaxenckas 1966]).

B 1950-1970-x rr. A. A. Benbckuii ObIT H3BECT-
HBIM B CTpaHe IUTepPaTypoBEAOM-aHTIUCTOM. Ero
BHHUMaHHWE K UCTOPHH OJHOW W3 BEAYIIUX JUTEPATYD
MHpA, UCCIIE0BAaHNS TBOPYECTBA aHIVIMMCKUY MUca-
tenerr XIX—XX BB., 0€3yCIOBHO, OTpakaJuCh B
Kypcax, KOTOpble OH YHTAaJ]: aHTJHHCKas 4acTb B
HUX BCErJla 3aHUMalla BECOMOE MECTO U OblJla OCHO-
BaTENbHBIM 00pa3oM HCTOPHKO- M TEOPETHUKO-
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mutepatypHo QyHaupoBana. Kak u3BecTHO, mccie-
JIOBaHUA TI0 UCTOPHH aHIJIHMICKOrO poMaHa IMepBOi
Tperu XIX B. COCTABISUIM SAPO HAYYHBIX UHTEPECOB
A. A. bennsckoro. OHU HE TOJNBKO BBIIBHIN IUHAMH-
Ky JKaHpa poMaHa Ha 3TOM, BO MHOT'OM II€PEXOAHOM,
3Tare MCTOPUU aHTJIMACKOW HallMOHAJIBHOW JMUTEpa-
TypBl, MHOr000pasue ero Gpopm, OTKpbUIA AJIS OTede-
CTBEHHOW HAayKd HMEHa HOBBIX POMAHHCTOB —
Jx. Ocren, TJL Ilukoka, M. Omxyopt, C. deppuep,
JIx. ['onTa CylecTBEHHO AONOJHWIM M YTOYHUIIU
npezacraBieHus o TBopuectse B. Ckorra, ocobo uH-
TEpEecOBaBIIECTO YYEHOTo, HO M OOHapYXWJIH OIpe-
JiefIEHHBIE «CHUJIOBBIE TOJIT» B PA3BUTHH KaHpa po-
mana B Aurimu oT Beka X VIII k Beky XIX B 1enom,
0003HAYMIIM OTMpe/eNIeHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH BO3-
HUKHOBEHHSI M YKpEIUIEHHUS B €ro MCTOPUM COLH-
AJbHO-TICUXOJIOTUYECKON  CIOKETHOM IapaJurMsl,
KOTOpas CTaHET AOMUHHUPYIOIIEH B AHIJIUICKOM JIM-
TepaType MpakTH4YeCKH Ha JiBa BeKa BIepen. DTOT
0COOBINl MHTEpEC U HCCIENOBATENBCKAS COCPEOTO-
YEHHOCTh Ha THITOJIOTHYECKUX SBJICHUAX, Ha 3aKO-
HOMEPHOCTSX JWHAMHUK{ >KaHpa poMaHa, MOCTOSH-
HOE BIMCHIBAHHE H3Yy4aeMOr'o SIBJICHHS B HaIWO-
HaJBHBIA M MHUPOBOM JINTEPATYpPHBIA KOHTEKCT
(mpomyMaHHBIE W JIOKa3aTellbHbIE «IKCKYPCHD» BO
(dpaHIy3CKYI0, aMEPUKAHCKYIO, PYCCKYIO JTUTEpaTy-
Py BpEMEHHU BeCbMa YacThl M JIaXKe 00s3aTeNbHBI B
ero HMCCIeOBaHUAX, B35Th, K MPUMEPY, €r0 CTaThiO
C BeChbMa XapaKTEpHBIM Ha3BaHHEeM — «THUIMOJIOrus
HMCTOPUYECKOT0 poMaHa U pomaHbl A. J[foma KoHIa
40 — magama 50-x romoB» (cM.: [bembckuit 1976]).
Onu BaxxHbI IOTOMY, 4TO A. A. benbckoro nHrepe-
COBaJl HE TOJNBKO OTAENBHO B3SATHIH POMAHHCT, Ka-
KHM OBl «KPYIHBIM» OH HH OB, a TCHACHIIUS, TH-
HaMUKa W JKaHpa, U HAIlMOHAIBHON JUTEpaTyphl, U
JINTEPATYPHI, 110 KpallHEl Mmepe, eBpPOINEUCKOro pe-
ruoHa u CeBepHO AMEpHKH (TOT0, YTO MOXKHO ObI-
70 OBl Ha3BaTh «EBPOIMOLIEHTPHCTCKUM JINTEPATYp-
HBIM apeasiom»).

Tak, 10 cuX MOp OCTAalOTCS aKTyaJlbHBIMU pa3-
MbIIUIeHUsT A. A. BelbCckoro o0 MCTOPUYECKOM Po-
MaHe M XYJOKECTBEHHOM HCTOpPH3ME: 37eCh MepM-
CKHUM yUYEHBIN CKas3aJl CBOE BECKOE CJI0BO, U HA OJHO
CKOJIbKO-HHOY/ZIb CEephe3HOE HCCIECIOBAHUE EBPO-
MEefCKOro M aMepruKaHCKOr0 HCTOPHUYECKOTo poMaHa
B Halleil crpaHe He o0XomuTcs 0e3 oOpalieHus: K
€ro aBTOPUTETHOMY MHEHHIO. /IBa ero yu4eOHBIX IMo-
coowus, a o cyTH MoHorpaduu — « AHTIUHCKHIA Po-
maH 1800-1810-x romoB» (1968) u «AHTIMHACKUN
poman 1820-x rogoB» (1975) — Bce emie He yTpaTh-
JIA CBOEW Hay4yHOU 3HaUMMOCTH. Tak, HenmpepekaeMo
aBTOPUTETHO 3By4aT cieayromue cioBa A. A. bemnb-
CKOTr0 00 MCTOPHUYECKOM pOMaHe (3Ta MBICIb UCCIIe-
JoBaTensl Hamboliee 4acTo IMTUpyeTcss B paborax
TeX, KTO 3aHHUMAeTcsi MCTOPUYECKUMH >KaHpaMH B
MUpOBO#1 suTeparype): «Hamuume nogobHoro (umc-
Topudeckoro. — b. I1.) KOH(JIMKTAa €CTh OCHOBHOM,

TJIaBEHCTBYIOIIUHN MpHU3HAK *aHpa (MCTOPHUUYECKOIO
pomana. — b.I1). Bemp mnsg XyIooXKeCTBEHHOTO
OTOOpaKEHUSI HMCTOPUM HEOOXOAWMBI Y3JIOBBIE W
MepelOMHbIE MOMEHTBI MTPOIILIOT0, COOBITHS, B XOJIE
KOTOPBIX PElIatoTcs CyAbObl HALMK HITH K€ OIpeie-
JICHHBIX KJIaCCOB, KOH(IUKTHI, UMEIOIINE 3HAYCHHUE
B JKU3HU CTpaHbl, Hapoaa» [bensckuii 1968: 137].

He menee aktyanpubl pasMbinnienns A. A. benb-
CKOT0 O HPaBOOMHCATENbHOM poMaHe (M HE TOJBKO
AHTJIMIICKOM), O €ro BOJIIOLIMM B CTOPOHY COIHAIIb-
HO-TICUXOJIOTHYECKOT0 JKaHpa B KHUTE 00 aHTJIHK-
ckoM pomane 1820-x rr. Cronp ke BocTpeOoBaHa
ero ujaes O CIWAHUM B AHIJIMACKOM COILMAIbHOM
pealiu3Me TpeX pa3HbIX KaHPOBBIX (OPM U BO3HHK-
HOBGHUHU B PE3YJIBTATE 3TOr0 HOBOW MOAU(DUKAIIHH,
KOTOpasi CTAaHOBHTCS TJIaBEHCTBYIOIIEH B JHTEpa-
TypHOM mpouecce Aurnuu 1830-1840-x rr., — co-
HMadbHOro pomaHa. llpumeuaTensHO ciemyroliee
3akmouenre A. A. berbckoro B ero mocienHein
KHHTE, KOTOPOE CTaj0 €/Ba JIM He 3aBEelIaHHEeM II0-
cienosarensaM (He OymeM oOpalliaTh BHUMaHHE Ha
HECKOJIbKO HECOBPEMEHHBIN TEpMHH: celyac oTede-
CTBEHHBIC HCTOPUKH JIUTEPATYPhl MPEIMOUYUTAIOT
TEPMUHY «KPUTHYECKUH peanu3m» TEePMHUH «COIH-
albHBIN peamusm»): «MHoroe ... yOeKIaeT B TOM,
4TO poMaH MepBoi TpeTu XIX Beka cTosin B AHTINH
Y UCTOKOB KPUTHYECKOTo peanusma. B cymmocrtu,
OT poOMaHa 3TOrO THUIIAa HEMaJo JIMHUN BeIeT U K
(dpaHIy3cKOMy pOMaHy, BKJIIOUYash MPOHM3BEICHUS
banp3aka, Crennamns, ['toro (pasymeercs, HEIb3s HE
YUUTBHIBaTh, YTO MYTH Pa3BUTHS (PpPaHIly3CKOro po-
MaHa B IeJIOM OBbLIU U CIIO)KHEE, © MHOrooOpa3Hee)»
[bennckuit 1975: 195].

[IpumeuaTenbHOCTh 3TOM MBICIU COCTOUT B TOM,
YTO OHA MO CYTH OTpa)kaeT Ty WIer0, KoTopas Jeria
B OCHOBY JaJIbHEMINIEro pa3BUTHS HCCIIEIOBATENb-
CKHX YCWJIMH Kadenpbl W ONpeienseT HX J0 CHUX
Mop, — BHUMaHHE K 3aKOHOMEPHOCTSIM JINTEpaTyp-
HOTO TpoIecca B BEAYLINX €BPONEHCKUX CTpaHax U
CIIIA Ha TOM MM MHOM 3Tamne ux pa3Butus. [Ipo-
(deccop A. A. Benbckuii He TOIBKO 3aJI0KUJI OCHOB-
HbIE HCCIIE/OBATENILCKIE HAMpaBIeHUS Kadeapsl
3apyOexHOM muTepatrypsl [lepMckoro yHuBepcuTeTa
(c 1999 r. — kadenpa MUPOBOH JIUTEPATYPHI M KYJIb-
TYpBI) C TOYKH 3PCHUS U3yUEHUS CKBO3HBIX 3aKOHO-
MEpPHOCTEH JIMTEepaTypHOro Ipoliecca B AHTIIHH
XIX B. (McTopus poMaHHOIO >KaHpa, HENpPEPHIBAIO-
mieecsl pa3BUTHE peann3Ma, CUCTeMa M B3aMMOCH-
CTBHE KaHPOB), HO M ONPENENUIl MEPCIEeKTUBY I0-
CIIEYIOIINX HMCCIeI0BaHui Kadeapsl B Oolee M-
POKOM CMBbICIIE, HaleUB KOJUIET W YYEHHWKOB Ha
aHaJIN3 3aKOHOMEPHOCTEH XY 0XKECTBEHHOTO Pa3BU-
THSI MEPOBOM JINTEPATYPHI B LIETIOM.

Msl yxe oTMedanu, 4ro Kadeapa ¢ caMmoro Hava-
Jla CBOEH HCTOPHUU OCMBICISIA TO, YTO TEOPETHUKU
JIUTEPATypbl HA3bIBAIOT CAWHBIM (OHIOM MPEEM-
CTBEHHOCTH B MUPOBOH JITEpaType, OOIIHOCTHIO e
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CTaauaJIbHOI'0 pa3sBUTHA, KOHBCPIrCHUWAMH, BJIHA-
HUAMU U 3aMMCTBOBAHHAMU, MCKIYHAPOIAHBIMU JIN-
TEPATYPHBIMU CBA3SIMU, SCTCTUYCCKUM (I)YHKHI/IOHI/I-
pPOBAaHMEM HHOHAIIMOHAJIBHOIO B HAIIMOHAJIILHOM.
SAnpo kadenpanbHOro MPEnoAaBaTeNbCKOT0 H HC-
ClIeZIOBaTeNbCKOro KoiiektuBa B 1960-1980-e rr.
COCTaBJIsUIM B OCHOBHOM y4eHHKH A. A. benmbckoro,
IIO3TOMY 3aMbICJIbI YUUTCIIA GI)IJII/I IIOAXBAa4YCHbBI U
pa3Buthl. Tak ponunace LEHTpaabHAs HAy4YHAs MPO-
OsemMa, OOBEIUHSIONIAS COTPYIHUKOB Kadeapsl, ac-
MUPAHTOB U COMCKATeNed Ha MPOTSHKEHHH YXKE T0-
YTH TIOJYyBEKAa: KCCICOBAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH
MHUPOBOTO JIUTEPATYpPHOTO MpOIECCa B €0 OCHOB-
HBIX MPOABJICHHUAX — 3CTCTUYCCKUX CUCTEMAX, KaH-
pax, MO3TUKE, BO B3aUMOJCUCTBUU C IPYrUMHU HC-
KyCCTBaMH, C OOIIMM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM. M
9Ta HAY4HO-HCCIIEeIOBATENLCKAs IOMUHAHTA, KOHEY-
HO, OTpa)kallaCh U OTpa)kaeTcs B Kypcax, KOTOphIC
YUTAIOT NPEriogaBaTeiiv Ka(bel[pbl U ITIOHBIHE.

Hapno ckazate, uyto A. A. benbckuii 3a10KHII ele
OJIHY BECbMa KPEIKYIO TPAAUIIUIO TIEPMCKOM IIIKOJIBI
«3apyOeKHHUKOBY: Hepa3lenbHOCTh HCTOPHKO-ITUTE-
paTypHBIX H TEOPETUKO-IUTEPATYPHBIX aCIEKTOB
Inpu H3YYCHHU TOro HWJIM HUHOIO JHUTCPATYypHO-
ACTETHYECKOTO SIBIICHHS, OyIb TO TBOPUYECTBO KOH-
KpPETHOI'0 THCAaTeNsl, KaKOW-Tu0O >KaHp, MOdTHYE-
CKUH MPHUHIIMI, TOT WIK MHOK 00pa3 u T. 1. Cmpa-
BENIMBOCTH PaJli CJEAyeT MOAYEpKHYTh, YTO HE
MeHee 3HAaYUTEIbHBIN BKJIaa B 3TOT aCIICKT IIPCIIO-
JABaHMSI U HAYYHOTO U3y4EHUs MHUPOBOU JIMTEpATY-
pBl BHecna kpynHedmmii B 1960-1980-e rr. oreue-
CTBEHHBIM Te€pMAaHUCT W  TEOPETUK pOMaHa
H. C. Jleiitec; mMerOTCSI B BHIY TIPEXIE BCETO €€
yuebHoe mocobrne «PomaH Kak XyJO)KeCcTBeHHas
cucreMa» (1985) u kuura «KoHeuHoe u OeckoHEU-
Hoe. PazMbiniienust o nurepatype XX Beka: Mupo-
BujeHue U modtukay (1992). O ee BKIane B JOCTH-
JKEHHMSI TEPMCKOM IIKOJBI  3apyOeKHHKOB-THTE-
paTypoBEOB Hamucajia B cBoe Bpems mnpod. kadea-
po1 H. C. boukapesa (cm.: [boukapesa 2011]).

[IpyHUIMIIMANBHBIM JUISL NEPMCKOM IIKOJIBI «3a-
PYOCKHHKOB» SIBIISIETCS. TO OOCTOSITEIBCTBO, YTO B
LIEHTPE UX HCCIECIOBAaHUM 3aKOHOMEPHOCTEW pa3BU-
THSI MEUPOBOTO JIUTEPATYPHOT'O MPOIiecca HaXOAUTCS
MO TPEMMYIIECTBY POMaH, dYalle BCEro EBPOIICH-
CKHH, TIOCKOJIBKY y4eHbIe Kaeapbl HCXOAUIH U UC-
XOOAT U3 NpEACTaBJICHUA O TOM, YTO UMCHHO €BpO-
neiickuil TuTepaTypHBIN pernoH, HaunHas co Cpen-
HEBCKOBbLS U BO3pO)KIIeHI/IH, JOMHWHUPOBAJ B AWHA-
MHUKE MHUPOBOH JIUTEpATyphl. DTO MPOUCXOANIO TO-
ToMy, uTo 3amagHas EBpoma «Ha MpOTSKEHHH I0-
CIICIHUX MATU-IISCTH CTOJNCTHH OOHapyxuia Oec-
HpeHeZIeHTHBIﬁ B UCTOpPHH YCIIOBCUCCTBA AMHAMU3IM
KyJIbTYPHO-XYIOKECTBEHHOW JKM3HU», B TO BPEMs
KaK DSBOIIOIUS «APYTHX DPETHOHOB COMNPSIKEHA CO
3HAYUTENILHO OOJIbIICH CTaOMIBHOCTBIOY [Xaau3er
1999: 366-367]. Kpome Toro, mepmckre auTeparty-
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POBEBI-3apYOCKHUKH OMUPAIOTCS HA CIPaBEIINBOC
yTBepxkaeHue M. M. baxTnHa, 4TO UMEHHO >KaHpPbI
SIBIIAIOTCS OCHOBHBIMH T'€pOSIMH  JIUTEPATYPHOTO
MpoIecca, a poMaH, BHE BCIKMX COMHEHUH, TIaBHbII
n3 Hux. A. A. benbckuii OBUT OMHUM U3 TEX, KTO 3a-
JIOXKUI 3Ty TPAAMLIUIO «POMAHOLEHTPU3Ma» B Ipe-
MOJJaBaHUM M W3y4YEHWH MHPOBOM IJUTEpaTypsl B
[lepmckom yHuBepcurere. J{ocTaTOYHO MOCMOTPETH
Ha ero MyOJHMKAIMH B CEPUH «YYCHBIX 3aIHCOK», a
Mo3JTHEE MEXKBY30BCKUX cOOpHUKOB [lepMckoro
YHUBEpPCUTETA MO/ Ha3BaHUEM, KOTOPOE U3HAYAIHEHO
HaIeIMBAJI0O Ha WCCIIEZIOBAHNWE HEKUX THIIOJIOTHYe-
CKMX SABJICHHM, Ha pasroBOp O IWAJIEKTHYECKOM
€IMHCTBE O0IIET0 U OCOOCHHOT0, HAIMOHAIFHOTO U
WHIUBUAYaIbHOTO, HAa aHAJIN3 T€X TEHACHLIUN B pa3-
BUTHUH JIUTEPATYP 3apyOeKHBIX HAPOJIOB, KOTOPHIE, C
OJHOW CTOPOHBI, IPUIIOIHUMAIIN 3TU JUTEPATYPHl U
mpoOIeMbl UX Pa3BUTHSI IO OOIIEMHPOBBIX UCTOPH-
KO-JIUTEPATYPHBIX TEHJICHIIMIA, a ¢ Ipyrod — yoenm-
TENFHO JIEMOHCTPUPOBAIIM WX CBOeoOpaswe,
«[IpobreMsr MeTO/Ia, KaHpa U CTHIIS B IPOTPECCHB-
HOI nuTepaType 3amaaa». Ilycts Hac He cMmyIiaer
WJICONIOTM3UPOBAaHHOE M BOJIOHTAPUCTCKOE MOHSATHE
«TIPOTPECCUBHBII»: CKaXKEM Cpa3y, OHO HE MeIIaio
HCCIIeIOBATENsIM 00paIIaThCsl K MIMPOKOMY KpYTY
SIBJICHUM W MHCATENed pa3HbIX CTpaH U HapoJoB EB-
pomiel 1 Amepuku. EcTh, mpaBaa, ofHa CyIecTBeH-
Has JIeTalib: B CBSA3M C JAAaBJIEHUEM COBETCKOI'O MCTO-
PUKO-TUTEPaTYpPHOTO KaHOHA, CIOKHBIIErocs, Kak
MBI OTMe4alu paHee, B kKoHIe 1920-x rT. U 4pe3BbI-
YailHO MJEOJIOTU3UPOBAHHOTO B IMOCIENYIOIINE T'o-
IbI, B Kpyr WHTEpPECOB HCCienoBaTele «momepe-
CTPOCYHBIX» BpPEMEH HE MONaJaly IpeaCcTaBUTEIH
MOJIEpHH3Ma, HalpuMep, W OPYTUX HepeanucTude-
CKMX TEYeHHH, a MOTOMY KapTHHA 3aKOHOMEPHO-
CTEW, TUIOJIOTUUA U T. . «MOJIEIEH JUTEPATypHOIrO
pazsutus» (o Bi. A. JIykoBy, cm.: [JIykoB 2009])
OblIa HE MOJTHON OTHOCHUTEIHHO AHTIMHCKOW JINTe-
paTypbl, KOrJia U3 pa3roBopa O Heil BBIIaAajio TBOP-
yectBo B. Bynd mam k. [Ixoiica, uiu aMepukaH-
CKO{, KOT/1a MPAaKTUYECKU HE MOT TIOTYIUTHCS Ceph-
€3HbIll, HE IOCTPOEHHBIM TOJBKO HA OTPULAHUU U
KpPUTHKE, Pa3roBop O crenu(uKe aMepuKaHCKOTo
moznepuuzma 1920-1930-x.

Bbe3ycnoBHO, B TOTHOM COOTBETCTBHH CO CBOMMH
HaydyHbIMH uHTepecamu A. A. benbckuii  MHOrO
pasmbIuIsul 00 anrnuiickom pomane XIX B., B oco-
OCHHOCTH — €ro TepBOH TMOJIOBHHBI (CM. COOpHHUK
«[IpobreMbl MeTO]Aa W CTHJISL B TIPOTPECCHBHOM JTH-
tepatype 3amama XIX—XX Bexko» 1967 r. (Yuensie
sarmucku [II'Y Ne 157), B KOTOpOM OIyOJIHKOBaHBI
Tpu cTtatbu  A. A. beirsckoro: o k. Ocren,
T. JI. [lukoke u B. Ckotre (3TH cTaThU 3aTEM OBLIH
pa3BepHYTHI UCCIIEOBATENIEM B OTAEIbHBIE IJ1aBhl B
ero JByX yueOHbIX mocobusx 1969 m 1975 rr. o6
aHrnuiickoM pomane, cM.: [benbckuit 1968; benb-
ckuit 1975]). Ho ogHOBpeMeHHO ero Kak y4eHOoro,
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3aHUMABILET0Csl TI0 CYTH MPOOJIEMOi TeHesnca co-
[UATBHO-TICHXOJIOTMYECKOT0 peajnu3Ma, B IOCTe-
HUE TOJIBI )KU3HU OCOOEHHO CTaJIM 3aHHMaTh BOIPO-
Chbl IMHAMUKH PEajJu3Ma B UCKycCTBE ciloBa XX B., O
YeM CBHJIETENILCTBYET CTaThsl 1966 r. «O HEKOTOPBIX
XYIO)KECTBEHHBIX (hopMax COBpPEMEHHOTO peain3ma
Ha 3amajne (B CBSI3M C Pa3BUTHEM COITUATHCTHYECKO-
ro peanu3Ma U ero BIMSHHEM Ha peaju3M KpUTHYe-
CKHU)», SIBJISIOIIASACSA OTKIMKOM IEPMCKOTO Y4EHOT 0
Ha CHMIIO3UYM eBporelckux mucareneil 1963 r. B
JlenuHrpanme, Ha KOTOPOM OCTPO OOCYKIAIUCHh BO-
MPOCHI TEOPUU U MPAKTUKU peau3Ma, U TakKe TH-
MOJIOTHYECKH «3aocTpeHHas» cratba 1975 1. «Co-
[UAMCTUYECKUI pean3M U TpobiieMa repos B CO-
BPEMEHHOM pOMaHe KPHUTHYECKOr'0 pealn3Ma», B
W3BECTHOW CTEIEeHH pa3BUBArOIIas ujeu Oolee paH-
Hell myOnmukanuu. PasMpinuisii o Tume peanu3ma
k. Onopumxka, Cr. I'efima, B. [Ipatomunu, b. -
BujacoHa, JDk. Jluamces, A. Jlany, II. I'amappa,
M. Yuncona, I'p. ['puna, [Ix. CreiinOeka u HEKOTO-
PBIX OpYTHX BechMa YHTaeMbIX B TO BpeMs Ha 3a-
majge U y Hac nmcatenei, A. A. benbckuii moka3bl-
BaeT BeChMa IUIOJAOTBOPHOE, KAaK €My KaxeTcs,
BIIUSHUE 3CTETUKU U MPAKTHKU COIHAINCTUYECKO-
ro peanusmMa, 0cCOOCHHO 10 JIMHUH THUIOJIOTHH TI0-
JIOXKHUTETBHOT'0 Tepost (B TOM YHCIIE U cOOMpaTehb-
HOT'0 00pa3a), pa3BHBAIOIIETOCS «I10 BOCXOJISIIECH,
T. €. B CTOPOHY 0oJiee OCHOBATEIFHOTO TTOHUMAHHS
NEHCTBUTEIBHOCTH U BO3MOXKHOCTEH ee COBEepIlEH-
cTBoBaHusA (cM. 00 sTtom: [Benbekuit 1966: 9, 15;
benbckuit 1975: 82, 87-89]). IlousitHo, 4TO, HaXO-
JICh TIOJ] BO3JIEHCTBHEM HJICOJNOTHH, HCCIEI0Ba-
TENb HECKOIBKO MepeolleHHBall OyIYyITHOCTh COIH-
ATMCTUYECKOTO peaji3Ma, KaK MbI Teleph BUIUM.
Ho ou npas, ecau HCXOOUTH U3 OYEBUAHOCTH BHYT-
PUIUTEPATYPHBIX KOHTAKTOB M B3aHUMOJEHCTBHI, a
TaKkke 0co00r0 BHUMaHHS K KOMMYHHCTHYECKHM
unesim u Coserckomy Coro3y B MOCIEBOECHHYIO
yeTtBepTh XX B. HrHopupoBaTh CylIeCTBOBAHHE
COLIMAJIMCTHYECKOr0 peajru3Ma B HCTOPUU MHUPOBOU
JUTEPATypPhl MPOLLUIOr0 CTOJNETHUS COBEPUICHHO He-
koppekTHo. CropaBemnuBbl cyxnaeHus Bi. A. Jly-
koBa: «HoBaTOpcTBO COIMAIMCTUYECKUX peaju-
CTOB, B YbUX NPOH3BENECHUAX YTBEP)KIAETCS MCTO-
pudeckass MEepCleKTHBa, NPUHIUIIHWAIBFHO HOBBIN
MOAXO0JT K M300paKEHUIO YeloBeKa, 00IecTBa, Mu-
pa, HEOLIEHNMO JJISl Pa3BUTHS MHUPOBOW JHUTEpaTy-
peD» [JIykos 2009: 427].

NnrepecoBano A. A. benbckoro u cooTHoueHne
SMUYECKOT0 U JUPUIECKOTO B XY/I0KECTBEHHBIX MH-
pax BeoyIIUX MHCATENECH-PealucTOB aHIVIMHCKOM,
(dpaHIy3CKOI, HEMENKOH JHUTepaTypbl CepenuHbl
XX B. OH chpaBeIUBO MOAMEYAl B TOM OIHY U3
3aKOHOMEPHOCTEH IUHAMUKHM pPOMAaHAa BO BTOPOU
nosnoBuHe XX B. [Ipu 3TOM mccnenoBaTens COpUil
C TEeMH JHTEpaTypoBeAaMU, KOTOpPBIE B 3TOW AMa-
JICKTUKE BHJICIHA IPOBO3BECTHE OymyIied Mmooeas

JUPUIECKOTO U e[Ba JIM HE MOJTHOE 3a0BEHHE dIIHYe-
CKOTO, XOTSl pOMaH, KaK MBI 3HaeM, B JIOOOM CITy-
Yae MUYeH Mo cBoeil cytu. MIMeHHO 00 3TOM ero
ctaths 1968 1. «O peanucTrdeckoM pomane 3amnajia
1955-1965 rr. (x Bompocy 0 (opMax BhIpaKCHUS
SIUYECKOr0 B COBPEMEHHOM poMane)» (cM.: [bemns-
ckuit 1968]). Henp3s, mpaBma, He cka3aTh, YTO
A. A. benbCckuii B IBUTY TIOJIEMHKH ITOAYAC HE BUIET
BeChbMa CO3HJIAIONICH POl CyOhEeKTHBHOTO Havala B
MTOBECTBOBATENIHOM CTPYKTYpE COBPEMEHHOTO €My
pomaHa, 0cOOEHHO €CIIH Y4ecCTb JBOIIOIMIO POMaH-
HOT'O TIOBECTBOBAHMSI B HAIIIC BPEMSI.

Kak BuaMM, olHa W3 CKBO3HBIX TE€M HAy4YHOTO
TBOpuecTBa A. A. benmbckoro — 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHS JKaHpa poMaHa B €BPOICHCKON U amepu-
KaHCKOM, mMpe — MUPOBOM — yuTeparypax. Iloaro-
MY HEYAWBUTEIBHO, YTO €ro YUYCHUKH M TOCIIeI0Ba-
TENU, «IOAXBATHB» 3TOT MHTEPEC, CBOH COOCTBEH-
HbIC UCCIIEIOBAHUS MOCBATHIN Cepe MOITHISCKON
JUHAMUKM POMAHA B TOW WJIM MHOM €ro >KaHpOBOU
MOJIM(HUKANNK: TMOTUTUYSCKOTO0 pOMaHa, pPOMaHa-
AHTUYTOIIMH, «pOMaHa KyJIbTYpBD», «pOMaHa O Po-
MaHe», My3BIKaJIbHOTO pOMaHa, HCTOPUYECKOTO Po-
MaHa, poMaHa-mamduiera u T. 1. [Ipu sToMm, mccie-
Iy TO WIM WHOE KOHKPETHOE NMPOU3BEACHHUE, yde-
Hble Kadeapsl B CTaThsiX, MOHOrpadusxX, y4eOHBIX
MOCOOMSX TPEXKAE BCErO PasMBIIUISIOT O HAIHO-
HAJIBHOM CBOEOOpa3Wu poMaHa B KOHTEKCTE JMHA-
MUKJ MHPOBOW JIUTEpaTyphl (MIET JH Pedb O BIUS-
HUY, TEPIENUN, 3aMMCTBOBAaHHH, [UTAIMU, THIIO-
JIOTHYECKOM CXOKICHUH, aJUTIO3UH, )KaHPOBOM HTrpe
U T. 1.). IMeercs B BUJy HE MPOCTO KOMITAPATHBU-
CTHKa KaK TaKoBas: HEPEeIKO yueHble Kadeapsl U He
CTaBHJIM M HE CTaBST Iepe]] COOO0K YUCTO KoMITapa-
TUBUCTCKHE Tenu. Peub uumer o0 aHanmm3e TBOpUe-
CKOM M CO3HMJATEIbHOM KOHTAaKTe pa3HOHAIMOHAIIb-
HBIX JIITEPATYpP, O MUPOBOM JINTEPATYPHOM KOHTEK-
CTe, O JUajeKTHKe OOIIEero U 0coOEHHOro, 0 Heoo-
XOIMMOM Ui OJaroTBOPHOTO PAa3BUTHUSL BCSKOH
HAIIMOHANIBHOM JTUTEpPaTyphl «OallaHCe» CBOEr0 H
«UY)KOT0», KOTJIa «Uy>K0e» CTUMYIUPYET U MOATall-
KHMBaeT pa3BUTHE «CBOeroy». M reHsl Takoro noaxona
K pOMaHy OBUTH 3aJI0KEHBI B HCCIIEIOBAHMSIX OJHOTO
W3 ocHOBaTenen kadenpsl.

AKTyalbHOCTh U (PYHJaMEHTAIBHOCTh M30paH-
HOI'0 HAIpPaBJICHUST B HAYYHBIX MCCIIEIOBAHUSIX
npernoaaBateneil kadeapsl Ha BCEX 3Tanax ee JoJ-
ol HCTOPHHM TPEJONpPENEIUIn JOMUHUPOBAHHE
JIBYX ACIHEKTOB H3y4YEHHS] MHPOBOW JINTEPATYpPHI:
METOJ] U TO3THKA M IUTEPaTypHO-ICTETHUECKUE
TpaJUlMd U B3aUMOJIEUCTBUS B MUPOBOM JUTEpA-
Type. AHanu3 nyoOnukanuii camoro A. A. Benb-
CKOTo, ero koyuier (paboThl MHOTMX M3 HUX OH
JUYHO PEAaKTHUPOBAJ WM yJIydIllal CBOMMH PEKO-
MEH/IAIUSIMK ) U €T'0 YYCHUKOB TOTO BPEMEHH ITOKa-
3bIBAa€T, HACKOJIBKO OCHOBATEIBHO MOAXOIWNIA Ka-
¢denpa 3apybexHoi nurepatypsl [lepmckoro yHH-
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BEPCHUTETa K OCMBICICHHIO, KaK HCCIIE0BaTENb-
CKOMY, TaK M TPEnoJaBaTellbCKOMY, MyTeld pa3BH-
THSI MUPOBOM JIMTEPATYPBI.

To obcrosiTenbcTBO, UTO B [lepMckoM yHUBEpCH-
TeTe yXKe TATHICCAT C JHIIKOM JIeT CYIIECTBYET
crienuanbHas Kadeapa, 3aHUMAIOIIAsICS U3ydeHHEM
MHPOBOTO JINTEPATYPHOT'O IIpOIlecca, Ienaer Mpo-
1ecc MOATOTOBKH (PUIIOIOTOB, OY/Ib TO CIIEIHATUCTHI
B 00NacTH pycckod wim 3apyOekHOH (uionorum,
JIMHTBHCThI WM IEPEBOMAYMKH, Ooyiee (yHIaMEH-
TaJTbHBIM M B KaKOW-TO CTENEHW YHHKAIBHBIM, TIO-
CKOJIBKY B PEIKOM KJIACCHYECKOM YHHBEPCHUTETE
CTpaHbl CYyIIECTBYET CTOJb OCHOBAaTEIbHAs MIKOJIA
W3y4YeHHS 3apyOeKHOH IUTEepaTypbl CO CBOMMH
MOIIHBIMH HCCJICIOBATEILCKAMHU W TIPENo/1aBaTelb-
CKUMH TPaJUIHAMHU, C TAKOW MPOJYMaHHOW CHCTe-
MOH CIIelHMaNu3alud 110 MUPOBOH JHTEpaType, ¢
HECKOJIbKHUMH JIECATKAMH €XKEr0JJHO 3alIUIIaeMbIX
JMIIJIOMHBIX U KYPCOBBIX pa0oT, a 3HAYUT — OOJb-
INIMMH  MCCIEJIOBATEIbCKIMA W KaJpOBBIMH  Tiep-
ciektuBamMu. Jlake B yCIOBHUSIX pasHOrO pona pe-
¢dopm, cokpaieHus y4eOHOr0 BpeMEHH, OTBOJANMO-
ro Ha TpoQHIBHBIC U CHENUATbHbIC AUCIUTUINHBI,
JIpYruX HEOJNATONPHUSTHBIX  OOCTOATENBCTB  JUIS
(YHKIMOHUPOBAHUST W Pa3BUTHS TYMaHHTapHOTO
00pa3oBaHUsl B CTpaHE €CTb YBEPEHHOCTh, YTO 3a-
JIO)KEHHBIC OCHOBATEIISIMU TIPENO/IaBaHUs U H3yde-
HHsI MUPOBOH JuTepatypsl B IlepMckoM yHuBepcu-
TETe «TEHBD» MO3BOJAT HE TOJNBKO «BBDKHTHY», HO U
MPOJIBUHYTKCS BIiepe]] B (POpMUPOBaHUU T'yMaHHUTA-
pHSI MUPOBOT'O YPOBHSI.
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WORLD LITERATURE TEACHING AND STUDIES
AT PERM STATE UNIVERSITY: HISTORICAL VIEW INTO THE FUTURE

Boris M. Proskurnin

Professor in the Department of World Literature and Culture

Perm State University

It is the experience of teaching and studies of world literature at Perm State University that is ana-

lyzed from the historical perspective. The author of the essay shows what traditions were laid down as early
as the foundation of the University in Perm in October 1916 and how profoundly they have been observed
and developed since then. The stress is put on research, teaching and managerial activities of Professor
Alexandre Belsky, the Head of the World Literature Department in 1964—1977. It is shown that teaching of
world literature at PSU has been held since 1916 based on the analysis of the main artistic regularities, sus-
tainable ‘models of literature’ characteristic of each period of the world literary process. It is emphasized that
this analysis is held in diachronic and synchronic aspects with strong understanding how important and

essential for the development of world literature the peculiarities of each national literature are.
Key words: world literature; artistic regularities; comparative and historical method; literature

teaching; novel; Alexandre Belsky.

165



Hayunslii nepuomuyeckuii xypHan «BectHuk Ilepmckoro ynuBepcurtera. Poccuiickass u
3apy0exHasi pusioorusp» 3apeructpupoBat B 2009 T. Kak CaMOCTOSITEIILHOE U3IaHUE, 00bEIUHSIIONICE ABC
cepun xypHanma «BectHuk Ilepmckoro yHUBepcuTeTay, wm3gaBaeMoro ¢ 1994 r. («®@ujojorus» wu
«HocTpaHHBIE SI3BIKU U JTUTEPATYPHI»).

B kypHane otpaxaroTcs pe3yiabTaThl HAYYHOW JEATEILHOCTH POCCHHCKHX M 3apyOeKHBIX
¢unonoroB. KpoMe HayuHBIX cTaTeld, MaTephalioB KOH(EpEHIHMH, CUMIIO3UYMOB W CEMHHAPOB, JKypHAI
neyaTaeT pereH3uy Ha MOHorpaduu, cOOpHUKM HAyYHBIX TPYJOB U T. 1., ONyOJIIMKOBaHHBIE B Poccuu u 3a
pyOexkoM, TeMaTHIeCKHe 0030pbl M Pa3BEPHYTYIO HHPOPMAIIUIO O COOBITHSX HAayYHOH XKHU3HH 110 MPOPHITIO
W3JIaHUS.

[NonHOTEKCTOBAs BEpCHs BHICTABIIsieTCs Ha caiite http://www.rfp.psu.ru u Ha caiite HOb Elibrary.ru.

C 19.02.2010 xypnan BkmioueH B IlepedeHb BeAylIMX pelleH3HUPYEMbIX HAYYHBIX KYPHAJIOB H
U3JaHMi, B KOTOPBIX JIOJDKHBI OBITH OIyOJIMKOBaHBI OCHOBHBIC HAy4YHBIC PE3YJILTATHl JUCCEPTAIMi Ha
COMCKaHHE YUCHBIX CTEIECHEH JOKTOpa M KaHAuJaTa HayK.

MOPSJOK PEIIEH3UPOBAHUS U TYBJIUMKAIIMUA CTATEH

Kaxxmast pyKoIuch CONPOBOXKIACTCS BHEIIHEH PEICH3MeH CIelMaliicTa B MCCIASIyeMOi 00JacTH,
HUMEIOIIETO CTeleHb KaHIuIaTa WK JIOKTOpa HayK U He SIBJISIOIErOCsl COTPYIHUKOM By3a aBTopa. [loanuck
pelieH3eHTa 3aBepsieTcss B OTAENE KaJpoB IO MecTy paloThl. ABTOPBI, HE MMEIOIIME YYECHOH CTEIeHH,
MPEICTABIISIOT, KPOME BHEIIHEH PEIeH3UH, OT3bIB HAYYHOTO PYKOBOAWTENS, TIOANMCAHHBIA W 3aBepEHHBIH
MO0 MECTy ero padoThl. B pereH3un U oT3bIBE AOIDKHBI OBITH yKa3aHbl nonHocThio @UO, yueHas crerneHs,
JOJDKHOCTB, MECTO paboThl M AJIEKTPOHHBIN aJipec pereH3eHTa. ACIUPAHTHI IOMOTHUTENBFHO TPENICTABIISIOT
o(UIMANTBHYIO CIIPaBKy O CpoKax OOy4YeHHs B aclUpaHType C yKa3aHHEM KOHTAKTHOTO TenedoHa 3aB.
OT/IEJTIOM aCITUPAHTYPHI, TIOANMCABIINM €TI0 TOKYMEHT.

Bce Tpm nokyMeHTa ¢ medaTIMH MOTYT TPHCBUIATBCS IO TMOYTE WJIM B CKaHUPOBAHHOM BHJIE
OTIPABNIATBCSA Ha DJICKTPOHHBIA aapec pemakiud BMecTe co cratbeil. [TuchMo ¢ BioKeHHBIMH (ailiaMu
JIOJDKHO OBITH OTIPABIICHO C ajpeca, YKa3aHHOTO B CBEJICHHUSX 00 aBTOPE, U CONMPOBOXKIATHCS CIIEMYIOIIHM
tekctoM: «llepenaBast cTatbio B HayuHbI >kypHan ‘“BectHuk Ilepmckoro yHuBepcutera. Poccuiickas u
3apyOexHas (QUIogorus”, s TapaHTHPYIO, YTO CTAThs CO3aHA MHOH JIMYHO M He ObLIa paHee
onyoankoBana. CorjaceH Ha pa3MelleHHe CTAThbH Ha caiite “BectHuka” http://rfp.psu.ru/. Bepy Ha
ce0sl MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 32 CO0/II0/IeHHe AaBTOPCKHUX NMPAB B OTHOLIEHHH HMCIOJb3yeMbIX MHOM
MaTepUaJioB» (B Cllydyae YaCTHYHOU MyOJUKALMU MPEICTABISIEMOH CTaThH 37€Ch JOJIKHBI OBITh yKa3aHbI
CBelleHHs 00 YK€ OITyOJIMKOBAaHHOM (PparMeHTe W MECTe ero myOIuKamum).

Pykonucu paccMaTpuBaroTcs B MOPSAJIKE UX MOCTYIUIEHHS B TeueHHne 1—6 mecsmeB. OKoOHUaTeNbHOE
pelieHHe O NYONUKAMK CTaTbd TPUHUMAETCS PEAKOJIETHEW W TIABHBIM  penakTopoM. YiieHsl
MEKAYHAPOJHOTO PEJAKIIMOHHOTO COBETa MIIM PENKOJIJICTHH JIaXKe MPH HAJIHMYHH MOJIOKHUTEILHON PEelleH3NH
MOT'YT OOpaTHTHLCS K TIIABHOMY PEAaKTOPY C MPEUIOKEHUEM O JIOTIOTHUTENLHOM PElleH3UPOBAHUM CTaThu. B
9TOM cJIy4Yae Ha3HA4aloTCAd TPH OHKCIEpTa W3 COCTaBa PEIKOJUIETHH WM COBETa s TOATOTOBKHU
00OCHOBAaHHOTO 3aKiloYeHUs. B cilyuae OTpUIIATENHFHOrO pPEHICHUS aBTOPY PYKOIMCH HaNpaBIseTCs
MOTUBUPOBAHHBIA OTKa3 OT MMEHHM pENKOJUIerny. PyKomuce, cOIpoBoOXKIaeMmasi BHYTPEHHEH peELEH3UEH,
MOXeT OBITh OTIpaBlicHa aBTOPY Ha JopabOTKy s ycTpaHeHWs 3amedaHuil. Cpok J0opaboTKH He
orpannueH. CTaThsi, HE COOTBETCTBYIOIIAS TPEOOBAHUSM, MPEIBIBISEMbIM K MTyONUKalUsAM, BTOPUYHO Ha
nopa0oTKy He oTnpasiisieTcs. CTaTbu aCUPAHTOR, 000PEHHBIC PEAKOJUICTHEH, MyOIMKYIOTCS OSCIIIaTHO.

ITPABUJIA TIOJJAYY 1 O®OPMJIEHUSI PYKOITMCEM

Pykomuce oobemoMm ot 20 mo 40 ThIC. 3HAKOB, O)OPMIICHHAsT B COOTBETCTBHH C BBIIOKEHHOH Ha
caute CDOPMOPI, nomxkHa noctynmuth BMecTe ¢ [IACIIOPTOM CTATBU u co BceMu yKa3aHHBIMH BBIIIE
JNOKYMEHTaMH 10 ayiekTpoHHOMY anpecy langlit2009@mail.ru. UtoOb yOemuthcs B TOM, 4to Bamu
MaTepHabl OTy4YeHBI, IIOMPOCHTE OTIIPABUTH MOATBEPIKICHHE.

OCHOBHO# TEKCT MOXET OBITh HAMKCAH Ha PYCCKOM WIJIM aHTIIMHCKOM SI3bIKAX.

IIpaBuia odgopmieHusi pykKonuceidl IOMelleHbl Ha caiiTe sKypHaja B pasgeie «IIpaBuia
oopmieHusI pykonuceil» U B npukpensieHHoMm gaiiie ®OPMA.

Inasnwviil pedaxkmop — Vpuna Anexcanapona TaOyHKHHa.

Anpec pemakiuu: 614990, Ilepmb, yn. bykupesa, 15, TITHUY, xopm. 5, aya. 28 (s1abopaTopus
«dyxoBHast xymbTypa Ilpukambs B JHHTBHCTHYECKOM acriekte», Ten. (342)2396795), aym 111
(mabopatopusi  «CpaBHUTETBHO-UCTOPUUECCKAX  HUCCIECNOBAHUN W  KYJIBTYPHBIX HMHHOBAIMil», Tedl.
(342)2396290). 3am. rn. pemakropa — HUpuna Heanosna Pycunosa, Hamanvs Banepvesna I[llymemosa,
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